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Предислов1е. 

Въ  трет1й  томъ  нашего  издан1я  вошли  III  и  IV 
части  „Почты  духовъ",  журнальный  статьи  и  письма 
Крылова. 

Первую  попытку  собрать  прозаичесюя  сочинения 
Крылова  сд-Ьлалъ  Плетневъ  въ  издан1и  1847  г.,  по- 
вторенномъ  безъ  всякихъ  перем'Ьнъ  въ  1859  году. 
Плетневъ  собралъ  далеко  не  все,  что  даже  было 
изв'Ьстно  въ  его  время,  выправилъ  везд'Ь  языкъ  и 
м-Ьстами  допустилъ  искажен1я  текста  (напр.,  въ 
„Каиб^Ь"  вм.  „коихъ"  —  „которыхъ",  „пропорщи 
нов-Ьйшей"  —  „нов-Ьйшаго  разм-Ьра",  „подлинни- 
комъ"  —  „высокимъ  подлинникомъ",  и  „какъ  же 
скоро"  —  „когда",  „тайностей"  —  „тайнъ",  „негод- 
ной" —  „дурной"  и  пр.).  Онъ  не  обратилъ  вни- 
ман1я  на  хронологическое  распред'Ьлен1е  матер1ала, 
счелъ  излишнимъ  познакомить  читателя  съ  самыми 
пр1емами  издан1я  и  снабдить  текстъ  пояснительными 
прим'Ьчан1ями,   не  ввелъ  совсЬмъ  въ  издан1е  писемъ. 

Намъ  пришлось  совершенно  игнорировать  текстъ 
Плетневскаго  издан1я  и  обратиться  къ  гЬмъ  журна- 
ламъ,  въ  которыхъ  эти  статьи  были  пом^Ьщены. 
Рукописи  ихъ  не  сохранились,  самъ  Крыловъ  ихъ  не 
переиздавалъ  (кром-Ь  „Почты  духовъ"),  такъ  что  уста- 
новлен1е  основного  текста  не  представило  затруднен1й.. 

Письма  выд-Ьлены  въ  особый  отд-Ьлъ. 

Матер1алъ  везд-Ь  расположенъ  въ  хронологиче- 
скомъ  порядк-Ь.  Объяснительныя  прим-Ьчан^я,  не- 
больш1я  по  разм-Ьрамъ  и  непосредстсвенно  нужныя 
для    пониман1я    текста,    пом-Ьщены    внизу    страницъ. 


VI  Предислов1е, 

подъ  текстомъ,  причемъ  авторская  прим^чан1я  везд^Ь 
оговорены;  все  остальное  отнесено  къ  особымъ 
вступительнымъ  зам'Ьткамъ. 

Недостатокъ  м-Ьста  не  позволилъ  намъ,  къ  сожа- 
л'Ьн1ю,  напечатать  въ  приложен1яхъ  сочинен1я,  припи- 
сываемыя  Крылову. 

Для  будущихъ  издателей  прилагаемъ  ихъ  списокъ. 

1.  Письмо  Смиреннолюбову  въ  „Утреннихъ  часахъ" 
(1788,  III,  170  —  176)— приписано  Крылову  Л.  Н. 
Майковьшъ,  какъ  и  №  2. 

2.  „Модныя   торговки"   —  \Ъ.  (IV,    1789,   37—48). 

3.  „Покаян1е  сочинителя  Краду  на"  въ  „Зрител-Ь" 
(ч.  II,  64 — 84),  примыкающее  къ  ряду  произведе- 
н1й  Крылова,  направленныхъ  противъ    Княжнина. 

4.  Добросердечный  разбойникъ  въ  „Пр1ятномъ  и  по- 
лезномъ  препровожден1и  времени"  1796,  X,  184 
до  191,  съ  подписью  И.  К.,  которая  изъ  всЬхъ 
сотрудниковъ  этого  журнала  можетъ  относиться 
только  къ  Крылову. 

5.  „Гиласъ  и  Исменида"  ОЬ.  1796,  XII,  209—217) 
съ  подписью  К-въ,  которая,  в^Ьроятно,  тоже  ука- 
зываетъ  на  Крылова. 

По  той  же  же  причин-Ь  мы  не  могли  напечатать 
вновь  найденной  нами  П1есы  „Сонной  порошекъ", 
сохранившейся  къ  тому  же  въ  плохой  писарской 
копш. 

Москва,  25  февраля  1905  г. 

Вл.  Каллашъ, 
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Часть  1П. 

Письмо  XXV. 

Отъ  Сильфа  Дальновида    къ  волшебнику    Мали- 
кульмульку. 

Часто  случается,  почтенный  Маликульмулькъ,  что 
люди  всякаго  состоян1я  им1^ютъ  въ  жизни  своей  та- 
К1е  часы,  когда  бываетъ  имъ  очень  скучно;  они  при- 
ходятъ  въ  задумчивость  и  впадають  какъ  бы  въ  н-Ь- 
которую  бол-Ьзнь,  подобную  меланхол1и:  тогда  нужно 
имъ  какое-нибудь  лекарство  или  какой-нибудь  спо- 
собъ  къ  разогнан1ю  ихъ  задумчивости. 

Величайшее  искусство  въ  знан1и  сего  л-Ькарства 
состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  знать  совершенно  нравъ  и 
склонности  страждушихъ  сею  бол'Ьзн1ю.  Есть  люди, 
которые  почти  не  им'Ьютъ  въ  себ'Ь  души  и,  кажется, 
составлены  изъ  одной  только  вещественности.  О 
таковыхъ,  ежели  бы  спросили  моего  мн'Ьн1я  въ  слу- 
ча'Ь  ихъ  задумчивой  бол^Ьзни,  то  я  посов'Ьтовалъ  бы 
возить  ихъ  въ  карет-Ь  или  въ  какомъ-нибудь  дру- 
гомъ  экипаж-Ь  на  разныя  гулянья.  Петиметру  подалъ 
бы  я  сов-Ьтъ,  чтобъ  онъ  скакалъ  во  весь  опоръ  по 
улицамъ,  обрыскалъ  бы  всЬ  публичныя  собран1я,  и 
какъ  можно  больше  вертелся  бы  и  прыгалъ;  моло- 
дой д-Ьвушк-Ь,    чтобъ    приманила    она    къ   себ'Ь    по- 
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больше  волокить  и  выслушала  бы  ихъ  любовныя 
изъяснен1я;  старух-Ь,  чтобъ  ворчала  она  на  молодыхъ 
и  бранила  бы  всЬ  ихъ  веселости;  госпож-Ь,  чтобъ 
дралась  съ  своею  служанкою,  а  придворному,  чтобъ 
шаркалъ  подол-Ье  во  дворце. 

Все  искусство  докторовъ  надъ  больными  такого 
рода  состоить  только  въ  томъ,  чтобъ  ум'Ьть  разли- 
чать ихъ  склонности,  по  которымъ  въ  одну  минуту 
можно  узнать  причину  ихъ  бол-Ьзней.  Вм-Ьсто  того, 
что  доктора,  сл'Ьдующ1е  правиламъ  Иппократа  ^  и 
Гал1ена '-,  шупаютъ  у  своихъ  больныхъ  пульсъ  и 
смотрятъ  языкъ,  доктора,  ум'Ьющ1е  пользовать  сихъ 
скучныхъ  и  задумчивыхъ,  узнавали  бы  ихъ  бол-Ьзнь 
по  разнымъ  ихъ  поступкамъ,  т.  е.  у  мущинъ,  какимъ 
образомъ  на  комъ  над-Ьтъ  парикъ,  какъ  кто  приче- 
санъ,  какую  им-Ьетъ  выступку,  как1я  ужимки,  какъ 
изгибается  въ  поклонахъ,  какимъ  манеромъ  откры- 
ваетъ  табакерку  и  нюхаетъ  табакъ;  а  у  женщинъ, 
какъ  у  которой  приколота  ленточка,  какимъ  обра- 
зомъ над-Ьтъ  головной  уборъ,  какое  движенге  д-Ь- 
лаетъ  она  головою,  какъ  покусываетъ  себ-Ь  губы, 
прищуриваетъ  глаза  и  повертываетъ  опахаломь.  Они 
въ  одну  минуту  проникли  бы,  отъ  какого  источника 
проистекаетъ  ихъ  бол-Ьзнь,  и  кашя  предписать  имъ 
лекарства.  Ежели  бы  въ  большомъ  город-Ь  увид-Ьли 
они  какую  красавицу  въ  скук-Ь  и  задумчивости,  то 
узнали  бы  тотчасъ,  что  она  скучаетъ  быть  вм-ЬстЬ 
съ  своимъ  мужемъ,  и  что  ей  непрем-Ьнио  нужно 
предписать  частыя  прогулки.  А  еслибы  увид-Ьли 
другую  красавицу  въ  деревн-Ь,  худ-Ьющую  и  почти 
умирающую    отъ  скуки,    то  одного    на  нее   взгляда 


*  Знаменитый  греческ1й  врачъ  (460—356  до  Р.  Хр.).  • 

*  Вероятно,  Галенъ,  поел*  Гиппократа  знаменит%йш(й  врачъ  древ- 
ности (131—200  по  Р.  Хр.). 
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ДОВОЛЬНО  бы  было,  чтобъ  узнать,  что  ей  надобно 
предписать  городской  воздухъ  и  частый  пос-Ьщен1я 
театральныхъ  позорищъ  ^,  маскарадовь  и  вс^^xъ  пу- 
бличныхъ  собран1й. 

Вогь  какимъ  образомъ  должно  поступать  съ 
этими  бездушными  машинами,  которыхъ  въ  люд- 
скихъ  сообществахъ  находится  великое  множество. 
Но  употреблен1е  сего  способа  совс^мъ  не  годится 
для  людей,  одаренныхъ  разумомъ  и  здравымъ  раз- 
судко.мъ,  для  такихъ,  наприм-Ьръ,  каковъ  ты,  почтен- 
ный Маликульмулькъ,  т.  е.  для  истинныхъ  любому- 
дровъ,  прилепляющихся  къ  полезнымъ  наукамъ,  ко- 
торые сходствують  съ  обыкновенными  людьми  од- 
нимъ  только  т-Ьлеснымъ  составомъ,  изъ  коего  дух1, 
ихъ,  подобно  какъ  изъ  те.мнищ>1,  не  могъ  еще  осво- 
бодиться. Люди  сего  свойства,  будучи  р-Ьдкими  во 
всЬхъ  своихъ  чувствахъ,  состоять  на  зе.м.тЬ  совсЬ.мъ 
въ  особенной  отъ  другихъ  степени.  Они  кажутся 
другимъ  людямъ  во  всемъ  чудными,  потому  что 
весьма  отличаются  отъ  нихъ  какъ  въ  образ^Ь  мыслей 
и  въ  разговорахъ,  такъ  во  всЬхъ  своихъ  поступкахъ, 
и  даже  въ  одежд-Ь.  Они  и  въ  самыхъ  обыкновен- 
ныхъ  челов'Ьческихъ  д-Ьйств1яхъ  поступаютъ  совсЬмъ 
иначе,  нежели  какъ  то  д^лають  простые  люди,  и 
потому  то  нев'Ьжды  ввели  въ  пословицу  о  такихъ 
людяхъ  говорить,  что  н-Ьтъ  никакого  высо- 
каго  разума,  который  бы  ни  им-Ьлъ  въ  себ-Ь 
какой  нибудь  глупости.  Но  можно  ли  безум- 
цамъ  судить  о  мудрецахъ!  С1и  мудрые  люди  были 
бы  почтены  во  всемъ  имъ  подобными,  еслибы  по- 
ступками свои.ми  не  отличались. 

Различ1е    сихъ    мудрецовъ    отъ    обыкновенных ь 

•    ЗрЪлищъ. 
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•/■юдей  простирается  даже  до  самыхь  увеселен1й,  нуж- 
ныхъ  для  сохраненья  ихь  здоровья.  Ученные  изби- 
раюгь  для  своей  забавы  совсЬмъ  друг1е  предметы, 
нежели  как1е  бываютъ  избираемы  нев-Ьждами,  коими 
наполнены  города  и  друпя  селен1я.  Они  смертельно 
скучаютъ  т-Ьмъ,  что  другихъ  чрезвычайно  увеселяетъ 
З'Ьваютъ  при  слышан1и  наилучшихъ  музыкальныхъ 
концертовъ;  засыпаютъ  при  пустыхъ  и  ничего  не 
чначащихъ  разговоровъ  и  внутренно  терзаются,  увидя 
играющихъ  въ  карты  или  въ  друг1я  как1я  игры.  ВсЬ 
С1и  забавы  нимало  ихъ  не  угЬшаютъ,  потому  что 
оныя  кажутся  имъ  низкими  и  недостойными  того, 
чтобъ  занимались  ими  разумныя  создан1я,  а  они,  для 
разогнан1я  своей  скуки,  обыкновенно  избираютъ  та- 
К1е  предметы,  которыя  могутъ  доставить  пр1ятное 
упражнен1е  ихъ  разуму.  Мудрая  ихъ  душа  находитъ 
себ^Ь  забаву  и  получаетъ  свое  отдохновен1е  только 
тогда,  когда  они  отъ  вышнихъ  наукъ  обращаются 
къ  посредственнымъ. 

Мудрецовъ,  углубляющихся  въ  таинственныя  нау- 
ки, въ  перем1^н'Ь  ихъ  упражнен1й  можно  уподобить 
пьяницамъ  въ  перем-Ьн-Ь  ихъ  напитковъ.  С1й  посл^д- 
ше,  пр1обыкши  всегда  пить  водку  и  друг1е  самые 
кр-Ьнюе  напидки,  думаютъ  о  ееб-Ь,  что  они  тогда 
очень  воздержны,  когда  на  м1^сто  кр-Ьпкихъ  напит- 
ковъ употребляютТ  виноградное  вино  илл  какую-ни- 
будь наливку.  Такъ  точно  и  мудрецы,  сд-Ьлавъ  при- 
вычку углубляться  въ  разсматриван1е  стих1йнаго  М1ра 
и  им-Ьть  сообщен1е  съ  сильфами  ^  и  гномами ",  по- 
читають  всакую  низшую  предъ  сею  науку  невин- 
н'Ьйшею  своей  забавою. 

Я  самъ,  почтенный  Маликульмулькъ,  им-Ью  такой 


'  Духи  воздуха. 
-  Духи  земли. 
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же  вкусъ,  т1^  же  самые  употребляю  способы  для 
возбужден1я  вь  себ^  веселости.  На  м'Ьсто  филосо- 
фической каббалистики,  которая  бываетъ  обыкновен- 
ною  нашею  пищею,  прилепляюсь  я  къ  каббалистик'Ь 
1удейской '.  Для  насъ  она  совершенная  игрушка: 
тутъ  нужно  только  выучить  четыре  или  пять  таин- 
ственныхъ  азбукъ.  Какъ  скоро  узнаешь  всЬ  нахо- 
ДЯЩ1ЯСЯ  въ  нихъ  буквы  и  будешь  ум'Ьть  складывать 
и  переворачивать  ихъ  разными  способами, —  однимъ 
словомъ,  какъ  скоро  научишься  посредствомъ  сихъ 
азбукъ  порядочно  читать  составленное  изъ  ихъ 
буквъ,  тогда  никак1я  тайны  въ  природ'Ь  не  могутъ 
быть  сокрыты. 

Но  я  теб'Ь  признаюсь,  почтенный  Маликульмулькъ, 
что  изъ  всЬхъ  азбукъ  1удейской  каббалистики  есть 
самая  любопытн'Ьйшая  и  забавн-Ьйшая  азбука  небес- 
ная -:  въ  ней  каждая  зв-Ьзда  представляетъ  букву; 
С1'и  зв-^зды  различными  своими  положен1ями  соста- 
вляютъ  слова,  изъ  коихъ  каждое  означаетъ  въ  неб'Ь 
какое-нибудь  опред'Ьлен1е  или  оракулъ,  дающ1й  р-Ь- 
шен1е  всему,  что  д'Ьлается  на  земл^.  Итакъ,  если 
кто  ум^етъ  читать  С1ю  прекрасную  книгу,  тотъ  мо- 
жетъ  познавать  всЬ  челов'Ьческ1я  д'Ьян1я  и  проницать 
даже  въ  самыя  сокровенн%йш1я  тайны.  Тутъ  можно 
вид-Ьть,  что  пронсходитъ  въ  кабинетахъ  вельможъ; 
что  д-Ьлается  у  запертыхъ  въ  комнатахъ  вертопра- 
шекъ;  что  бываетъ  на  улицахъ  и  даже  въ  самыхъ 
глухихъ  переулкахъ.  Каюя  иногда  представляются 
чудныя  и  см-Ьшныя  зр-Ьлища!  Какъ  люди  счастливы, 
что  немнопе  знаютъ  с1ю  таинственную  небесную 
азбуку  и  не  могуп»  ее  читать  открытыми  глазами. 

А  какъ  я  очень  искусенъ  въ  этой  наук-Ь,  то  для 


'  .Мистическое  учен1е  евреевъ. 

'  Астролопя,  гадан1е  и  предскаэаше  будутаго  по  зв'Ьздамъ. 


8  Почта  духовъ. 

меня  н^тъ  никакого  другого  пр1ятн'Ье  сего  упражне- 
Н1Я.  Поелику  каждое  созв'Ьзд1е  управляетъ  различ- 
ными странами  св-Ьта,  то  я  съ  помощ1Ю  ихъ  часто 
прогуливаюсь  изъ  Европы  въ  Аз1ю,  изъ  Китая  въ 
Гишпан1Ю,  и  нер-Ьдко  случается,  что  въ  одну  св-Ьт- 
лую  ночь  вижу  все  то,  ч-Ьмъ  можетъ  удовольство- 
вано быть  мое  любопытство.  Въ  одномъ  м-Ьст-Ь  вижу 
философа,  который,  ежедневно  преподавая  людямъ 
наставления  о  презр'Ьн1и  богатствъ,  самъ  внутренно 
терзается  завист1ю,  видя  у  сосЬда  своего,  богатаго 
откупщика,  огромный  домъ  и  великол-Ьпный  садъ. 
Въ  другомъ  м-Ьст-Ь  усматриваю  знатнаго  вельможу, 
который,  гордясь  предъ  всЬми  пышными  своими  ти- 
тулами и  знатнымъ  происхожден1емъ,  обращается  съ 
подлыми  потаскушками  въ  сластолюб1и  и  проводитъ 
время  съ  хитрыми  обманщиками  въ  игр-Ь.  Чрезъ  ми- 
нуту потомъ  разсматриваю  состоян1е  Парнасса  и 
см-Ьюсь  надъ  н-Ькоторыми  марателями  бумагъ,  кото- 
рые жалуются  на  дурной  вкусъ  въ  чтен1и  нын-Ьш- 
няго  в'Ька  людей  и  думаютъ  о  себ^,  что  они  очень 
умны,  и  что  всЬ  сочинен1я  ихъ  прекрасны.  Такимъ 
то  образомъ  представляются  моимъ  взорамъ  различ- 
ныя  зр-Ьдища;  предо  мною  предстоитъ  огромный 
театръ  съ  великол'Ьпн'Ьйшими  украшен1ями,  на  кото- 
ромъ  д'Ьйствующ1я  лица  всякаго  состоян1я:  и  цари, 
и  придворные,  и  статсюе  и  военные,  и  пастухи  и 
крестьяне,  играютъ  различныя  роли  во  всемъ  совер- 
шенств-Ь,  очень  сходно  съ  природою. 

Я  знаю,  что  мнопе  нев-Ьжды  будутъ  насм-Ьхаться 
надъ  сею  каббалическою  наукою  и  станутъ  ув-Ьрять, 
что  это  одна  только  выдумка;  что  изъ  зв-Ьздъ  можно 
сд-Ьлать  всяюя  буквы,  как1я  захочешь,  и  составлять 
изъ  нихъ  так1я  слова,  как1я  вздумается;  но  имъ  въ 
отв-Ьтъ  можно  бы  было  сказать,  что  они  то  думаютъ 
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потому,  что  н'Ькоторые  изъ  нихъ  очень  часто,  осно- 
выаая  мн'Ьн1я  свои  на  однихъ  только  догадкахъ,  на- 
в^Ьриое  утверждаютъ  о  такихъ  д^лахъ,  который  со- 
всЬмъ  неверны.  Наприм-Ьръ:  въ  одномъ  собран1и, 
въ  разговорахъ  р-Ьшительно  располагаютъ  войною  и 
миромъ,  выводить  войска  въ  пол-Ь,  поражаютъ  не- 
пр1ятелей,  одерживаютъ  страшныя  победы  ^,  и,  на- 
конецъ,  предсказываютъ,  но  чрезъ  годъ  случится, 
и  чего  совсЬмъ  быть  невозможно.  Въ  другомъ 
собран1и  д-Ьлаютъ  утвердительное  р'Ьшен1е  о  добро- 
д'Ьтеляхъ  и  порокахъ  всЬхъ  людей;  ув^ряютъ,  что 
такой  то  купецъ  сд-Ьлался  банкрутомъ  дурнымъ 
своимъ  поведен1емъ,  что  такой  то  получилъ  чинъ 
чрезъ  разныя  хитрости  и  обманы  и  подлымъ  угожде- 
Н1емъ  министру,  или  что  такая  то  госпожа  ласкаегь 
своего  мужа  притворно;  но  если  спросить,  изв-Ьстны 
ли  первымъ  мысли  государя,  предпр1ят1я  министра  и 
кабинетск1я  расположен1я  о  войн'Ь  или  о  мир-Ь,  а  вто- 
рые разсматривали  ли  счеты  обанкрутившагося  кгпца, 
точно  ли  знаютъ  всЬ  хитрости  произведеннаго  въ 
чинъ  господина  и  входили  ли  во  внутренность  сердца 
той  госпожи?  —  СовсЬмъ  н'Ьтъ!  . . .  Главныя  при- 
чины того,  о  чемъ  они  д-Ьлаютъ  р-Ьшительныя  ут- 
вержден1я,  совершенно  имъ  неизвестны,  но  выводи- 
мыя  ими  изъ  онаго  сл'Ьдств1я  почитаются  самою 
истиною. 

С1е  привело  .мн-Ь  на  па.мять,  почтенный  Маликуль- 
мулькъ,  что  н-Ькогда  между  учеными  предложена 
была  на  р'Ьшен1е  задача:  которая  наука  всЬхъ  нуж- 
н^Ье  въ  св-Ьт-Ь,  и  которую  люди  бол-Ье  уважаютъ? 
Одни  говорили,  что  богослов1я;  друпе,  что  юрис- 
пруденщя;  большая  же  часть  утверждали,  что  всЬхъ 


*  сравни  басню  .Три  мужика"  Крылова. 
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важн^Ье  медицина.  ВсФ.  они  думали  им-Ьть  на  своей 
сгорон+>  справедливость.  Повсюду  люди  хотятъ, 
чтобъ  друпе  сл-Ьдовали  ихь  мыслямъ,  или  въ  са- 
мыхъ  сомнительныхъ  д^лахъ  подаютъ  свои  сов-Ьты 
тогда,  когда  о  томъ  совсЬмъ  ихь  не  просятъ,  или 
думаютъ,  что  им-Ьютъ  в'Ьрныя  л-Ькарства  отъ  всякой 
бол-Ьзни.  Что  до  меня,  почтенный  Маликульмулькъ, 
то  я  могъ  бы  утвердительно  сказать,  что  {удейская 
каббалистика  предъ  всЬми  другими  науками  им-Ьетъ 
преимущество.  Но  въ  нын'Ьшнемъ  св^Ьт-Ь  почти  н'Ьтъ 
ни  одного  челов-Ька,  который  не  былъ  бы  каббали- 
стомъ,  въ  разсужден1и  о  своемъ  ближнемъ.  Нын'Ь 
почти  каждый,  располагая  по  собственному  своему 
пристраст1ю,  о  всякомъ  д^лаетъ  утвердительныя  р-Ь- 
шен1я,  и  хотя  д-Ьда  его  и  поступки  совершенно  ему 
неизв-Ъсхны,  однакожъ  онъ  всЬхъ  ув'Ьряетъ,  что  го- 
ворить самую  истину. 


Письмо  ХХУГ. 

Отъ  Гнома  Буристона  къ  волшебнику  Маликуль- 
мульку. 

Третьяго  дня,  любезный  Маликульмулькъ,  пере- 
лет^Ьлъ  я  въ  ближн1й  островъ  изъ  стараго,  въ  ко- 
торомъ  былъ  прежде.  Нетерп-^ливость  удовольство- 
вать странное  желан1е  Плутона  принудила  меня 
сд'Ьлать  немалый  скачокъ;  но  я  думаю,  что  и  еще 
триста  такихъ  скачковъ  не  наведутъ  меня  на  желае- 
мую находку. 

Со  всЬмъ  т-Ьмъ,  не  совершенно  отчаяваясь,  на 
сихъ  дняхъ  утромъ    прохаживался    я  по  одной    изъ 


1  Срв.  „Утренн1е  часы"  1788,  Ш,  170—176.  Въ  „Зрнтел-Ь"  (I,  189— 
202)  помещено  возражен1е  на  эту  статью,  безь  подписи.  Срв.  .Вель- 
можа" Державина. 


Часть  третья.     Письмо  XXVI.  Ц 

лнатн1^Й1Цихь  улиць  зд-Ьшняго  города  м  вдругь  уви- 
д-^лъ  передъ  собою  велико.тЬпный  до.мъ,  у  коего 
было  многочисленное  собранте  народа,  желающаго 
туда  войти.  Множество  изуродованныхъ  стариковъ 
старались  перегнать  здоровыхъ,  и  хро.мые,  припры- 
гивая на  своихъ  костыляхъ,  завидовали  безрукимъ, 
которые  ихъ  выпереживали.  Между  тЬмъ,  полдю- 
жины сильныхъ  лошадей  привезли  небольшой  ящикъ, 
въ  которомъ,  какъ  показалось  мн^Ь,  положена  была 
челов-Ьческая  фигура  изъ  разныхъ  цв-Ьтовъ  мрамора. 
„Боже  мой!"  сказалъ  я  моему  хозяину  (онъ  д-Ьлалъ 
мн'Ь  честь,  прохаживаясь  со  мною):  «или  ваши  ло- 
шади очень  слабы,  или  жители  зд'Ьшняго  острова 
безразсчетны,  что  впрягаютъ  шесть  такихъ  тварей 
подъ  одну  каменную  статую,  въ  которой  в'Ьсу  не  бо- 
.тЬе  двадцати  пяти  пудъ. "  „О  какой  статуЬ  изво- 
лите вы  говорить?"  спросилъ  у  .меня  хозяинъ:  „зд^сь 
не  вижу  я  никакой  статуи,"  продолжалъ  онъ,  „а 
этотъ  табунъ  лошадей  привезъ  сухощаваго  челов'Ька, 
въ  два  аршина  и  два  вершка  росто.мъ,  въ  коемъ 
в'Ьсу  не  бол-Ье  сорока  шести  или  осьми  фунтовъ." 
Посл-Ь  сего  еще  друг1е  табуны  лошадей,  подвозя 
такихъ  же  чудныхъ  творен1й,  пылили  свои.мъ  топо- 
томъ  глаза  н'Ьскольки.мъ  б-Ьдны.мъ  людямъ,  кои  та- 
щили на  себ-Ь  преве-1ичайш1й  камень  къ  строен1Ю  ка- 
кого то  публичнаго  здан1я. 

„Государь  мой!"  сказалъ  я  моему  хозяину:  „по- 
жалуйте, растолкуйте  .мн'Ь  это  странное  обыкнове- 
Н1е:  для  чего  зд'Ьсь  множество  лошадей  возятъ  на 
себ'Ь  одного  че-юв-Ька,  который,  какъ  я  вижу,  са>1ъ 
очень  изрядно  ходить,  а,  напротивъ  того,  тяже,1ый 
камень  ташатъ  столько  людей,  сколько  числомъ  и  ло- 
шадей поднять  его  едва  въ  силахъ?  и  не  лучи1е  ли 
бы  было,  чтобы,  отпрягши  отъ  этихъ  ящиковь  хотя 
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по  нескольку  безполезно  припряженныхъ  лошадей, 
употребить  ихъ  на  вспоможен1е  этимъ  б'Ьднякамъ  везти 
камень?"  „Я  не  знаю,  сударь,"  отв-Ьчалъ  хозяинъ, 
„почему  зд'Ьсь  десять  челов'Ькъ  тянуть  часто  ста  по 
два  пудъ,  и  почему  шесть  лошадей  тащатъ  машину 
съ  руками  и  съ  ногами  въ  шестьдесятъ  фунтовъ;  но 
то  знаю,  что  всякой  изь  сихъ  надутыхъ  тварей  по- 
чтетъ  себ-Ь  величайшимъ  оскорблен1емъ,  если  отпречь 
хотя  одну  лошадь  отъ  его  ящика,  и  что  мнопе  изь 
зд-Ьшникь  жителей  мучатся  по  пятидесяти  л'Ьтъ  и  бо- 
л-Ье,  только  для  того,  чтобы  нажить  шестерку  ^  ло- 
шадей, которая  бы  таскала  ихъ  истощившуюся  му- 
М1Ю. "  „Но  какая  выгода  сихъ  господъ, "  спрашиваль 
я,  „передъ  т-Ьми,  коихь  возитъ  одна  пара?"  „Та." 
отв-Ьчадъ  онъ,  „что  они  нер'Ьдко,  пользуясь  своею 
шестернею,  сминаютъ  ихъ  на  дорогЬ,  а  притомъ  и 
вс^  п^шеходцы  отдаютъ  всякой  шестерн-Ь  всевоз- 
можное уважен1е  и  уступаютъ  скор'Ье  дорогу  для 
того,  что  она  одна,  про'Ьзжая  мимо  ихъ,  можетъ 
вдругъ  десятерыхъ  забрызгать  грязью  съ  ногъ  до  го- 
ловы. Посмотрите,  какъ  всЬ  прихож1е  '^  у  этого 
дома  гЬснятся  и  мнутъ  другъ  друга,  чтобы  не  быть 
задавленнымъ  прискакивающими  ежеминутно  табу- 
нами!"—  „Вижу,"  отв-Ьчалъя:  „но  скажите  мн-Ь,  какое 
зд-Ьсь  собран1е,  и  что  это  за  домъ?  ...  не  храмъ 
ли?" — „Н-Ьтъ." — „Не  театръ  ли?" — „Н-Ьтъ." — „Такъ 
не  аукщонная  ли  комната?" — „И  то  н-Ьтъ,"  отв-Ьчалъ 
мн-Ь  хозяинъ:  „а  все  это  вм-Ьст-Ь.  Храмомъ  можно 
назвать  этотъ  домъ  потому,  что  всякое  утро  бываетъ 
въ  немъ  поклонен1е  живому,  но  глухому  и  сл'Ьпому 
идолу;  театромъ  потому,  что  зд-Ьсь  н-Ьтъ  ни  одного 


'  Ъздить     шестеркой   цугомъ   могли   только    ьысокопоставленныя 
особы. 

-  Прохожие. 
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лица,  которое  бы  то  говорило,  что  думало,  не  выклю- 
чая и  самаго  сего  божества;  а  аукшонною  комнатою 
потому,  что  тутъ  продаются  съ  молотка  публичныя 
достоинства.  Итакъ,  н-Ькоторые  изъ  сего  народа,  бро- 
дящаго  въ  комнатахъ  и  на  крыльце,  прх-Ьхали  сюда 
для  того,  чтобы  сделать  поклонен1е  сему  идолу  и 
потомъ  надуться  гордостью,  если  онъ  хотя  нечаянно 
на  нихъ  взглянетъ;  друпе  загЬмъ,  чтобы  съ  улыб- 
кою ув-Ьрить  его  о  своей  дружб-Ь  тогда,  когда  ста- 
раются они  ископать  для  него  тысячу  погибелей;  а 
третьи  прискакали  съ  посп'Ьшност1Ю,  чтобъ  набивкою 
ц^Ьны  перехватывать  другъ  у  друга  публичныя  м'Ьста, 
которыя  его  секретарь  и  старшая  любовница  продаютъ 
съ  молотка  во  внутреннихъ  своихъ  комнатахъ.  ,  Те- 
перь вы  видите",  продолжалъ  онъ,  „что  это  домъ 
знатнаго  барина,  а  правда  ли  то,  что  я  вамъ  гово- 
рилъ,  то  если  вы  туда  войдете,  вся  эта  толпа  будетъ 
вамъ  спужить  очевиднымъ  свид'Ьтелемъ. " — „Но  когда 
можно  туда  войти?"  спросилъ  я. — „Вы  еще  и  теперь 
усп-Ьете,"  отв-Ьчалъ  онъ,  „на  двор'Ь  очень  рано,  сюда 
только  что  начали  съ-Ьзжаться.  Вотъ  еще  осьмнад- 
цать скотовъ  притащили  трехъ  безполезныхъ  чело- 
в'Ькъ.  Ступайте  скор'Ье,  ес1и  вы  любопытны:  тамъ 
сегодня  прекрасное  собран1е.''  И  я,  не  медля  нимало, 
продрался  въ  покои. 

Многочисленное  общество  здоровыхъ  и  изуро- 
дованныхъ  б-ЬдиякоБъ  наполняли  переднюю  ком- 
нату; бл-Ьдныя  ихъ  лица  и  изодранныя  платья  по- 
казывали, сколь  нужна  была  имъ  помощь;  воль- 
ность и  весел1е  были  изгнаны  изъ  сихъ  печальныхъ 
сгЬнъ;  мнопя  женщины  плакали,  разсказывая  о  сво- 
ихъ несчаст1яхъ  близъ  стоящимъ,  но  р'Ьдгае  имъ  со- 
страдали, а  всякой  занимался  бол-Ье  своими  собствен- 
ными злополуч1ями.  Отягченные  усталоспю  и  л-Ьтами 
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старики  облокачивались  своими  сЬдыми  головами  о 
холодный  ст-Ьны,  и  въ  дремот'Ь  забывали  и  о  вель- 
мож-Ь  и  о  своихъ  б'Ьдств1яхъ,  докол1^  больные  несча- 
стливцы не  разрушали  слабаго  ихъ  •забвен1я  своимъ 
оханьемъ.  Н'Ькоторыя  женщины  приводили  туда  сво- 
ихъ младенцевъ,  конечно,  для  того,  чтобы  бол-Ье 
возбудить  о  себ'Ь  сожал^н1е  въ  вельмож-Ь.  Б-Ьдныя 
матери,  чтобы  ут'Ьшить  своихъ  д-Ьтей,  которыя  проси- 
лись домой,  давали  имъ  куски  черстваго  и  засохлаго 
хл-Ьба,  и  множество  голодныхъ  просителей  съ  печаль- 
ною завист1ю  смотр-Ьли  на  ребенка,  который,  можетъ 
быть,  до-Ьдалъ  посл'Ьдн1й  кусокъ  въ  своемь  дом+>. 
Словомъ,  прихожая  сего  барина  походила  бол'Ье  на 
больницу  убогаго  дома,  нежели  на  комнату  знатнаго 
господина,  и  въ  самыхъ  темницахъ,  любезный  Ма- 
ликульмулькъ,  едва  ли  можно  найти  бол-Ье  б-Ьдности 
и  унын1я. 

„Не  ошибкою  ли  я  сюда  вошелъ?"  спрашивалъ 
я  близъ  меня  стоящаго  старика:  „мн-Ь  сказали,  что 
это  комнаты  его  превосходительства  ***".— „Точно,  су- 
дарь," отв'Ьчалъ  старикъ,  „это  его  пригожая  или, 
лучше  сказать  прохожая,  ибо  онъ  только  черезъ  нее 
проходитъ  къ  своей  великол'Ьпной  карет-Ь,  не  усп-Ь- 
вая  и  взглянуть  на  множество  б^Ьдныхъ  просителей, 
которыхъ  обманчивая  надежда  не  замедливаетъ  опять 
приводить  въ  его  домъ.  „Какъ!"  скричалъ  я,  „и 
его  окамен-Ьдое  сердце  не  трогается  воплемъ  сихъ 
несчастныхъ  женщинъ,  сихъ  стариковъ  и  изуродован- 
ныхъ  просителей!  Онъ  им-Ьетъ  жестокость  не  вни- 
мать ихъ  стонамъ!"  —  „Внимать,  сударь!"  говорилъ 
печально  старикъ:  „они  ими  ут-Ьшаются:  множество 
просителей  составляетъ  великол'Ьп1е  вельможъ,  и  они 
наперерывъ  стараются  накапливать  ихъ  большее  чи- 
сло, поманивая  иногда  пустыми  об'Ьшан1ями.    Я  самъ, 
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государь  мой,  я  самь  посЬд'Ьлъ  на  этой  скамейке; 
ц-^лыхв  20  .тЬгь  я  былъ  зрителемъ  и  д'Ьйствуюишм'ь 
лицомъ  сего  плачевнаго  театра,  однакожъ  еще  и 
нын'Ь  ни  чуть  не  над'Ьюсь  скораго  р^111ен1я  моего  д'Ь- 
ла,  котораго  со  всЬмъ  т'Ьмь  оставить  мн'Ь  никакъ 
не  можно.  Я  вижу,"  продолжаль  онъ,  ,что  вы 
еще  новы  вь  зд'Ьшнемъ  м'Ьст'Ь. — „Это  правда",  отв^Ь- 
чалъ  я,  „и  я  бы  просилъ  васъ  удовольствовать  въ 
н-Ккоторыхъ  вопросахъ  мое  любопытство  .  . .  Ска- 
жите мн-Ь,  что  это  за  бумаги,  которыя  другъ  другу 
показываютъ  мног1е  находящ1еся  въ  сей  комнагЬ. " 
„Это  бумаги,"  говорилъ  старикъ,  „называемыя  про- 
сительными письмами;  просители  стараются  какъ  мож- 
но чище  и  краснор-Ьчив-Ье  ихъ  написать:  они  самыми 
живыми  красками  доказываютъ  въ  нихъ  свою  б'Ьд- 
ность  или  несчаст1я,  которыя  иногда  столь  ясно  опи- 
саны, что  могли  бы  им'Ьть  усп'Ьхъ  и  у  самаго  же- 
стокосердаго вельможи". — „Они,  конечно,  смягчаютъ, " 
спросилъ  я,  „сихъ  бояръ?"  „Нимало,"  отв-Ьчалъ  ста- 
рикъ, „знатные  им-Ьютъ  предосторожность  не  загля- 
дывать въ  с1и  письма,  и  потому  то  краснор'Ьч1е  са.маго 
лучшаго  писателя  остается  безъ  д^йств1я."  Въ  С1е 
время  услышалъ  я  позади  себя  оханье  одного  без- 
ногаго,  который  сид-Ьлъ  въ  углу  комнаты,  и  я  осм-Ь- 
лился  спросить  у  него  о  причин-Ь  столь  великой  его 
горести. — „Я  вздыхаю,  сударь,  о  то.мъ",  отв-Ьчалъ  онъ 
мн-Ь,  „что  у  меня  оторвали  ногу,  а  не  голову:  я 
бы  в'Ьчно  не  зналъ,  что  такое  есть  прихожая  знат- 
ныхъ .  Года  съ  четыре  назадъ ,  "  продолжалъ 
онъ,  „некоторый  знатный  господинъ  предложилъ 
мн-Ь  вступить  въ  военную  службу.  Онъ  описалъ  мн-Ь 
самыми  разительными  сювами,  какую  могу  я  сд-Ьлать 
пользу  своимъ  землякамъ,  сд1^лавпп1сь  хорошимъ  вон- 
номъ;  сердце  мое  наполнилось  тогда  жаркою  любо- 
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В1Ю  къ  отечеству,  и  я,  оставя  торговлю,  посвятилъ 
себя  войн-Ь.  Им-Ья  отважный  духъ,  всячески  старался 
я  оказывать  себя  во  всЬхъ  сражен1яхъ,  покуда  пу- 
шечное ядро  не  наказало  моего  безумнаго  б-Ьшенства: 
оно  унесло  мою  ногу,  а  съ  нею  вм-Ьст^  и  покрови- 
тельство моего  начальника,  которому  нужны  были  лю- 
бимцы съ  обеими  ногами.  Мн-Ь  однакожъ  сказано, 
что  я  могу  им-Ьть  пропитан1е  отъ  отечества,  кото- 
рому жертвовалъ  собою.  Наконецъ,  я  уволенъ  отъ 
службы,  наживъ  вь  оной  30  ранъ  и  деревянную  ногу. 
Съ  такимъ  то  прекраснымъ  доказательствомъ  моей 
храбрости  явился  я  къ  сему  вельмож-Ь.  Онъ  очень 
учтиво  меня  принялъ  и  об-Ьщалъ  мн^Ь  выходить  по- 
рядочное пропитан1е;  съ  такою  радостною  надеждою 
таскаюсь  я  къ  нему  уже  четыре  года  на  моей  дере- 
вяшк'Ь,  но  онъ  иногда  изволитъ  меня  ув^Ьщевать, 
чтобъ  я  пообождалъ  до  случая,  выхваляя  передо  мною 
самыми  отборными  словами  терп'Ьн1е  ...  Я  в-Ьрю, 
что  его  похвала  прекрасна  и  краснор'Ьчива,  но  в-Ьрю 
также  и  тому,  что  и  современемъ,  къ  его  слав^Ь  и 
къ  чести  моего  отечества,  умру  въ  этой  прихожей  съ 
голоду  ..."  Едва  докончилъ  онъ  свою  пов'Ьсть,  какъ 
голосовъ  въ  шесть  закричали:  „вотъ  онъ!  вотъ  онъ!" 
и  всЬ  зачали  обступать  какого  то  толстаго  челов-Ька, 
который  съ  довольною  гордостью  отв-Ьчалъ  на  низ- 
К1е  поклоны  заслуженныхъ  стариковъ,  которые  гнулись 
передъ  нимъ  до  пояса  ...  Я  продирался,  какъ  могъ, 
сквозь  просителей,  и  не  усп'Ьлъ  еще  продраться,  какъ 
они  опять  закричали:  „онъ  ушелъ!".  „Кто  это  былъ", 
спрашивалъ  я  у  нихъ:  „не  самъ  ли  его  превосходи- 
тельство?" —  „Н-Ьтъ",  отв-Ьчалъ  мн^  какой  то 
осиплой  голосъ:  „это  его  комнатный  служитель, 
котораго  "  мы  просили,  чтобы  онъ  доложилъ  объ 
насъ  его  превосходительству,    но    намъ  сказали,  что 
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онъ  самъ  скоро  выдетъ,  и  что  велЬно  уже  пода- 
вать карету". 

Тогда  мног1е  зачали  вновь  перечитывать  и  при- 
готовлять свои  письма,  а  я  между  т-Ьмъ  пошелъ  да- 
л^Ье,  и,  прошедъ  комнаты  черезъ  дв-Ь,  увид-^лъ  со- 
всЬмъ  другое  зр'Ьлище. 

Я  вошелъ  въ  комнату,  которая  вся  наполнена  была 
чиновными  и  богатыми,  которые  съ  гордостью  смо- 
тр-Ьли  другь  на  друга.  Тамъ  богатый  откупщикъ 
стоялъ  нерадиво  у  окошка  и  выслушивалъ  повесть  у 
чиновнаго;  надутый  гордостью  судья  з^Ьвадъ  въ  кре- 
слахъ,  между  т-Ьмъ  какъ  передъ  нимъ  молодой  офи- 
церъ  разсказывалъ  о  своихъ  двадцати  поб-Ьдакь:  какъ 
онъ  переколотилъ  своею  рукою  съ  700  челов-Ькъ  не- 
пр1ятелей  и  выломилъ  городск1я  ворота,  не  получа  ни 
одной  раны,  за  что,  будучи  одобренъ  свид'Ьтельствомъ 
своего  дядюшки,  и  подъ  покровительствомъ  своей  ба- 
бушки, пр1'Ьхалъ  просить  богатаго  награжден1я.  Въ 
другомъ  м'Ьст'Ь  стихотворецъ,  надувъ  щеки,  читалъ 
съ  важност1ю  ничего  не  значащ1я  свои  бредни,  кото- 
рый украсилъ  онъ  именемъ  его  превосходительства, 
прописывая,  что  онъ,  не  им^Ья  въ  виду  никакой  ко- 
рысти, подносить  ему  свои  труды,  какъ  покровителю 
наукъ,  который  никогда  не  оставляетъ  дарован1я  безъ 
награжден1я;  или,  лучше  сказать,  онъ  начиналъ  свое 
письмо  хвалою  своему  не1;орыстолюб1ю,  а  оканчивалъ 
т-Ьмъ,  что  просилъ  за  свою  книгу  хорошей  платы. 

Сей  посл'Ьдн1й  сд'Ьлалъ  мн-Ь  честв  своими  учти- 
востями  и,  подошедъ  ко  мн-Ь,  показывалъ  свое  при- 
ношен1е.  Это  была  книга  о  златомъ  в-ЬкЬ;  я  про- 
челъ  въ  ней  н-Ьсколько  строкъ,  въ  которыхъ  авторъ, 
браня  изо  всей  силы  нын-Ьшн^я  времена,  выхвалялъ 
гЬ  годы,    которые    были   за   30000   л-Ьтъ  до  нашего 

времени.  . ,     :«  \1.ич 
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—  Я  сомн-Ьваюсь,  —  сказалъ  я  ему,  —  понравится 
ли  ваша  книга  его  превосходительству:  вы  въ  ней 
хвалите  такой  в-Ькъ,  въ  которомъ  не  было  ни  б-Ьд- 
ныхъ,  ни  богатыхъ;  ни  знатныхъ,  ни  просителей, — и 
подносите  ее  знатному  вельмож-Ь. 

—  О!  это  ничего,  сударь!  —  отв-Ьчалъ  мн-Ь 
авторъ: — наши  вельможи  держатъ  у  себя  въ  библ10- 
текахъ  самыя  прекрасныя  нравоучен1я  и  самыя  острыя 
критики;  но  со  всЬмъ  т-Ьмъ  никогда  не  жалуются  на 
авторовъ,  для  того,  что  ихъ  не  читаютъ.  Зд^Ьшнему 
вельмож-Ь  можно,  не  опасаясь  нимало,  поднести  на 
него  самого  три  тома  сатиръ,  за  которыя  иногда  изъ 
тщеславия  заплатить  онъ  деньги  и  отдастъ  своему 
библ10текарю. 

—  Какъ! — спросилъ  я,  —  кто  жъ  у  васъ  читаетъ 
Платоновы  сочинен1я  о  должностяхъ,  ^  наставлен1е  по- 
литикамъ,  о  С0СТ0ЯН1И  землед'Ьльцевъ  и  о  зван1и  вель- 
можъ? 

—  Купцы  и  м^Ьщане,  —  отв^чалъ  авторъ,  —  а 
вельможи  читаютъ  веселыя  сказки,  д'Ьтск1я  выдумки 
и  шутливыя   басни. 

—  Такъ  поэтому, — сказалъ  я,  —  вы  бы  лучше 
сд'Ьлали,  еслибъ  поднесли  ему  какую-нибудь  книгу 
такого  содержан1я. 

—  О!  какъ  вы  мало  знаете  св-^тъ!  —  вскричалъ 
авторъ: — пов-Ьрьте  мн^Ь,  сколько  бы  ни  веселила  его 
такая  д'Ьтская  книга,  но  онъ  заплатилъ  бы  за  нее 
однимъ  презр'Ьн1емъ,  и  сколько  бы,  напротивь  того, 
ни  скучна  была  книга  подъ  нравоучительнымъ  назва- 
Н1емъ,  но  я,  конечно,  бы  былъ  изрядно  за  нее  за- 
плаченъ:  наши  вельможи  совс^мъ  не  таковы  въ  св-Ьт%, 
каковы  въ  своихъ  кабинетахъ;  въ  публик-Ь  часто  они 


'  ВеличайшШ  греческ1й  философъ  (427—347  до  Р.  Хр.).  Им-Ьются  въ 
виду  его  сочинен1я:  ^Законы",  „Политика*  и  „Государство". 
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бранятъ  то,  что  у  себя  жалуютъ,  и  часто  наружно 
хвалятъ  то,  что  внутренно  ненавидятъ.  Спросите  у 
всякаго  вельможи,  каковы  для  него  кажутся  Юст^евы  ^ 
разсужден1я  и  при.м'Ьчан1я  Ришелье?  -  Онъ  вамъ  по- 
божится всЬмъ,  ч^мъ  хотите,  что  онъ  ничего  в-Ьчно 
не  читывалъ  основательн-Ье  и  умн^е  сихъ  сочинен1й, 
но  если  вздумаете  вы  спросить  о  содержан1и  этихъ 
книгь,  то  р-Ьдкаго  вельможу  не  приведете  такимъ  во- 
просомъ  въ  смущен1е.  —  Вотъ,  —  продолжалъ  онъ,  — 
каковы  у  насъ  мнопе  вельможи.  Со  всЬмъ  т'Ьмъ 
всЬ  почитаюгь  ихъ  счастливыми,  и  мелкочиновные 
всячески  ищутъ  быть  на  ихъ  м'Ьст'Ь,  которое  получа 
не  одинъ  разь  въ  сутки  проклинаютъ;  что  до  меня, 
то  я  лучше  хочу  доставать  отъ  нихъ  за  подносимыя 
мною  книжки  деньги,  нежели,  бывъ  на  ихъ  м-Ьст-Ь, 
платить  за  то,  на  что  никогда  взглянуть  мн-Ь  не 
удастся. 

—  Но  скажите  мн-Ь,  знаете  ли  вы  сего  вельможу 
коротко?  —  спрашивалъ  я  моего  оратора: — признаюсь 
вамъ,  что  я  нахожу  великую  разницу  въ  вашемъ 
письм'Ь  съ  т^мъ,  что  вид-Ьдъ  собственными  моими 
глазами :  вы  выхваляете  его  доброд-Ьтель,  а  я  въ  его 
прихожей  прим^тилъ  несколько  челов-Ькъ,  которые 
въ  двадцать  л^тъ  не  испросили  еще  отъ  него  ни  од- 
ной милости;  вы  превозносите  его  снисхожден1е,  а 
онъ  ничьихъ  просьбъ  не  слушаетъ,  почитая  уже  и  то 
важнымъ,  когда  мимо  своихъ  просителей  проб-Ьжитъ 
къ  своей  карет'Ь,  да  и  сего  часто  не  д-Ьлаетъ,  а  вы- 
"Ьзжаетъ  со  двора  совс-Ьмъ  съ  другого  подъ-Ьзда. 

—  О!  сударь,  —  вскричалъ  сочинитель,  —  конечно, 
вы  очень  мало  обращались  .между  людьми,  когда  не 


'  Камералястъ  и  полнцеисгь  конца  ХУЦ  и  начала  .КУШ  вв^ 
'  ВелнчайшШ  изъ  французскихъ  государе твениых'ь  д1>ятелей  (158.1 
1642  гг.). 
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знаете,  что  это  правило  подносительныхъ  писемъ:  въ 
нихъ  почти  всегда  одними  словами  выхваляется  тотъ, 
кому  подносится  книга,  хотя  подноситель  не  только 
его  подробно,  но  и  имя  его  мало  знаетъ:  отъ  того 
то  вельможи  съ  самаго  начала  своей  знатности,  чи- 
тая въ  письмахъ,  сколь  они  доброд-Ьтельны,  думаютъ 
о  себ-Ь,  что  и  въ  самомъ  д'ктЬ  публика  о  нихъ  такъ 
заключаеть,  и  не  стараются  подтверждать  своими  д-Ь- 
лами  то,  что  мы  пишемъ  въ  письмахъ. 

—  Но  если  какимъ-нибудь  случаемъ  не  удастся 
вамъ  получить  отъ  нихъ  награждение,  —  спративаль 
я, — что  вы  тогда  делаете? 

—  Мы  пишемъ  на  нихъ  сатиры,  —  отв1ьчалъ  онъ, — 
и  хотя  они  ихъ  не  читаютъ,  но  мы  д-Ьлаемъ  такъ, 
какъ  маленьюе  ребятки,  которые  по  привычке  плюютъ 
на  тотъ  столбъ,  о  который  ушиблись,  и  думаютъ,  что 
т^мъ  ему  довольно  отмстили;  мы  ... 

Вдругъ  отворилась  дверь,  и  всЬ  разступились  на 
дв1;  стороны,  чтобъ  дать  дорогу. 

Вельможа,  убранный  великол'Ьпно,  вышелъ  изь 
своего  кабинета  съ  веселымъ  видомъ.  Онъ  очень 
учтиво  кланялся  на  вс-Ь  стороны;  со  многими  улы- 
бался, а  инымъ  шепталъ  на  ухо,  и  они  почитали  себя 
счастливыми.  Посл^  того  приннмалъ  онъ  письма  со 
ув-Ьрен1емъ,  что  чрезъ  два  дни  всЬ  ихъ  разсмотритъ; 
но  я  уже  им^лъ  причину  тому  не  в'Ьрить. 

Я  прим'Ьтилъ,  что  мнопя  просительныя  письма 
были  довольно  толсто  свернуты,  и  так1я  принимались 
съ  большею  благосклонностью,  а  наполненныя  однимъ 
краснор'Ьч1емъ  отдавались  секретарямъ.  Между  т^Ьмъ 
добрался  мой  сочинитель  и  съ  нижайшими  поклонами 
поднесъ  ему  свою  книгу. 

—  Б)'дьте  ув-Ьрены,  —  сказалъ  ему  вельможа,  — 
что  дарован1я  ваши  не  останутся  забыты:  я  не  пре- 
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мину  наградить  васъ  при  первомъ  случа'Ь;  я  уже 
знаю,  что  книга  ваша  прекрасна.  — •  Возьмите,  —  ска- 
залъ  онъ  одному  изь  своихъ  приближенныхъ,  —  и 
отнесите  ее  ко  мн-Ь  въ  кабинетъ;  я  над'Ьюсь  заняться 
ею  н-Ьсколько  дней  — 

Приближенный  взялъ  ее  у  него  изъ  рукъ  и  от- 
далъ  ее  секретарю,  который,  какъ  я  прим1.тилъ,  во- 
шедъ  въ  кабинетъ,  бросилъ  ее  подъ  столь,  напол- 
ненный старыми  бумагами.  Между  т'Ьмъ  вельможа 
продолжалъ  степенно  шествовать  къ  прихожей,  кла- 
няясь на  осЛ  стороны  вс'Ьмъ  и  ни  на  кого  не  смотря ; 
онъ  д-кчалъ  внимательное  лицо  ко  многимъ  словес- 
нымъ  просьбамъ,  изъ  которыхъ  однакожъ  ни  одного 
слова  не  выслушивалъ,  а  былъ  занять,  какъ  я  при- 
м-Ьтилъ,  совсЬмъ  другими  разсужден1ями.  При  при- 
ближен1и  жъ  къ  дверямъ  пустился  онъ,  какъ  молн1я, 
чрезъ  прихожую,  закутавшись  въ  свой  плащъ  и  не 
внимая  тысяче  голосовь,  относящихъ  къ  нему  просьбы 
несчастныхъ,  и  едва  усп'Ьл ъ  сказать  имъ  всЬмъ,  чтобы 
побывали  они  завтра,  какъ,  с^вши  въ  карету,  пропаль 
изъ  вида  и  оставилъ  въ  отчаян1и  б'Ьдныхъ  просителей. 

—  Что  до  меня,  —  сказалъ  толстой  судья,  — 
то  я  всего  в-Ьрн^е  над'Ьюсь  получить  об-Ьщанное  м'Ь- 
сто:  краснор'Ьч1е  золота  никогда  не  обманетъ.  Пусть 
б-Ьдные  стонутъ,  что  ихъ  не  выслушиваютъ;  но  мы, 
у  которыхъ  кошельки  плотны,  —  мы,  право,  не  им^емъ 
причины  жаловаться  на  вельможъ:  правда,  что  мы 
дорого  и.мъ  платимъ,  но  наиш  челобитчики  посл-Ь  за- 
платятъ  намъ  то  съ  выгодою,  что  мы  отдаемъ  вель- 
мож-Ь  за  то,  чтобы  высасывать  изъ  кошельковъ  у  про- 
сителей — 

—  И  я,  —  сказалъ  молодой  пов-Ьса,  который  хва- 
лился, что  побилъ  700  челов'Ькъ,  —  не  меньше  ва- 
шего   над-Ьюсь    получить    награжден1е:    бабушка  моя 
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родня  комнатной  д-Ьвушк-Ь  его  любовницы,  а  пред- 
стательство  сей  нимфы  дороже  всяких ь  свид-Ьтельствъ: 
еслибы  я,  и  совс1^мъ  не  показываясь  къ  сражен1Ю, 
всклепалъ  на  себя,  что  перебилъ  три  тысячи  челов-Ькъ, 
то  и  тогда  бы  мнЬ  пов^Ьрили  и  наградили  бы  мою 
храбрость.  Пускай  трудятся  б-Ьдняки,  не  им-Ьющге 
предстательствъ :  нашу  братью  нер-Ьдко  бол'Ье  награ- 
ждаютъ  за  храброй  языкь,  нежели  за  ихъ  храбрыя 
д-Ьла  — 

Вотъ,  любезный  Маликульмулькъ,  какого  я  на- 
шелъ  вельможу:  говоря гъ,  что  зд'Ьсь  есть  много  изь 
нихъ  доброд'Ьтельныхъ,  но  и  одинъ  порочный  д-Ь- 
лаетъ  пятно  правительству,  лишая  счасг1я  многихъ 
достойн'Ьйшихъ  себя  людей. 


Письмо  XXVII. 

Отъ  Сильфа    Выспрепара   къ   волшебнику   Мали- 
кульмульку. 

При  посл-Ьднемъ  нашемъ  съ  тобою  свидан1и,  пре- 
мудрый Маликульмулькъ,  просилъ  ты  меня  разв-Ьдать, 
гд-Ь  находится  точное  пребыван1е  н'Ькоторыхъ  изв'Ь- 
стныхъ  теб-Ь  т-Ьней.  Исполняя  с1е  твое  желан1е,  обле- 
талъ  я  всЬ  пред'Ьлы  обширной  воздушной  области, 
однакожь  не  могь  получить  объ  нихъ  никакого  св-Ь- 
д'Ьшя.  Клянусь  теб'Ь  чест1ю  сильфа  ^,  что  н'Ьтъ  ме- 
жду счастливыми  воздушными  обитателями  души  того 
секретаря,  о  участи  котораго  ты  бол'Ье,  нежели  о  про- 
чихъ,  узнать  любопытствовалъ.  Едва  во  время  мо- 
его о  томь  разв'Ьдыван1я  могь  я  отыскать  н-Ьсколько 
и  судейскихъ  гЬней,  ибо  люди,  отправляющ1е  на 
земл-Ь  правосуд1е,  р^Ьдко  бываюгь  столь  чисты,  чтобь 

».  Духъ  воздуха. 
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могли  прожить  въ  воздух'Ь  до  того  страшнаго  и  ве- 
ликаго  дня,  когда  всЬ  твари  предстанутъ  къ  подно- 
ж1ю  престола  Всемогущаго  Суд1и  всего  св-Ьта,  дабы 
услышать  приговоръ  некончаемаго  своего  блаженства 
или  в-Ьчнаго  ничтожества. 

Для  меня  весьма  казалось  удивительно,  что  когда 
спрашивалъ  я  о  семъ  секретар'Ь  у  н'Ькоторыхъ  встр'Ь- 
чающихся  со  мною  т'Ьней,  то,  при  одномъ  его  назва- 
Н1И,  содрогались  он-Ь  отъ  негодован1я  и  мгновенно 
прочь  отъ  меня  отлетали.  Молчан1е  ихъ  служило  мн-Ь 
вм'Ьсто  отв'Ьта,  и  я  потерялъ  было  совсЬмъ  надежду 
узнать,  отчего  происходило  С1е  ихъ  неудовольств1е, 
какъ  предстала  предъ  меня  т'Ьнь  н-Ькотораго  судьи, 
которая,  казалось,  не  столько  удивлялась  .мои.мъ  во- 
просамъ,  какъ  проч1я. 

—  Зд-Ьсь  н-ЬтБ  той  гЬни,  которой  ты  ищешь, — 
сказала  она  мн-Ь:  —  а  старайся  отыскать  ее  у  гно- 
мовъ  или  у  ондиновь  ^.  Конечно,  неизв-Ьстно  теб-Ь, 
какую  жизнь  провождала  она  на  зе-мл-Ь,  когда  ду- 
маешь найти  ее  между  счастливы.ми  воздушными  оби- 
тателями. Ты  долженъ  знать,  что  никогда  душа  ко- 
рыстолюбиваго  секретаря  не  заражала  сихъ  преле- 
стныхъ  м-Ьсгь  несноснымъ  своимъ  присутств1емъ. 

—  Ты  мн'Ь  кажеп^ься, — отв-Ьтствовадъ  я  судь-Ь, — 
не  столь  гн'Ьвливъ,  какъ  проч1я  попадавш1яся  мн'Ь 
т-Ьни:  итакъ,  пожалуй,  скажи  мн-Ь,  отъ  чего  происхо- 
дить, что  назван1е  секретаря  не  столько  для  тебя  от- 
вратительно, какъ  для  прочихъ? 

„Причина  тому  та", — отв-Ьтствовалъ  мн-Ь  судья, 
„что  я  такимъ  людямъ,  каковъ  былъ  тотъ  секре- 
тарь, о  которомъ  ты  разспрашиваешь,  обязанъ  ве- 
ликою   благодарност1Ю :    безъ    нихъ    не    былъ    бы  я, 


^  Духи  земли  и  воды. 
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можеть  быть,  никогда  въ  блаженномъ  семъ  жилищ^Ь". 
„Слова  твои",  —  отв'Ьтствовалъ  я  ему, —  „кажутся 
мн'Ь  очень  странны.  Какъ  можешь  ты  считать  себя 
обязаннымъ  за  полученное  тобою  благополучие  та- 
кимъ  людямъ,  которыхъ  всЬ  почитаютъ  столь  злыми 
и  ненавистными?"  „Ты  не  станешь  сему  удивляться", — 
отв-Ьтствовалъ  судья, —  „когда  узнаешь,  что  во  время 
моей  жизни  ни  о  чемъ  я  столько  ни  старался,  какъ 
выводить  наружу  всЬ  плутни  приказныхъ  крючко- 
творцевъ.  Я  наказывалъ  ихъ  жесточайшимъ  обра- 
зомъ,  и  посредствомъ  моей  строгости  имущество  мно- 
гихъ  б-Ьдныхъ  вдовъ  и  несчастныхъ  сиротъ  избавлено 
было  отъ  хищныхъ  рукъ  сихъ  гнусныхъ  корысто- 
любцевъ". 

„Я  хочу", — продолжалъ  судья, — „разсказать  теб-Ь^ 
что  случилось  со  мною  по  выход'Ь  изъ  того  св'Ьта. 
Лишь  только  я  умеръ,  то  душа  моя  вознеспась  мгно- 
венно даже  за  пред-клы  огненной  атмосферы.  Тутъ 
цредстали  предъ  меня  два  духа,  изъ  коихъ  одинь 
долженъ  былъ  меня  защищать,  а  другой  обвинять. 
Посл'Ьдн1й,  возвыся  свой  голосъ,  приносилъ  къ  под- 
Н0Ж1Ю  Престола  Всемогущаго  Суд1и  всЬ  сод'кпанныя 
мною  погр'Ьшностн  и  утверждалъ,  что  по  причин'Ь 
безпорядковъ  моихъ  во  время  молодости  недостоинъ 
я  наслаждаться  счастливою  жизн1ю  между  воздуш- 
ными обитателями.  Онъ  упрекалъ  меня,  что  съ  не- 
истовствомъ  предавался  я  постыднымъ  забавамъ,  что 
долгое  время  пребывалъ  въ  оковахъ  у  женщинъ,  и 
что  былъ  подверженъ  многимъ  другимъ  порокамъ, 
какъ  то :  гн-Ьву,  гордости  и  тщеслав1Ю.  Слыша  С1е 
обвинен1е,  я  полагалъ  уже  нав-Ьрное,  что  буду  по- 
м-Ьщенъ  въ  жилищ-Ь  гномовъ  или  по  малой  м11р'Ь 
у  ондиновъ,  какъ  духъ,  долженствующ1й  меня  за- 
щищать, представлялъ  въ  оправдаше  мое  следующее". 
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^Правда" — говорилъ  онъ, — „что  въ  молодости  своей 
былъ  онъ  подверженъ  слабостямъ,  свойственнымъ 
всЬмъ  челов^камъ,  однакожъ  ревность,  съ  каковою 
отправлялъ  онъ  потомъ  возложенную  на  него  долж- 
ность, заглаживаетъ  вс%  его  погр'Ьшности.  Во  время 
своей  жизни  наказалъ  онъ  жесточайшимъ  образомъ 
бол^Ье  ста  корыстолюбивыхъ  секретарей  и  чрезъ  то 
избавилъ  отъ  конечнаго  разорен1я  съ  три  тысячи 
б-Ьдныхъ  вдовъ  и  съ  четыре  тысячи  безпомощныхъ 
сиротъ.  Но  почто  исчислять,  сколько  несчастныхь 
защитилъ  онъ  отъ  ненасытнаго  ихъ  корыстолюб1я? 
ВсЬмъ  изв-Ьстно,  что  не  только  мнопе,  но  и  одинъ 
крючкотворецъ,  еслибъ  только  было  въ  его  власти, 
не  посовестился  бы  для  своего  прибытка  разорить 
ц-клое  государство."  „Итакъ", — продолжалъ  онъ, — 
я  что  можегь  быть  полезнее  для  общественнаго 
благосостоян1я,  какъ  обуздывать  пагубное  стремлеше 
сихъ  лютыхь  исчад1евъ  ябеды  и  крючкотворства? 
Еслибъ  въ  какомъ  государств-Ь  было  двести  гакихъ 
судей,  которые  старались  бы  искоренять  сихъ  из- 
верговъ,  то,  безъ  сомн'Ьн1я,  золотой  в-Ькъ  въ  ско- 
ромъ  времени  тамъ  паки  бы  возобновился.  И  такимъ 
образомъ,  сообразя  ревность  сей  обвиняемой  души 
къ  оказан1ю  правосуд1я  и  добрый  прим-Ьръ,  оста- 
вленный ею  на  земле  прочимъ  судьямъ,  возможно  ли 
воспрещать  ей  наслаждаться  счастливою  жизн1ю  въ 
сообществе  воздушныхъ  обитателей?" 

Симъ  окончилъ  онъ  свою  р-Ьчь.  Обвиняющ1й 
меня  духъ  началъ  было  опровергать  то,  что  гово- 
рилъ онъ  въ  мое  оправдан1е,  но  въ  самое  то  время 
раздался  по  небеснымъ  сводамъ  величественный  гласъ 
правосуднаго  Божества.  „Да  вселится",  —  в^щалъ 
онъ, — „душа,  представленная  на  судъ  предъ  Моимъ 
престоломъ,  въ  жилище  сильфовъ.     Милосерд1е  Мое 
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въ  воздаян1е  за  то,  что  сей  судья  защищалъ  вдовь 
и  сиротъ  отъ  грабительства  корыстолюбивыхъ  се- 
кретарей, прощаетъ  ему  всЬ  его  иогр-Ьшности,  и  да 
промчится  в^сть  С1Я  повсюду,  что  вс1^  судьи,  посту- 
пающ1е  такимъ  образомъ,  какъ  онъ,  найдутъ  во  мн-Ь 
кроткаго  и  снисходительнаго  суд1ю''. 

„При  сихъ  словахъ  палъ  я  ницъ,  возсылая  хвалу 
милосерд1Ю  Всемогущаго;  и  посл-Ь  сего  защитникъ 
мой  проводилъ  меня  самъ  въ  с1и  счастливыя  м-Ьста, 
гд-Ь  пробуду  я  до  самаго  того  времени,  когда  век 
праведники  призовутся  въ  н^^дра  всеблагого  Бога". 

Окончавъ  свое  пов-Ьствован1е,  гЬнь  сего  мудраго 
судьи  сов-Ьтывала  мн-Ь  не  искать  бол-Ье  въ  т-Ьхъ  м-Ь- 
стахъ  души  того  секретаря,  о  которомь  желалъ  ты 
получить  изв'Ьст1е,  и  посл-Ь  того  отлет-Ьла  она  за  н^Ь- 
сколько  тысячъ  миль,  для  свиданья  съ  н-Ькоторымь 
надзирателемъ  надъ  больницами,  который,  какъ  теб'Ь 
изв-Ьстно,  отъ  всЬхъ  воздушныхъ  т-Ьней  весьма  ува- 
жается. 

Мн-Ь  очень  досадно,  премудрый  Маликульмулькъ, 
что,  не  взирая  на  все  мое  старан1е,  не  могъ  я  испол- 
нить твоего  повел-Ьн1я:  можетъ  быть,  узнаешь  ты  о 
томъ  скор-Ье  отъ  водяныхъ  или  подземныхъ  обита- 
телей, но,  по  моему  мн^н1ю,  гораздо  будетъ  лучше, 
если  потребуешь  о  томъ  св'Ьд'Ьн1я  отъ  адскаго  ка- 
кого духа,  ибо  души  столь  злыхъ  людей,  каковы 
крючкотворцы,  мало  бы  были  наказаны,  еслибъ  опре- 
д'Ьлено  было  жить  во  глубин'Ь  моря  или  въ  н'Ьдрахъ 
земли :  адъ  долженъ  быть  настоящимъ  ихъ  жилищемъ,  а 
въ  семъ  мн'Ьн1и  наибол-Ье  удостов-Ьряюсь  я  т-Ьмъ,  что 
какъ  гномы  сохраняютъ  въ  земл-Ь  богатые  металлы 
и  драгоц-Ьнные  каменья,  а  ондины  соблюдаютъ  вели- 
К1я  сокровища,  потерянныя  смертными,  то  корысто- 
чюбивые  секретари    почли    бы    ихъ    жилища    весьма 
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для  себя  выгодными.  Безъ  со.мн'Кн1я,  завели  бы  они 
и  тамъ  ябедническ1е  свои  крючки,  иосредствомъ  ко- 
торыхъ  учинились  бы,  можетъ  быть,  современемъ 
совершенными  обладателями  всЬхъ  хранилшхъ  ими 
сокровищъ. 


Письмо  XXVIII. 

Отъ    волшебника    Маликульмулька    къ     Сильфу 
Дальновиду. 

ВсЬ  получаемый  мною  оть  тебя  письма,  любез- 
ный Да.!ьновидъ,  приносятъ  мн-Ь  великое  удоволь- 
сгв1е,  и  я  всегда  съ  угЬшен1емь  усматриваю  въ  нихъ 
основательныя  твои  разсужден1я  о  многихъ  поступ- 
кахъ  людей,  чрезъ  которые  заслуживаютъ  они  осу- 
жден1е.  Ты  очень  хорошо  делаешь,  что  входишь 
во  БсЬ  ихъ  состоян1я  и  прим-Ьчаешь  ихъ  слабости  и 
пороки ;  ибо,  чтобъ  сделаться  .мудры.мъ  и  доброд^- 
тельнымъ,  наилучшей  способъ  есть  тотъ,  чтобъ  раз- 
мышлять о  глупостяхъ  и  о  странныхъ  нравахъ  лю- 
дей. Разсматривая  прилежно  непостоянство  разу.ма 
челов-Ьческаго,  непре.м1^нно  будешь  остерегаться,  чтобъ 
само.му  не  впасть  въ  так1е  же  пороки,  как1е  въ  дру- 
гихъ  осуждаешь. 

Сколько  есть  такихъ  людей,  кои  отъ  нестарашя 
познавать  нравы  и  обычаи  своихъ  согражданъ. 
безъ  всякаго  размышлен1я  предаются  безу.\шой  в'Ь- 
трености  и  перенимаютъ  са.мыя  см-Ьшныя  и  вздор- 
ныя  обыкновен1я,  ни.мало  не  примечая  своего 
заблужден1я?  Ежели  бы  они  хотя  одинъ  разъ  обра- 
тили прим-Ьчательные  взоры  на  различный  поведен1я 
вс^хъ  людей  и  не  захогЬли  бы  принимать  никакого 
другого  правила,  никакой  моды  и  никакого  обычая, 
кром'Ь    гЪхъ,    кои    сообразовались    бы    съ  здравымъ 
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разсудкомъ,  тогда  защитили  бы  себя  отъ  заблужде- 
Н1Я,  ибо  глупость,  примечаемая  ими  въ  другихъ,  за- 
ставила бы  ихъ  узнать  и  свое  безум1е. 

Св'Ьтъ  есть  обширное  училище,  открытое  для 
всЬхъ  желающихъ  научиться;  нужно  только  входить 
въ  подробное  разсмогр-Ьн1е  разныхъ  случающихся  въ 
немъ  происшеств1й  и  совс^мъ  противныхъ  онымь 
введенныхъ  людьми  обычаевъ,  тогда  будешь  им'Ьть 
всЬ  желаемые  способы,  чтобъ  сд^Ьдаться  совершен- 
нымъ  философомъ. 

Пороки,  прим-Ьчаемые  нами  въ  другихъ  людяхъ, 
могутъ  слзокить  для  насъ  всегдашними  наставлен1ями, 
и  можно  очень  справедливо  сказать,  что  для  науче- 
Н1Я  мудрости  ничего  н^тъ  лучше,  какъ  входить  въ 
разсмотр'Ьн1е  всЬхъ  слабостей  челов'Ьческихъ.  Глу- 
пости вертопраха,  безчинства  нахала  и  безум1е  не- 
в'Ьжды  достойны  быть  наставлен1ями  философа,  же- 
лающаго  употреблять  съ  пользою  природныя  свои 
дарован1я.  Во  всЬ  времена  истинные  мудрецы  учи- 
нились таковыми  единственно  отъ  презрен1я  и  отвра- 
и1ен1я  къ  людямъ,  прим-Ьчая  въ  нихъ  нел-Ьпые  и  съ 
разумомъ  несходные  поступки.  Глупости  и  дура- 
чества грековъ  были  причиною  тому,  что  Гераклитъ 
непрестанно  плакалъ,  а  Демокритъ  см-Ьялся  ^. 

Дабы  получить  усп'Ьхъ  въ  изучен1и  мудрости, 
надлежитъ  лучше  быть  зрителехмъ,  а  не  д'Ьйствую- 
щимъ  лицомъ  въ  гЬхъ  комед1яхъ,  которыя  играются 
на  земл'Ь.  Я  всегда,  любезный  Дальновидъ,  держусь 
сего  привила  и,  живши  столько  л-Ьтъ  на  св-Ьтк,  до- 
вольно всего  насмотр-Ьлся ;  я  очень  много  путеше- 
ствовалъ  въ  нам'Ьрен1и,  чтобъ  получить    пользу    отъ 


'  Гречесюе  философы  ^550 — 475  и  470 — 380  до  Р.  Хр.).  В*чно  плач) - 
щ1й  Гераклитъ  и  см'ЬющЮся  Демокритъ  часто  изображались  нашею 
сатирою  ХУП1  в. 
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пбозр'Ьн1я  различныхъ  странных  ь  д1^йств1й,  кого- 
рымъ  быль  я  простымъ  только  зрителемъ,  и  ты, 
безъ  всякаго  сомн'Ьн1я,  можешь  пов-Ьрить,  что  я  на- 
ходилъ  тутъ  обширное  поле  къ  размышлен1ю.  На- 
прим'Ьръ,  агличане  представляли  мн'Ь  тысячу  блиста- 
тельныхъ  доброд'Ьтелей,  см^шанныхъ  со  множествомь 
свойственныхъ  имъ  пороковъ,  и  чрезъ  С1е  см'Ьшен1е 
добра  и  зла  я  познавалъ,  что  участь  че^тов'Ьческая 
столь  несчастна,  что  люди  сами  собою  ничего  не  въ 
силахъ  сд'Ьлать  кром'Ь  того,  что  могутъ  извинять 
свои  слабости  н^сколькилш  хорошими  качествами. 
Вообще  кажется,  что  имъ  совсЬмъ  не  возможно  учи- 
ниться истинно  мудрыми  и  совершенно  доброд'Ьтель- 
ными,  а  это  предоставлено  н-Ькоторымъ  только  фи- 
лософамъ,  возвысившимъ  себя  свыше  челов'Ьчества, 
что  жъ  принадлежитъ  до  простыхъ  людей,  то  между 
ими  разумн'Ьйшимъ  и  лучшимъ  можетъ  почитаться 
только  тоть,  кто  мен'Ье  другихь  им-Ьеть  въ  себ'Ь 
глупости  и  злости.  Щедрость,  великодуш1е,  муже- 
ство и  безстраш1е  агличанина  помрачаются  его  гор- 
Д0СТ1Ю,  высоков'Ьр1емъ,  самолюб1емъ  и  хоропшмъ  о 
себ^Ь  мн'Ьн1емъ. 

Во  всЬхъ  земляхъ  философъ  находитъ  истинную 
причину  сожал'Ьть  о  людяхъ  и  чувствовать  къ  нимъ 
презр-Ьн1е.  Путешественникъ  страшится  быть  жер- 
твою:  въ  Итал1и  —  ревности,  въ  Гишпан!и  —  суев-Ь- 
р1я,  а  въ  Англ1и — гордости  и  высоком'Ьр1я  т-Ьхъ  лю- 
дей, съ  которыми  живетъ  вм-ЬсгЬ.  Однакожъ  я 
лучше  бы  согласился  попасть  въ  руки  жестокому 
инквизитору,  нежели  агличанину,  который  непрестан- 
но будетъ  давать  мн-Ь  чувствовать,  сколько  онъ  по- 
читаетъ  себя  во  всемъ  лучшимъ  предо  мною,  и  ко- 
торый, если  удостоитъ  меня  своими  разговорами,  то 
не  о  другомъ  чемъ  будетъ  со  мною  говорить,   какь 
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бранить  всЬхъ  другихъ  народовъ  и  скучать  разска- 
зыван1емъ  о  великихъ  доброд'Ьтеляхъ  своих  ь  соотече- 
ственниковь. 

Ежели  же  иностранецъ  въ  Лонлон'Ь  бываетъ  жер- 
твою высоком'Ьр1я,  то  въ  Париж-Ь  не  мен-Ье  того  му- 
чится  отъ  глупости  и  отъ  наглости.  Тамъ  его  обре- 
меняютъ  учтивостями,  раззоряютъ  почти  ежедневнымъ 
выдумыван1емъ  новыхъ  модъ  и  оглушаютъ  глупыми  и 
вздорными  разговорами,  а  въ  награжден1е  за  С1е  му- 
чен1е  стараются  его  ув'Ьрять,  что  онь  во  всемъ  по- 
добенъ  т-Ьмъ  людямъ,  съ  которыми  живетъ  и  такъ 
же  глупъ,  какъ  они.  Изъ  всЬхъ  глупостей  францу- 
зовъ  всего  несноснее  то,  что  они  всякаго  живущаго 
у  нихъ  иностранца  хотятъ  преобразить  во  француза. 
Ежели  кто  изъ  иностранцевъ  говоритъ  что-нибудь 
такое,  что  имъ  нравится,  то  они  скажутъ  о  немь, 
что  онъ  говоритъ  такъ,  какъ  французъ,  а  ежели  кто 
им^Ьетъ  въ  себ-Ь  пр1ятный  видъ  и  въ  поступкахъ  сво- 
ихъ  учтивъ,  то  о  такомъ  говоритъ,  что  онъ  совер- 
шенный французъ  1.  Мн-Ь  кажется,  что  ничего  н-Ьтъ 
глуп-Ье  такихъ  мыслей,  кои  столько  же  оскорби- 
тельны для  путешествователей,  сколько  несносно  вы- 
соком'Ьр1е  агличанъ:  с1и  посл'Ьдн1е  говорятъ  о  себ'Ь, 
что  они  только  одни  въ  св'Ьт'Ь  почтен1я  достойны, 
но  французы  хотя  не  такъ  грубо  изъясняются,  одна- 
кожъ  даютъ  ясно  разум-Ьть,  что  всякой  челов'Ькъ 
тогда  только  можетъ  что-нибудь  значить,  когда  бы- 
ваетъ имъ  подобенъ.  Об-Ь  С1и  мысли  одинакое 
им-Ьютъ  основан1е,  и  об-Ь  равно  несправедливы  и 
безумны. 

Во  всЬхъ  народахъ  можно  вид-Ьть  одинак1е  по- 
роки,   совсЬмь    противные    хорошимъ    чувствамъ    и 


'  Подобный  о6;|11чен1Я  французов  ь  попадаюгся  нъ  разныхъ  сатирн- 
■гескихъ  статьяхъ  и  комед1яхъ  Крылова. 
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здравому  разсудку.  Въ  н-Ьмцахн  прим-Ьчаль  я  см1^ш- 
ную  и  мечтательную  ихъ  любовь  къ  древнимъ  титу- 
ламъ  и  стариннымъ  грамотамъ,  и  сколь  мало  уважа- 
ютъ  они  гЬхъ,  кои  не  были  герцогами,  графами, 
маркизами  и  баронами.  Я  удивлялся,  что  отличнымъ 
доброд'Ьтелямъ  и  великимь  дарован1ямъ  оказываютъ 
они  очень  малое  уважен1е  въ  сравнен1и  т-Ьхъ  поче- 
стей, каковыя  агличанами  воздаются  истинному  до- 
стоинству. Глубокомысленный  философъ,  ученый  ма- 
тематикъ  и  искусный  физикъ  не  заслуживали  ни- 
малой  благосклонности  отъ  почтенныхъ  господъ  н-Ьм- 
цовъ,  агличане  же,  напротивъ  того,  воздали  памяти 
Невтоновой  ^  равном-Ьрныя  почести,  каковыя  должны 
бы  были  воздаваться  государю,  завоевавшему  мнопя 
влад'Ьн1я  или  чрезъ  мудрое  заключен1е  .мира  доста- 
вившему блаженное  спокойство   своимъ  подданнымъ. 

Желательно  бы  было,  чтобъ  всЬ  народы  подра- 
жали агличанамъ  въ  оказан1и  почтен1я  и  уважения 
великимъ  людямъ,  родившимся  у  нихъ,  которыхъ 
природа  одарила  отличными  дарован1ями.  Я  ув-Ьрень, 
что  если  Англ1я  съ  давняго  уже  времени  славится 
многими  высокими  умами,  то  это  не  отъ  чего  дру- 
гого, какъ  отъ  того  одобрен1я  и  поощрен1я,  которое 
дается  тамъ  ученымъ  людямъ;  но  чтобъ  С1е  столь 
похвальное  обыкновен1е  учинилось  общественнымъ 
во  всей  Европ-Ь,  то  не  видно  еще  къ  тому  большой 
надежды. 

Итакъ,  обратившись  опять  къ  первому  моему 
предмету,  любезный  Дальновидъ,  я  еще  повторяю, 
что  для  изб'Ьжан1я  того,  чтобъ  не  впасть  самому  въ 
гЬ  пороки,  которымъ  люди  часто  бываютъ  подвер- 
жены, наилучшей  способъ  есть  тотъ,    чтобъ    прим-1^- 

'  Ньютонъ. 
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чать  прилежно  вс1;  нхь  поступки,  ибо  всякой  обы- 
кновенно гораздо  строже  судить  поступки  другихъ, 
нежели  свои  собственные,  и  часто  случается,  что  въ 
т^хъ  же  самыхъ  порокахъ,  которые  въ  другихъ  осу- 
ждаегь  и  почитаетъ  нимало  неизвинительными,  себя 
самого  прощаеть  и  для  оправдан1я  своего  находить 
разныя  извинен1я. 

Письмо  XXIX. 

Отъ  Сильфа  Дальновида   къ    волшебнику  Мали- 
кульмульку. 

Сколь  должно  сожал'Ьть,  почтенный  1Чаликуль- 
мулькь,  о  такихь  людяхь,  кои  провождають  всю 
свою  жизнь  въ  безумной  и  постыдной  праздности; 
еотибы  такммь  образомь  прожилъ  кто  и  шесть- 
десятъ  л'Ьтъ,  то  едва  ли  бы  можно  было  сказать, 
что  онь  жилъ  восемь  л^ть,  ибо  можно  ли  то  назвать 
жизн1ю,  чтобь  въ  молодости  заниматься  в'Ьтреност1Ю, 
а  въ  старости  ничего  не  значащими  безд'Ьлками: 
это  можно  почесть  совершеннымъ  безум1емь  и  не- 
знан1емъ  того,  на  что  че<тов^къ  премудрымъ  Творцомъ 
на  св-Ьть  создань.  Такою  безполезною  жизн1ю  люди 
уподобляють  себя  несмысленнымъ  скотамь,  которые 
безъ  всякаго  размышлен1я  предаются  однимь  только 
чувственнымь  удовольств1ямъ. 

Ничего  не  можеть  быть  гнусн'Ье  праздности: 
она  часто  бываетъ  источникомь  всЬхь  пороковь,  и 
причиною  величайшихъ  злод'Ьян1й.  Если  войти  въ 
подробное  изсл'Ьдован1е,  то  можно  представить  мнопя 
доказательства,  что  вс^  пороки,  которымь  бываютъ 
подвержены  люди,  находящ1еся  въ  различныхъ  со- 
стоян1яхъ,  не  отъ  чего  другого  проистекаютъ,  какъ 
отъ    праздности.     Я    хочу    теб-Ь   описать,  почтенный 
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Мал  и  куль  мул  ькъ,  некоторый  .мои  зам'Ьчан1я,  кои 
д-Ьлалъ  я  о  людяхъ  разнаго  состоян1я,  которые  не- 
рачительно исполняютъ  препорученныя  имъ  должности 
единственно  отъ  того,  что  любятъ  жить  въ  праздности. 

Судья,  который  волочится  за  женщинами,  который 
не  пропускаетъ  ни  одного  театральнаго  зр'Ьлища  и 
ни  одного  гулянья,  и  который  одинъ  только  разъ 
въ  ц-Ьлый  годъ  воспоминаетъ  о  исполнен1и  препо- 
рученной е.му  должности,  не  былъ  бы  таковы.мъ, 
ежели  бы  меньше  любилъ  праздность  и  еслибы 
употреблялъ  большую  часть  дня  на  изучен1е  граж- 
данскихъ  правъ  и  законовъ  и  на  размотр'Ьн1е  т'Ьхъ  д-Ьлъ, 
которыя  требуюгь  скораго  его  р'Ьшен1я.  Отъ  такихъ 
важныхъ  упражнен1й  не  доставало  бы  ему  времени 
часто  'Ьздить  въ  театръ  и  волочиться  за  театральными 
д-Ьвками  или  показывать  себя  на  гуляньяхъ  разряжен- 
нымъ,  какТ)  кукла.  Ежели  бы  не  было  ни  одного 
судьи  празднаго,  то  не  было  бы  ни  одного  пети- 
метра и  ни  одного  безпутнаго  расточителя. 

Придворный,  старающ1йся  нравиться  своему  госу- 
дарю и  добивающ1йся  первыхъ  чиновъ  въ  государ- 
ств'Ь,  кажется,  долженъ  бы  быть  удаленъ  отъ  всякой 
праздности;  но  такова  есть  участь  двора,  что  люди, 
къ  нему  прил'Ьпленные,  тогда  только  рачительно 
стараются  оказывать  ему  свои  услуги,  когда  есть 
какой  удобный  случай  къ  ихъ  возвышен1ю,  а  коль 
скоро  неим-Ьютьони  надежды  къ  достижен1ю  знатныхъ 
чиновъ,  тогда  живутъ  въ  совершенной  безпечности, 
и  какъ  .много  бываетъ  въ  году  такихъ  минуть,  а 
иногда  и  ц-Ьлыхъ  дней,  въ  которые  придворный 
не  нм-Ьегь  при  двор-Ь  никакого  д'Ьла,  то  С1е  праздное 
время  по  большей  части  употребляется  и.мъ  на  рос- 
коши и  забавы;  онъ  предается  тогда  многи.мъ  поро- 
камъ  и  старается  удавлетворять  страстямъ  свои.мъ. 

Крыловъ.    П1.  3 
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Сколь  жалостна  должна  казаться  участь  придвор- 
наго  въ  глазахъ  философа !  Онъ  не  иначе  можетъ  себя 
воздерживать,  чтобъ  не  быть  игралищемъ  гнусныхъ 
страстей,  какъ  предаваясь  одной  изъ  всЬхъ  жесточай- 
шей и  мучительн-Ьйшей  страсти,  т.  е.  для  изб-Ьжан1я 
праздности  онъ  долженъ  отдать  себя  во  власть 
пылкому  честолюбию. 

Во  всЬхъ  различныхъ  состоян1яхъ  жизни  челов-Ькъ 
можетъ  находитъ  полезныя  упражнен1я.  Духовный 
старается  о  наставлен1и  людей  въ  душевномъ  ихъ 
спасен1и.  Судья  разбираетъ  ихъ  тяжбы  и  д-клаеть 
имъ  правосуд1е.  Воинъ  хранить  ихъ  спокойств1е 
и  защищаетъ  отъ  непр1ятелей.  Купецъ  доставляетъ 
имъ  пищу  и  все  нужное  для  ихъ  жизни.  Одинъ 
только  придворный  ни  о  чемъ  больше  не  трудится, 
какъ  о  удовольств1и  собственнаго  своего  честолюб1я. 
Еще  бъ  было  лучше,  когда  бы  онъ  непрестанно  по- 
мышлялъ  о  сей  мечтательной  химер-Ь,  которая  тогда 
исчезаетъ,  когда  думаетъ  онъ  держать  ее  въ  ру- 
кахъ  своихъ,  нежели  пребывалъ  бы  въ  праздности 
безъ  всякаго  упражнен1я.  Еслибы  возможно  было 
изгнать  отъ  двора  честолюб1е  или  праздность,  то, 
по  моему  мн'Ьн1ю,  полезн-Ье  бы  было  оставить  первый 
порокъ,  нежели  посл'Ьдн1й. 

Воинъ  часто  бываетъ  подобенъ  придворному,  ибо 
онъ  занимается  своею  должност1ю  въ  некоторое 
только  на  то  опред'Ьленное  время,  а  тогда,  когда 
егоитъ  на  зимнихъ  квартирахъ,  ежели  охотникъ  онъ 
до  праздности,  то  можетъ  быть  безъ  всякаго  д-Ьла 
и  предаваться  разнымъ  порокамъ.  Очень  много 
такихъ  офицеровъ,  которые  ниг.гаю  не  радятъ  ни  о 
доброд-Ьтели,  ни  о  благопристо^;нэмъ  обхожден1и, 
весьма  нужномъ  въ  общежит1и,  и  отъ  того  то  не 
р'Ьдко    бываютъ    случаи    къ    распутству,   въ  которое 
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они  очень  жадно  бросаются.  Пороки  и  дурныя 
склонности  ежедневно  укореняются  въ  душ'Ь  ихъ,  и 
они  часто  д-Ьдаются,  наконецъ,  совсЬмъ  безполезными 
какъ  для  государя,  такъ  и  для  отечества,  ибо  отъ 
того  становятся  неспособными  къ  мужественнымь 
военнымъ  д'Ьйств1ямъ,  всякой  трудъ  кажется  имъ 
несноснымъ,  и  отъ  праздности  полученныя  ими  дур- 
ныя привычки  никогда  не  могутъ  изъ  нихъ  истребиться. 
Сколько  есть  такихъ  молодыхъ  людей,  которые  при 
вступлен1и  въ  службу  показывали  въ  себ-Ь  хорошую 
надежду,  но  посл-Ь  сд-клались  порочными  и  достой- 
ными презр'Ьн1я,  ибо  праздная  препровождаемая  ими 
жизнь  погашаетъ  въ  сердцахъ  ихъ  всЬ  чувства,  кото- 
рыя  съ  самаго  младенчества,  при  воспитан1и  ихъ 
вперить  въ  нихъ  старалися! 

Ежели  праздность  у  военнослужащихъ  бываетъ 
источникомь  ихъ  распутствъ,  то  она  же  бываетъ  у 
нихъ  и  побужден1емъ  къ  ссорамъ,  которыя  гораздо 
чаще  между  ими  случаются  во  время  стоян1я  ихъ  на 
квартирахъ,  нежели  тогда,  когда  бываюп»  они  противь 
непр1ятеля  въ  поп-Ь.  Въ  то  время,  когда  занимаются 
они  службою,  некогда  и.мъ  думать  о  непристойныхь 
другь  надъ  другомъ  шуткахъ,  о  игр+,,  о  пьянств-Ь 
и  о  перебиван1и  любовницъ:  отъ  сего  то  обыкновен- 
но бывають  поединки,  происходящее  по  большей 
части  отъ  какого-нибудь  вздорнаго  и  безчестнаго 
начала.  Итакь,  праздность  только  одна  бываетъ 
причиною  сихъ  гнусныхъ  сражен1й,  которыя  про- 
тивны общественному  благоденств1ю  и  запрещаются 
Богомь  и  государемъ. 

Праздность  не  мен-Ье  причиняетъ  вреда  людямь 
низшаго  С0СТ0ЯН1Я.  Купецъ  праздност1Ю  и  нерадЬ- 
П1емъ  въ  короткое  время  разстроивает  ь  д-Ьла  свои ; 
ежедневный  убытокъ  бываетъ    наградою  за  его  без- 
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печность,  и  онъ,  наконецъ,  всего  лишившись,  д-Ьлает- 
ся  банкрутомъ.  Еще  было  бы  ему  простительн'Ье, 
ежели  бы  онъ  т1^мъ  разорялъ  одного  только  себя, 
но,  при  его  разорен1и,  претерп-Ьваютъ  убытокъ  мнопе 
Честные  люди,  которые  отъ  того  только  д'Ьлаются 
несчастными,  что  пов'Ьрили  въ  долгъ  деньги  челов^Ьку 
безпечному  и  нерадивому,  который  вместо  того, 
чтобъ  им1^ть  попечен1е  о  своемъ  торг1;,  провождалъ 
жизнь  роскошную  и  праздную,  не  желая  принимать 
на  себя  никакого  труда  и  безпокойства. 

Ежели  бы  люди  прилежн-Ье  о  томъ  размышляли, 
почтенный  Маликульмулькъ,  что  они  раждаются  для 
труда,  и  что  съ  самаго  начала  св'Ьта  Богъ  повел'Ьлъ 
имъ  трудиться  въ  пот'Ь  лица  своего,  докол^Ь  паки 
возвратятся  они  въ  н-Ьдро  земли,  изъ  которой  они 
созданы,  то,  безъ  всякаго  сомн^н1я,  не  захот-Ьли  бы 
сопротивляться  вол'Ь  своего  Создателя  и,  размышляя 
о  казняхъ,  опред'Ьленныхъ  преступившимъ  запов-Ьди 
Его,  они  бы  сами  себ-Ь  сказали:  „Какое  право 
им'Ьемъ  мы  исключать  себя  изъ  сего  всеобщего  за- 
кона? Не  потому  ли,  что  мы  благородны,  богаты, 
знатны,  молоды  или  стары?  Но  поелику  Богь  никого 
не  исключил  ь,  то  ничто  насъ  извинить  не  можетъ: 
итакъ,  или  будемъ  уб-Ьгать  праздности,  или  преда- 
димся казни,  опред-Ьленной  преступникамъ."  Но, 
по  несчаст1ю,  очень  немног1е  разсуждаютъ  такимъ 
образомъ,  потому  что  немног1е  входятъ  въ  при- 
лежное размышлен1е  о  т-Ьхъ  должностяхъ,  которыя 
должны  они  исполнять  на  земл-Ь,  и  о  томъ,  для 
чего  Богь  произвелъ  ихъ  на  св'Ьтъ. 

Итакъ,  если  люди  должны  трудиться  во  всю  свою 
жизнь,  и  если  самъ  Богъ  имъ  оное  повел'Ьлъ,  то, 
безъ  сомнФ.н1я,  ен1е  больн1е  обязаны  они  то  д'Ьлать 
во  время  юности,  нежели  при  старости,  ибо  въ  пер- 
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выя  л'Ьта  жизни  ихъ  надлежитъ  имъ  помышлять  о 
пр1обр'Ьтен1и  т'Ьхъ  познан1й,  который  долженствують 
быть  для  нихъ  полезными  во  все  продолжен1е  ихъ 
жизни.  Праздность,  будучи  матерью  всЬхъ  пороковъ, 
раждаетъ  такъ  же  нев-Ьжество  и  высоком'Ьр1е:  С1и 
три  порока  обыкновенно  бываютъ  вм'Ьст'Ь,  и  непре- 
м-Ьнно  одинъ  влечетъ  за  собою  другой.  Челов-Ькъ, 
удаляющ1йся  отъ  всякаго  упражнен1я  и  уб'Ьгающ1й 
труда,  мыслить  о  себ-Ь  съ  надменност1ю,  что  онъ 
довольно  уже  во  всемъ  знающъ;  его  самолюб1е  и 
тщеслав1е,  соединясь  съ  л'Ьност1ю  и  безпеч1емъ,  за- 
ставляютъ  его  съ  презр'Ьн1емъ  отвергать  всякую  на- 
уку, которая  для  изучен1я  требовала  бы  какого-либо 
труда:  сл^Ьдственно,  ежели  кто  съ  юныхъ  л-Ьтъ  пре- 
дается обманчивымъ  прелестя.мъ  праздной  жизни, 
тому  никакъ  будетъ  не  возможно  впредь  исправить 
потерянное  время,  во-первыхъ,  потому,  что  оно  ни- 
когда назадь  не  возвращается:  а,  во-вторыхъ,  потому, 
что  полученныя  злыя  привычки  тогда  уже  истреблены 
быть  не  могутъ. 


Письмо  XXX. 
Отъ  Гнома  Зора  къ  волшебнику  Малику  л ьмульку. 

Недавно,  прогуливаясь  по  городу,  любезный  Ма- 

ЛИМуЛЬКЪ,       вздумалось         МН^  ОСМОТР^ЬТЬ         ЗД'ЬШН1Я 

книжныя  лавки.  Увидя,  что  он-Ь  завалены  книгами,  я 
удивлялся  просв'Ьщен1ю  нын-Ьшняго  в-Ька;  радовался 
тому,  что  и  въ  зд'Ьшней  земл'Ь  есть  книги,  и  сра- 
внивалъ  нын'Ьшн1й  в'Ькъ  съ  старыми.  „Какая  разни- 
ца",—  думалъ  я  самъ  въ  себ-Ь,  —  „между  т-Ьмъ  вре- 
менемь,  въ  которое  книгъ  почти  было  не  видно,  и 
между  нын'Ьшнимъ,  когда  всю  поверхность  обитае- 
мой земли  можно  ук.'1асть  книгами".    Но  и  то  правда, 
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любезный  Маликульмулькъ,  что  тогда  не  приносили 
стыда  ученому  св-Ьту  Бабушкины  выдумки,  Бродящ1й 
м-Ьщанинъ  ^  и  изданный  въ  четвертку  безь  правилъ 
краденный  сочинен1я  Риемокрада  ■  ,  которыми  зава- 
лены нын-Ь  всЬ  кннжныя  лавки,  и  который  прода- 
ются нер^Ьдко  на  в-Ьсъ  для  разнощиковъ  на  обертку 
овощей. 

Когда  я  разсуждалъ  такимъ  образомъ  надъ  ув-Ь- 
Систыми  сочинен1ями  сего  прилежнаго  автора,  тогда 
подошелъ  ко  мн-Ь  малорослый  и  сухощавый  чело- 
в'Ькъ:  „что  вы  думаете, — сказалъ  онъ  мн'Ь, — о  семъ 
великомъ  автор-Ь?"  —  „Я  думалъ",  —  отв-Ьчалъ  я 
ему,  —  „что  я  держу  въ  рукахъ  не  хорош1я  сочине- 
Н1я,  а  худые  переводы".  —  „О,  государь  мой!  такъ 
вы,  конечно,  не  слыхали,  какъ  его  хвалятъ  за  его 
столомъ,  чему  я  самъ  бывалъ  очевиднымъ  свид-Ьте- 
лемъ;  я  слышалъ,  что  онъ  недавно  очень  хорошо 
написалъ  трагед1Ю,  въ  которой  разругалъ  прекрасно 
не  помню  какого  то  святого"  ...  „Эту  трагед1ю 
больше  д-Ьлалъ  Расинъ,  нежели  онъ,  —  сказалъ,  по- 
дошедши  къ  намъ  одинъ  изъ  покз'пщиковъ  старыхъ 
книгъ:  —  возьмите,  —  продолжалъ  онъ,  —  Расинову 
Андромаху  ^:  вы  увидите,  что  зд-Ьшняя  не  иное  что, 
какъ  слабый  переводъ,  съ  тою  при  томъ  разницею, 
что  почтенный  Расинъ  не  бранилъ  святыхъ,  такъ, 
какъ  то  д-Ьдаеть  нашъ  не)томонный  авторъ,  и  я  уди- 
вляюсь, какъ  такая  безбожная  брань  пропущена  тогда. 


'  Въ  письм*  40:  „Бредящ1й  м'Ьщанннъ",  что  в^рн'Ье  —  насм'Ьшка 
надъ  журналомъ  1789  г.  „Бес'Ьдуюийй  гражданинъ".  „Бабушкины  вы- 
думки" —  в'Ьроятно,  .Сказки  Бабушки"  С.  Друковцова.  (М.,  1778,  2-ое 
изд.  1781  г.). 

^  Подъ  этимъ  именемъ  Крыловъ  изображалъ  своего  литературнаго 
врага  Княжнина  (1742—1791). 

'  „Влали.м1ръ  и  Ярополкъ"  Княжнина  —  подражан1е  .Андромах*" 
Расииа,  местами  переходящее  въ  переводъ.  Н'Ькоторыя  выражен1я 
о  Владим1р'Ь  могли  быть  истолкованы,  какъ;„брань  на  святого". 
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когда,  кажется,  можно  печатать  однЬ  только  сказки 
и  небывальщины  въ  лицахъ".  —  „Вы  очень  злы,  го- 
сударь мой !  —  возразилъ  защитникъ  бранчиваго  ав- 
тора, —  „когда  поносите  сочинителя,  привлекающаго 
дарован1ами  своими  въ  себ-Ь  въ  домъ  множество  обо- 
жателей своего  пера". — „О,  этому  я  охотно  в-крю", — 
говорилъ  противникъ  Риемокрада,  —  „что  у  него 
бываетъ  много  гостей;  но  кто  захочетъ,  тотъ  мо- 
жетъ  вид'Ьть,  что  сему  не  дарован1я  его,  а  его  по- 
варъ  и  гостепр1имная  жена  причиною  ^.  Прим'Ьтьте, 
что  обожатели  его  всегда  сбираются  въ  его  домъ  къ 
об-Ьду,  и  похвалы  сему  Аполлону  обыкновенно  начи- 
наются со  второго  или  съ  третьяго  блюда  и  разда- 
ются не  дал^Ье,  какъ  въ  четырехъ  углахъ  комнаты ;  но 
за  два  шага  отъ  его  дому  слава  его  исчезаетъ,  и  т^ 
саммые,  которые  за  об-Ьдъ  платили  ему  похвалою, 
позабываютъ,  что  онъ  есть  на  св-^гЬ.  Итакъ,  по 
моему  мн'Ьн1ю,  не  можно  ставить  себя  въ  числ-Ь 
первыхъ  писателей  тому,  о  комь  это  говорятъ  таюе 
люди,  которые,  не  им-Ья  ч-Ьмъ  заплатить  трактир- 
щику за  об'Ьдъ,  ищутъ  онаго  у  вельможи  или  у  сти- 
хотворца и  расплачиваются  обыкновенно  за  него  пу- 
стыми восклицан1ями  и  похвалами  хозяину.  Съ  дру- 
гой стороны,  и  жена  его  ^  расплачивается,  какъ  мо- 
жетъ,  съ  гостями,  которые,  им-Ья  гибкой  языкъ,  ищутъ 
на  счетъ  его  всЬмъ  на  св-Ьтк  пользоваться,  но,  от- 
ними у  сего  парнасскаго  идола  его  жену,  то  треть 
обожателей  его  исчезнетъ,  отними  повара,  тогда  и 
достальныя  дв-Ь  трети  пропадутъ". — „Но  вы  не  мо- 
жете не  признаться",  сказалъ  защитникъ,  „что  въ 
театр-Ь  ему  всегда  бьютъ  въ  ладоши".  —  „Я  въ   по- 


^  Срв.  комед1ю  Крылова  „Проказники". 

^  Е.  А.  Княжнина,  урожд.  Су.марокова.  Крыловъ   ее   обвиняетъ  въ 
крайнемъ  распутств-Ь. 
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ловин-Ь  этого  признаюсь",  отв^Ьчаль  другой,  ,,т.  е. 
что  въ  театр-Ь  хлопаютъ,  однакожъ  не  ему,  а  акте- 
рамъ,  которые  подлинно  достойны  великой  похвалы 
за  то,  что  им-Ьють  терп-Ьнхе  обременять  свою  память 
такими  вздорными  сочинен1ями,  которыя  бол-Ье  на- 
носятъ  труда  живописцамъ  ^  и  машинисту,  нежели 
сколько  д-клають  театру  прибыли;  впрочемъ,  нер-Ьдко 
сихъ  хлопальщиковъ  привозить  онъ  въ  своей  карет'Ь, 
чему  свид^тельствомъ  можетъ  вамъ  служить",  ска- 
заль  онъ,  оборотясь  ко  мн-Ь,  „сочинен1е  одного  мо- 
его пр1ятеля",  и  при  семъ  началъ  мн^  читать  сл-Ь- 
дую1Ц1е  стихи: 

Сказка. 
Ко  слав'Ь  множество  им-Ьемъ  мы  путей. 
Гомеръ  хвалить  себя  ум'Ьлъ  весь  св-Ьтъ  заставить; 
А  Риемокрадъ,  чтобы  вЪрн'ЬП  себя  прославить, 
Нажилъ  себ-Ь  жену,  а  женушка  д'Ьтей, 
Которы  въ  зр'Ьлищахъ,  н  кстат'Ь  ч  не  кстагЬ, 
Въ  ладони  хлопая,  кричать  согласно:  тягЬ. 
Но  сколь  немного  женъ  есть  в'Ьрныхъ,  знаетъ  св-Ьтъ; 
Не  нз^  Лукрешю  -  и  нашъ  нашелъ  поэтъ. 
Онъ  вндитъ  это  самъ.     Поступки  Тараторы  ^ 
1Между  пр1ятелей  ея  заводятъ  ссоры. 
Чтобъ  отомстить  за  то,  чего  не  могъ  сберечь, 
Хоть  одного  изъ  нихъ  онъ  хочетъ  подстеречь. 
Желанны  дни  пришли!  онъ  видитъ  очень  ясно, 
Что  онъ  себя  считалъ  въ  рогатыхъ  не  напрасно. 
„Изм'Ьнница!"  крпчитъ,   „того  ль  достоинъ  я! 
Увы!  гд'Ь  далась  честь!  гд-Ь  слава  вся  моя!  * 
Жена  въ  отв'Ьтъ  ему:  „для  этой  самой  славы 
Немного  рушу  я  супружески  уставы; 
Съ  партеромъ  перервать  я  твой  хотела  споръ, 
Гд-Ь  в'Ьчно  на  тебя  всем1рной  заговоръ; 
Завистниковъ  теб^Ь,  ты  знаешь,  тамъ  не  мало, 
Но  нын'Ь  тщан1емъ  моимъ  ихъ  мен'Ь  стало. 


1  Декораторамъ. 

'  Лукрешя,  оскорбленная  Тарквин1е.мъ,    не    перенесла    безчест1Я   и 
убила  себя. 

^  Срв.  .Проказники". 
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Я  мног1е  теб-Ь  достала  голоса'. 

.Любезная  жена!  ты  строишь  чудеса !■' 

Вскрнчалъ  поэтъ:   лакъ  будь  моимъ  ты  Аполлономъ, 

И  лавры  мн'Ь  плети;  въ  рогахъ  я  не  съ  урономъ; 

Въ  нихъ  выгоды  себ-Ь  я  вижу  лишь  одни; 

Т'Ьмъ  бол^  голосовъ,  ч^мъ  болЪ  мн'Ь  родни'  ... 

„Государь  мой!"  вскрнчалъ  защитникъ  Ривмо- 
крада:  „если  вы  не  перестанете  читать  свои  пакост- 
ные стихи,  то  я  вамъ  дядюшкиными  сочинен1ями  про- 
ломлю голову"  ^,  и  въ  то  же  самое  вре.мя  воору- 
жился онъ  всЬми  пятью  томами  сочинен1й  Риемо- 
крада  -,  которыя  искусный  книгопродавецъ  переплелъ 
въ  одну  крышу,  чтобы  придать  и.мъ  бол-Ье  вели- 
чественнаго  вида.  Такой  зарядъ  не  могъ  не  ужас- 
нуть его  противника,  который  спрятался  за  три  кипы 
сихъ  сочинен1й,  назначенныхъ  къ  продаж-Ь  на  в%съ, 
и  уверткою  своею  сд-Ьлалъ  сей  четверной  зарядъ  без- 
полезнымъ:  съ  него  сшибло  одну  только  шляпу,  а 
голова  его  получила  спасен1е  отъ  гЬхъ  же  самыхь 
сочинен1й,  на  которыя  такъ  сильно  онъ  возставалъ. 
Племянникъ  Аполлоновъ,  ободренный  его  поб^го.мъ, 
ругалъ  его  всячески  и  ожидалъ  храбро  вылазки,  а 
между  гЬмъ,  несмотря  на  просьбы  лавошника,  бом- 
бардировалъ  его  кр-Ьпость  связками  новыхъ  комедий 
и  трагед1й.  Гарнизонъ  не  трусилъ  съ  своей  сто- 
роны, и  уже,  перебросавъ  всЬ  огро.мные  переводы, 
принимался  за  16  томъ  сочинен1й  зд-Ьшней  Академ1и  ^, 
какъ  лавошникъ  остановилъ  ихъ,  об'Ьщая  привести 
полицейскихъ ;  тогда  руки  нашихъ  рыцарей  остано- 
вились, но  языки  ихъ  были  неуто.мимы,  и  они  наго- 
ворили другъ  другу  столько  колкаго,  сколько  могли 


*  Можетъ  быть,  имеется  въ  виду  П.  Сумароковъ. 
2  Издан1е  сочннен1й  Княжнина  1787  г. 

*  Росс1йской    .\кадем1и,  которую  поче.му  то  очень  не  любилъ  Кры- 
ловъ. 
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выдумать.  Защитникъ  Риемокрада  подошель  подъ 
самый  кипы  дядюшкиныхъ  сочинен1й,  чтобы  сд-Ьлать 
себя  т-Ьмъ  слышн-Ье  своему  противнику,  который  на- 
блюдалъ  изъ-за  ст-Ьны  набросанной  имъ  прозы  и  сти- 
ховъ  всЬ  его  движен1я,  и,  когда  сей  меньше  всего 
ожидалъ,  онъ,  собравъ  всЬ  свои  силы,  повалилъ  на 
него  всЬ  т-Ь  кипы  однимъ  разомъ.  Б-Ьдный  защит- 
никъ думалъ,  что  на  него  весь  М1ръ  обрушился,  хотя 
не  бол-Ье  на  немъ  было,  какъ  1192  экземпляра  5  том- 
наго  издан1я.  Онъ  визжалъ,  какъ  собака,  у  которой 
пришибло  лапу,  и  самымъ  жалкимъ  голосомъ  про- 
силъ  себ-Ь  помощи;  хозяинъ  же  сказки  ^  между  гЬмъ 
скрылся,  оставя  ее  у  меня  въ  рукахъ.  Посл-Ь  сего  вы- 
тащили кое-какъ  б-Ьднаго  племянника,  проклинающаго 
старика,  себя  и  дядюшкины  сочинен1я,  которыя  едва 
не  задавили  его  до  смерти,  и  онъ  насилу  поплелся 
изъ  лавки,  закаиваясь  во  весь  свой  в-Ькь  заглядывать 
къ  книгопродавцамъ.  Б-Ьдный  лавошникъ  укладывалъ 
опять  разбросанныя  книги,  которыя  въ  первый  разъ 
увид-кли  было  св-Ьтъ,  и  божился  мн-Ь,  что  многимъ 
изъ  нихъ  никогда  такого  разбору  не  было,  какъ  во 
время  сего  сражен1я.  „Для  чего  жъ  зд-Ьсь  мало  хо- 
рошихъ  книгъ?"  спросилъ  я  у  него.  —  л  Для  того, 
сударь,  —  отв-Ьчадъ  онъ  мн^Ь,  „что  зд'Ьсь  множество 
авторовъ,  какъ  кажется,  бол-Ье  занимаются  не  т^мъ, 
чтобы  что-нибудь  написать,  но  чтобы  что-нибудь  на- 
печатать и  посп-Ьшить  всенародно  объявить,  что  они 
невежи.  Страсть  къ  стихотворству  зд'Ьсь  сильн-Ье, 
нежели  въ  другихъ  м'Ьстахъ,  но  страсти  къ  истин'Ь 
и  къ  красотамъ  очень  мало  въ  сочинителяхъ,  отъ 
того  то  зд'Ьсь  н'Ьтъ  хорошихъ  книгъ,  но  множество 
лавокъ  завалены  бреднями  худыхъ  стихотворцевъ". 


'  т.  е.  приведеннаго  выше  стихотворен! 
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Письмо  XXXI. 

Огь  Сильфа  Дальновида   къ    волшебнику    Мали- 
кульмульку. 

Размышляя  о  многихъ  страстяхъ,  обладающнхь 
сердцами  челов'Ьческими,  я  почитаю  изъ  всЬхъ  гнус- 
н-Ьйшею  ревность.  Подумай,  почтенный  Маликуль- 
мулькъ,  сколько  мучен1й  долженъ  сносить  мужъ  отъ 
ревности  своей  жены!  По  справедливости  можно  за- 
ключать, что  между  мужьями,  бывающими  жертвою 
ревниваго  нрава  своихъ  женъ,  большая  часть  должны 
приписывать  претерп'Ьваемое  ими  отъ  того  мучен1е 
больше  надменности  женскаго  пола,  нежели  ихъ 
любви,  в'Ьрности  и  постоянству;  и  ежели  разсмотр'Ьть, 
что  женщины  самыя  распутныя  часто  бываютъ  са- 
мыми ревнив'Ьйщими,  то  не  трудно  будетъ  ув'Ьрнться 
въ  сей  истине.  Сколько  знатныхъ  и  почтенныхъ  му- 
жей всЬмъ  жертвовали  своимъ  женамъ,  который  за 
то  платили  имъ  нев-Ьрносвю  и  в'Ьроломствомъ,  и 
предпочитали  имъ  солюбовниковъ,  гораздо  хуже  ихъ 
и  рожден1емъ  и  достоинствомъ.  С1и  женщины,  бу- 
дучи отъ  природы  в-Ьтрены  и  непостоянны,  пос^-к- 
довали  движен1ямъ  различныхъ  страстей,  надъ  серд- 
цами ихъ  владычествующихъ ;  а  потому  и  не  должно 
удивляться  таковымъ  ихъ  поступкамъ.  Любовь,  д-Ь- 
лающая  всЬхъ  людей  равными,  часто  побуждаетъ  в-Ь- 
треныхъ  женщинъ  жертвовать  знатными  и  достой- 
ными людьми  любовникамъ,  ничего  не  значащимъ; 
но  тщеслав1е  приводить  ихъ  въ  мучительное  терза- 
Н1е,  когда  он'Ь,  усмотря  ихъ  изм'Ьну,  захотятъ  свер- 
гнуть съ  себя  ихъ  оковы  и  освободиться  отъ  ихъ 
рабства. 

Несчастливъ  тотъ  мужъ,  который  женатъ  на  жен'Ь 
богатой    и    знатной    фа.мил1и:  она,  думая,  что  соста- 


44  Почта  духовъ. 

вила  все  его  благополуч1е,  непрестанно  желаетъ  надъ 
нимъ  господствовать:  не  даетъ  ему  никакой  власти 
въ  своемъ  им'Ьн1и,  и  онъ  часто  принужденъ  бываетъ 
Сносить  ея  упреки.  Если  когда  употребить  онъ  хотя 
самую  малость  изъ  ея  денегь  на  необходимый  свои 
нужды,  то  она  съ  досадою  и  б-Ьшенствомъ  ему  го- 
ворить: „ты  моть!  ты  хочешь  расточить  все  мое 
им'Ьн1е;  я  сь  тобою  разведусь;  я  принужу  тебя 
заплатить  мн'Ь  все,  что  взяль  ты  за  мною  въ  прида- 
ное, и  ежели  ты  не  согласишься  добровольно  со  мною 
назвестись,  то  я  буду  на  тебя  просить  правосуд1я; 
моя  родня  за  меня  вступится  и  не  допустить  до  того, 
чтобь  такой  мужь,  который  должень  бы  быль  по- 
читать себя  очень  счастливымь,  женясь  на  столь  бо- 
гатой и  знатной  жен-Ь,  какова  я,  ее^разоряль  и  рас- 
точаль  ея  им'Ьн1е''. 

Такимъ  образомь,  почтенный  Маликульмулькь,  го- 
ворить очень  мног1я  жены,  давая  чувствовать  по  н-Ьсколь- 
ку  разь  вь  каждый  день  своимь  мужьямь  то  несчастное 
преимущество,  которое  он-Ь  имь  доставили  знатност1ю 
своего  рода,  и  принеся  сь  собою   богатое   приданое. 

Безь  со.мн'Ьн1я,  мнопе  мужья,  для  изб'Ьжан1я  та- 
кихь  несносныхь  упрековь,  пожелали  бы  оть  всего 
сердца  взять  за  себя  жену  вь  одной  рубашк-Ь,  а, 
можеть  быть,  согласились  бы  взять  и  вь  такомъ  со- 
СТ0ЯН1И,  вь  какомь  предстала  Евва  прель  Адама. 
„По  крайней  м'Ьр'Ь",  сказали  бы  они,  „такая  жена 
не  станеть  нась  упрекать  своимь  богатствомь,  кото- 
рое ни  кь  чему  больше  служить  намь  не  .можеть, 
какь  сд'Ьлаеть  жертвою  своенравной  и  гордой  жены, 
желающей  надь  нами  господствовать". 

Но  сколь  ни  б'Ьдственна  участь  сихь  несча- 
стныхь  мужей,  однакожь  гораздо  меньше  сожал-Ьн^я 
достойна,  какь  судьба  т^хь  жалкихь  супруговь,  ко- 
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торыхъ  порокъ  совс1^мъ  противной,  гнусной  скупо- 
сти въ  короткое  время  повергаетъ  въ  совершенную 
нищету.  Каково  должно  быть  мучен1е  мужа,  кото- 
рый, будучи  обремененъ  многочисленною  семьею, 
видитъ  все  свое  им'Ьн1е,  расточаемое  на  увесе- 
лительные пиры,  на  разныя  забавы  и  на  великол-Ьп- 
ные  модные  уборы !  Ежели  онъ  осм-Ьлится  напомя- 
нуть  жен-Ь,  что  таковыя  издержки  могутъ,  наконецъ, 
истощить  все  ихъ  им'Ьн1е,  и  если  захочетъ  употре- 
бить как1я  средства  къ  прекращен1ю  сего  злоупо- 
треблен1я,  то  какимъ  подвергнегь  себя  жестокимъ 
бранямъ  и  ругательствамъ?  Тогда  упрекаютъ  его  въ 
скупости;  ему  причитается  въ  вину  разумная  его 
бережливость,  и  приводятъ  въ  прим'Ьрь  многихъ  дру- 
гихъ  слабыхъ  и  безпечныхъ  мужей,  которые  спо- 
койно и  не  говоря  ни  слова  позволяютъ  женамъ  себя 
разорять.  Итакъ,  что  долженъ  онъ  въ  такомъ  слу- 
ча'Ь  предпринять  для  освобожден1я  себя  отъ  сего  му- 
чительнаго  безпокойства?  Безъ  сомн'Ьн1я,  не  найдеть 
онъ  никакого  къ  тому  способа.  Если  согласится  дать 
волю  своей  жен-Ь,  то  сд-Ьлается  совсЬмъ  разорен- 
нымъ,  а  ежели  будетъ  продолжать  д-Ьлать  ей  всевоз- 
можныя  сопротивлен1я,  то  какому  мучен1ю  чрезъ  то 
себя  подвергнегь!  Сл'Ьдственно,  противъ  воли  при- 
нужденъ  бываеть  опред'Ьлить  себя  къ  сношен1ю  не- 
сносныхъ  терзан1й.  Онъ  долженъ  жить  съ  такою  фу- 
р1ею,  которая  удобно  можетъ  найти  разные  способы 
получать  то,  въ  чемь  ей  отказываютъ.  Сей  б-Ьдный 
мужь  почитаетъ  еще  особливымъ  для  себя  счаст1емъ, 
если  она  будетъ  довольствоваться  однимъ  только 
расточен1емъ  его  им'Ьн1я  и  не  постарается  сыскать 
себ-Ь  какого  п1едраго  любовника,  который  снабжаль 
бы  ее  всЬмь  т-Ьм ь,  что  нужно  ей  на  ея  забавы  и  на 
драгоц'Ьнные  наряды. 
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Ц'Ьломудр1е  есть  такая  доброд-Ьтель,  которую  мно- 
г1я  худыхъ  склонностей  женщины  почитаютъ  пустою 
мечтою;  а  т^Ь,  которыя  рождены  въ  лучшемъ  со- 
СТ0ЯН1И  и  воспитаны  по  правиламъ  нын-Ьшняго  св-Ьта, 
первыя  презираютъ  благопристойность.  Он'Ь  нечув- 
ствительно привыкаютъ  слышать  забавныя  шутки  о 
нев-Ьриости  и  в^Ьроломств^Ь,  и  думаютъ,  что  на  оныя 
он-Ь  и  сами  должны  отв'Ьчать  такими  же  шутками. 
С1е  правило  хотя  довольно  легко,  однакожъ  нимало 
не  служить  къ  исправлен1ю  нравовъ.  Есть  так1я  вещи 
въ  св'Ьт'Ь,  о  которыхъ  никогда  не  надлежало  бы  го- 
ворить иначе,  какъ  съ  благопристойностью,  ибо  безъ 
того  рано  или  поздно  войдетъ  въ  обычай,  что  не 
будетъ  никакого  порочнаго  поступка,  который  не 
былъ  бы  извиняемъ,  и  всякая  насм-Ьшка  принимаема 
будетъ  съ  похвалою.  Удивительно,  что  и  самые  ны- 
н-Ьшняго  в-Ька  писатели  одобряютъ  сей  вредный  обы- 
чай: мнопе  знаменитые  авторы  часто  давали  пр1ятный 
оборотъ  д-Ьламъ  самымъ  распутн'Ьйшимъ,  и  хотя  ихъ 
забавныя  сочинен1я  не  совсЬмъ  заглаживаютъ  гнус- 
ность порока,  однакожъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  предста- 
вляютъ  его  не  столь  омерзительнымъ,  а  т'Ьмъ  самымъ 
поощряютъ  женщинъ  принимать  охотно  с1и  правила, 
которыя  укореняютъ  въ  нихъ  пороки  и  распростра- 
няютъ  ихъ  своевол1е. 


Письмо  XXXII. 

Отъ  Астарота  къ  волшебнику    Маликульмульку. 

Строгое  приказан1е  моихъ  начальниковъ,  прему- 
дрый Маликульмулькъ,  принудило  меня,  оставя  мрач- 
ное наше  жилипле,  вылегЬть  на  поверхность  земли. 
Мн'Ь  вел'Ьно  было  со  всевозможною  посп'Ьшностью 
лет-Ьть  на  помощь  къ  н-Ькоторому  приказному  крюч- 
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котворцу,  который  приговоренъ  былъ  къ  ВИС'ЬЛИЦ'Ь. 
Соблюдая  выгоды  адской  нашей  политики,  непре- 
м-Ьино  должно  было  стараться,  чтобъ  сей  челов-Ькъ 
бол-Ье  прожилъ  на  св^гЬ,  ибо,  наслаждаясь  пр1обр-Ьте- 
Н1ЯМИ  своихъ  плутней  и  утопая  въ  изобил1и,  побуждалъ 
онъ  чрезъ  то  и  прочихъ  людей  следовать  своему 
прим-Ьру.  По  счаст1ю,  нашелъ  я  его  еще  непов-Ь- 
шеннаго.  Итакъ,  съ  помощ1ю  золота,  которымъ  за- 
пасся я  при  отправлении  моемъ  изъ  ада,  не  трудно 
мн^Ь  было  в^сы  правосуд1я  преклонить  на  свою  сто- 
рону. Могуществомъ  сего  прелестнаго  и  осл-Ьпляю- 
щаго  глаза  смертныхъ  .металла  сд'Ьлалъ  я  то,  что 
б-Ьднякъ  не  только  освобожденъ  былъ  отъ  всякаго 
наказан1я,  но  и  остался  при  своей  должности,  гд-Ь, 
над-Ьюсь,  по  старой  привычк^Ь,  не  преминетъ  онъ  гра- 
бить и  разорять  своихъ  ближнихъ  такъ,  какъ  и 
прежде. 

ПостЬ  сего,  зная,  что  возвратное  .мое  въ  адъ  путе- 
1иеств1е  не  требовало  уже  никакой  посп'Ьшности,  взду- 
малось мн-Ь  побывать  въ  публичномъ  саду  того  города, 
въ  которомъ  я  тогда  находился.  Сд-клавшись  неви- 
димымъ,  забрался  я  аъ  стоящую  на  конц-Ь  большой 
аллеи  бесЬдку,  откуда  свободно  могъ  все  вид-Ьть. 

Разнообраз1е  какъ  въ  одежд-Ь,  такъ  и  въ  поступ- 
кахъ  прохаживающихся  тамъ  людей  представляло 
весьма  странное  для  глазъ  .мои.хъ  зр^ктище.  Множе- 
ство разнополосыхъ  петиметровъ,  собравшись  тол- 
пою, б'Ьгали,  припрыгивая,  по  всЬ.мъ  дорогамъ,  тол- 
кали всЬхъ,  кто  имъ  ни  попадался,  заглядывали  без- 
стыдны.мъ  образомъ  въ  лицо  каждой  женщин-Ь,  и 
произносили  во  все  горло  р'Ьшительные  свои  приго- 
воры о  ихъ  пригожствк.  Добреньюя  старушки,  же- 
лая сбыть  поскорее  съ  рукъ  своихъ  дочерей  и  пле- 
мянницъ,  привозили  ихъ  туда  на  показъ    мущинамъ. 
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Модныя  вертопрашки,  истощивъ  все  свое  искусство 
въ  щегольскихъ  нарядахъ  и  протвердивъ  заран-Ье 
передъ  зеркаломъ  всЬ  новоизобр-Ьтенныя  ими  ужимки 
и  коверканье,  съ'Ьзжались  туда  съ  т'Ьмъ  нам'Ьрен1емъ, 
чтобы  весь  св-Ьгв  воздвигалъ  жертвенники  подд'Ьлан- 
нымъ  ихъ  прелестямъ.  Нововы-Ьзж1й  Донъ-Кишотъ, 
останавливая  съ  грознымъ  видомъ  всЬхъ  съ  нимъ 
встр-Ьчающихся,  разсказывалъ  съ  восторгомъ,  какимъ 
образомъ,  посредствомъ  сильныхъ  своихъ  мышцъ, 
выломилъ  онъ  одинъ  городск1я  ворота,  и  находящ1йся 
тамъ  гарнизонъ  принужденъ  былъ  весь  побить  ку- 
лакомъ  безъ  всякой  пощады,  потому  что  въ  запаль- 
чивости позабылъ  свое  оруж1е  въ  галер-Ь.  Онъ  вос- 
п'Ьвалъ  самъ  себ-Ь  похвалы  съ  такимъ  восхититель- 
нымъ  краснор'Ьч1емъ,  что  всЬ  удивлялись  его  без- 
стыдству  ^. 

Безконечно  бы  было,  премудрый  Маликульмулькъ, 
еслибъ  началъ  я  описывать  различныя  глупости  мно- 
гихъ  попадавшихся  мн'Ь  тогда  шалуновъ,  ибо  при- 
страст1я  и  пороки,  коимъ  порабощены  большая  часть 
земныхъ  обитателей,  не  могутъ  быть  исчислены,  а 
скажу  только,  что  сд-Ьланное  мною  зам'Ьчан1е  о  всЬхъ 
вообще  прогуливающихся  тамъ  людяхъ  привело  меня 
въ  крайнее  удивлен1е.  ВсЬ  они,  пришедъ  въ  С1е 
м-Ьсто,  принимали  на  себя  веселый  видъ,  и  всякой, 
судя  по  наружности,  могъ  бы  ихъ  почесть  счастли- 
выми, но  какъ  мы  им'Ьемъ  способность  проницать  во 
внутренность  сердецъ  челов-Ьческихъ.  то  мн-Ь  не 
трудно  было  прим-Ьтить,  что  петиметръ,  не  взирая 
на  всЬ  свои  веселые  прыжки,  ощущаетъ  во  внутрен- 
ности своей  души  адское  мучен1е,  воображая  страш- 
ную   ту    минуту,    когда    безжалостные    заимодавцы, 


'  Срв.  выше  письмо  26.  Вообще  подобный  типъ  хвастуна  не   разъ 
встр-Ьчается  въ  сочинен1яхъ  Крылова. 
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потерявъ  терп'Ьн1е,  заграбятъ  посл'Ьдн1е  остатки  про- 
мотаннаго  имъ  им'Ьн1я,  и,  для  благонадежности  въ 
уплат-Ь  достальныхъ  долговъ,  посадятъ  его,  можетъ 
быть,  на  всю  его  жизнь  въ  тюрьму.  Престарелым 
кокетки,  украсивш1я  себя  притворнымъ  видомъ  кро- 
тости, набожности  и  душевнаго  спокойств1я,  терза- 
ются внутренне,  воспоминая  то  счастливое  время 
своей  молодости,  въ  которое  окружены  он'Ь  были 
толпою  воздыхателей:  онЬ  съ  прискорб1емъ  взирають 
на  пригожство  взрослыхъ  свопхъ  дочерей  и,  почитая 
ихъ  соперницами,  которыя  нич-Ь.мъ  другимъ,  какъ 
только  одною  своею  молодостью  затм'Ьваютъ  созр^- 
лыя  ихъ  прелести,  всЬми  силами  стараются,  чтобъ, 
сбывъ  ихъ  поскор'Ье  съ  рукъ,  приняться  опять  за 
старое  свое  волокитство.  Новонапечатанный  герой, 
по  уверен1ю  котораго,  кажется,  н-Ьтъ  ничего  такого 
въ.свет'Ь,  чего  бы  онъ  могъ  устрашиться,  предузна- 
вая, что  въ  сл'Ьдующ1й  походъ  дол;кенъ  онъ  будетъ 
показывать  храбрость  свою  не  на  словахъ  только, 
но  В7>  са.момъ  д'Ьйств1и,  трепещетъ  отъ  всего  сердца, 
воображая  ужасный  для  трусости  своей  видъ  крово- 
пролитнаго  сражения,  гд-Ь  не  всегда  можно  найти 
безопасное  уб'Ьжище  за  каменьями  или  подъ  фурма- 
номъ  ^,  и  для  того  мыслить  безпрестанно,  какъ  бы, 
употребя  посредство  своего  дядюшки,  у  коего  нахо- 
дится онъ  подъ  особымъ  покровительствомъ,  отъ 
того  отд'Ьлаться.  Ему  кажется  гораздо  безопасн'Ье, 
пребывая  внутри  своего  отечества,  удостов-Ьрять  св-Ьтъ 
о  своей  неустрашимости,  д-Ьлая  разныя  шалости  въ 
домахъ  у  публичныхъ  красавицъ  или  разбивая  ночью 
фонари  по  улицамъ,  нежели  идти  за  границы  сра- 
жаться съ  свир-Ьпымъ  непр1ятелемъ. 


'  Фургономъ?  Фурманъ  —  извощикъ. 
Крыловъ.    П1. 
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Вотъ,  почтенный  Маликульмулькь,  малая  картина 
т-Ьхъ  людскихъ  безпокойствъ  и  печалей,  которыя 
стараются  они  подъ  притворнымъ  видомъ  веселости 
скрывать  другь  отъ  друга. 

Теперь  разскажу  теб-Ь,  что,  находясь  въ  семь 
м'Ьст^,  не  преминулъ  я,  по  обыкновен1ю  моему,  сы- 
грать со  всЬми  находящимися  тамъ  людьми  неболь- 
шую шутку.  Ты  знаешь,  что  для  насъ  н-Ьтъ  ничего 
пр1ятн^е,  какъ  возмущать  и  причинять  всякое  зло 
земнымъ  обитателямъ. 

Могуществомъ  моего  чарод'Ьйства  повел'Ьлъ  я  воз- 
стать  вдругъ  жестокой  бур-Ь.  Въ  одну  минуту  небо 
покрылось  мрачными  облаками,  и  сильный  дождь, 
какъ  р-Ька,  полился  изъ  оныхъ.  Представь  себ^Ь, 
премудрый  Маликульмулькь,  каково  было  тогда  смя- 
теше  всЬхъ,  кто  тамъ  ни  былъ,  а  особливо  ничто  не 
могло  сравняться  съ  досадою  и  безпокойствомъ  т'Ьхъ 
высокопарныхъ  и  вертлявыхъ  существъ,  которыя  все 
достоинство  челов'Ька  поставляютъ  только  въ  при- 
ческ^Ь  волосъ  и  въ  богатыхь  уборахъ:  они  нарочно 
пр1'Ьхали  было  на  С1е  гулянье  съ  т^Ьмъ  нам^рен1емъ, 
чтобъ  блеснуть  новомодными  своими  кафтанами,  но 
вдругъ  увид-Ьли,  что  какъ  оные,  такъ  и  чудное  зда- 
Н1е,  воздвигнутое  на  ихъ  головахъ  французскими 
парикмахерами,  отъ  дождя  и  отъ  пыли  совершенно 
были  испорчены!  Съ  великимъ  удовольств1емъ  также 
смотр-Ьлъ  я  на  н-Ькоторыхъ  женщинъ,  которыя,  укры- 
ваясь отъ  непогоды,  б-Ьжали  опрометью  къ  свонмъ 
каретамъ,  но  между  т-Ьмъ,  поражены  будучи  звукомъ 
сильнаго  громоваго  удара,  упадали  въ  обморокъ,  а 
какъ  всякой  помышлялъ  тогда  о  своей  собственной 
безопасности,  то  за  недостаткомъ  услужливыхъ  ще- 
голей, которымъ,  стЬдуя  обычаю  нын^шняго  св'Ьта, 
надлежало    бы    въ  семъ    случа'Ь    ихъ    поддерживать. 
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принуждены  он-Ь  были  валяться  въ  грязи,  однакожъ 
подосп'Ьвш1е  кь  нимъ  на  помощь  ихъ  служителя, 
вытащивъ  оттуда,  развезли  всЬхъ  по  домамъ. 

Такимъ  то  образомъ,  восхищаясь  моею  шуткою, 
посредствомъ  которой  прнчинилъ  я  столько  зла  лю- 
дямъ,  а  особливо  щеголямъ  и  щеголихамъ,  и  видя, 
что  вс-Ь  они  въ  страх-Ь  и  въ  превеликомъ  неудоволь- 
СТВ1И  на  неудачное  свое  гулянье  разб-Ьжались, 
утишилъ    я    бурю    и    дню    возвратилъ    прежнее    его 

С1ЯН1е. 

Между  множествомъ  сорванныхъ  съ  головъ  в-Ь- 
тромъ  женскихъ  шляпокъ  и  растерянныхъ  ими  въ 
безпамятств'Ь  опахаловь  и  проч.  попалась  мн-Ь  поте- 
рянная записная  книжка.  Судя  по  содержан1ю  нахо- 
дящихся въ  ней  бумагъ,  принадлежала  она,  безъ  со- 
мн-Ьн1я,  какому-нибудь  не  беззнатному  челов-Ьку.  Я 
препровождаю  къ  теб-Ь,  почтенный  Миликульмулькъ, 
одно  вынутое  мною  изъ  оной  письмо,  которое,  ка- 
жется мн-Ь,  достойно  твоего  любопытства,  и  над-Ьюсь, 
что  оно  теб-Ь  понравится. 

„Милосердый  Государь,  отецъ,  милостивецъ  и 
благод'Ьтель ! 

Съ  нензглаголанною  и  неудобьизъясненною  радо- 
ст1ю  получилъ  я  нижайппй  отъ  В.  П.  изв'Ьст1е,  что 
милослю  всещедраго  Творца  всЬ  учиненныя  на  знаме- 
нитую особу  вашу  представлешя,  удостов-Ьряющ1я 
яко  бы  о  предосудительныхъ  вашихъ  для  совести  и 
чести  поступкахъ,  совершенно  вами  опровержены,  и 
что  могущество  В.  П.,  яко  гора  С1онь,  пребудетъ 
непоколебимо  и  во  в'Ьки  не  подвижется.  С1е  не 
Т0Ч1Ю  мн-Ь,  но  и  всЬмъ  гЬмъ,  кои  состоять  подъ 
высокимъ  покровительствомъ  В.  П.,  вельми  пр1ятно, 
понеже  по  благоутроб1ю  вашему  не  только  вы  сами, 
но    и    клевреты,    вамъ  порабощенные,  со   избыткомь 

4* 
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насыщаются  отъ  круницъ,  падающнхь  съ  богато!! 
и    никогда  неоскуд'Ьвающей  трапезы  В.  П. 

При  семъ  уповая  на  премногое  множество  и  яко 
изъ  неисчерпаемаго  кладезя  изл1янныхъ  на  меня  вами 
благод'Ьян1й  осм-кливаюсь  представить  благоразсмотри- 
тельному  оку  В.  П.  стЬдующ1й  воспосл'Ьдовавш!!! 
со  мною  казусъ. 

Въ  недавно  прошедшемъ  времени  некоторые  мои 
недоброхоты,  подъ  руководствомъ  судьи  Правдина 
и  секретаря  Честона  (я  думаю,  что  надъ  именами 
ихъ  давно  уже  въ  записной  книжк'Ь  В.  П.  постав- 
лены нолики),  учинивъ  межъ  собою  скопище  и  за- 
говоръ,  представили  на  меня  правительству,  яко  бы 
я,  им^я  пристраст1е  къ  акциденщи,  ^  р-Ьшу  вс-Ь  д-Ьла 
противно  государственнымъ  узаконен1ямъ,  и  будто 
бы  жадность  моя  къ  гнусному  обогащен1Ю  столь 
велика,  что  заставляю  челобитчиковъ  платить  себ'Ь 
съ  числа  людей  и  земли  особоучрежденную  отъ  меня 
подать.  Всл'Ьдств1е  сего  ихъ  донесен1я  полученъ  въ 
главномъ  зд'Ьшнемъ  правительств'Ь  указъ,  коимъ  наи- 
строжайше предписывается,  дабы  учинить  по  сему 
д^лу  подробное  разбирательство,  и  буде  окажется, 
что  вышереченное  показан1е  моихъ  донощиковъ 
справедливо,  то  бы  безъ  мал-Ьйшаго  упущен1я, 
въ  страхъ  другимъ,  вел-Ьть  начертать  на  хребт-Ь  и 
на  ланитахъ  моихъ  знаки  беззакон1я,  и  отослать  посл'Ь 
въ  в'Ьчное  заточен1е. 

А  понеже,  по  слабости,  свойственной  всЬм ъ  чело- 
в-Ькамъ,  беззакон1я  превзыдоша  главу  мою,  и  поелику 
не  нахожу  я  за  нужное  делать  въ  чемъ-либо  предъ 
В.  П.  укрывательство,  того  ради,  страшась,  да  не 
наполнятся  лядв1я  мои  вел1яго  и  всенароднаго  по- 
руган1я,  возым-Ьлъ  я  см-Ьлость    приб-Ьгнуть   подъ  вы- 

'  Взятка. 
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сокое  наше  покровительство.  С1ю  дерзость  воспр1ялъ 
я  бол-Ье  потому,  что  все  мною  учиненное  происхо- 
дило не  огь  других'ь  какихъ  причинъ,  но  единствен- 
но отъ  чрезм-Ьрнаго  усерд1я  къ  пр1умножен1ю  соб- 
ственныхъ  интересовъ  В,  П.  Чего  ради  ласкаю  себя 
надеждою,  что  сильнымъ  вашимъ  предстательствомъ 
доносъ  моихъ  враждебниковъ  отосланъ  будетъ  такъ 
же,  какъ  и  всЬ  неоднократно  уже  бывш1я  на  меня 
показан1я,  въ  архивъ,  для  предан1я  в-Ьчному  забвен1Ю, 
злод'Ьи  же  мои,  искавш1е  моей  погибели,  да  надуть 
въ  яму,  юже  мн-Ь  ископать  хогЬли.  Си.мъ  вящше 
возбужденъ  я  буду  къ  дальнейшему  продолжению 
всевозможныхъ  моихъ  старан1й  о  доходахъ  В.  П, 
На  сей  же  разъ  осм'Ьлился  къ  вамъ,  милосердый 
отецъ,  съ  вручителемъ  сего  копеистомъ  ^  Грошеви- 
ковымъ  послать  2000  рубл.  Прошу  милостиваго 
принятая,  да  и  впредь,  аще  только  изволен1емъ 
вашимъ  оставленъ  буду  при  прежнемъ  моемъ  м-Ьст-Ь, 
то  съ  П0.М0Щ1Ю  всЬхъ  благь  Подателя  не  премину 
стараться  о  таковыхъ  же  доставлен1яхъ.  Впрочемъ, 
со  всерабол'Ьпн'Ьйшимъ  почтен1емъ,  дондеже  гр-Ьшная 
моя  душа  пребудетъ  въ  изможденномъ  деннонощ,- 
ными  трудами  т-Ьлеси,  есмь, 

Премного.милосердный  Отецъ ! 
Вашъ  нижайш1Й5   преданн'Ьйш1й   и  усердн'Ьйш1й 
слуга 

Евстратъ  Хапкинъ. 

Письмо  XXXIII. 

Отъ  Сильфа  Дальновида    къ    волшебнику  Мали- 
кульмульку. 

Во    время    странствован1я    моего   по    различнымь 
землямъ,  когда  я  вижу,   почтенный  Маликульмулькъ, 

'  Чиновникомъ,  снимавшимъ  коп1н  съ  бумагъ. 
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что  по  большей  части  счастливыми  бываютъ  мно1те 
люди  так1е,  которые  совсЬмъ  глупы,  не  им'Ьютъ  1П1- 
мало  здраваго  разсудка  и  почти  уподобляются  не- 
смысленнымъ  скотамъ,  тогда  съ  крайнимъ  прискор- 
б1емъ  размышляю  о  тЬхъ  трудахъ  и  попечен1яхъ, 
которымъ  предаются  люди,  въ  наукахъ  упражняю- 
1ц1еся,  единственно  для  того,  чтобъ  имя  свое  сд-Ьлать 
безсмертнымъ.  Сколько  горестей  и  скорбей  большая 
часть  изъ  нихъ  претерп-Ьваетъ!  Надобно  думать, 
что  желан1е  проникнуть  въ  глубоюй  мракъ  столькихъ 
протекшихъ  в^ЬкоБъ  им-Ьеть  въ  себ^  н'Ьчго  чрезм^ру 
местное,  для  побужден1я  ихъ  жертвовать  оному,  безъ 
всякаго  сожал'Ьн1я,  гЬмъ  драгоц^нн-Ьйшнмъ  временемъ, 
которымъ  надлежало  бы  съ  удовольств1емъ  насла- 
ждаться. 

Изъ  числа  не.\шогихъ  л-Ьтъ,  которыя  природа 
предназначила  для  продолжен1я  жизни  челов-Ьческой, 
надлежитъ  исключить  первыя  пятнадцать,  кои  про- 
ходятъ  или  въ  незр'Ьломъ  младенчеств-Ь,  или  въ  изну- 
рительныхъ  трудахъ,  употребляемыхъ  при  воспитан1и ; 
когда  же  челов'Ькъ  достигаетъ  свыше  шестидесяти 
л'Ьтъ,  тогда  уже  жизнь  его  бываетъ  для  него  тягостна, 
ибо  разумъвм'Ьст'Ь  съ  т^ломъ  въ  то  время  ослаб^ваютъ 
и  подвергаются  различнымъ  немощамъ  и  бол'Ьзнямъ. 
Итакъ,  въ  настоящей  жизни  челов-Ьческой,  считая 
отъ  пятнадцати  л-^тъ  до  шестидесяти,  не  бол-Ье 
можно  полагать,  какъ  сорокъ  пять  л-Ьтъ,  и  С1е  то 
столь  краткое  и  столь  драгоц'Ьнное  время  учеными 
людьми  провождается  въ  наитрудн-Ьйшихъ  упраж- 
нен1яхъ,  за  кои  часто  весьма  малую  получаютъ  они 
награду,  и  кон  не  подаютъ  имъ  никакого  другого 
ут-Ьшен^я,  кром-Ь  единой  надежды,  что  имя  ихъ  пре- 
дано будетъ  незабвенной  памяти  будущимъ  потом- 
камъ. 
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Над.'1ежитъ  признаться,  любезный  Маликульмулькъ, 
что  науки,  когда  кто  въ  нихъ  достигнетъ  до  того, 
что  преодол-Ьетъ  всЬ  затруднения,  во  оныхъ  находя- 
Щ1ЯСЯ,  им'Ьюгь  въ  себ'Ь  н'Ьчто  чрезвычайно  лестное, 
и  что  геометръ  и  физикъ,  трудясь  двадцать  л-Ьтъ 
съ  ряду  съ  неусыпными  попечен1ями,  почитаюгь 
себ'Ь  великою  наградою  открыт1е  н'Ькоторыхъ  истинъ, 
дотол-Ь  имъ  неизв'Ьстныхъ;  но  ежели  бы  они  проникли 
во  внутренность  сердецъ  своихъ,  то  са>и1  бы  усмо- 
тр-кли,  что  побуждаетъ  ихъ  изыскивать  съ  толикою 
прилежностью  с1и  новыя  истины  бол-Ье  надежда  про- 
славить свое  имя,  нежели  то  удовольств1е,  что  тру- 
дами СВ0ИДП1  извлекли  они  ихъ  изъ  той  мрачной 
неизв'Ьстности,  въ  коей  он-Ь  до  того  времени  оста- 
вались погруженными.  Еслибы  они  совершенно  были 
ув'Ьрены,  что  имъ  только  однимъ  оныя  ихъ  изыска- 
Н1Я  будутъ  изв-Ьстны,  и  что  никогда  не  будетъ  имъ 
позволено  никому  открыть  С1ю  тайну,  то  сомн-Ьваюсь, 
чтобъ  пожелали  купить  с1е  познан1е  несносными 
своими  трудами,  продолжающимися  несколько  л'Ьтъ 
съ  ряду. 

Хотя  философы  и  ученые  говорятъ  непрестанно 
о  презр'Ьньи  славы,  о  мудрости  и  о  спокойствш 
душевномъ,  однакожъ,  не  взирая  на  всЬ  ихъ  пре- 
красныя  и  высокопарныя  изречен1я,  утвердительно 
можно  сказать,  что  еслибы  они  не  были  къ  тому 
подстрекаемы  тщеслав1емъ,  то  нев-Ьжество  и  понын'Ь 
господствовало  бы  надъ  вс^мъ  родомъ  челов-Ьческимъ, 
и  что  единое  токмо  желанхе  отличиться  отъ  простыхъ 
и  неученыхъ  людей,  ^превзойти  знан1емъ  своихъ  со- 
временниковъ  и  заставить  всЬхъ  взирать  на  себя  со 
удивлен1емъ  было  причиною,  что  древн1е  в-^ки  про- 
славлялись Аристотелями,  Платонами,  Софоклами, 
Эврипидами    и  Димосеенами.     Сему    единому    жела- 
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1П10  II  нын+.1ин1я  времена  одолжены  произведен1емъ 
тЬхъ  великнхъ  мужей,  кон  учинились  знаменитыми 
чрезъ  свои  ВЫС0К1Я  и  изящн-Ьйния  творен1я. 

Еслибы  всЬ  различныхъ  родовь  ученые  ничего 
бол-Ье  не  им'Ьлн  своимъ  предметомъ,  какъ  изучаться 
нравственнымъ  доброд'Ьтелямъ  и  усовершенствовать 
себя  въ  мудрости,  то  всЬ  ихъ  попечен1я  ограничи-- 
вались  бы  познан1емъ  самихъ  себя.  Они  не  старались 
бы  изм-Ьрять  небеса,  не  изсл^довали  бы  течен1я  пла- 
нетъ,  не  углублялись  бы  въ  разсмотр'Ьн1е  различныхъ 
произведений  природы,  не  вникали  бы  въ  раздроблен1е 
ихъ  внутренннхъ  частей  и  не  тщились  бы  проницать 
даже  до  познан1Я  тягости  воздуха.  „Все  С1е,"  сказали 
бы  они,  „не  нужно  къ  нашему  нам'Ьрен1ю,  ибо  къ 
какому  предмету  стремимся  мы  нашимъ  познан1емъ? 
Не  къ  тому  ли,  чтобъ  искать  способовъ  учиниться 
благополучными  и  быть  полезными  для  блаженства 
другихъ  челов-Ьковъ?  Итакъ,  будемъ  обучаться  только 
тому,  что  можетъ  послужить  къ  сод'Ьланхю  насъ 
доброд'Ьтельн'Ьйшими,  и  сообщимъ  нашимъ  собрат1ямъ 
и  нашимъ  согражданамъ  наши  мудрыя  размышлен1я. 
Какую  пользу  пр1обр'Ьтутъ  они  отъ  познан1я  того, 
что  въ  природ'Ь  н-Ьтъ  пустоты,  и  что  земля  обра- 
щается около  солнца?  С1е  не  учинитъ  ихъ  ни  крот- 
чае,  ни  снисходительнее,  ни  добр од-Ь тел ьн-Ье,  ни 
спокойн-Ье,  ниже  блаженн-Ье.  И  самые  нев-Ьжды, 
совс-Ьмъ  не  знающ1е,  чему  научаетъ  ихъ  природа, 
будучи  вспомоществуемы  некоторыми  токмо  слабыми 
и  всеобщими  понят1ями,  часто  бываютъ  гораздо 
благополучнее  людей,  въ  науке  углубляющихся.  Сколь- 
ко есть  такихъ  художниковъ,  кои,  спокойно  упраж- 
няясь въ  своихъ  художествахъ,  живутъ  безъ  всякаго 
честолюб1я  посреди  своихъ  семействъ  съ  большею 
пр1ятност1ю    и    удовольств1емъ,    не/кели     величайш1е 
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любомудры,  затворенные  въ  своихь  кабинетахъ  и 
окладенные  книгами,  въ  коихъ  писано  о  презр'Ьн1и 
славы?  Итакъ,  не  наука  д'Ьлаетъ  людей  благополуч- 
ными, а  честность  и  добрая  сов-Ьсть.  Физика,  мета- 
физика, риторика — всЬ  с1и  науки  не  раждаютъ  истин- 
ной мудрости,  ибо  оная  иногда  встр-Ьчается  и  у  низ- 
к-аго  ромесленника,  и  у  хл'Ьбопашца,  почему  и  на- 
длежитъ  ее  искать  тамъ,  гд-Ь  она  находится,  и  лучше 
чтить  спокойное  и  кроткое  нев-Ьжество  б-Ьднаго 
художника,  нежели  тщетныя  и  безполезныя  познан1я 
тщеславнаго  любо.мудра  и  высокопарнаго  вит1и." 
По  истин-Ь,  любезный  Маликульмулькъ,  еслибы 
ученые,  трудящ1еся  съ  толикою  прилежност1Ю  о 
сообщен1и  людямъ  пр1обр'Ьтенныхъ  ими  познан1й,  не 
инымъ  ч-Ьмъ  были  къ  тому  побуждаемы,  какъ  единою 
любов1Ю  къ  мудрости,  то,  конечно,  не  преминовали 
бы  они  д-Ьлать  подобныя  симъ  размышлен1я,  и,  безъ 
всякаго  со.мн'Ьн1я,  ув-Ьрились  бы  въ  то.мъ,  что  во  сто 
разъ  полезн-Ье  научать  людей  способу  жить  благо- 
получными и  спокойными,  нежели  гоняться  за  от- 
крыт1емъ  н'Ькоторыхъ  такихъ  истинъ,  коихъ  познан1е 
совсЬмъ  безполезно,  и  при  томъ  пр1обр'Ьтается  без- 
конечными  трудами.  Они  бы  имъ  говорили  просто: 
„Воспользуйтесь  настоящими  .\п1нутами  вашей  жизни, 
будьте  добродетельны,  исполняйте  съ  рачен1емъ  воз- 
ложенныя  на  васъ  должности  и  не  теряйте  безплод- 
но  сихъ  драгоц'Ьнныхъ  минуть,  которыхъ  вы  никогда 
возвратить  не  можете.  Вре.мя  протекаетъ,  и  если 
сердце  ваше  не  возмущается  внутренними  угрызе- 
Н1ЯМИ  отъ  учинен1я  какихъ-либо  злод'Ьян1й,  и  если 
сл-Ьдуете  вы  закону  честности,  то  им^Ьете  въ  жизни 
вашей  все,  что  потребно  для  пр1ятн'Ьйшаго  усла- 
жден1я.  Упражнен1е  въ  безполезныхъ  наукахъ  ни  къ 
чему    бол-Ье    вамъ    не    послужитъ,    какъ  похитить  у 
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васъ  настоящее  благо,  питая  васъ  тщетною  наде- 
ждою о  пр1обр'Ьтен1и  будущаго  мечтательнаго  блажен- 
ства. Истинные  мудрецы  ни  въ  чемъ  нужды  не 
им-Ьютъ,  а  тщеславные  любомудры  за  все  хватаются 
и  во  всемъ  чувствуютъ  недостатокъ.  Ежели  вы 
постараетесь  спокойно  наслаждаться  т-Ьми  благо- 
творен1ями,  коими  Небо  васъ  одарило,  тогда  ваше 
благополуч1е  будетъ  въ  рукахъ  вашихъ,  и  вы  только 
должны  будете  д-Ьлать  изъ  него  полезн-Ьйшее  упо- 
треблен1е.  Участь  челов'Ьческая  была  бы  весьма  не- 
счастна, когда  бы  благополуч1е  каждаго  зависало 
отъ  познан1я  такихъ  вещей,  которыя  для  него  совс'Ьмъ 
чужды. 

Напротивъ,  любезный  Маликульмулькъ,  ученые 
совсЬмъ  не  такимъ  образомъ  подаютъ  людямъ  свои 
наставлен1я:  они  весьма  отъ  того  отдалены,  чтобъ 
говорить  имъ  таковыми  словами,  и  тЬ,  которые  бы 
такъ  говорили,  подобны  бы  были  купцамъ,  осуждаю- 
щимъ  свои  товары,  а,  вм-Ьсто  того,  всякой  ученой 
старается  превозносить  до  небесъ  ту  науку,  въ 
которой  онъ  упражняется,  и  желалъ  бы  при  про- 
славлен1и  ея  помрачить  всЬ  науки. 

Риторъ  хотя  и  хвалить,  однакожъ  весьма  слабо 
философ1ю:  по  его  мн-Ьн1Ю,  наивеличайшее  прево- 
сходство челов^ческаго  разума  состоитъ  въ  дарова- 
нии ув-Ьрять  людей  силою  краснор'Ьч1я  и  трогать  сердца 
благородн'Ьйшими  выражен1ями.  Философъ,  напротивъ 
того,  почитаетъ  ритора  пустословомъ,  коего  всЬ 
Р'Ьчи  ничего  въ  себ'Ь  не  заключаютъ,  кро.м'Ь  пустого 
звука,  по  воздуху  разносящагося,  и  никакой  не  при- 
носятъ  пользы  т'Ьмъ  слушателямъ,  которымъ  бол-Ье 
потребенъ  здравый  разсудокъ,  нежели  блистательныя 
выражен1я.  Подобно  физику,  онъ  даже  совершенно 
осуждаетъ    и  самое  употреблен1е    риторской    науки, 
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которая,  по  его  мн-Ьн1Ю,  приносить  бол^е  вреда,  не- 
жели пользы.  Н-Ькто  изъ  знаменитыхъ  скептическихъ 
философовъ,  говоря  о  риторахъ,  сказалъ:  „Т-Ь,  кото- 
рые вы.мыслили  намазывать  лицо  женщин-Ь  разными 
притиран1ями  и  д-клать  изъ  него  маску,  не  столько 
причинили  зла  въ  св-Ьт^,  какъ  высокопарные  вит1и, 
которые  стараются  обольщать  не  глаза  наши,  но  нашъ 
разсудокъ,  и  т'Ьмъ  перем'Ьняютъ,  ослабляютъ  и  по- 
вреждаютъ  самую  сущность  вещей".  Республики, 
учредивш1я  у  себя  порядочное  и  благоустройственное 
правлен1е,  какъ  то  Критская  и  Лакедемонская,  немного 
уважали  ораторами  и  вит1ями. 

С1Я  страсть,  столь  свойственная  ученымъ,  чтобъ 
не  похвалять  никакую  другую  науку,  въ  которой  они 
не  упражняются,  не  служить  ли  явнымъ  доказатель- 
ствомъ,  что  тщеслав1е,  желан1е  пр1обр^сти  себ'Ь  отъ 
всЬхъ  уважен1е  и  чёстолюб1е  бываютъ  главн-Ьйшимъ 
побужден1емъ  въ  неусыпныхъ  ихъ  трудах  ь,  нежели 
любовь  къ  истинной  мудрости?  Еслибы  они  труди- 
лись только  для  того,  чтобъ  подавать  наставлен1е 
людямъ,  или  еслибы  упражнялися  въ  наукахъ  совер- 
шенно полезныхъ  или  въ  такихъ,  которыя  раждаютъ 
собою  бол^е  любопытства,  нежели  приносятъ  при- 
бытка, тогда  хвалили  бы  равно  вс^  науки  и  не  да- 
вали бы  нималаго  преимущества  той,  въ  которой 
почитаютъ  себя  больше  другихъ  людей  знающими. 
Но  поелику  думаютъ  они,  что  если  люди  бол'Ье  бу- 
дутъ  уважать  ту  науку,  въ  которой  они  себя  отли- 
чили, то  чрезъ  то  и  къ  нимъ  самимъ  будутъ  им'Ьть 
больше  почтешя,  ибо  тогда  самолюб1е  побудить  лю- 
дей пользы  ихъ  соединять  съ  собственными  своими 
пользами,  а  потому  философъ  думаеть,  что  ч'Ьмъ 
бол-Ье  философ1я  будетъ  въ  почтен! и,  тЬмъ  и  онъ 
бол-Ье  будетъ  уважаемъ.    Историкъ,    стнхотворецъ  и 
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риторъ  так1я  же  им-кють  мысли:  каждый  изъ  нихь 
другь  првлтъ  другом  ь  съ  вящшимъ  напряжен1емь  сво- 
ихъ  силъ  старается  в^1хвалять,  одинъ  истор1ю,  другой 
стихотворство,  а  трет1й  риторику. 

Любовь  къ  мудрости,  почтенный  Маликульмулькъ, 
не  желаетъ  быть  превозносима  похвалами.  Челов-Ькъ, 
который  хочетъ  только  быть  полезнымъ  своимъ  со- 
гражданамъ,  не  показываетъ  къ  себ-Ь  нималаго  при- 
страст1я  къ  отличнымъ  почестямъ  и  уважен1ямъ,  ка- 
ковыя  обыкновенно  оказываются  т-Ьмъ,  кои  подаютъ 
людямъ  свои  наставлен1я,  С1ужащ1я  къ  украшен1Ю  ихъ 
разума  и  къ  испраа1ен1Ю  ихъ  сердца.  Суетное  тще- 
слав1е,  желан1е  блистать  своими  дарован1ями  и  быть 
предпочтенными  своимъ  совм'Ьстникамъ  никогда  не 
возбуждаютъ  въ  нихъ  такихъ  безкорыстныхъ  чувствъ, 
а  вм-Ьсто  оныхъ  раждаютъ  самолюб1е  и  зависть,  ко- 
торыя  хотя  и  бываютъ  сокрыты,  однакожъ  не  мен-Ье 
жестоки.  С1и  то  страсти  по  большей  части  бываютт 
причиною  той  малой  справедливости,  которую  ученые 
обыкновенно  отдаютъ  одинъ  другому,  ибо  они  всегда 
страшатся  того,  чтобъ  слава  другого  не  умалила  ихъ 
славы  и  не  заградила  бы  предъ  ними  путь  къ  дости- 
жен1Ю  того  безсмерт1я,  котораго  они  съ  толикою 
алчност1ю  желаютъ.  Н'Ькоторые  изъ  числа  оныхъ, 
для  пр1обр-Ьтен1я  имени  своему  безсмертной  славы, 
д-Ьдалн  д-Ьла  столь  же  не.тЬпыя,  и  почти,  можно  ска- 
зать, столь  же  безулшыя  и  порочныя,  каковое 
учинилъ  Еростратъ  ^,  Была  ли  чья  смерть  странн-Ье 
Аристотелевой?  Не  можно  ли  оную  причесть  без- 
умному его  тщеславию,  когда  онъ  хот-Ьлъ  показать 
людямъ,  что  лишаетъ  себя  жизни  единственно  для 
того,  что  не  могъ  совершенно  познать  таинство  при- 


•  Сжегш1й  для  того,  чтобы  обратить  на  себя  вннмаше,  храмъ  Д1аны 
Ефесской. 
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роды?  А  сей  другой  философъ  Эмпедоклъ  не  дол- 
женъ  ли  такъ  же  почитаться  безу.мны.мъ,  который 
бросился  въ  пучину  горы  Этны,  оставя  свои  туфли, 
для  того,  чтобъ  люди  были  изв'Ьстны  о  семъ  отваж- 
номъ  его  поступк-Ь,  и  имя  бы  его  сд'Ьлали  без- 
смертны.мъ?  Онъ  былъ  бы  несчастною  жертвою  сво- 
его б'Ьшенства,  когда  бы  ты,  почтенный  Л\алнкуль- 
мулькъ,  надъ  ни.мъ  не  сжалился,  не  спасъ  бы  его  отъ 
сгор'Ьн1я  и  не  принялъ  бы  въ  свой  домъ,  находящ1йся 
подъ  Этною,  гд'Ь  онъ  живегъ  спокойно,  с.мотритъ  за 
твоимъ  домо.мъ  и  между  т'Ьмъ  забавляется  чтен1емъ 
книгь  въ  обширной  твоей  бибя10тек^  и  выписываетъ 
изъ  нихъ  н^которыя  полезныя  зам'Ьчан1я. 

Мног1е  ученые,  которые  хотя  не  простирали  столь 
далеко  своего  тщеслав1я,  какъ  гЬ,  о  которыхъ  я  теб-Ь 
упомянулъ,  однакожъ  поступки  ихъ  ясно  доказывали, 
что  они  не  .мен-Ье  сего  старались  возмуща1;ь  свое  спо- 
койств1е,  въ  надежл-Ь  учинить  имена  свои  безсмерт- 
ными.  Сколько  было  так'овыхъ,  которые  ссылаемы 
были  въ  ссылку,  заключалися  въ  темницы  и  лиша- 
лися  всего  своего  им^н1я,  чего  могли  бы  они  легко 
изб'Ьжать,  отрекшись  отъ  пагубныхъ  своихъ  сочине- 
Н1й,  но  они  лучше  хот-Ьди  лишиться  всего  и  стенать 
подъ  тягостными  оковами  или  быть  изгнанными  изъ 
своего  отечества,  нежели  истребить  о  себ'Ь  память. 

Но  сколь  ни  было  бы  б'Ьдственно  упорное  жела- 
н1е  о  пр1обр'Ьтен1И  славы  большей  части  ученыхъ, 
однакожъ,  любезный  Маликульмукъ,  люди  должны 
ихъ  въ  томъ  извинить,  въ  разсужден1и  получаемой 
отъ  нихъ  пользы,  ибо  соревнован1е,  которое  они 
одинъ  противъ  другого  чувствуютъ,  поощряетъ  ихъ 
производить  МН0Г1Я  прекрасн'Ьйш1я  творен1я.  Надле- 
житъ  о  нихъ  бол'Ье  собол'Ьзновать,  что  они  не  д'Ь- 
лаютъ  того  единственно  изъ  мудрости,   что  д'Ьлаютъ 
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по  честолюб1ю:  люди  должны  благодарить  самый  сей 
порокъ,  который  заслуживаетъ  осужден1е,  ибо  бсзь 
него  науки  доныне  были  бы  погружены  во  мрачной 
неизвестности. 

Если  как1я  погр'Ьшности  могутъ  быть  извини- 
тельны, то  безъ  всякаго  сомн-Ьн1я  тЬ,  которыя  столь 
искусно  пр1емлютъ  на  себя  видъ  мудрости,  и  въ 
коихъ  не  иначе,  какъ  по  самомъ  прилежномъ  раз- 
смотрен1и,  прим'Ьтить  можно  ихъ  несовершенство.  А 
притомъ  надлежитъ  сказать  и  то,  что  не  всЬ  ученые 
безъ  изъят1я  любовь  къ  слав-Ь  и  странное  желан1е, 
чтобы  съ  похвалою  о  нихъ  говорили,  простираютъ 
до  крайности.  Во  всЬхъ  различныхъ  состоян1яхъ  и  во 
всЬхъ  зван1яхъ  находится  много  такихъ  людей,  которые 
въпоступкахъ  своихъ  достигаютъ  до  совершенства;  ра- 
внымъ  образомъ  есть  лшого  и  ученыхъ,  которые,  обуз- 
дывая свои  желан1я,полагаютъ  имъ  н'Ькоторыя  границы  и 
не  позволяютъ  себ-Ь  преступать  оныя.  Хотя  то  совер- 
шенная правда,  что  всЬ  жаждутъ  безсмерт1я,  одна- 
кожъ  не  всЬ  къ  достижен1Ю  онаго  употребляютъ  оди- 
наюе  способы  и  не  всЬ  желають  его  купить  за  оди- 
накую  ц-Ьну. 

Письмо  XXXIV. 

Отъ  гнома  В^стодава  къ  волшебнику  Маликуль- 
мульку. 

Наконецъ,  любезный  Маликульмулькъ,  и  нашъ 
дворъ  не  уступаетъ  многимъ  европейскимь  дворамъ, 
а  всему  этому  причиною  Фурбин1й,  который  упра- 
вляетъ  Прозерпиною,  а  Прозерпина  Плутономь,  до- 
зволившимъ,  по  просьб-Ь  жены,  сему  итал1янцу  со- 
ставить свой  штатъ.  Онъ  истощилъ-весь  свой  разумъ, 
чтобы  Прозерпина  не  им-Ьла  никакой    причины  зави- 
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довать  Еврои-Ь.  Угадывая,  что  ты  любопытенъ  слы- 
шать, какимъ  образомъ  происходилъ  сей  странный 
наборъ,  опишу  я  теб'Ь  все  это  происшеств1е. 

Прозерпина,  желая  скор'Ье  вид'Ьть  адъ  въ  новомъ 
вид-Ь,  докучала  Плутону  ежеминутно  о  польз-Ь,  какую 
въсей  перем-Ьн-Ь  можетъ  сд-Ьлать  Фурбин1й.  „Онъ", — 
говорила  богиня, — „плясывалъ  при  многихъ  европей- 
скихъ  дворахъ  и  былъ  вхожъ  ко  всЬмъ  придворнымъ 
женщинамъ,  которыя  съ  нимъ  коротюя  им-Ьди  знаком- 
ства, а  женщины  играютъ  въ  политик'Ь  не  малое 
лицо:  он-Ь  движутъ  всЬми  пружинами  правлен1я,  и 
чрезъ  нихъ  д-Ьдаются  самыя  больш1я  и  малыя  д-Ьла. 
Хотя  ты  съ  перваго  взгляду  и  подумаешь,  что  му- 
щины  всЬмъ  правятъ,  а  женщины  ничего  не  значатъ, 
но  очень  оишбаешься  и,  посмотря  хорошенько,  уви- 
дишь, что  мущины  не  иное  что,  какъ  ходатаи  и  пра- 
вители ихъ  д-Ьлъ  и  исполнители  ихъ  предпр1ят1й.  По- 
сему ты  видишь,  что  Фурбин1й,  бывъ  знакомъ  съ 
придворными  женщинами,  долженъ  наизусть  знать 
политику,  что  такое  есть  дворъ,  и  ум1^ть  его  соста- 
вить; но  для  исполнен1'я  сего  онь  долженъ  им-Ьть 
полную  власть.  Итакъ,  душа  моя,  когда  ты  хочешь 
вид-Ьть  адъ  въ  лучшемь  состоян1и,  то  уполномочь 
его  и  объяви  по  себ-Ь  и  по  мн-Ь  первымь  начальни- 
комъ  ада"...  „Перестань,  богиня, — вскричалъ  Плу- 
тонъ,  —  разв'Ь  ты  забыла,  что  у  насъ  въ  ад'Ь  мно- 
жество воиновъ  и  философовь,  которые  сочтуть  меня 
дуракомь  за  такое  объявлен1е  и  не  захотятъ  при- 
знать надъ  собою  начальникомъ  Фурбин1я! "  —  „Ахъ, 
какой  ты  трусъ!"  —  сказала  богиня,  —  „можно  ли 
теб'Ь  бояться  кого-нибудь,  бывъ  зд'Ьсь  самовластнымъ? 
спроси  у  т'Ьхъ  же  самыхъ  воиновъ,  каковы  были 
Александръ,  Юл1й  Кесарь  и  Д10НИС111  во  время  ихъ 
царствования  на  земл-Ь:    разв-Ь  не  было    въ  ихъ  вла- 
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д-Нн1яхъ  мудрецовъ,  однако,  несмотря  на  то,  д^Ьдали 
они  по-своему  все,  что  хот-Ьли".  —  „Какая  разни- 
ца!" —  отв-Ьчадъ  Плутонъ,  ■ —  та>гъ  своенравный 
государь  им'Ьетъ  тысячу  способовъ  услн1рять  неуго- 
монныхъ  мудрецовъ  и  въ  случа'Ь  нужды  сбывать  ихъ 
съ  рукъ,  отправляя  сюда,  какъ  то  сд'Ьлано  съ  Цице- 
рономъ,  съ  Сенекою  и  со  многими  другими,  ^  но 
мн-Ь  куда  ихъ  отсюда  д'Ьвать?  Бывши  всегда  съ  ними, 
я  долженъ  буду  терп-Ьть  в^чныя  ихъ  роптан1я?!'' . . . 
,,Роптан1я  противъ  своего  повелителя!"  —  вскричала 
съ  негодован1емъ  Прозерпина,  —  „перестань,  Плу- 
тонъ, ты  ужесть,  какъ  низко  мыслишь!  Если  ты  не 
знаешь,  какъ  отъ  сего  отвязаться,  то  заведи  только 
хорош1й  присмотръ  въ  ад'Ь,  и  перваго,  кто  хоть  одно 
слово  скажетъ  противъ  твоихъ  заведен1й,  отдай  на 
исправлен1е  Алектон-Ь  -;  ты  увидишь  посл-Ь,  какъ 
весь  адъ  будетъ  доволенъ,  и  всЬ  т-Ьни  будутъ  пре- 
возносить тебя  похвалами.  Что  нужды,  будутъ  ли 
согласны  ихъ  мысли  съ  лицомъ :  это  такая  мелочь, 
въ  которую  непристойно  входить  Величеству.  От- 
ними только  свободу  и  см-Ьлость  у  т-Ьней:  посл-Ь 
того,  хотя  переод'Ьнь  весь  адъ  въ  шутовсюя  платья, 
заставь  философовъ  писать  негодныя  п-Ьсенки,  веста- 
локъ  ихъ  п-Ьть,  а  героевъ  плясать,  и  ты  увидишь, 
что  они  всЬ  съ  такимъ  усерд1емъ  то  будутъ  испол- 
нять, какъ  будто  бы  родились  для  сего.  Нужно  ли, 
чтобы  влад'Ьтель  угождалъ  желан1Ю,  хотя  бы  и 
очень  разу.мному,  н'Ьсколькихъ  милл10новъ  тварей  и 
былъ  бы  ихъ  слугою:  не  гораздо  ли  пристойн-Ье, 
чтобы  всЬ  его  подданные  посл-Ьдовали  его  дура- 
чествамъ?  Тотъ  одинъ,  по  моему  >ш'Ьн1ю,  истинный 
влад'Ьтель,  кто  можетъ  по  своей  вол'Ь  ц-Ьлой  народъ 


Умершими  насильственною  смертью. 
Одна  изъ  трехъ  адскихъ  фур1й. 
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философовъ  заставить  дурачиться.  Будь  ув-Ьренъ,  что 
ФурбииШ  намъ  въ  это.мъ  поможегь''.  —  „Прозер- 
пина!" —  сказалъ  Плутонъ,  —  „положимъ,  что  я 
сд'Ьлаю  Фурбин1я  по  себ'Ь  зд'Ьсь  первымь,  но  бу- 
детъ  ли  онъ  столько  уменъ,  чтобы  поддержать  свое 
достоинство:  впрочемъ,  ты  знаешь,  что  глупой  вель- 
можа въ  глазахъ  народа  во  сто  разъ  см'Ьшн'Ье  глу- 
паго  простолюдима,  и  если  т-Ьни  увидятъ  въ  числ^Ь 
моихъ-  приближенныхъ  десять  дураковъ,  то  большая 
половина  ада  сочтетъ  и  меня  полоумнымь".  —  „О! 
такъ  ты  не  знаешь  всей  ^  обширности  твоей  власти, — 
отв'Ьчала  Прозерпина,  —  „что  же  можетъ  льстить 
бол-Ье  влад'Ьтеля,  какъ  не  то,  чтобъ  заставить  весь 
народъ  почитать  умною  такую  тварь,  въ  которое! 
н'Ьтъ  и  золотника  мозгу,  а  плутомъ  челов'Ька,  по- 
святившаго  себя  доброд'Ьтели?  Хотя  мног1е  поти- 
хоньку тому  см^Ьются,  но  т-Ь  же  самые  въ  обществ-Ь 
посл^Ьдують  усердно  мн^н1ю  своего  влад-Ьтеля  и  ува- 
жаютъ,  или  презираютъ  ту  особу,  смотря  по  его 
объявлен1ю.  Калигула  сд'Ьлалъ  свою  лошадь  сена- 
торомъ,  и  вс'Ь  римляне  оказывали  ей  наивозможн'Ьй- 
шее  уважен1е.  Нын'Ь  сему  смЬются,  не  примечая  того, 
что  потомки  Калигулина  коня,  не  теряя  своей  знат- 
ности, размножаются  по  св-Ьту.  Можетъ  быть,  буду- 
пне  в'Ьки  будутъ  такъ  же  см'Ьяться  нын'Ьшнему  в-Ьку, 
какъ  сей  прошедшему;  обыкновенно,  такимъ  обра- 
зомъ,  новые  в-Ьки  хохочутъ  надъ  дурачествами  ста- 
рыхъ,  получая  оныя  отъ  ннхъ  себ-Ь  въ  насл-Ьдство: 
посл-Ьдн1й  в-Ькъ  только  одинъ  можетъ  похвалиться, 
что  не  будетъ  осм^янъ.  Но  какая  разница,  любезньи! 
Плутонъ,  между  тобою  и  Калигулою:  тотъ  хотя, 
пользуясь  своимь  правомъ,    могъ  заставить  свой  на- 


1  Въ  подлинник!;  ,вь  сей'  ^въ  1  изд.  всей). 
Крыловъ.    111. 
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родъ  молчать  и  уважать  свои  дурачества:  но  онъ, 
конечно,  зналъ,  что  потомки  положатъ  истинную 
ц-Ьну  его  д-Ьламъ,  а  мы  съ  тобою,  любезный  супругь, 
не  можемъ  опасаться  потомковъ:  мы  безсмертны  и, 
исполняя  маленьюя  свои  прихоти,  всегда  будемъ  въ 
силахъ  принудить  т-Ьней  почитать  шалости.  Еслибы 
намъ  вздумалось  кого-нибудь  взять  изъ  б'Ьшенбва 
дома  ^  и  сд-Ьлать  нашимъ  первымъ  министромъ,  то 
и  тогда  им'Ьли  бы  мы  способъ  весь  адъ  заставить 
почитать  его  первымъ  мудрецом  ь  во  всей  подсолнеч- 
ной". ПостЬ  такихъ  уб-Ьдительныхъ  доказательствъ 
Плутонъ  не  могъ  бол-Ье  противиться  своей  жен-Ь. 
Они  удалились  въ  кабинетъ  и  съ  помощ1ю  Фурбин1я 
сочинили  объявлен1е  о  его  достоинств-Ь,  которое  не- 
медленно отдано  было  Харону,  чтобы  онъ  объ- 
являлъ  его  всЬмъ  новопр1-Ьзжающимъ  т-Ьнямъ;  "при- 
били его  подл-Ь  Цербера,  который  подкусывалъ 
голени  всЬмъ,  кто  осм-^ливался  хотя  улыбнуться  при 
чтен1и  столь  премудраго  сочинен1я,  и  потомъ  разо- 
слали по  всему  аду.  Тремъ  фур1ямъ  дали  также 
по  одному  экземпляру,  и  видъ  сихъ  сестрицъ,  воору- 
женныхъ  бичами,  не  малую  придавалъ  силу  красно- 
р'Ьч1ю  Плутона.  Ты,  я  думаю,  любопытенъ  узнать, 
любезный  Маликульмулькъ,  с!ю  грамоту:  прочти,  вотъ 
ея  списокъ. 

„По  изволен1ю  судебъ,  мы,  повелители  непоб-Ьди- 
маго  ада,  обладатели  всЬхъ  помершихъ  и  им'Ьющихъ 
помереть  племенъ  земныхъ,  нашему  аду  спокойств1е'". 

„Изв'Ьстно  во  всемъ  св^т'Ь,  съ  какимъ  благоволе- 
Н1емъ  принимали  и  принимаемъ  мы  въ  наше  покро- 
вительство оставляющихъ  оный  св'Ьтъ  людей,  по  раз- 
нымъ  обстоятельствамъ.  Милл10ны  храбрыхъ  героевъ, 
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перер-Ьзавитхъ  другъ  друга,  зд'Ьсь  нашли  себ+>  об- 
щее и  мирное  пристанище;  погубивипе  себя  отъ  не- 
воздержан1я  бол-Ьзньми  обр-Ьли  здрав1е  и  не  опаса- 
ются бол^е  врачей;  гонимые  счаст1емъ  не  ждутъ  бо- 
л-Ье  зд-Ьсь  перем-Ьнъ  непостоянной  фортуны;  лищен- 
ные  жизни  несправедливо  своими  государями  им'Ьютъ 
удовольств1е  жить  съ  ними  зд1^сь  въ  братскомъ  со- 
глас1и,  и  сами  государи  не  боятся  зд-Ьсь  ежечасно 
возмущен1й,  бунтовъ  и  народныхъ  роптан1й,  а  жи- 
вутъ  спокойно  отъ  нападен1я  зависти;  полуученые  и 
безумцы  не  терзаются  досадою  вид-Ьть  св-Ьтъ,  почи- 
тающ1й  ихъ  глуп-Ье  ихъ  сверстниковъ.  Смерть  сравни- 
ваетъ  всЬ  умы  и  познан1я:  зд'Ьсь  н-Ьтъ  ни  богатыхъ, 
ни  б^Ьдныхъ,  ни  знатныхъ,  ни  подлыхъ:  н-Ьтъ  ни  за- 
висти, ни  презр'Ьн1я''. 

„Радуясь  сему  и  желая  еще  тверже  оградить 
спокойство  нашихъ  подданныхъ,  благоизволяемъ  мы 
учредить  н'Ькоторыя  перем-Ьны  въ  ад'Ь,  кои  произ- 
весть  препоручаемъ  римлянину  Фурбин1Ю.  А  какъ 
для  произведен1я  сихъ  пере^^Ьнъ  нуженъ  добросов-Ь- 
стнЫЙ  и  умный  челов-Ькъ,  того  для  во  всЬхъ  общир- 
ныхъ  пред-Ьлахъ  нашего  пространнаго  влад'Ьн1я  пове- 
л-Ьваемъ  почитать  его,  Фурбин1я,  честнымъ  и  разум- 
нымъ  челов-Ькомъ,  потребнымъ  для  адскаго  благосо- 
стоян1я,  и  признавать  его  главнымъ  надзирателемъ 
всЬхъ  т-Ьней". 

„Пове.тЬваемъ  всему  аду  в-Ьрить,  что  онъ,  Фур- 
бин1й,  совершенн'Ье  другихъ  т'Ьней,  и  потому  им-Ьеть 
неоспоримое  право  называть  безумны.мъ  всякаго,  кого 
будетъ  ему  угодно,  выключая  Нашего  Величества. 
Ассир1йск1е,  египетсше  и  гречесюе  мудрецы  должны 
уступать  ему  въ  прсмз'^дрости.  Сверхъ  того,  хотя 
онъ,  Фурбин1'й,  въ  своеГ!  жизни  не  сд-кчалъ  никакого 
храбраго  дЬла  и  предпочиталь    пляску   военному  ис- 

5^^ 
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скусству,  но  мы  чрезъ  С1е  объявляемое  наше  соизво- 
лен1е  признаемъ  его,  Фурбин1я,  первымъ  героемъ  изъ 
смертныхъ.  Александръ,  Киръ,  Ганнибалъ,  Сцип10нъ, 
и  поб-Ьдители  св-Ьта,  и  искусные  полководцы,  да  не 
дерзаютъ  съ  нимъ  спорить  въ  преимуществ-^  воен- 
наго  зван1я,  подъ  опасен1емъ  за  всяк1й  споръ  по  се- 
мидесяти ударовъ  бичомъ  Алектоны". 

„Если  же  кто  изъ  философовъ  дерзнетъ  сказать, 
что  т-Ьни  всЬ  равны,  и  что  Фурбин1й  не  умн-Ье  Со- 
крата или  другихъ  мудрецовъ,  таковыхъ  возмутите- 
лей общей  тишины  подвергать  жесточайп1ему  штрафу, 
ибо  благоугодно  намъ,  дабы  всяюй,  не  входя  въ 
дальн-Ьйшее  разсмотр'Ьн1е  Фурбнн1ева  ума  и  храбро- 
сти, признавалъ  его  храбр-Ье  и  умн-Ье  себя,  и  чтобы 
всЬ  друпя  т^Ьни  повиновались  его  повел'Ьн1ямъ,  и 
хотя  бы  оныя  возбуждали  народный  плачъ,  но  со 
всЬмъ  т'Ьмъ  повел'Ьваемъ  признавать  ихъ  справедли- 
выми; если  же  они  касаться  будутъ  до  опасности 
собственной  нашей  особы,  тогда  докладывать  намъ, 
однакожъ  подъ  опасен1емъ  вечной  муки  донощику, 
если  Фурбин1ево  краснор'Ьч1е  поб'Ьдитъ  его  доказа- 
тельства". 

„Въ  заключен1е  жъ  сего,  повел'Ьваемъ  тремъ  фу- 
р1ямъ  принять  въ  начальство  семьдесятъ  тысячъ  ад- 
скихъ  духовъ  и  стараться  соблюдать  народное  спо- 
койство.  Если  же  кто  дерзнетъ  симъ  объявлен1емъ 
быть  недоволенъ,  такого  возмутителя,  для  общаго 
благосостоян1я,  бросать  вътартаръ  на  сто  тысячъ  л-Ьгв", 

Посл^Ь.  сего  уб-Ьдительнаго  объявлен1я  ни  одна 
т-Ьнь  не  осм-Ьлилась  признавать  въ  Фурбин1и  безпо- 
лезнаго  плясуна,  но  весь  адъ  принялъ  твердое  мн-Ь- 
н1е  о  его  достоинствахъ,  и  Фурбин1й  такъ  былъ 
симъ  доволенъ,  какъ  будто  бы  получилъ  Плутоно- 
вымь  указомъ  геройство,  умъ  и  добродЬтель. 
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Пожалованный  въ  мудрецы  такимъ  иовы.мъ  для 
ада  образом'ь,  не  умедлиль  онъ  пользоваться 
своею  власт1ю,  далъ  почувствовать  ее  всему  аду,  и 
потомъ  началь  набирать  дворъ. 

Онъ  пошелъ  . . .  Но  я  слышу  шумъ  во  всемъ 
ад'Ь,  всЬ  б'Ьгаютъ  и  суетятся:  конечно,  случилась  еще 
какая  новая  перемЬна.  —  Прости,  любезный  Мали- 
кульмулькъ,  я  скоро  ув-Ьдомлю  тебя  и  о  причин-Ь 
сего  смятен1я,  и  о  конц-Ь  Фурбин1ева  набора. 


Письмо  XXXV. 

Отъ  Сильфа   Выспрепара  къ  волшебнику    Мали- 
кульмульку. 

Я  не  буду  теб-Ь  ничего  говорить,  почтенный  Ма- 
ликульмулькъ,  о  гЬхъ  упражнен1яхъ,  которыя  были 
причиною,  что  я  давно  къ  теб-Ь  не  писалъ,  а  скажу 
только,  что  въ  С1е  время  облеталъ  я  большую  часть 
обширныхъ  воздушныхъ  пред'Ьловъ  и  сего  дня  хочу 
тебя  ув-Ьдомить  о  н'Ькоторомъ  происшеств1и,  которое 
сколь  ни  обыкновенно,  но  произвело  во  мн-Ь  глубо- 
чайш1я  впечатл'Ьн1я. 

Сл'Ьдуя  по  воздушному  пути,  для  исполнения  н'Ь- 
которой  препорученной  мн-Ь  коммисс1и,  долженъ  былъ 
я  пролетать  поверхъ  одного  города,  достойнаго  при- 
М'Ьчан1я  какъ  по  прекрасному  своему  м-Ьстоположе- 
н1ю  и  по  великол'Ьп1ю  находящихся  въ  немъ  здан1й, 
такъ  и  по  богатству  своихъ  жителей.  Хотя  я  бы- 
валъ  въ  немъ  много  разъ,  однакожъ  не  могъ  утер- 
п'Ьть,  чтобъ  не  побывать  еще  въ  такомъ  м'Ьст'Ь,  ко- 
торое пр1ятност1ю  своею  всегда  меня  ут'Ьшало.  Итакъ, 
спустившись  па  землю  и  принявъ  на  себя  видъ  че- 
ловека, вошелъ  я  въ  сей  городъ,  над'Ьясь  найти    въ 
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немъ  такое  же  угЬшен1е,  какое  находиль  прежде,  и 
въ  томъ  не  обманулся,  ибо,  вошедъ  туда,  увид'Ьлъ 
я  Бс1^xъ  тамошнихъ  жителей  въ  превеликомъ  движе- 
Н1И.  Я  спрашивалъ  тому  причины,  и  тотъ,  кому  я 
д^лалъ  сей  вопросъ,  отв-Ьтствовалъ  мн"Ь  съ  великимъ 
удивлен1емъ:  „Какъ!  конечно,  вы  иностранецъ,  и, 
видно,  теперь  только  прибыли  въ  сей  городъ,  что 
ничего  не  знаете  и  д-Ьлаете  мн^  такой  вопросъ. 
Знайте",  продолжалъ  онъ,  „что  одинъ  зд'Ьшней  знат- 
ной и  богатой  господинъ  сегодня  женится  на  бога- 
той нев-Ьст-Ь;  весь  этотъ  народъ,  которой  вы  зд'Ьсь 
видите,  сб'Ьгается  сюда  со  всЬхъ  сторонъ  для  того, 
чтобъ  быть  зрителемъ  радости  и  удовольств1я  сей 
счастливой  четы,  которая  скоро  поддеть  мимо  сего 
м'Ьста  изъ  церкви,  гд'Ь  они  в'Ьнчались".  Въ  самомъ 
д-Ьл-Ь,  лишь  только  усп-Ьлъ  онъ  окончить  с1и  слова, 
какъ  увид-Ьлъ  я  про'Ьзжающ1е  великол-Ьпные  экипажи, 
въ  которыхъ  сид-кли  новобрачные,  богато  од-Ьтые  и 
оказь!вающ,1е  на  лицахъ  своихъ  радость  и  з^доволь- 
ств1е;  таковая  же  радость  видна  была  и  во  всЬхъ 
находящихся  при  сей  церемон1и.  Великая  толпа  на- 
рода обоего  пола  сл-Ьдовала  за  ихъ  каретами,  и  вос- 
клицан1ями  своими  желали  всякаго  благополуч1я  сча- 
стливымъ  супругамъ. 

Ничего  не  недоставало  къ  блаженству  сихъ  ново- 
брачныхъ;  они  вид-Ьди  исполнен1е  своихъ  желан1й, 
достигали  уже  до  той  минуты,  о  которой  столь 
долго  воздыхали  и  ожидали  оной  съ  нетерп'Ьливост1ю. 
Съ  какимъ  восхищен1емъ  повергнутся  они  другъ 
другу  въ  объят1я,  и  какимъ  удовольств1емъ  будутъ 
наслаждаться!  Ежели  бы  д-Ьла  мои  позволили  мн-Ь 
пробыть  дол^е  въ  семъ  город^Ь,  то  бы  я  вошелъ 
ночью  невидимкою  въ  ихъ  спальню,  чтобъ  быть  зри- 
телемъ любовнаго  ихъ  восторга,  но  какъ  я  долженъ 
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былъ  непрем-Ьнно  въ  ту  же  самую  минуту  опять 
отправиться  въ  свой  путь,  то  для  того  предпочелъ 
должность  мою  то.му  удовольств1ю,  которое  бы  могь 
чувствовать,  взирая  на  совершенн-Ьйшее  угЬшеше 
сихъ  счастливыхъ  любовниковъ,  ибо  теб'Ь  известно, 
.мудрый  Маликульмулькъ,  что  радость  и  угЬшен1е 
смертныхъ  не  могутъ  быть  нечувствительны  силь- 
фамъ. 

Чрезъ  дв-Ь  нед-^ли  посл-Ь  того,  отправя  препору- 
ченныя  мн-Ь  д-Ьла  и  возвращаясь  т^мъ  же  путемъ 
для  отдан1я  въ  томъ  отчета,  вошелъ  я  опять  въ  тотъ 
городъ,  въ  которомъ  былъ  свид-Ьтелемъ  счастливаго 
брака;  но  сколь  велико  было  мое  удивлен1е,  какъ 
при  осв'Ьдо.млен1и  моемъ  о  новобрачныхъ,  над-Ьясь, 
что  настаждаются  они  совершеннымъ  блаженствомъ, 
ус1ышалъ  я,  что  жестокая  смерть  все  счаст1е  нхъ 
прекратила.  Мн-Ь  сказали,  что  чрезъ  н'Ьсколько  дней 
пос.тЬ  брака  молодой  супругь  получилъ  болезнь,  отъ 
которой  никакое  искусство  докторовъ  не  могло  его 
избавить.  Тщетно  употребляли  они  всю  свою  науку 
дабы  сохранить  его  жизнь  для  дражайшей  его  су- 
пруги: всЬ  старан1я  ихъ  были  безполезны.  Ни  слезы 
родителей,  ни  стенан1е  супруги,  ни  молодость  и 
кр-Ьпость  умнрающаго,  ни  уважен1е  къ  его  чинамъ 
и  богатству, — однимъ  стовомъ,  ничто  не  могло  убе- 
дить жестокую  смерть,  которая  безъ  жалости  пре- 
рвала нить  дней  его,  кои  над-Ьялся  онъ  препрово- 
дить въ  пр1ятн'Ьйщемъ  удовольств1и. 

Д-Ьла,  препорученныя  мн-Ь,  столь  .много  меня  за- 
нимали, что  мн-Ь  казалось,  будто  бы  прошло  не  бо- 
л-Ье  одной  минуты  между  тЬмъ  вре.менемъ,  когда  я 
былъ  свид'Ьтетемъ  благополуч1я  сихъ  новобрачныхъ,  и 
когда  оное  с.мерт1ю  счастливаго  супруга  прекрати- 
лось. Признаюсь,   мудрый    Маликульмулькъ,    что    с1е 
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жалостное  происшеств1е  много  меня  опечалило  и 
произвело  во  мн'Ь  прискорбн'Ьйш1я  размышлен1я  огЬхь 
б'Ьдств1яхъ,  коимъ  люди  бываютъ  подвержены.  Воз- 
можно ли  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  быть  нечувствительиу, 
видя  отчаян1е  двухъ  фамил1й  и  печальное  и  жало- 
стное состоян1е,  въ  которое  повержена  молодая  и 
любви  достойная  вдова,  лишившаяся  того,  кто  былъ 
для  нея  на  св'Ьт'Ь  всего  драгоц^нн^Ье?  Ей  предста- 
влялся бракъ  только  съ  хорошей  стороны;  она  вку- 
шала всЬ  его  приятности  и  льстила  себя,  что  С1е 
блаженное  состоян1е  продолжится  в+.чно;  но  вдругъ 
угЬшительныя  ея  мысли  прервались  смерт1ю  того  че- 
ловека, котораго  любила  она  бол-Ье  самой  себя,  и 
вдругъ  исчезла  вся  ея  надежда  наслаждаться  ожи- 
даемымъ  счаст1емъ!  И  самая  мужественная  твердость 
возможеть  ли  устоять  противъ  столь  страшнаго  удара? 
Сердце  совсЬмъ  нечувствительное  могло  ли  бы  вос- 
противиться, чтобъ  не  почувствовать  сожал'Ьн1я  къ 
ея  несчастному  положен1ю? 

Я  былъ  столько  тронутъ  симъ  печальнымъ  при- 
ключен1емъ,  что  въ  ту  жъ  минуту  оставилъ  тотъ  го- 
родъ,  въ  которомъ  происходило  С1е  жалостное  позо- 
рище. ВсЬ  пр1ятн'Ьйш1е  въ  ономъ  предметы,  которые 
въ  другое  время  могли  бы  принести  мн'Ь  величайшее 
удовольств1е,  тогда  напоминали  мн'Ь  только  о  томъ 
мечтательномъ  блаженств'Ь,  которымъ  С1и  супруги  на- 
слаждались одну  только  минуту.  Вотъ  сколь  мало, 
любезный  Маликульмулькъ,  люди  могутъ  полагаться 
на  блаженство  зд'Ьшней  ихъ  жизни!  Если  иногда 
достигаютъ  они  въ  ономъ  и  до  самаго  совершен- 
ства, то  никогда  жъ  не  могутъ  над'Ьяться  долго  имъ 
наслаждаться,  ибо  минута,  въ  которую  почитаютъ 
они  себя  благополучн'Ьйшими,  часто  наносить  имъ 
величайшее     несчаст1е.     Стрелштельное     прехожден1е 
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отъ  одного  С0СТ0ЯН1Я  къ  друго.му  бываегь  въ  жизни 
челов'Ьческой  столь  легко  и  обычайно,  что  должно 
почитать  великимъ  безу.м1е.мъ,  когда  бы  кто  возгор- 
дился своимъ  благоденств1е.мъ,  которое  въ  одно  мгнове- 
Н1е  можетъ  исчезнуть.  Еслибы  было  въ  зд'Ьшнемъ  св'ЬгЬ 
такое  благо,  которое  никаки.мъ  случаемъ  у  людей  не 
могло  бы  быть  похищено,  и  въ  обладан1и  котораго 
ничто  бы  имъ  не  воспрепятствовало,  тогда,  обладая 
онымъ,  люди  могли  бы  назваться  благополучными. 
Но  гд-Ь  есть  такое  благо?  и  .могъ  ли  кто  когда-ни- 
будь похвалиться,  чтобъ  обладалъ  имъ  совершенно? 
Изв-Ьстно  мн-Ь,  что  были  таюе  философы,  которые 
мнили  быть  обладателями  сего  драгоц'Ьннаго  сокро- 
вища, но  они  посл-Ь  сами  удостов-Ьрились  собствен- 
ны.ми  свои.ми  опытами,  что  С1е  мнЬн1е  ихъ  было  ме- 
чтательное, такъ  что,  наконецъ,  принуждены  были 
признаться,  что  совершенное  благо  была  такая  вещь, 
до  обладан1я  которой  никакой  смертной  никогда  въ 
св-Ьт^  не  могъ  достигнуть,  а  къ  достижен1ю  онаго 
ближе  всЬхъ  бываетъ  только  тотъ,  кто  им'Ьетъ  не- 
порочную сов-Ьсть,  не  чувствуетъ  нималаго  угрызе- 
Н1Я  о  прошедшемъ  и  не  страшится  будущаго.  Одна- 
кожъ  и  такой  челов-Ькъ  не  можетъ  себя  защитить 
отъ  ударовъ  счаст1я,  ниже  быть  ко  оному  нечувстви- 
тельны.мъ:  для  него  остается  только  величайши.мъ 
угЬшен1емъ  то  истинное  ув'Ьрен1е,  что  онъ  добрыми 
своими  д-Ьла.ми  можетъ  быть  угоденъ  высочайшему 
Суд1и  вселенной,  и  что  не  им'Ьетъ  никакого  страха 
явиться  предъ  Его  судилище,  столь  ужасное  для  тЬхъ, 
кои  не  тщились,  такъ,  какъ  онъ,  исполнять  Его  волю. 
Мудрость,  которою  ты  обладаешь,  почтенный 
Маликульмулькъ,  подала  мн-Ь  см-Ьлость  сообщить  теб-Ь 
С1И  мои  размышлен1я:  я  С1е  д-Ьлалъ  не  для  научен1я 
тебя,    ибо,  безъ    всякаго    сомн-Ьн^я,  ты  и  са.мъ  часто 
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о  семъ  размышляешь,  но  при  опмсап!!!  оныхъ  не 
им-^лъ  я  другого  нам-крен^я,  кром'Ь  собственнаго 
моего  удовольств1я,  и  чтобъ  т'Ьмъ  ты  паче  утвер- 
дился въ  наук'Ь  мудрости,  и  въ  прил'Ьплен1и  къ  до- 
брод'Ьтели,  которая  можетъ  почитаться  величайшимъ 
блаженствомъ,  до  коего  ты  современемъ  достигнуть 
можешь. 


Письмо  XXXVI. 

Отъ    гнома    Буристона    къ    волшебнику     Мали- 

кульмульку. 

Очень  опасно,  по  моему  мн'Ьн1ю,  любезный  Ма- 
ликульмулькъ,  им-Ьть  худого  сов-Ьтника,  но  ничего 
н-Ьтъ  опасн-Ье,  какъ  им^ть  его  въ  своемъ  отц-Ь.  Есть 
однакожъ  изверги,  недостойные  почтеннаго  имени 
родителя,  которые  вм-Ьсто  наставлен1я  развращаютъ 
своихъ  д-Ьтей.  Ты  узнаешь  изъ  письма,  которое  я 
при  семъ  къ  теб^Ь  прилагаю,  справедливы  ли  мои 
саова,  но  надобно  прежде  ув-Ьдомить  тебя,  какимь 
образомъ  досталось  мн-Ь  это  письмо. 

На  сихъ  дняхъ,  б-Ьгая  изъ  суда  въ  судъ,  нако- 
нецъ,  отчаявался  я  сыскать  преемниковъ  тремъ  на- 
шимъ  судьямъ:  въ  иныхъ  м-Ьстахъ  вид-Ьдъ  я,  что 
судьи  были  больны  одною  бол'Ьзн1Ю  съ  Эакомъ, 
т.  е.  были  глухи  и  не  слушали  словъ  челобитчи- 
ковъ,  а  друпе,  у  которыхъ  мозгъ  былъ  не  въ  луч- 
шемъ  состоян1и,  какъ  у  Миноса,  не  понимали,  что 
имъ  читали  подъяч1е,  и  подписывали  все  то,  что 
угодно  было  ихъ  секретарямъ,  которые  употребляли 
ихъ,  какъ  н^Ькоторое  оруд1е,  къ  своему  обогащен1ю. 
Хотя  и  были  между  ими  разумные,  но  они  бол-Ье 
занимались  происками,  чтобъ  возвысить  себя  и  уни- 
зить своихъ  противниковъ,   нежели  челобитчиковыми 
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д-Ьлами,  и  такимъ  образомъ  б'Ьднымъ  челобитчикамъ 
не  было  иного  ут-Ьшенхя,  кром-Ь  добрыхъ  судей,  ко- 
торымъ  не  даютъ  никакой  волн,  и  которые  толь 
робки,  что,  боясь  истиною  прогн-Ьвать  знатныхъ  го- 
сиодъ,    потакаютъ  несправедливости  ихъ  любимцевъ. 

Прохаживаясь  такимъ  образомъ,  остановился  я  въ 
прихожей  одного  суда,  чтобы  н-Ьсколько  отдохнуть, 
и  лишь  только  присЬлъ,  какъ  вдругь  вошла  въ  ком- 
нату н-Ькоторая  б-Ьдная  женщина,  которая,  дожидаясь 
случая  увид-Ьть  судей,  сЬла  подл'Ь  меня.  Какъ  я 
представлялъ  челобитчика,  а  она  д-Ьйствительно  въ 
суд-Ь  им-Ьла  искъ,  то  и  ничего  не  было  легче  намъ, 
какъ  разговориться  о  нашнхъ  д^лахъ.  Я  разсказалъ 
ей  мнимую  повесть  о  своихъ,  а  она  открыла  мн'Ь 
свои. 

„Три  рода  женщинъ  знаю  только  я  несчастли- 
выхъ,  сударь",  сказала  она  мн'Ь:  „первыя  изъ  нихъ — 
н^мыя  спорщицы,  которыя  лишены  удовольств1я 
обыкновенны.мъ  своимъ  оруд1емъ  отгонять  отъ  себя 
досадчиковъ;'  вторыя  —  молодыя  щеголихи,  которыя 
принуждены  жить  въ  деревн-Ь;  а  третьи  —  гЬ  жен- 
щины, которыя,  перешедъ  за  сорокъ  л'Ьтъ  своей 
жизни,  им-Ьють  тяжебныя  д-кла".  „Ахъ!"  продолжала 
она  со  слезами,  „я  претерп-Ьла  всЬ  с1и  злосчаст1я. 
Желая  отвязаться  отъ  строгихъ  .моихъ  родителей,  я 
вышла  замужъ  въ  молодыхъ  л-Ьтахъ  за  одного  б-Ьд- 
няка.  Я  была  красавица,  сударь,  и  могла  сд-Ьдать 
его  счастливы.мъ,  но  этотъ  негодяй  увезъ  меня  въ 
свою  деревню,  гд-Ь  я  должна  была  проводить  луч- 
ш1я  .\юи  л-Ьта,  не  видя  никого,  кром-Ь  рогатаго  ско- 
та и  н'Ьсколькихъ  мужиковъ,  которые  еще  отврати- 
тельнее были  моего  мужа.  Въ  такой  горести  одно 
угЬшен1е  оставалось  мн-Ь,  чтобъ  всякой  день  пере- 
бранить   всЬхъ,    начиная    съ    него    и    до   постЬдняго 
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скотника.  Да  и  подлинно,  не  прохолпло  ни  одной 
минуты,  чтобы  кто  изъ  нихъ  къ  моему  ут'Ьшен1Ю 
не  сд-Ьдадъ  какого  дурачества.  Такимъ  то  образомъ 
всегда  для  меня  было  н-Ькоторое  упражнен1е,  и  мой 
языкъ  умолкалъ  только  тогда,  когда  я  засыпала. 
Но  —  о  несчаст1е! — кричавши  шесть  нед^Ьдь  сряду, 
я  охрипла,  и  мой  язычокъ  упалъ  (при  сихъ  словахъ 
б-Ьдная  женщина  еще  больше  заплакала.)  Вообра- 
зите, сударь,  мое  состоян1е!  всякой  день  открытыми 
глазами  я  вид-Ьла  всЬ  дурачества  моего  мужа,  моихъ 
д-Ьвокъ  и  нашихъ  дворовыхъ,  и  принуждена  была 
все  это  сносить,  не  выговори  ни  одного  слова ! 
Всякой  день  брюзгливой  мой  мужъ  д-Ьлалъ  мн-Ь  свои 
вздорныя  поучен1я;  а  я  не  могла  заглушить  его  сво- 
ими словами  и,  вытараща  глаза,  принуждена  была 
слушать  его  вранье.  Такимъ  мучен1емъ  наказывалъ 
меня  Богъ  семь  л-Ьтъ.  Жестокой  мужъ  мой  старался 
какъ  можно  отдалять  отъ  меня  всЬхъ  л-Ькарей,  чтобы 
продолжить  навсегда  пр1ятную  для  него  мою  бо- 
л-Ьзнь;  но,  наконецъ.  Небо  сжалилось  на  мое  муче- 
Н1е:  я  занемогла  зубами:  призвали  л-Ькаря,  и  онъ 
ошибкою  вм'Ьсто  зубовъ  выл'Ьчилъ  мой  язычокъ, 
которой  поднялся  попрежнему.  Я  была  вн'Ь  себя 
отъ  радости,  и  сколь  ни  велика  была  моя  боль  въ 
зубахъ,  но  я  въ  ту  жъ  минуту  пошла  браниться  съ. 
моимъ  мужемъ,  и,  думаю,  точно  этимъ  крикомъ 
прогнала  я  отъ  себя  зубную  бол'Ьзнь;  но  какъ  бы 
то  ни  было,  только  я  твердо  вознам-Ьрилась  награ- 
дить несносныя  для  меня  семь  л-Ьтъ  моей  н'Ь>юты. 
Уже  я  чувствовала  пр1ятн'Ьйшее  удовольств1е  слы- 
шать, что  мой  голосъ  раздавался  по  комнатамъ;  уже 
ничьихъ  р'Ьчей  въ  дом-Ь,  кром^  моихъ,  не  было 
слышно,  какъ  дьяволъ  позавидовалъ  моему  счастью. 
Спустя  три  нед'Ьли  пос.тЬ  моего  выздоровлен1я,  поел  Ь 
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об-Ьда  вошла  я  въ  комнату,  гд-Ь  мужъ  мой  им-Ьл ъ 
привычку  въ  это  время  спать.  Я  нашла  его  закутаннаго 
въ  од'Ьял'Ь,  хотя  уже  на  двор-Ь  было  семь  часовъ  по 
полудни.  Скажите,  приличенъ  ли  былъ  этотъ  часъ 
чтобъ  спать?  Вы  можете  догадаться,  что  я  въ  ту  жъ, 
минуту  начала  браниться:  по  крайней  м-Ьр-Ь  на  сей 
разъ  я  была  справедлива.  Я  сЬла  противъ  его  у 
окошка  и  кричала  ему,  что  хозяйство  требовало, 
чтобъ  не  быть  такъ  сонливымъ.  „Разв^Ь  позабылъ 
ты",  говорила  я  ему,  „что  мы  еще  сегодня  не  были 
въ  прядильной  и  не  бранили  бабъ?  разв'Ь  ты  не 
вспомнишь,  что  уже  скоро  будетъ  время  идти  ко 
всенощной,  а  теб^Ь  прежде  еще  этого  надобно  му- 
жиковъ  пересЬчь  за  то,  что  они  сегодня  не  усп-Ьли 
до  ненастья  въ  огородъ  съездить  и  убраться  съ 
поля?  и  разв'Ь  вышло  у  тебя  изъ  головы,  негодяй", 
продолжала  я,  „что  у  тебя  есть, жена,  отъ  которой 
ты  и  такъ  всегда  б-Ьгаешь  и  д-Ьдаешь  ее  пустынни- 
цею? В-Ьдь  зд^сь  не  городъ,  гд-Ь  бы  я  могла  найти 
тысячу  челов-Ькъ,  к-Ьмъ  и  безъ  тебя  заняться!"  Сло- 
вомь,  кричала  я  ему,  сколько  могла,  и,  наконецъ, 
скуча  его  терп'Ьн1емъ,  сдернула  съ  него  од-Ьяло,  — 
но,  о  Небо !  онъ  уже  былъ  холоденъ,  —  мой  мужъ 
умеръ!  Представьте,  каково  было  мое  мучен1е!  Онъ 
не  слыхалъ  ни  одного  слова,  что  я  ему  говорила 
(бедная  женщина  опять  заплакала.)  Уже  этого  то 
перенести  не  было  у  меня  силъ:  я  зарыдала,  какъ 
могла,  громче,  но  уже  ничто  не  помогло.  Однимъ 
словомъ  сказать,  я  его  похоронила,  проживши  съ 
нимъ  только  три  нед-Ьди  посл-Ь  моей  н-Ьмоты. 

Какъ  покойникъ  меня  любилъ  и  былъ,  впрочемъ, 
добрый  челов-Ькъ  —  царство  ему  небесное!  —  то  онъ 
еще  за-живо укр-Ьпиль  мн'Ь  свою  деревнишку.  Я  на- 
шла   его    крепость    и,    вступя    во    влад1->н1е  сего  по- 
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м-Ьстья,  думала  спокойно  провести  остатокъ  своей 
жизни;  но  проклятой  ябедникъ,  мой  сос-Ьдъ,  узнавши, 
что  мой  мужъ  умеръ,  сыскиваетъ  какое  то  право 
на  мою  деревню  и  зачинаетъ  со  мною  тяжбу,  когда 
я  еще  не  усп-кла  огляд-Ьться.  Какъ  онъ  богатой  че- 
лов-Ькъ,  то  съ  самаго  начала  выгоняегь  меня  изъ 
деревни,  и  посл'Ь  того  подаетъ  прошен1е,  чтобы 
судьи  подписали  приговоръ,  которой  онъ  прежде  уже 
разсмотр-Ьлъ  и  исполнилъ. 

Это  принудило  меня  пр1'Ьхать  сюда  въ  городь, 
но  уже  судьи  подписали  то,  что  онъ  сд-Ьла^ъ.  Я 
ихъ  просила  и  доказывала  мою  справедливость.  Они 
обо  мн-Ь  сожалели,  но  не  перед'Ьлали  1Моего  д-Ьла: 
можетъ  быть,  для  того,  что  з^же  издержали  деньги, 
которыя  имъ  заплачены  за  сей  приговоръ,  а  мн^ 
неч^Ьмъ  было  надбавить  ц-Ьну  моего  соперника.  И 
такъ,  я  осталась  въ  проигрыше.  Посл-Ь  сего  пере- 
несла я  мое  д^Ьло  въ  другой  судъ  и  услышала,  что 
тутъ  судья  не  любилъ  брать  взятки.  Это  н-Ьсколько 
меня  обнадежило,  но,  къ  несчаст1ю,  узнала,  что  онъ 
любилъ  пить  съ  своими  челобитчиками.  Мой  сопер- 
никъ  напивался  съ  нимъ  всякой  день  допьяна,  и  я 
опять  потеряла  свой  искъ.  Наконецъ,  я  перенесла 
д-^ло  въ  сей  судъ,  и  везд-Ь  съ  радост1ю  слышала, 
что  зд'Ьсь  главной  судья  не  пьетъ  и  не  беретъ  взят- 
ковъ;  но  несчаст]е  не  перестаетъ  меня  гнать.  Вчерась 
ув^домилась  я,  что  хотя  онъ  д-Ьйствительно  правосу- 
денъ,  но  что  одинъ  взглядъ  молодой  женщины  въ 
С0СТ0ЯН1И  испортить  его  в+зсы;  а  у  моего  соперника 
жена  жеманница  двадцати  двухъ  л-Ьтъ.  Не  несча- 
стливая ли  я  женщина!  еслибъ  за  двадцать  л-Ьтъ  на- 
задъ  была  эта  проклятая  тяжба,  то  я,  нимало  не  забо- 
тясь, надЬялась  бы  на  свою  справедливость;  но,  бызъ 
обременена    сорока   двумя  годами,    могу    ли  я  над'Ь- 


Часть  третья.     Письмо  XXXVI.  79 

яться  поб'Ьдить  соперника,  жеиатаго  на  двадцатил1^т- 
ней  красавиц-Ь?  Ахъ,  сударь,  пригожая  женщина 
всякую  ложь  можетъ  сд'Ьлать  истиной!  У  нашего 
судьи,  конечно,  есть  глаза  и  сердце". —  „Ну,  суда- 
рыня", отв-Ьчалъ  я,  „еслибы  не  было  у  него  глазъ, 
то  онъ  не  разсмотр-Ьлъ  бы  истины;  а  ежели  бы  не 
было  сердца,  то  бы  онъ  не  трогался  ею".  —  „Ахъ, 
сударь!"  вскричала  огорченная  вдова,  „я  не  на  то  жа- 
луюсь, что  у  него  есть  сердце  и  глаза,  но  на  то, 
для  чего  эта  проклятая  тяжба  не  за  двадцать  л'Ьгь 
предъ  симь  случилась." 

Едва  окончила  она  свою  р1^чь,  какъ  вдругъ  вы- 
шелъ  судья,  челов'Ькъ  весьма  набожнаго  вида.  „Кто 
зд-Ьсь  госпожа  Безумолкова,  урожденная  Златоис- 
кова?"  спросилъ  онъ.  — ^  „Я,  сударь!"  отв-Ьчала  вдо- 
ва.—  „А!  сударыня,  я  читалъ  ваше  д-Ьло,  и,  несмо- 
тря на  р'Ьшен1е  двухъ  судовъ,  вижу  вашу  справе- 
дливость: итакъ,  будьте  ув'Ьрены,  что  оно  кончится 
въ  вашу  пользу  вь  самомъ  скоромъ  времени,  а  между 
т-Ьмъ,  чтобъ  узнать  р-Ьиштельной  приговоръ,  вы  мо- 
жете пожаловать  ко  мн-Ь  сегодня  въ  четвертомъ  часу 
по  полудни".  Посл-Ь  сего  онъ  поговорилъ  еще  съ 
н1ьсколькими  челобитчиками  и  пошелъ  въ  судейскую, 
оставя  и  вдову  и  меня  въ  величайшемъ  удивлен1и  о 
столь  р-Ьдкомъ  его  добродуш1и. 

„Видите  ли,  сударыня",  сказалъ  я  вдов-Ь,  „какъ 
вы  прежде  времени  несправедливо  жаловались  на  сего 
судью;  онъ,  не  бравъ  съ  васъ  денегъ,  не  напиваясь 
съ  вами  пьянъ  и  не  изъ  уважен1я  къ  вашимъ  пре- 
лестямъ,  коихъ,  конечно,  разсмотр-Ьть  ему  было  н-Ь- 
когда,  хочетъ  р-Ьшить  д-Ьло  въ  вашу  пользу". — „Это 
меня  восхищаетъ",  отв-Ьчала  она,  „и  я  нын-Ь  же  от- 
пишу о  семъ  старшей  моей  сестрЬ  Златоисковой". 
„Какъ,  сударыня",  спросилъ  я,   „у  васъ  есть  старшая 
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сестрица,  которая  еще  не  замужем ь?"  —  „Чему  же 
вы  дивитесь",  отв-Ьчала  вЬтреыая  вдова,  „ей  еще  не 
бол+^е  двадцати  семи  лЬтъ:  она  можетъ  еще  им'Ьть 
въ  свое  время  жениховъ"!  Посл-Ь  сего  в-Ьтреная  Бе- 
зумолкова  пошла  отъ  меня  въ  восхищен1и,  позабывъ 
о  томъ,  что  она  за  дв-Ь  минуты  предъ  т-Ьмъ  пробол- 
талась мн^Ь,  въ  своей  печали,  что  ей  сорокъ  два  года, 
а  я  отправился  домой. 

„Вотъ,  наконецъ,  нашелъ  я  хотя  одного  честнаго 
судью!"  думалъ  я  самъ  въ  себ-Ь:  „теперь  мн^Ь  есть 
ч-Ьмъ  обрадовать  Плутона,  которой  уже,  думаю,  на 
меня  сердится,  что  я  до  сихъ  поръ  не  сыщу  для  него  до- 
браго  блюстителя  здконовъ,  и  приписываетъ,  можетъ 
быть,  моему  нерад'Ьн1ю  то,  что  должно  приписывать  не- 
рад'Ьн1ю  большихъ  господъ:  докажемь  же  адскимъ  жи- 
хелямъ,  что  и  зд-Ьсь  есть  судьи,  которыхъ  перо  свободно 
и  не  управляется  ни  деньгами,  ни  виномъ,  ни  женщи- 
нами, и  посп'Ьшимъ  похитить  у  св'Ьта  челов-Ька,  ко- 
торой, конечно,  или  развратится,  или  будеть  гонимъ". 

Узнавши  домъ  сего  судьи,  въ  три  часа  по  полу- 
дни, торопился  я  къ  нему,  чтобъ  уговорить  его  за- 
ступить м-Ьсто  Эака.  Домъ  его  не  показывалъ  въ 
себ'Ь  ничего  великол-Ьинаго,  и  т'Ьмъ  бол-Ье  ув^Ьрялъ 
меня  въ  некорыстолюб1и  хозяина.  Я  не  видалъ  ни 
одной  бутылки  во  всемъ  дом%,  почему  им-Ьлъ  причину 
думать,  что  онъ  очень  воздерженъ,  также  не  сыскалъ 
я  тамъ  ни  одной  женщины,  кром-Ь  семидесятил-Ьтней 
старухи,  которая  перемывала  посуду  и  ворчала,  что 
она  достальные  зубы  переломала  о  черствыя  корки 
хл'Ьба,  не  находя  ничего  другого  къ  столу  —  и  это 
подтвердило  мои  мысли,  что  у  него  женщины  не 
много  выиграютъ  своею  несправедливою  просьбою. 
Я  позабылъ  теб-Ь  сказать,  что,  желая  его  посмотр'Ьть, 
я  сдЬлался  невидимымъ. 
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Таки.мъ  образомъ  прошелъ  я  до  самой  той  ком- 
наты, въ  которой  онъ  ппсалъ  письма.  Между  про- 
чими изготовленными  лежало  одно  къ  его  сыну.  Я 
его  тихонько  взялъ,  и  читалъ  съ  великимъ  удивле- 
Н1емъ.  Думаю,  что  и  ты  не  меньше  моего  уди- 
вишься, когда  его  разсмотришь.     Вотъ  оно. 


Любезной  сынъ! 

Пр1ятное  твое  мн-Ь  письмо  я  въ  семь  м-Ьсяц^Ь  по- 
лучилъ,  и  радуюсь,  что  ты  въ  приказ'Ь  набилъ  руку 
такъ  твердо,  что  своимъ  четкимъ  письмомъ  и  само.му 
сл^Ьпому  судь-Ь  можешь  понравиться.  Только  зам-Ь- 
тилъ  я,  что  ты  ять  пишешь  очень  часто  и  ставишь 
двоеточ1и,  запятыя  и  точки.  Пожалуй,  повоздержись, 
Лентулушка,  ^  а  то  еще  скажутъ,  что  ты  некстат-к 
умничаешь.  Зам-Ьть,  мой  другъ,  что  судья,  которой 
не  употребляетъ  ятей  и  запятыхъ,  никогда  не  бы- 
ваетъ  друженъ  съ  секретаре.мъ,  которой  пишетъ  по 
фородраф1и  '.  Да  >ш'Ь  и  еще  есть  нуждица  кое  о 
че.мъ  съ  тобою  поизъяснитца. 

Ты  пишешь,  что  теб^Ь  несносна  приказная  служба, 
и  просишь  дозволен1Я  ее  оставить.  —  Съ  чего  ты 
это  забралъ  себ-Ь  въ  голову,  другъ  мой!  Да  знаешь 
ли  ты,  что  твой  д-Ьдъ  нажилъ  въ  этой  служб-Ь  больше 
сорока  тысячъ  рублей,  твой  отецъ  пр1обр'Ьлъ  боль- 
шой каменной  домъ  въ  четыре  этажа,  да  и  ты,  мой 
св-Ьтъ,  докол-Ь  не  наживешь  хотя  посредственной 
деревнишки,  дотоле  я  тебя  изъ  этой  счужбы  не  вы- 
пущу, или  не  будь  надъ  тобою  мое  благословеше, 
а  ты  знаешь,  что  этимъ  шутить  дурно. 


'  Срв.  Комед1ю  Крылова  „Лентяй" 
*  По  орвограф!и,  правильно. 
Крыловъ-    П1. 
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„Низко  ходить  на  поклонъ  къ  своему  судь-Ь!"  — 
Вотъ  какой  вздоръ!  да  я,  брать,  и  выросъ  въ  при- 
хожей у  своихъ  командировъ,  зато  нын-Ь  и  у  себя 
въ  прихожей  людей  выращиваю.  Учтивость,  другь 
мой,  шеи  не  вывихнетъ,  а  гордымъ  и  Богь  проти- 
вится. Будто  велика  б-Ьда  въ  праздникъ  сходить  къ 
судь^Ь  на  поклонъ!  В-Ьдь  нечего  же  дЬлать!  „Къ 
об-Ьдни",  скажешь  ты  мн-Ь.  —  Къ  об-Ьдни,  другъ 
мой,  усп-Ьешь  и  отъ  начальника,  а  если  и  некогда 
будетъ,  то  Богь  не  взыщетъ.  Онъ  до  насъ  мило- 
стивъ  и  не  прогн-Ьвается,  если  иногда  прогуляешь 
об^Ьдию,  а  сов-Ьтникъ  станетъ  сердиться,  если  не 
придешь  къ  нему  въ  праздникъ  по  утру,  и  можетъ 
за  это  отомстить.  Богь  по  великой  своей  благости, 
конечно,  проститъ,  когда  покаешься,  а  бояре  в-Ьдь  и 
покаян1я  не  принимаютъ. 

Я  зд'Ьсь  знаю  одного  молодого  упрямца,  которой 
такъ  же,  какъ  и  ты,  опред'Ьлясь  въ  штатскую  службу, 
думалъ,  что  совсЬмъ  не  нужно  ходить  на  поклонъ 
и  хот^Ьлъ  лучше  угодить  своему  начальнику  при- 
лежност1ю  къ  своей  должности,  но  онъ  т^Ьмъ  сд^Ь- 
лался  несчастлнвъ.  ^  Лучше  бы  было,  еслибы  онъ 
прогулялъ,  не  бывши  въ  приказ'Ь  сто  дней,  нежели 
пропустить  шесть  воскресеньевъ,  не  постоявъ  въ 
передней  у  своего  покровителя,  которой  за  то  ли- 
шилъ  его  м-Ьста  и  принялъ  къ  себ-Ь  въ  прихожую 
на  жалованье  другого,  которой  и  донын-Ь  за  триста 
рублей  въ  годъ  и  за  два  чина  въ  три  года  ходить 
къ  нему  въ  прихожую  исправно  по  вс^мъ  табель- 
нымъ  праздникамъ.  Берегись,  чтобъ  и  съ  тобою  не 
случилось  такого  же  изгнан1я:  в'Ьдь  и  пенять  не  на 
кого  будетъ;  ты  тЬмъ  не  мало  себя  въ  людяхъ  обез- 


'  В'Ьроятно,  намекъ  Крылова  на  самого  себя   (на    свои   служебный 
отношешя  къ  Соймонову). 


Часть  третья.     Письмо  XXXVI.  83 

честишь,  для  того  что  съ  стороны  не  всякое!  дога- 
дается, голова  ли,  или  ноги  твои  были  причиною, 
что  тебя  отставили. 

Еще  ты  пишешь,  что  онъ  теб-Ь  иногда  неспра- 
ведливые д'Ьлаетъ  выговоры,  и  что  ты  при  перво.мъ 
случа-Ь  самъ  скажешь  ему,  что  онъ  неправильно  теб^ 
выговариваетъ:  берегись  этого  д-Ьдать,  сынокъ !  Ко- 
мандиръ  долго  помнитъ,  если  ему  подчиненной  ска- 
жетъ,  что  онъ  совралъ,  а  это  можетъ  им'Ьть  очень 
худыя  сл'Ьдств1я.  Впрочемъ,  ты  хотя  челов'Ькъ  благо- 
родной, но  еще  очень  молодъ:  для  чего  бы  не  вы- 
терпеть теб-Ь  отъ  начальника  грубаго  словца?  я  слы- 
халъ,  какъ  вашу  братью  благородныхъ  дураками  и 
скотами  называють,  а  иногда  и  палкою  по  лбу  за- 
"Ьдутъ:  да  кто  больше  сноситъ,  того  больше  и  жа- 
луютъ,  и  для  того  то  мног1е  благородные  терп-Ьливо 
сносягь  отъ  своихъ  командировъ  назван1е  глупца, 
разини  и  проч.,  помня  пословицу:  гд'Ь  гн'Ьвъ, 
тутъ  и  .милость. 

А  если  ты  вздумаешь  ему  идти  вопреки,  то  теб-Ь 
же  будетъ  хуже :  я  теб'Ь  пророчествую,  что  онъ  хотя 
и  перестанетъ  тебя  бранить,  но  зато  подкопаетъ 
подъ  тобою  такую  вину,  что  ты  и  м-Ьста  не  сыщешь. 
Ты  опять  мн-Ь  скажешь,  что  ты  постараешься  быть 
исправнымъ  въ  должности,  стЬдственно,  и  будешь 
безопасенъ  отъ  всЬхъ  подысковъ.  —  Пустое,  другъ 
мой!  да  знаешь  ли  ты  пос10вицу:  „господинь  сыщетъ 
вину,  если  захочетъ  ударить  палкою  свою  собаку". 
При  томъ  ты  долженъ  знать  и  то,  что  всякой  на- 
чальникъ  представляетъ  въ  себ^Ь  особу  государя,  и 
мы  такъ  же  его  слуги,  какъ  и  государевы;  а  слугу 
то,  ты  в'Ьдь  знаешь,  что  можно  бить,  какъ  собаку. 
Итакъ,  вс'Ь  мы  собаки,  ^^ентулушка,  и  всЬхъ  насъ 
можно    бить   палками.    Хотя    нын-Ь  и  запрещено   это 

6* 
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д-клать,  но  всякой  ли  подчиненной  им-Ьетъ  случай  и 
предстательство,  чтобъ  получить  удовольств1е  на 
своего  начальника?  Довольно  намъ  и  того  ут'Ьшен1я, 
что  и  у  нашихъ  то  командировъ  есть  свои  командиры, 
у  которыхъ  они  такими  же  бываютъ  слугами,  какъ 
мы  у  нихъ. 

Итакъ,  оставь,  пожалуй,  твой  строптивой  нравъ, 
и  покорись  лучше  необходимости.  Какъ  ты  въ  твои 
л-Ьта  и  съ  твоимъ  умомъ  не  можешь  сыскать  счастья 
въ  начальник'Ь!  Сколько  разъ  училъ  я  тебя,  какъ  на- 
добно поступать  въ  такомъ  случа'Ь;  а  ты  все  поза- 
бываешь мои  наставлен1я,  и  одно  утялшлъ  себ-Ь  въ 
голову,  что  ты  благородной !  благородной  !  В  ь  служб-Ь, 
другъ  мой,  надобно  только  это  помнить  передъ 
своими  подчиненными,  а  передъ  командирами  должно 
совсЬмъ  это  изъ  головы  выкинуть.  Каковъ  бы  глупъ 
командиръ  ни  былъ,  но  кто  захочетъ  къ  нему  под- 
биться, тотъ  позабываетъ  свое  благородство,,  стара- 
ется подражать  всЬмъ  его  дурачествамъ,  хвалить  его 
поступки,  потакаетъ  его  словамъ,  и  чрезъ  то  хочетъ 
сд-Ьдаться  первымъ  его  любимцемъ,  а  часто  и  полу- 
чаетъ  въ  томъ  усп'Ьхъ,  хотя,  впрочемъ,  совсЬмъ  не 
смыслитъ  своей  должности.  Прим-Ьть,  любезный  сынъ, 
что  это  не  въ  одномъ  вашемъ  суд'Ь  наблюдается: 
неужели  ты  хочешь  быть  выродкомъ  изъ  приказ- 
ныхъ? 

Но  если  ты  такъ  л'Ьнивъ,  то  ищи  хотя  другою 
дорогою  своего  счаст1я.  Ты  знаешь  у  твоего  судьи 
клюшницу  Златоискову.  Постарайся  къ  ней  подбиться, 
изб'Ьгая  однакожъ  всякихъ  гр'Ьховныхъ  помышлен1й. 
Впрочемъ,  любезный  Лентулъ,  еслибы  ты  такъ 
счастливь  былъ,  чтобы  сыскалъ  въ  ней  благополуч1е, 
то  бы  чинка  два  в'Ьрныхъ  схватилъ,  для  того,  что 
у  этихъ  клюшницъ  и  отъ  чиновъ  часто  бываютъ  ключи, 
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а  ежели  бы  хотя  и  греховное  что  случилось,  то  бы 
ты  еще  въ  своп  в-Ькъ  у.\11^лъ  покаяться,  а  чиновъ  то 
бы  съ  тебя  не  сняли.  Я  самъ  гр'Ьшной  челов'Ькъ, 
Лентулушка !  У  моего  сов-Ьтника  была  кухарка,  то 
правда,  хотя  я  отъ  нея  чиновъ  и  не  получалъ,  но  раза 
два  отъ  солдатчины  избавлялся.  Да,  полно,  я  и  не 
л-Ьнивъ  былъ,  не  такъ,  какъ  ты,  Лентулушка!... 
Только  слушай,  Лентулъ!  я  теб-Ь  шутя  это  пишу,  а 
въ  са.мо.мъ  д-Ьл^,  что  ты  ни  сд-клаешь,  я  гр-Ьха  на 
себя  не  принимаю,  по  пословнц-Ь:  „ты  въ  гр'Ьх'Ь,  ты 
и  въ  отв-Ьт^",  но  ежели  ты  не  боишься  эпитим1и, 
то,  пожалуй,  себ'Ь  зал-Ьзь  этой  дорогой  въ  чинокъ, 
другой,  я  же,  съ  своей  стороны,  любезной  другь, 
никогда  не  оставлю  тебя  своими  отцовскими  молит- 
валш. 

Я  такъ  о  теб'Ь  бол-Ье  думаю,  нежели  ты  самъ. 
Мн-Ь  недавно  попался  скучай,  которой  можегь  по- 
служить къ  твоему  благополуч1ю,  и  я  за  него  ухва- 
тился об'Ьими  руками. 

У  меня  недавно  случилось  д-Ьло  какого  то  богача 
по  прозван1Ю  Кривопросова  со  вдовою  Безумолковою, 
которая  по  отц-Ь  Златоисковыхъ.  Я  тотчасъ  пред- 
ставилъ,  что  она  сестра  клюшницы  твоего  судьи,  и, 
несмотря  на  богатые  подарки  Кривопросова,  р'Ь- 
шилъ  д-Ьло  въ  ея  пользу.  Я  хочу  съ  нею  свести 
знакомство,  чтобы  посредствомъ  ея  упросить  клюш- 
ницу  о  ея  за  тебя  предстательств-Ь.  Видишь  ли, 
другь  мой,  ч^мъ  я  теб-Ь  пожертвовалъ !  По  крайней 
м-Ьр-Ь  тремя  тысячами  рублями!  Да  еслибъ  только 
ты  былъ  порачительн-Ье,  то  бы  я  быль  въ  состоян1к 
сд-Ьлать  и  еще  бол-Ье  :  я  бы  женился  на  этой  вдов'Ь, 
чтобы  т-Ьмъ  породниться  съ  клюшницею  твоего  на- 
чальника, и  привесть  тебя  у  него  въ  милость ;  но 
сердце  мое  сльшштъ,  что  ты  не  поддержишь    моего 
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ним'Ьрен1я,  и  для  того  на  старости  я  нам-Ьренъ  только 
за  нею  примахнуть  ^. 

Что  же  ты  пишешь  объ  отставке,  то  еще  по- 
вторяю, что  это  совсЬмъ  пустое,  мой  другъ !  Ч-Ьмъ 
ты  жить  станешь,  разв-Ь  съ  своимъ  секретарскимъ 
чиномъ  по  М1ру  пойдешь  ?  Что  принадлежитъ  до  меня, 
то  ты  самъ  знаешь,  что  я  челов-ккь  не  слишкомъ 
достаточной,  и  прежде  смерти  ничего  дать  тебф!  не 
въ  С0СТ0ЯН1И ;  если  же  ты,  какъ  говоришь,  над-Ьешься 
на  своихъ  пр1ятелей,  то,  любезной  сынъ,  „не  на- 
д-Ьйся  ни  на  князи,  ни  на  сыны  челов'Ьческ1я",  а 
лучше  наживи  самъ  тысячъ  пятьдесятъ,  да  тогда  съ 
Божьей  П0М0Щ1Ю  и  ступай  въ  отставку.  Тогда,  если 
теб-Ь  приказная  служба  не  будетъ  нравиться,  то  съ 
такими  большими  деньгами  можешь  и  въ  военной 
служб-Ь  сыскать  себ-Ь  счаст1е.  Хотя  ты  не  будешь 
грем-Ьть  храброст1ю,  и  не  напечатаютъ  тебя  во  всЬхъ 
европейскихъ  в'Ьдомостяхъ,  но  что  до  этого  нужды? 
И  безъ  того  наживешь  хорошихъ  покровителей  и 
будешь  получать  чины:  в-Ьдь  в-Ьдомости  не  живот- 
ная книга  ^,  въ  нихъ  не  одни  праведные  вписыва- 
ются. 

Я  заглянулъ  еще  въ  твое  письмо ;  ты  пишешь, 
чтобы  прислать  къ  теб-Ь  хотя  н'Ьсколько  денегъ : 
только,  право,  мой  другь  Лентулушка,  у  меня  н'Ьтъ 
ни  копейки,  а  посылаю  къ  теб-Ь  мое  родительское 
благословен1е,  и  остаюсь  навсегда 

Отецъ  твой 

Авд-Ьй  Частобраловъ. 


^  Поухаживать. 

*  Книга    жинота,  въ    которую    записываютъ  гр'Ьхи  и    доброд-Ьтели 
|к>дей. 
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Письмо  XXXVII. 

Отъ  Сильфа  Дальнови]1а  къ    волшебнику    Мали- 

кульмульку. 

Разсматривая  съ  великимъ  прилежан1емъ,  почтен- 
ный Маликульмулькъ,  различный  склонности  людей 
и  не  посл-Ьдуя  предразсудкамъ,  никогда  не  в-Ьрю 
т-Ьмъ  обманчивымъ  видамъ,  кои  подобно  мишурнымъ 
позументамъ  издали  блестятъ,  какъ  настоящее  зо- 
лото, но  коль  скоро  станешь  его  разсматривать  вблизи, 
то  оное  совсЬмъ  теряетъ  свою  ц^Ьну  и  достоинство. 
Я  почитаю  въ  людяхъ  одну  только  мудрость  и  доб- 
род'Ьтель,  и  подъ  какими  бы  видами  оныя  мн'Ь  ни 
представлялись,  я  всегда  равное  им-Ью  къ  нимъ  ува- 
жен1е.  М^Ьщанинъ  доброд-Ьтельный  и  честной  кресть- 
янинъ,  преисполненные  добросердеч1емъ,  для  меня 
во  сто  разъ  драгоц'Ьнн-Ье  дворянина,  счисляющаго  въ 
своемъ  род-Ь  до  30  дворянскихъ  кол-Ьнъ,  но  не  им-Ью- 
щаго  никакихъ  достоинствъ,  кром-Ь  того  счаст1я,  что 
родился  отъ  благородныхъ  родителей,  которые  такъ 
же,  можетъ  быть,  не  бол^е  его  принесли  пользы 
своему  отечеству,  какъ  только  умножали  число  без- 
плодныхъ  в'Ьтвей  своего  родословнаго  дерева.   ^ 

Ежели  бы  кто  захот-Ьль  разсматривать  начало 
многихъ  фамил1й,  славящихся  своею  древност1ю,  то 
увид-Ьлъ  бы  съ  удивлен1емъ,  что  С1я  знаменитость, 
столь  много  въ  нихъ  уважаемая,  не  им-Ьетъ  другихъ 
себ-Ь  оснований,  какъ  токмо  благосклонность  мини- 
стра или  его  любовницы,  или  иногда  заплачен1е  за 
паргаментовой  -  листъ  великой  суммы  денегъ,  пр1- 
обр-Ьтенной  чрезъ  граблен1е  вдовъ  и  сиротъ,  и 
гЬмъ    учинилась  блистательною,  такъ  что    пользую- 


^  Срв.  „Похвальную  р-Ьчь  въ  память  моему  д'Ьдушк^"  Крылова. 
-  Пергаментный. 
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Щ1еся  оною  не  бол-Ье  въ  томъ  нм-^ли  участ1я,  какъ 
и  въ  слав'Ь  великаго  Могола ' ,  или  въ  поб^дахъ 
царя  Пегускаго '. 

Можетъ  ли  что  быть  странн'Ье,  почтенный  Мали- 
кульмулькъ,  какъ  приписывать  фами.11ямъ  таковыя 
же  свойства,  каковыя  им'Ьютъ  растущ1я  деревья,  кои 
произрастаютъ  и  возвышаются,  на  какой  бы  землЪ 
ни  были  посажены,  не  им^Ья  ни  малой  нужды  ни  въ 
чьей  помощи?  Коль  скоро  одинъ  разъ  частной  че- 
лов-Ькъ  учиниль  фамил1ю  свою  благородною,  то  мо- 
жетъ несомненно  быть  ув-Ьренъ,  что  насл'Ьдники  его, 
лишь  только  были  бы  богаты,  часъ  отъ  часу  будутъ 
н-Ьчто  присовокуплять  къ  достоинствамъ,  предкомь 
ихъ  пр1обр'Ьтеннымъ.  Такова  есть  участь  дворян- 
ства. На  какой  бы  земл-Ь  ни  было  оное  насаждено, 
но  сколь  долго  какой  родъ  будетъ  им1Ьть  непре- 
рывное свое  продолжен1е,  то  отъ  времени  до  вре- 
мени д-Ьлается  почтенн-Ье  и  знаменит-Ье,  ибо  истин- 
ное его  достоинство  почитается  токмо  въ  древности. 

Как1я  бы  доброд'Ьтели  и  велик1я  достоинства  ни 
им-Ьлъ  новый  дворянинъ,  однакожъ  его  почитають 
дворяниномъ  новой  фабрики,  но  глупецъ  и  невежда, 
происходящ1й  отъ  древняго  рода,  почитается  чело- 
в-Ькомъ  знаменитаго  происхожден1я,  и  его  называютъ 
древнимъ  дворяниномъ. 

Взирая  иногда,  почтенный  Маликульмулькъ,  на 
таковые  предразсудки,  кои  им'Ьютъ  некоторые  дво- 
ряне о  древности  своего  рода,  кажутся  они  мн'Ь 
столь  же  см-Ьшными,  какъ  пустыя  мн'Ьнхя  н'Ькото- 
рыхъ    ученыхъ,    которые    тогда    только  изъявляютъ 


1  Данный  европейцами  титулъ  Бабуридовъ,  тюркскихъ  султановъ 
Инд1и. 

*  Пегу  —  небольшое  малайское  государство,  втечен1е  н-Ьсколькихь 
в'Ёковъ  принадлежавшее  Бирм15. 
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почтен1е  къ  наилучшимъ  творен1ямъ  вукидида,  Та- 
цита, Цицерона  и  проч.  и  тогда  только  оныя 
читаютъ,  когда  находятъ  ихъ  въ  рукописяхъ  дре- 
внихъ,  совс-Ьмъ  истасканныхъ,  измаранныхъ  и  изо- 
дранныхъ.  Сколько  бы  кто  ни  старался  имъ  пред- 
лагать 'гЬ  же  самыя  сочинен1я  исправленныя  и  со 
всякимъ  рачен1емъ  преданныя  тиснен1ю,  и  сколько 
бы  ихъ  кто  ни  ув'Ьрялъ,  что  въ  т^хъ  рукописяхъ 
великое  множество  погр-Ьшностей,  —  что  мнопя  слова 
стерты  и  совсЬмъ  почти  непонятны,  однакожъ  они 
никого  бы  не  послушали,  ибо  прил'Ьпляются  къ  еди- 
ной токмо  древности:  Цицеронь  кажется  уже  имъ 
не  Цицерономъ;  вукидидъ  теряетъ  для  нихъ  всЬ 
свои  достоинства,  коль  скоро  не  нужно  над-Ьвать  на 
носъ  очков1з,  дабы  съ  глубочайшпмъ  вниман1емъ 
разсматривать,  съ  потерян1емъ  своего  зр'Ьн1я,  древн1я 
рукописи,  восемь  или  девять  сотъ  л-Ьтъ  назадь 
писанныя.  Я  думаю,  почтенный  Маликульмулькъ, 
что  С1е  безприм'Ьрное  почтен1е  и  уважен1е  къ  древ- 
нему дворянству,  не  им-Ьющему  другого  достоин- 
ства, кром-Ь  единой  токмо  древности,  можно  почесть 
столь  же  безумнымъ  мечтан1емъ,  какъ  и  ту  страсть 
и  привязанность  къ  древнимъ  рукописямъ,  а  иногда 
уподобляю  я  оныя  тому  безумному  уважен1ю,  кото- 
рое им-Ьютъ  голландцы  къ  старой  фарфоровой  или 
глиняной  посуд-Ь:  простой  глиняной  горшокъ,  кото- 
рой почли  бы  они  за  ничто,  ежели  бы  онъ  былъ 
сд-Ьданъ  не  болЬе  года,  поставляется  у  нихъ  въ  чи- 
сл-Ь  драгоц-Ьниостей,  когда  онъ  сд'Ьланъ  за  пятьде- 
сятъ  или  за  шестьдесять  л^тъ  назадъ. 

Но  когда  я  столь  явно  осуждаю  людские  пред- 
разсудкн  о  дворянств-Ь,  то  однакожъ  не  желаю  симъ 
утверждать,  будто  бы  оно  должно  бьггь  презираемо. 
Я  совсЬмъ  не  им%ю    таковыхъ  мыслей,  а   только  бь' 
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хот-Ьлъ,  чтобъ  оно  тогда  токмо  было  почитаемо  и 
уважаемо,  когда  украшается  многими  почтенными 
качествами:  я  желалъ  бы,  чтобъ  оно  им-Ьло  т'Ь  же 
самыя  преимущества,  каковыя  нм-Ьетъ  добро, ■г'Ьтель, 
всегда  сопровождать  его  долженствующая,  и  чтобъ 
къ  нему  не  было  оказываемо  нималаго  уважен1я, 
коль  скоро  оно  не  заключаетъ  въ  себ-Ь  сихъ  досто- 
инствъ.  Посл'Ьдователи  Эпикура  полагали  осно- 
ван1емъ  всЬхъ  вещей  пустоту  и  атомы,  но  и  оные 
одна  безъ  другой  не  им-Ьли  у  нихъ  никакой  силы. 
Не  можно  ли  бы  было,  подобно  сему,  постановить 
начальн^Ьйшими  правилами  почестямъ  благороднаго 
дворянства,  кои  приписываются  людямъ  безъ  всякаго 
личного  достоинства,  благородное  рожден1е  и  благо- 
родныя  чувства,  такъ,  чтобъ  безъ  сих-^  посл'Ьднихъ 
первое  совсЬмъ  ничего  не  значило,  и  было  бы  по- 
добно совершенной  Эпикур1янской  пустот-Ь. 

С1е  установлен1е  съ  начала  покажется  относящимъ 
вс%  вещи  къ  первому  ихъ  началу,  а  н'Ькоторые,  мо- 
жетъ  быть,  подумаютъ,  что  чрезъ  оное  желаю  я, 
чтобъ  почти  совс-Ьмъ  не  было  другихъ  дворянъ, 
кром-Ь  т-Ьхъ,  кои  пр1обр'Ьтаютъ  С1е  знаменитое  до- 
стоинство одною  своею  особою,  чрезъ  отличныя 
свои  д^ла;  однакожъ  нам'Ьрен1е  мое  совсЬмъ  состо- 
итъ  не  въ  томъ,  ибо  ежели  бы  я  совершенно  опро- 
вергалъ  всЬ  различ1я,  находяппяся  между  н'Ькоторыми 
фамил1ями  по  ихъ  древности,  то  т-Ьмъ  могъ  бы  за- 
служить такое  же  осужден1е,  какое  д-Ьлаю  самъ  бе- 
зумнымъ  къ  людямъ  предразсудкомъ.  Я  полагаю, 
что  въ  государств-Ь  благоустроенномъ  непрем-Ьнно 
нужно,  чтобъ  были  различные  чины  и  достоинства, 
изъ  коихъ  н-Ькоторые  должны  быть  даваемы  людямъ, 
им-Ьющимъ  хорошее  воспитан1е,  приводящее  ихъ  въ 
состоян1е    и    способность    исполнять    вв-Ьряемыя  имъ 
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должности.  Весьма  естественно,  что  особы,  рожден- 
ныя  огь  такихъ  фамил1й,  кои  съ  давняго  уже  вре- 
.менн  почтены  зна.менит'Ьйшими  чинами,  бываютъ  го- 
раздо способн'Ье  другихъ  исполнять  важныя  должно- 
сти, со  оными  сопряженный,  будучи,  такъ  сказать, 
во  оныхъ  воспитаны,  нежели  так1е,  которые  нимало 
къ  тому  необыкновенны,  и  коимъ  С1и  должности 
часто  бываютъ  совсЬмъ  неизв'Ьстны. 

Итакъ,  еще  повторяю,  что  нужно  бы  было  учре- 
дить С1е  правило,  ибо  дворянство  тогда  только  мо- 
жетъ  быть  полезно  и  всякаго  уважен1я  достойно, 
когда  сопровождаемо  бываетъ  доброд'Ьтел1"ю ;  оно  не 
должно  и  не  можетъ  приписывать  себ^Ь  никакого 
права  къ  оказан1Ю  онаго  порока,  нев-Ьжества,  без- 
ум1я,  безчест1я  и  проч.,  ибо  всЬ  с1и  гнусные  по- 
ступки почитаются  въ  очахъ  философа  столь  же 
предосудительными  въ  благородномъ  дворянин-Ь,  какь 
и  въ  самомъ  низко.мъ  гражданине. 

Вотъ  еще  другое  правило,  которое  казалось  бы 
мн'Ь  столь  же  справедливо,  какъ  н  первое.  Надле- 
житъ,  чтобъ  между  двумя  дворянами  по  единому 
достоинству  давали  одному  передъ  другимъ  преиму- 
щество, а  ежели  при  таковыхъ  случаяхъ  будутъ 
предпочитать  одного  друго.му  единственно  потому, 
что  родъ  его  им^ЬетТ)  свое  происхожден1е  древнее,  то 
С1е  предпочтен1е  такъ  же  можно  будетъ  уподобить 
тому  уважен1ю,  которое  д-Ьлаюгь  голландцы  старой 
посуд-Ь  или  той  см-Ьишой  привязанности  къ  древнимь 
рукописямъ,  и  тогда  я  буду  утверждать  то  же  са- 
мое, что  говорилъ  съ  начала  моего  письма,  и  думаю. 
что  С1е  будетъ  не  безъ  основан1я,  ежели  я  сд'Ьлаю 
Справедливое  заключен1е,  что  изъ  почтен1я  КТ)  дво- 
рянству   никогда    не  должно,  безъ  точнаго  изсл-Ьдо- 
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ван1я,  оказывать  достойныя  почести  и  преимущества 
благородному  вертопраху. 

Я  нимало  не  удивляюсь,  почтенный  Маликуль- 
мулькъ,  что  мног1е  знаменитые  писатели  толико  во- 
оружались противъ  сильныхъ  предразсудковъ  въ 
пользу  благороднаго  дворянства:  они  т^мъ  стара- 
лись защищать  собственное  свое,  хотя  простое,  но 
честное  рожден1е,  и  поелику  природа,  одаривъ  ихь 
отличны.мъ  преимуществомъ  въ  разум-Ь  и  добротою 
сердца,  не  дала  имъ  онаго  со  стороны  ихъ  породы, 
то  потому  не  было  ли  весьма  естественно,  что  они 
едва  могли  сносить,  что  предпочитали  имъ  такихъ 
людей,  предъ  коими  во  все^гь  прочемъ,  кром'Ь  ро- 
жден1я,  им-кли  великое  преимущество?  По  истинЬ 
я  прощаю  вс'Ьмъ  ученымъ  въ  д'Ьлаемыхъ  ими  жесто- 
кихъ  возражен1яхъ  противъ  дворянства,  ибо  они 
им^ли  неоспоримое  право  нападать  на  С1Ю  мечта- 
тельную химеру,  предъ  коею  на  жертвенник-Ь  воз- 
жигали постыдную  жертву,  которая  долженствовала 
бы  быть  приносима  единой  токмо  добродетели. 

Еслибы  С1И  писатели,  писавш1е  противъ  рабо- 
л-Ьпи-Ьйшаго  почтен1я,  оказываемаго  къ  старымъ  бу- 
магамъ,  къ  древнимъ  похвальнымъ  грамотамъ  и  къ 
пышнымъ  тилуламъ  и  чинамъ,  были  въ  состоянии 
сами  собою  познать  внутренность  т^хъ,  кои  рожде- 
Н1емъ  своимъ  надм-кру  превозносятся,  то  т^мъ  могли 
бы  они  съ  большимъ  усп'Ьхомъ  нападать  на  с1е 
ужасное  страшилище,  съ  которымъ  непрестанно  же- 
лали сражаться.  Но,  по  несчаст1Ю,  большая  часть 
изъ  нихъ  изв-Ьстны  были  о  единыхъ  токмо  слабо- 
стяхъ  и  порокахъ,  усматриваемыхъ  въ  дворянств-Ь,  и 
о  н-Ькоторыхъ  поступкахъ,  достойныхъ  см-^ха,  а  не 
уважен1я  многихъ  дворянъ,  а  потому  самому  д-Ьдали 
они  противъ  ихъ  жестоюя  возражен1я  и  укоризны  и 
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постав;1яли  доброд'Ьтель  выше  рожден1я.  Хотя  и 
им-Ьли  они  къ  тому  справедлив-Ьйшую  причину,  од- 
накожъ  гораздо  бол^Ье  находили  бы  способовъ  къ  сему 
осужден1Ю,  когда  бы,  вошедъ  въ  обстоятельное  из- 
сл'Ьдован1е,  могли  открыть  мнопе  странные  и  всякаго 
презр'Ьн1я  достойные  поступки  большей  части  дво- 
рянъ,  носящихъ  на  себ^  С1е  достоинство  по  единому 
токмо  назван1ю.  Весьма  мало  ученыхъ  поступали 
такимъ  образомъ,  ибо  немнопе  изъ  нихъ  находились 
въ  такихъ  положен1яхъ,  чтобъ  могли  точно  быть 
св^Ьдомы  о  всемъ  томъ,  что  происходитъ  въ  боль- 
шомъ  св-Ьт-Ь,  Поелику  н-Ькоторые  изъ  сихъ  уче- 
ныхъ препроводили  всю  жизнь  свою  въ  своихъ  ка- 
бинетахъ  или  съ  крайнею  чувствительност1Ю  несли 
на  себ-Ь  иго  учиненной  съ  ними  несправедливости, 
на  которую  непрестанно  приносили  жалобу,  то  низ- 
кость  ихъ  рожден1я  не  позволяла  имъ  приближаться 
къ  особамъ  высокихъ  чиновъ  и  достоинствъ,  неко- 
торые же  хотя  и  могли  бы  быть  бол-Ье  св-Ьдомы  о 
слабостяхъ  знаменитыхъ  вельможъ,  но  они  поста- 
вляли себ'Ь  долгомъ  употреблять  свое  свободное 
время  на  другое  полезн'Ьйшее  упражнен1е,  нежели 
на  изсл'Ьдован1е  глупостей  и  коловратностей  многихъ 
людей,  думаюш,ихъ  о  себ'Ь,  что  чрезъ  благородное 
свое  рожден1е  пр1обр'Ьли  они  право  д-Ьлать  разныя 
см'Ьха  достойныя  нелепости,  и  что  никто  не  им-Ьетъ 
права  имъ  въ  томъ  противор-Ьчить.  Однакожъ  я 
думаю,  почтенный  Маликульмулькъ,  что  время,  упо- 
требляемое на  примечан1е  различныхъ  склонностей 
челов-Ьческихъ,  сколь  ни  были  бы  оныя  порочны, 
всегда  употребляется  съ  пользою,  ибо  чрезъ  то 
можно  научить  ненавид-Ьть  порокъ,  разсматривая  всю 
его  гнусность. 
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Письмо  XXXVIII. 

Отъ  Астарота  къ    волшебнику   Маликульмульку. 

Исполняя  данное  мн'Ь  отъ  тебя  повел'Ьн1е,  по- 
чтенный Маликульмулькъ,  чтобъ  ув-Ьдомлять  о  всЬхъ 
случающихся  новостяхъ  въ  подземныхъ  нашихъ  жи- 
лищахъ,  препровождаю  къ  теб-Ь  описан1е  происшед- 
шаго  зд-Ьсь  спора  между  т-Ьньми  н-Ькотораго  бога- 
таго  откупщика  и  недавно  прибывшей  сюда  театраль- 
ной танцовщицы.  Разговоръ  ихъ  показался  мн-Ь 
очень  забавенъ,  и  я  над'Ьюсь,  что  онъ  и  теб'Ь  по- 
нравится, 
Разговоръ    между   т^ньми   Золотосора    н    ВсЬмрады. 

Золотосоръ. 
Какъ!  ты  ли  это,  любезная  ВсЬмрада?  кто  бы 
подумалъ,  что  въ  такихъ  цв-Ьтущихъ  л^Ьтахъ  и  на- 
слаждаясь при  томъ,  какъ  мн^Ь  изв-Ьстно,  совершен- 
нымъ  здоровьемъ,  преселилась  ты  столь  безвременно 
въ  зд^шн1я  м^Ьста!  Я  думаю,  что  г.  Промоталовъ 
посл-Ь  твоей  смерти  сошелъ  непрем-Ьино  съ  ума,  по- 
тому что  онъ  любилъ  тебя  до  безум1я. 

Вс-Ьмрада. 
Это  правда,  что  б-Ьднякъ  чувствовалъ  ко  мн^Ь 
сильн-Ьйшую  горячность,  однакожъ  гораздо  бы  было 
для  меня  лучще,  еслибъ  я  никогда  не  им-кла  съ 
нимъ  знакомства,  потому  что  любовь  его  ко  мн-Ь 
причиною  была  моей  смерти. 

Золотосоръ. 
Слова  твои  меня  очень  удивляютъ.  —  Какъ,  не- 
ужели родственники  Промоталова,  озлобясь,  что  ты 
издержками  своими  совершенно  его  раззоряла,  при- 
казали дать  теб-Ь  потихоньку  л^Ькарство,  употребляе- 
мое   нер1^дко    въ    таковыхъ    случаяхъ     въ     Итал1и? 
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Безъ  со.\1Н'Ьн1я,  подговорили  они  на  свою  сторону 
какого-нибудь  снисходительнаго  эскулап1я  \  кото- 
рый посредствомъ  своихъ  предписан1й  отправилъ 
тебя  на  сей  св-Ьтъ  безъ  мал-Ьйшаго  шума? 

ВсЬмрада. 

Н-Ьтъ,  родственники  Про.моталова  поступали  со 
мною  гораздо  челов'Ьколюбив'Ье,  и  хотя,  какъ  теб*!! 
изв-Ьстно,  всЬ  они  смертельно  меня  ненавид'Ьли,  од- 
накожъ  никакого  не  им-Ьли  участия  въ  моей  кончин-Ь: 
одна  только  любовь  или,  лучше  сказать,  тъ  пагуб- 
ныя  сл'Ьдств1я,  которыя  часто  влечетъ  она  за  собою, 
были  причиною  моей  смерти.  Будучи  беременна 
бол-Ье  уже  шести  м-Ьсяцвоъ,  вздумалось  мн-Ь,  не  взи- 
рая на  тяжесть,  коею  я  была  обременена,  танцевать 
въ  новомъ  балегЬ.  Ты  знаешь,  г.  Золотосоръ,  что 
подобныя  мн-Ь  театральныя  д-Ьвки  нередко  прину- 
ждены бываютъ  жертвовать  собою  для  удовольств1я 
публики.  Такимъ  то  образомъ  узкое  шнурованье, 
которымъ  я  была  стянута,  и  высокие  прыжки,  кото- 
рые я  тогда  д^Ьдала,  довершили  мою  погибель.  По 
выход^Ь  изъ  театра  почувствовала  я  жестокое  муче- 
Н1е,  и  на  трет1й  посл-Ь  того  день  умерла  родами. 

Золотосоръ. 

Я  очень  сожал-Ью,  любезная  ВсЬмрада,  о  твоемъ 
несчаст1и:  по  справедливости,  н'Ьтъ  ничего  несносн-Ье 
для  пригожей  женшины,  какъ  въ  цв'Ьтущей  юности 
лишиться  жизни ;  однакожъ  ты  отм-Ьнно  была  не- 
счастлива при  таковыхъ  случаяхъ,  ибо,  какъ  по- 
мнится мн-Ь,  это  уже  не  въ  первый  разъ  съ  тобою 
случалось. 

1  Врача. 
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Вс-Ьмрада. 
Это  правда:  перваго  случившаго  со  мною  несча- 
стья причиною    былъ    н-Ькоторой  знатной  господинъ, 
а  въ  другой  разъ  музыкантъ,  играющей  на  скрипк-Ь. 

Золотосоръ. 
Это  очень  забавно:  ты  избрала  себ'Ь  двухъ  лю- 
бовниковъ  совсЬмъ  различныхъ  свойствъ  и  состоя- 
Н1й.  я  никогда  бы  не  пов-Ьриль,  чтобъ  женщина 
столь  н^жнаго  вкуса,  какова  была  ты,  прельстилася 
глупою  харею  простого  скрипача,  и  для  меня  очень 
удивительно,  что,  им-Ья  власть  выбирать  любовни- 
ковъ  и  въ  ложахъ  и  въ  партер-Ь,  унизила  ты  себя 
столько,  что  вытащила  его  изъ  оркестра.  Напро- 
тивъ  того,  я  очень  ув-Ьренъ,  что  госпожа  Перелюба, 
прежняя  моя  любовница,  никогда  не  избирала  мн-Ь  ' 
столь  недостойныхъ  совм1ьстниковъ. 

Вс-Ьмрада, 
О,  какъ  же  ты  ощибаешься!  пов'Ьрь  мн-Ь,  что  и 
она  всегда  сл^Ьдовала  моему  прим-Ьру,  и  любовникъ, 
избранный  ею  теб^  въ  помощники,  не  знаменит-Ье 
былъ  сего  музыканта,  которымъ  ты  меня  упрекаешь. 
Она  н-Ьсколько  только  дней  въ  нед-Ьл-Ь  препрово- 
ждала съ  тобою,  а  остальные  съ  служителемъ  нЬко- 
тораго  машиниста.  О,  что  касается  до  этого  малаго, 
то  онъ  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  превосходилъ  всЬхъ, 
сколько  ни  есть  откупщиковъ  на  св-Ьт-Ь:  то  правда, 
что  не  им-Ьлъ  онъ  ни  золота,  ни  серебра,  но  при- 
рода вм-Ьсто  того  одарила  его  другилш  совершен- 
ствами, который  у  женщинъ  бол^Ье  всего  уважаются. 
Ты,  будучи  первымъ  ея  любовникомъ,  пользовался 
ея  благосклонностями  во  всЬ  т-Ь  блистательные  дни 
въ  ея  жизни,  когда    игрывала    она    на   театр-Ь,  т.  е. 

^  Въ  подлинник!^  МН-Ь  повторено  дпа  раза. 
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во  вторникъ,  въ  пятницу  и  въ  воскресенье,  но  слуга 
машинистовъ  довольствовался  оными  въ  понед'Ьль- 
никъ,  четвергъ  и  субботу;  что  жъ  касается  до 
середы,  то  этотъ  день  не  принадлежалъ  ни  теб-Ь, 
ни  твоему  сопернику,  а  госпожа  Перелюба  наз- 
начала его  для  театральнаго  надзирателя,  который, 
приходя  къ  ней,  д-Ьлалъ  ей  иногда  честь  своимъ 
ночлегомъ  \ 

Золотосоръ. 
О  это  сущая  ложь  и  совершенная  клевета !  Ты 
конечно,  для  оправдан1я  своихъ  поступокъ  вздумала 
поносить  мою  любезную  Перелюбу,  которой  при- 
м-Ьрное  постоянство  не  было  подвержено  ни  мал'Ьй- 
шему  сомн'Ьн1Ю.  Я  слышалъ  отъ  многихъ  пересе- 
лившихся сюда  моихъ  знакомцевъ,  что  она  чрезвы- 
чайно обо  мн-Ь  сожал-ёла  и  н-Ьсколько  дней  сряду 
безпрестанно  плакала. 

ВсЬмрада. 
Да,  теб-Ь  это  сказано  было  очень  справедливо, 
но  кто  можетъ  знать  лучше  меня,  отъ  чего  она  такъ 
много  огорчалась?  Я  была  ея  пов'Ьренною,  и  по- 
тому вс'Ь  ея  тайны  были  мн-Ь  открыты.  „Я  лиши- 
лась", говорила  она  мн-Ь,  „въ  особ-Ь  г.  Золотосора 
величайшихъ  сокровищъ :  хотя  то  правда,  что  никто 
не  былъ  столь  глупъ  и  несносенъ,  какъ  онъ,  одна- 
кожъ  щедрость,  съ  каковою  расточалъ  онъ  для  меня 
свои  сокровища,  вознаграждала  всЬ  с1и  недостатки. 
О  смерть!  если  изъ  трехъ  моихъ  любовниковъ  на- 
длежало теб-Ь  похитить  у  меня  одного,  то  для  чего 
не  обратила  ты  смертоносное  свое  оруж1е  на  этого 
несноснаго    надзирателя,     отъ    котораго    въ    ц-Ьлый 


'  Срв.  комед1ю  Крылова  „Сочинитель  въ  прихожей'   и  упоминашя 
о  .театральныхъ  д-Ьвкахъ'  въ  его  сатирическихъ  статьяхъ. 
Крыловъ.   111.  7 
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годъ  получаю  я  меньше,  нежели  отъ  г.  Золотосора 
получала  въ  дв-Ь  нед'Ьли.  Н-Ьтъ,  любезная  ВсЬмрада", 
продолжала  она,  „никогда  уже  не  возвращу  я  того, 
чего  лишилась,  и  никогда  не  найду  такого  челов-Ька, 
котораго  бы  съ  такою  легкост1ю  могла  я  водить  за 
носъ,  какъ  то  делывала  съ  этимъ  глупымъ  откуп- 
щикомъ."  —  Вотъ,  г.  Золотосоръ,  отъ  чего  происхо- 
дила печаль  твоей  любовницы:  я  думаю,  что  очень 
непр1ятно  для  твоего  самолюб1я  слышать  так1я  в-Ьсти, 
но  что  жъ  д-^лать?  Не  ты  первый,  не  ты  посл'Ьдн1й! 

Золотосоръ. 
Еслибъ  Промоталовъ  зналъ  тебя  такъ  же  хорошо, 
какъ  я,  то,  безъ  сомн'Ьн1я,  не  столько  бы  печа- 
лился о  твоей  смерти,  и  если  всЬ  твои  разсказы  о 
нев-Ьрности  ко  мн^Ь  прежней  моей  любовницы  спра- 
ведливы, то  она  однакожъ  не  столько  виновна,  какъ 
ты.  Помнишь  ли  ты  того  н-Ьмца,  который  пользо- 
вался твоею  благосклонност1ю  въ  то  же  самое  время, 
когда  разоряла  ты  б-Ьднаго  Промоталова?  Также,  я 
думаю,  не  позабыла  еще  ты  н  того,  что  при  воз- 
зр-Ьн1и  на  золото  горячность  твоя  къ  нему,  которою 
ты  столь  много  превозносишься,  совершенно  исче- 
зала: деньги  производили  надъ  тобою  такое  же  д-Ьй- 
ств1е,  какое  стужа  производитъ   надъ  термометромъ. 

ВсЬмрада. 
Я  могла  бы  сказать  теб-Ь  въ  свое  оправдан1е,  что 
въ  этомъ  случа-Ь  д-Ьлала  я  то  же  самое,  что  д-Ьла- 
ютъ  проч1я  мои  подруги,  и  что  совсЬмъ  несход- 
ственно бы  было  съ  моимъ  промыо'юмъ  поступать 
въ  томъ  иначе;  однакожъ,  оставя  это,  хочу  я  ув'Ь- 
домить  тебя,  что  ничто  другое,  какъ  та  же  самая 
чрезм'Ьрная  горячность,  которую  чувствовала  я  къ 
Промоталову,  побуждала  меня  быть   иногда  противъ 
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него  непостоянной.  Я  съ  сожа.тЬн1емъ  прим-Ьчала, 
что  издержки,  которыя  онъ  для  меня  д^лалъ,  при- 
водили его  въ  исто1цен1е:  итакъ,  чтобъ  сберечь  его 
кошелекъ,  почерпала  я  то  у  другихъ,  чего  въ  не^гь 
не  доставало:  у  аглнчанъ  опорожняла  я  карманы  отъ 
Гвинеи  ^  которыя  были  имъ  въ  тягость,  а  у  н'Ьмцевъ 
вытаскивала  червонцы,  которые  также  были  у  нихъ 
лишн1е.  Пов-Ьрь  мн-Ь,  любезный  Золотосоръ,  что  я 
была  бы  меньше  в-Ьроломна,  еслибы  не  столько  лю- 
била Промоталова. 

Золотосоръ. 

Вотъ  очень  см"Ьшныя  оправдан1я!  Право,  мн-Ь, 
кажется,  ты  еще  не  совсЬмъ  отвыкла  отъ  гЬхъ  лю- 
бовныхъ  глупостей,  которыя  часто  болтаются  на  те- 
атр'ё.  „Я  была  бы  меньше  в'Ьроломна,  еслибы  не 
столько  любила  Промоталова!"  Да  кто  принуждалъ 
тебя  любить  излиишее  великол'Ьп1е  и  безполезныя 
издержки?  Ты  могла  бы  очень  хорошо  прожить  гЬ- 
ми  деньгами,  которыя  получала  отъ  своего  любов- 
ника; однакожъ  теб'Ь  ихъ  недоставало  и  на  полгода! 
Еслибы  ты  въ  самомъ  д^л^  любила  Промоталова, 
то,  конечно,  бы  провождала  свою  жизнь  совсЬмъ 
другимъ  образомъ.  Двадцать  богатыхъ  платьевъ! 
тридцать  разныхъ  манеровъ  чепчиков  ь  и  шляпокъ! 
триста  бутылок-ъ  шампанскаго  вина  и  пятьдесятъ  или 
шестьдесятъ  прогулокъ  за  городомъ,  которыя  ты  по 
любви  своей  къ  нему  должна  бы  была  отменить,  из- 
бавили бы  твое  постоянство  отъ  всякаго  искушен1я. 
Оставя  излишнее  щегольство  и  наблюдая  во  всемъ 
бережливость,  не  была  бы  ты  принуждена  ежеми- 
нутно его  обманывать. 


'  Гинея,  старинная  англ1Й1;кая  золотая  монета  =  21  шиллингу 
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В  с  -Ь  м  р  а  д  а. 

О,  г.  Золотосоръ,  это  давно  уже  вышло  изъ  мо- 
ды и  никогда  между  нами  не  исполняется :  ну,  можно 
ли  требовать  отъ  театральной  д^вки,  а  особливо 
отъ  танцовщицы,  чтобъ  была  она  порядочна  въ  сво- 
ихъ  поступкахъ?  Это  то  же  самое,  какъ  бы  желать, 
чтобъ  откупщикъ  сд-Ьлался  честнымъ  человЬкомъ  и 
воздержался  бы  грабить  народъ  тогда,  когда  им-Ь- 
етъ  къ  тому  способный  случай,  —  чтобъ  петиметръ 
былъ  скроменъ,  и  чтобъ  крючкотворецъ  пересталъ 
брать  взятки!  Я  всегда  вид'Ьла,  что  всЬ  мои  подруги 
ни  о  чемъ  бол-Ье  не  стараются,  какъ  о  нарядахъ,  и 
непостоянство  почитаютъ  не  иначе,  какъ  за  невин- 
ную шутку:  итакъ,  могла  ли  я  поставлять  себ'Ь  въ 
порокъ  то,  о  чемъ  всЬ  он'Ь  разсуждали  съ  такимъ 
равнодуш1емъ?  Въ  этомъ  случа-Ь  подражала  я  доро- 
гой твоей  Перелюб-Ь,  и  обманывала  такъ  же  Промо- 
талова,  какъ  она  тебя,  съ  т-Ьмъ  только  различ1емъ, 
что  его  любила  я  чистосердечно,  хотя  и  была  ему 
неверна,  а  твоя  любовница  оказывала  только  наруж- 
ную къ  теб-Ь  привязанность:  вотъ  какое  различ1е  въ 
любовныхъ  д-Ьлахъ  между  такимъ  молодымъ  и  при- 
гожимъ  офицеромъ,  каковъ  Про.моталовъ,  и  между 
такимъ  богатымъ  и  старымъ  откупщикомь,  каковъ 
былъ  ты:  онъ  въ  объят1яхъ  хотя  нев-Ьрной  любов- 
ницы, однакожъ  вкушалъ  ут'Ьхи  чистосердечной  го- 
рячности, а  ты  былъ  т'Ьмъ  одолженъ  только  своимъ 
сокровищамъ. 

Золотосоръ. 

Еслибъ  ты  имЬла  хотя  искру  честности,  то  должна 
бы  была  ув^^домить  меня  еще  при  моей  жизни  о 
томъ,  что  теперь  мн1^  разсказываешь:  тогда  не  расто- 
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чалъ   бы   я   по-пустому    своего    богатства   для  такой 
вероломной  и  негодной  женщины. 

В  с  -Ь  м  р  а  д  а. 
Г.  Золотосоръ!  Ты  желаешь  совсЬмъ  невозмож- 
наго!  —  Какъ,  ты  требуешь,  чтобъ  я  ув-Ьдомляла 
тебя  о  томъ,  что  могло  бы  причинить  вредь  моей 
подруг'Ь!  Неужели  теб-Ь  неизв'Ьстно,  какое  царствуетъ 
соглас!е  между  театральными  красавица^ш,  когда  на- 
м'Ьряются  он-Ь  ограбить  какого-нибудь  богатаго  откуп- 
щика? и  самыя  гЬ,  которыя  бываютъ  между  собою 
смертельными  непр1ятельницами,  д-Ьлаются  искрен- 
ними друзьями,  коль  скоро  д-Ьло  дойдетъ  до  ко- 
шелька подобнаго  теб^Ь  богача.  Участь  многихъ 
твоихь  товарищей  долженствовала  бы  тебя  научить 
и  безъ  моего  ув-Ьдомлен1я,  чтобъ  остерегаться  гЬхъ 
хитрыхъ  обмановъ,  которые  мы  очень  искусно  ум-Ь- 
емъ  употреблять  противъ  такихь  простяковъ,  каковъ 
былъ  ты,  и  друпе  теб-Ь  подобные,  расточивш1е  для 
насъ  все  свое  им'Ьн1е,  и,  изъ  любви  къ  намъ,  до- 
ведш1е  себя  до  совершеннаго  раззорен1я. 


КОНЕЦЪ    ТРЕТЬЕЙ    ЧАСТИ. 
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Отъ  Гнома  Зора  къ  волшебнику   Маликуль- 
мульку. 

Еслибы  случилось  теб-Ь,  любезный  Маликуль- 
мулькъ,  быть  въ  зд'Ьшней  земл'Ь,  ты  очень  бы  удивил- 
ся, услыша  всенародное  роптан1е  на  б-Ьдность.  Зд-Ьсь 
всЬ  жалуются,  что  н'Ьтъ  денегъ,  отъ  нищаго  до  мил- 
Л10нщика,  и  отъ  сторожей  у  старыхъ  архивъ  даже 
до  вельможей,  приставленныхъ  у  смотр'Ьн1я  отку- 
повъ  и  управлен1я  тяжебными  д-Ьлами.  ВсЬ  то- 
скуютъ,  что  жить  неч-Ьмъ;  у  всЬхъ  недостатокъ  въ 
необходимости,  и  всЬ  говорятъ,  будто  прибли- 
жается посл'Ьдн1й  в-Ькъ,  а  я  такъ  думаю,  что  св-Ьту 
преставлен1е  давно  уже  было,  и  что  люди  всЬ  по- 
мерли, а  остались  одн-Ь  только  машины,  которыя 
думаютъ,  будто  он-Ь  д-Ьйствуютъ,  какъ  между  т^мъ 
самая  мал-Ьйшая  неодушевленная  вещь  приводить 
ихъ  въ  движен1е;  но  всего  странн-Ье,  что  они  жа- 
луются на  судьбу  въ  томъ,  въ  чемъ  сами  виноваты: 
они  ропщутъ  на  богатство  прежнихъ  временъ  и  не- 
годуютъ  на  б-Ьдность  настоящаго.  Каково  бы  теб-Ь 
показалось,  что  есть  зд-Ьсь  люди,  которые  почи- 
тают"ь  необходимост1Ю  прожить  въ  годь  дв-Ьсти   ты- 
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сячъ  рублей,  хотя  знатные  люди  древнихъ  в^ковь, 
каковъ  былъ  Публнкола  и  проч1е,  проживали  во  сто 
разъ  меньше  и  не  жаловались  на  свою  б-Ьдность. 

Говорятъ,  будто  зд'Ьшн1е  жители  за  200  л-Ьтб 
назадъ  не  жаловались  на  свою  б-Ьдность  и  почитали 
себя  богатыми,  докол-Ь  французы  не  растолковали 
имъ,  что  у  нихъ  н-Ьтъ  ничего  нужнаго,  что  они  не- 
похожи на  людей,  потому  что  ходятъ  п'Ьшкомъ,  по- 
тому что  у  нихъ  волосы  не  засыпаны  пылью  \  и  по- 
тому что  они  не  платятъ  по  дв-Ь  тысячи  рублей  за 
вещь,  стоящую  не  больше  ста  пятидесяти  рублей, 
какъ  то  д-Ьлаютъ  мнопе  просв-Ьщенные  народы.  Жи- 
тели зд'Ьшн1е,  услыша  это,  устыдились,  что  они  не 
просв-Ьщены,  стали  отдавать  французамъ  множество 
денегъ  за  безд-Ьлицы,  заставили  себя  возить  въ  ящи- 
кахъ  такъ,  какъ  возятъ  на  продажу  деревенск1е  му- 
жики куръ,  засыпали  головы  свои  мукой  и  теперь 
думаютъ  о  себ-Ь,  что  они  въ  просв'Ьщен1и  переще- 
голяли всЬхъ  европейцовъ. 

Итакъ,  зд'Ьшн1й  житель,  которой  почитаетъ  себя 
важнымъ  въ  большомъ  св-ЬгЬ,  желая  сохранить  С1Ю 
важность,  несетъ  свой  годовой  доходъ,  состоящ1й 
изъ  трехъ  тысячъ  рублей,  въ  лавки,  платя  шесть 
сотъ  рублей  за  кузовъ,  въ  которомъ  протаскаютъ 
его  не  бол'Ье  одного  года;  тысячу  дв'Ьсти  рублей 
отдаетъ  за  хорош1я  аглинск1я  и  французск1я  матер1и 
на  платье;  на  девять  сотъ  рублей  покупаетъ  пря- 
жекъ,  ц-Ьпочекъ  и  другихъ  подобныхъ  симъ  необхо- 
димостей,  а  посл'Ьдн1е  триста  рублей  отдаетъ  парик- 
махеру французу  и,  не  оставя  денегъ  на  столъ,  жа- 
луется, что  хл'Ьбъ  дорогъ,  и  ищетъ  об-Ьдовъ  у  сво- 
ихъ  пр1ятелей.     Такимъ  то  образомъ  богатый   пом-Ь- 

'   Пудрой. 
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щикъ  преобращаеть  свой  х.тЬбъ  и  своихъ  крестьянъ 
въ  модные  товары,  а  французы  им^ютъ  искусство 
д'Ьлать  с1и  товары  такими,  чтобъ  преобращались  они 
черезъ  м-Ьсяцъ  въ  ничто.  Итакъ,  мудрено  ли,  что 
зд-Ьсь  недостатокъ  въ  хл-Ьб-Ь,  ибо  надобно,  по  край- 
ней м-Ьр^Ь,  четыре  куля  муки,  чтобъ  преобратить  ихъ 
въ  посредственную  аглинскую  шляпу,  и  надобно  де- 
сять кулей,  чтобъ  им-Ьть  простыя  серебряныя  на  но- 
гахъ  пряжки.  Сначала  хотя  это  и  д-клало  вредь 
щеголямъ,  однакожъ  тогда  хл-Ьбъ  разд'Ьлялся  по  на- 
роду, и  господа  недовольны  были  только  т'Ьмъ,  что 
надобно  было  много  им'Ьт!^  труда  й  терп'Ьн1я,  что- 
бы дождаться  н-Ьсколькихъ  тысячъ  кулей,  дабы  пре- 
вратить ихъ  въ  пуговицы  и  кружева:  французы  на- 
ставили ихъ,  наконецъ,  на  умъ,  и  научили  не  одинъ 
только  хл^Ьбъ,  но  и  людей  превращать  въ  модные 
товары.  Посл-Ьдуя  сему  премудрому  наставлен1ю, 
молодой  помЬщикъ  мало-по-малу  убавляетъ  у  себя 
хл'Ьбопашцевъ,  пром'Ьниваетъ  ихъ  на  модные  товары 
или  превращаетъ  въ  волосочосовъ  и  портныхъ,  отъ 
которыхъ  над-Ьется  доставать  бол-Ье  денегъ.  Итакъ, 
лучш1е  люди  отнимаются  съ  полей,  на  коихъ  остав- 
ляются только  старые  и  малол^Ьтные,  м-Ьняются  на 
разныя  безд-Ьлки,  а  достальные,  вм-Ьсто  того,  чтобъ 
доставать  х-тЬбъ  изъ  земли  своими  руками,  за  каре- 
тами и  въ  переднихъ  у  своихъ  господъ  ждутъ  спо- 
койно, пока  ихъ  накормятъ.  Просв-Ьщенные  люди 
нын-Ьшняго  в-Ька  дивятся  нев-Ьжеству  своихъ  пред- 
ковъ:  къ  чему  старались  они  наполнять  свои  жит- 
ницы хл^Ьбомъ  и  содержать  хорошо  своихъ  кре- 
стьянъ? Напротивъ  того,  сами,  стараясь  загладить 
ихъ  погр-Ьшности,  пекутся  только  о  томъ,  чтобъ 
им-Ьть  у  себя  бод'Ье  кафтановъ,  и  не  инымъ  ч-Ьмъ 
думаютъ    лучше    доказать    свое    просв'Ь1цен1е,    какъ 
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промотавъ  въ  шесть  .тЬпз  то,  что  предки  ихъ  въ 
несколько  десятковъ  .тЬтъ  скопили.  Французы  уди- 
вляются ихъ  просв-Ьщенно.му  вкусу,  смеются  имъ  въ 
глаза  и  сбираютъ  съ  нихъ  деньги.  С1и  французы 
очень  хитры  и  довели,  наконецъ,  до  того,  что 
почти  всякой  изъ  зд^шнихъ  жителей  мучится  сов-Ь- 
ст1ю  и  почитаетъ  за  стыдъ,  если  не  отнесетъ  еже- 
годно къ  французамъ  три  четверти  своего  дохода  и 
пятую  часть  всего  своего  им-ЬнЫ. 

Теб'Ь  странно,  можетъ  быть,  покажется,  каки.мъ 
образомь  принудили  они  зд-Ьшнихъ  жителей,  не 
объявляя  и.мъ  войны  и  не  им'Ья  никакихъ  къ  то.му  правъ, 
платить  себ-Ь  толь  тяжкую  подать,  какой  не  сбиралъ 
Римъ  съ  своихь  подБластныхъ  народовъ,  во  время 
корыстолюбив^йшихъ  своихъ  правителей!  Но  это 
политическое  покорен1е  зд'Ьшнихъ  жителей  францу- 
зами толь  хитро  произведено  въ  д-Ьйство,  что  и  я, 
бывши  зд-Ьсь,  не  могу  сего  разобрать  подробно,  не- 
которые однакожъ  случаи  и  обхожден1е  съ  францу- 
зами подаютъ  мн'Ь  о  томъ  счабыя  .мн'Ьн1я,  и  мн^ 
хочется  только  Теб'Ь,  любезный  Маликульмулькъ, 
представить  ихъ  на  разсужден1е. 

Желая  закупить  Прозерпинь  модныхъ  уборовъ, 
зашель  я  недавно  во  французскую  лавку  къ  слав- 
н-Ьйшей  зд-Ьшней  об.манщиц%.  По  обыкновению  сво- 
ему она  хвалила  мой  вкусъ  въ  выбор-Ь  вещей,  въ, 
которыхъ,  признаюсь,  не  находилъ  я  никакого  толку 
а  я  игралъ  передъ  нею  лицо  деревенскаго  дворя- 
нина, которы.мъ  по  большей  части  показываю  я  себя 
для  того,  чтобъ  люди,  видя  меня  подь  таки.мъ  по- 
кровомъ,  мен-Ье  остерегались,  и  я  бы  имЬлъ  бол-Ье 
случая  ихъ    узнавать.     „Каковъ  этомъ    гюрбанъ?"  ' 


'  Восточный  головной  уборь. 
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спросилъ  я  у  француженки. — „Государь  мой!"  ска- 
зала она  съ  восхи1цен1емъ :  „вы  ни  на  что  дурное 
не  покажете:  вамъ  все  то  нравится,  что  прекрасно; 
вы,  конечно,  недавно  возвратились  изъ  Парижа,  что 
им-Ьете  вкусъ,  столь  сходный  со  вкусомъ  тамошнихъ 
жителей".  —  „Н-Ьтъ",  сказалъ  я,  „я  недавно  пр!- 
Ьхалъ  изъ  деревни  и  къ  родственницамъ  моимъ 
хочу  послать  н^Ьсколько  уборовъ:  мн-Ь  хочется  въ 
этомъ  случа'Ь  попросить  твоего  сов-Ьта."  —  Фран- 
цуженка сд-Ьлала  мн^  горделивой  поклонъ  и  зачала 
передо  мною  вновь  перебирать  разные  уборы.  „Я, 
сударь,  не  знаю",  говорила-  она,  „какихъ  л-Ьтъ  ваши 
родственницы,  однакожъ  вы  увидите,  что  моя  лавка 
можетъ  наградить  недостатки  каждаго  возраста, 
Начнемъ  по  старшинству.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  пре- 
красный покоевый  ^  чепецъ:  онъ  можетъ  быть  под- 
порою вашей  бабушк-Ь,  если  она  у  васъ  есть;  пусть 
только  над'Ьнетъ  она  его  на  себя,  то  сей  чепецъ, 
закрывши  половину  ея  лица  и  глазъ,  закроетъ  по- 
ловину ея  л'Ьтъ.  Прибавьте  еще  къ  сему  н'Ьсколько 
румянъ,  хорошее  шнурованье  и  пышную  косынку, 
то  она  можетъ  легко  найти  себ-Ь  обожателей,  а  если 
еще  прибавить",  сказала  она,  поклонясь,  „пятьдесятъ 
тысячъ  рублей  наличными  деньгами,  то  и  женихи  къ 
ней  сыщутся  . . .  Вотъ,  сударь,  еще  соломенная 
шляпка.  Красавицы,  у  которыхъ  дурны  глаза,  а 
особливо  т-Ь,  которыя  подъ  ними  носятъ  знаки  сво- 
его усерд1я  къ  Питерской  богин-Ь  ^,  разбираютъ  у 
меня  сотнями  так1я  шляпки,  и,  прикрывая  ими  глаза 
и  носъ,  оставляютъ  любопытнымъ  вид-Ьть  одинъ 
только  подбородокъ,  красотою  коего,  также  и 
улыбкою  прелестныхъ  своихъ  устъ,  могутъ  привле- 
кать он-Ь  къ  себ-Ь  толпу  обожателей. 

'  Ночной,  спальный.    '  Венер'Ь 
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За  н-Ьсколько  л-Ьтъ  предъ  симъ  было  зд^сь  вар- 
варское обыкновен1е,  что  женщины,  вступая  въ  со- 
бран1е,  не  им-Ьли  способовь  себя  сокрыть ;  лица  ихъ 
были  открыты,  и  он-Ь  такъ  плотно  были  обверчены 
въ  платье,  что  недостатки  и  погр'Ьшности  въ  краса- 
вицахъ  съ  перваго  на  нихъ  взгляда  всматривались, 
но,  благодаря  просв'Ьщен1Ю  нын'Ьшняго  в-Ька,  он^ь 
выдумали  теперь  способъ,  бывь  въ  собран1яхь,  ви- 
д^ЬтБ  тамъ  всЬхъ,  а  самимъ  не  быть  ник'Ьмъ  види- 
мыми, или  показывать  публик'Ь  только  то,  что  он'Ь 
у  себя  почитаютъ  совершенн-Ье,  и  ч'Ьмъ  бол'Ье  къ 
себ-Ь  стараются  привлечь  обожателей;  однакожъ  со 
всЬмъ  т-Ьмъ  зд'Ьшн1я  женщины  такъ  неблагодарны, 
что  не  р^дко  бранятъ  насъ,  француженокъ,  будто 
мы  имъ  так1е  способы  продаемъ  очень  дорого.  Но 
посудите,  сударь,  справедливы  ли  ихъ  на  насъ  роп- 
тан1я,  и  сколь  много  он'Ь  намъ  обязаны! 

Д-Ьвушки,  которыя  им-Ьють  справедливые  свои 
разсчегы  скрывать  свой  станъ,  съ  кои.мъ  иногда  мо- 
гутъ  подозрительны  показаться  въ  собран1яхъ,  при- 
ходятъ  къ  намъ  и  берутъ  у  насъ  себ^Ь  долгой  салопъ, 
которой,  скрывая  всЬ  ихъ  недостатки,  оставляетъ 
вид-ЬтБ  одно  только  прекрасное  ихъ  лицо.  Сами  ро- 
дители ихъ  не  знаютъ  ихъ  состоян1я,  и  нередко  та, 
которая  прогуливается  въ  такомъ  салоп-Ь,  потупя 
свои  прекрасные  глаза,  почитается  ц-Ьдомудренною  и 
неприступною  весталкою,  хотя  она  во  всЬхъ  собра- 
Н1яхъ  ходитъ  самъ-другь  или  самъ-третей.  Итакъ, 
сударь,  съ  нашею  помощ1ю  старушки  чепцами  за- 
крываютъ  у  себя  половину  л-Ьтъ,  молодыя  женщины 
закрываютъ  недостатки  своихъ  глазъ  и  носовъ,  а 
молодыя  д-Ьвушки  д-Ьлаются  невидимыми  и  сокры- 
ваютъ,  что  он-Ь  столько  же  знающи,  сколько  ихъ 
матушки,    Во'гъ,  сударь,    сколько  мы  нужны    въ  са- 
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мыхъ  необходимостяхъ!  Но  что  жъ,  если  говорить  о 
щегольстве,  то  я  должна  бы  была  васъ  задержать  у 
себя  три  дни,  когда  бы  захот-Ьла  разсказывать  обо 
всЬхъ  вспо.моществован1яхъ,  какихъ  ищутъ  у  меня 
женщины,  чтобъ  умножить  красоту  свою  и  придать 
молодымъ  бол^е  пышности,  а  пожилымъ  пр1ятствь! 
Мы  поправляемъ  несовершенства  вс^хъ  родовъ:  во- 
лосы, зубы,  хорош1й  станъ,  прекрасную  ножку,  пре- 
лестную грудь.  Однимъ  словомъ,  все  можно  достать 
моею  П0М0Щ1Ю,  и,  безъ  честолюб1я  сказать,  я  вторая 
мать  модныхъ  женщпнъ,  потохму  что  перерождаю  из- 
уродованныхъ  природою  и  своимъ  поведен1емъ  краса- 
вицъ.  Признаюсь,  что,  бывая  на  гуляньяхъ,  всегда  съ 
восхищен1емъ  смотрю  я  на  множество  прелестныхъ 
дочерей,  который  мною  живутъ  въ  большемъ  св'Ьт'Ь, 
и  какихъ  никогда  не  удастся  произвести  природе. 
Итакъ,  не  должны  ли  С1и  дочери  мн'Ь,  какъ  матери 
своей,  жертвовать  своими  деньгами  и  своею  благо- 
дарност1ю?  Я,  сударь,  говорила  это  для  того,  чтобъ 
вы,  познавъ  свойства  разнаго  рода  уборовъ,  выби- 
рали потому  сходныя  для  вашихъ  родственницъ". 

Она  хогЬла  еще  дол-Ье  продолжать  свои  прекра- 
сныя  описан1я,  какъ  вдругъ  вошелъ  въ  лавку  фран- 
цузъ  въ  изодранномъ  плать^Ь  и  кинулся  къ  ней  на 
шею.  „А!  любезная  сестрица",  —  вскричалъ  онъ,  — 
„я  еще  тебя  вижу!".  —  „А!  любезной  братъ",  — 
вскричала  француженка,  —  „ты  еще  живъ,  небо  об- 
радовало меня  твоимъ  присутств1емъ,  но  ты  весьма 
въ  худомъ  состоян1и!"  —  „Надобно  мн^Ь  съ  тобою 
о  многомъ  переговорить"',  —  отв-Ьчалъ  онъ.  —  По- 
сл'Ь  сего  француженка  отложила  мн'Ь  съ  посп^Ьшно- 
ст1ю  своп  уборы,  и  я,  отдавъ  ей  деньги,  об-Ьщалъ 
черезъ  часъ  за  ними  зайти;  но,  вышедши  за  дверь, 
сд-Ьлался    невидимымъ  и  воротился  въ  лавку,    .чюбо- 
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пытствуя  узнать  о  т'Ьхъ  важностяхъ,  который  хот^лъ 
разсказывать  француженке  ея  братъ. 

„Любезная  сестра!"  —  говорилъ  ей  французъ, — 
„какимъ  образомъ  выплелась  ты  изъ  смирительнаго 
дома?"  —  „Я  удовольствую  твое  любопытство",  — 
сказала  ему  сестра,  —  „но  скажи  мн-Ь  напередъ, 
какъ  ты  выскочилъ  изъ  Бастил1и  ^  и  уверн)''лся  отъ 
висЬлнцы,  которую  уже  давно  французская  полищя 
приготовляла  въ  награжден1е  за  твои  добрыя  д'Ьла?"  — 
Наконецъ,  по  н^которомъ  спор^,  кому  изъ  нихъ 
первому  зачинать  свое  пов^ствованхе,  французъ  на- 
чалъ  сими  словами. 

„Тебе  известно,  любезная  сестра,  что  я  за  раз- 
ные обманы  и  плутовства  получилъ  уже  орденъ  на 
плеч-Ь  "  и  былъ  очень  худо  отпотчиванъ  полищею; 
однакожтз,  чувствуя  въ  себе  отважный  духъ.  ибо  по 
необходимости  не  могъ  я  сделаться  такимъ  плутомъ, 
коего  бы  плутовство  уважала  полищя,  решился  я 
продолжать  свое  карманное  ремесло,  и,  наконецъ, 
какъ  тебе  известно,  попался  въ  Бастил1ю,  въ  то 
самое  время,  какъ  тебя  отвели  въ  смирительной  домъ  ^. 
Правительство  приговорило,  чтобы  я  украсилъ  собою 
парижская  виселицы,  но  я,  притворясь  больнымъ, 
умелъ  уговорить  своего  надзирателя,  чтобъ  онъ  до- 
зволилъ  мне  съ  собою  прогуляться  на  верхнихъ  пло- 
щадкахъ,  где,  проломя  ему  голову  ключами,  спу- 
стился внизъ  по  тоненькой  веревочке,  и  хотя,  обо- 
рвавшись, лежаль  съ  полчаса  мертвымъ,  однако 
уплелся  поскорее  отъ  толь  опаснаго  для  меня  места. 
После  сего  мне  уже    не  было  более    никакого  спо- 


'  Тюрьма  вь  Париж'Ь. 

2  Клеймо. 

3  За  распутство  —  съ  тЬмъ,    чтобы  пот«-мъ  отправить    въ  ссылку 

вь  Америку.  I 
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соба  остаться  въ  Париж'Ь,  ибо  я  столь  коротко  по- 
знакомился  съ  полищею,  что  мног1е  въ  лицо  меня 
знали.  Я  приб'Ьгнулъ  въ  семъ  случа-Ь  къ  моимъ  то- 
варищамъ,  и  они  присов-Ьтовали  мн-Ь  бежать  въ  С1е 
государство,  гд-Ь  мног1е  честные  люди  нашего  реме- 
сла сыскиваютъ  себ-Ь  хл^Ьбъ  и  бываютъ  въ  великомъ 
уважен1и.  СтЬдуя  сему  сов-Ьту,  я  уплелся  кое-какъ, 
не  им-Ья  ни  полушки  денегь,  и  для  того,  чтобы  под- 
держать мое  путешеств1е,  на  дорог'Ь  бывалъ  я  въ 
иныхъ  трактирахъ  маркеромъ,  инд-Ь  убиралъ  волосы, 
а  въ  иныхъ  м'Ьстахъ  д-Ьдался  искуснымъ  въ  физик-Ь 
и  представлялъ  опыты  моего  въ  ней  познан1я;  жен- 
щины мн'Ь  покровительствовали,  но  поляки  чуть  меня 
не  изрубили  за  С1е  искусство  саблями,  а  германцы 
едва  не  застр-Ьлили  изъ  пистолета ;  однакожъ,  со  всЬмъ 
т-Ьмъ,  наконецъ,  доплелся  я  сюда  и,  увидя  первую 
французскую  лавку,  вошелъ,  ожидая  себ'Ь,  какъ  зем- 
ляку, некоторой  помощи,  и  небо  дало  мн-Ь  тутъ  уви- 
д-Ьть  тебя,  любезную  сестру!  тебя,  которую  давно 
уже  почиталъ  я  посланную  правительствомъ  въ  Аме- 
рику, чтобы  стараться  тамъ  о  размножен1и  челов%- 
ческаго  рода.  Я  съ  радост1ю  вижу,  что  ты  зд'Ьсь 
находишься  въ  такомъ  состоян1и,  которому  бы  и  въ 
новомъ  св^Ьт-Ь  теперь  позавидовали.  Ахъ,  еслибъ  и 
я  не  умеръ  зд-Ьсь  съ  голоду  ...  —  но  что  мн-Ь  д-Ь- 
лать!  я  не  знаю  никакого  ремесла,  ч'Ь>гь  бы  могъ 
себя  пропитать! '"  —  „Не  печалься  объ  этомъ,  любез- 
ной братъ!"  —  перехватила  р'Ьчь  его  добродушная 
сестра,  —  „я  пр1ишу  теб-Ь  выгодное  м'Ьсто :  вступи 
въ  учители  —  это  такое  зван1е,  которымъ  мнопе 
изъ  твоей  братьи  в-Ьчной  хл-Ьбъ  себ^Ь  нажили".  — 
„Какъ!  "  —  сказалъ  французъ,  —  „мн-Ь  въ  учители!.. . 
сестра!  ты  знаешь,  что  я  не  только  морали  и  науки 
преподавать,    но  даже    и  французск1я    книги    читать 
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неспособенъ".  —  „Безд-Ьлица,  любезный  другь",  — 
вскричала  француженка,  —  ^безд'Ьлица,  довольно,  что 
ты  французъ,  чтобы  заставить  зд'Ьсь  тебя  почитать 
знающимъ.  Посл-Ь  завтра  представлю  я  тебя  къ  одной 
вдов-Ь,  и  ты,  в-Ьрно,  будешь  хорошо  принять.  Помни 
только  мои  наставлен1я:  будь  важенъ,  показывай  от- 
вращен1е  ко  всему,  что  увидишь  въ  дом-Ь  сд-Ьланное 
не  по  французскому  вкусу  и  чаще  наказывай  д^тей 
за  то,  если  они  не  почувствуюгь  склонности  къ  ще- 
гольству и  къ  нашимъ  уборамъ,  что  долженъ  ты 
называть  опрятствомъ.  Главное  твое  правило  будетъ 
состоять  въ  томъ,  чтобы  учить  ихъ  лепетать  и  к-ча- 
няться  по-французски,  и  какъ  скоро  достигнешь  ты 
до  этого  совершенства,  то  родители  почтутъ  себя 
счастливыми,  тебя  назовутъ  мудрецомъ,  а  д-Ьтей  сво- 
ихъ  станутъ  возить  напоказъ  по  городу.  Но  пой- 
демъ  ко  мн^  въ  комнаты,  переод'Ьнься  и  готовься 
вступить  въ  такую  прекрасную  должность,  отъ  кото- 
рой я,  прг-Ьхавши  сюда,  получила  свое  состоян!е,  а 
достальныя  наставлен1я  дамъ  теб'Ь  при  вступлен1и 
твоемъ  въ  С1е  зван1е".  Вотъ  въ  чемъ  замыкались  по- 
учен1я  француженки,  и  мы  скоро  увидимъ,  любезный 
Маликульмулькъ,  какимъ  образомъ  поступить  нашъ 
учитель  и  какой  чести  будетъ  удостоенъ  б-Ьжавщ1й 
изъ  Бастилии  французъ  ^. 


Письмо  ХЬ. 

Отъ  Эмпедокла  къ  волшебнику  Маликульмульку. 

Признаюсь  теб-Ь,  почтенный  Маликульмулькъ,  что 
безумное  мое  стремлен1е  о  пр1обр%тен1и  пустой 
славы  не  только  не  принесло  бы  мн1.  никакой  пользы, 

^  Срв.  комед1ю  Крылова  «Модная  лавка". 
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но  обратилось  бы  къ  мучительн'Ьйшему  наказан1ю  за 
мое  тщеслав1е,  еслибы  дружба  твоя  мн^Ь  не  вспо- 
моществовала и  не  избавила  бы  меня  отъ  совершен- 
ной погибели.  Повергшись  въ  огненную  пучину, 
начиналъ  уже  я  чувствовать  жестокость  сей  стих1и 
и  проклиналъ  свое  безум1е,  какъ  рука  твоя,  извлекши 
меня  изъ  оной,  неожидаемо  преселила  въ  пр1ятнЬй- 
шее  жилище,  гд-Ь  нашелъ  я  всЬ  нужный  для  себя 
выгоды,  какихъ  ожидать  никогда  бы  не  осм-Ьдился. 
Я  чрезвычайно  доволенъ  уединенною  моею  жизн1Ю 
въ  твоемъ  увеселительномъ  дом'Ь  подъ  горою  Этною : 
зд-Ьсь,  удалясь  отъ  шумнаго  и  безпокойнаго  свьта, 
препровождаю  блаженные  дни.  Чтен1е  хорошихъ 
книгъ  въ  твоей  библ1отек'Ь  составляетъ  перв'Ьйшее 
мое  упражнен1е,  а  прогулка  по  твоему  саду  наилуч- 
шая моя  забава.  Я  уд^ленъ  отъ  всего,  что  могло 
бы  возмутить  мое  спокойство;  никакая  слава  бол-Ье 
уже  меня  не  прельщаетъ;  насм-Ьхаясь  всЬмъ  чело- 
в'Ьческимъ  глупостямъ,  безъ  всякаго  пом'Ьшательства 
могу  я  прилагать  попечен1е  о  изощрен1и  моего  разума 
и  посвящать  всЬ  часы  .моей  жизни  изучен1Ю  полез- 
ной философ1и;  однакожъ  за  долгъ  поставляю  при- 
знательно теб-Ь  сказать,  почтенный  Маликульмулькъ, 
что,  читая  многихъ  древнихъ  и  новыхъ  авторовъ, 
писавшихъ  о  различныхъ  родахъ  челов-Ьческаго  безу- 
М1Я,  которое  хотя  и  можно  иногда  извинить  нравами 
и  обычаялп!  н'Ькоторыхъ  народовъ,  часто  вхожу  въ 
раз.мышлен1е  о  странности  разума  челов^Ьческаго :  я 
почти  начинаю  думать,  что  Н'Ьтъ  на  свЬгЬ  ни  одного 
челов-Ька,  выключая  тебя,  почтенный  Маликульмулькъ, 
истинно  мудраго.  Когда  я  говорю  истинно  муд- 
раго,  то  подь  симъ  словомъ разум'Ью,  что  каждый  по- 
читающ1йся  мудрымь  являлъ  въ  себ-Ь  нЪчто  такое,  что 
можно    назвать    глупост1ю.      Мнопе    ученые    были 
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уверены  въ  сей  истин'Ь,  и  утверждали  оную  въ 
своихъ  сочинен1яхъ.  Славный  Депро  ^  написалъ,  что 
челов'Ькъ  есть  глуп-Ьйш1й  и  достойн'Ьйш1й  см-Ьха  изъ 
вс-Ьхъ  животныхъ  2,  но  мн-Ь  кажется,  что  авторы, 
писавш1е  о  странности  и  непостоянств'^  челов'Ьческаго 
разума,  входили  въ  изсл'Ьдован1е  сего  предложен1я 
недовольно  философически  и  судили  объ  одной  только 
поверхности,  а  желательно  бы  было,  чтобъ  они  вхо- 
дили въ  обстоятельную  подробность.  Хотя  бы  и  не 
хогЬли  они  иЗсл'Ьдывать  вс%  различный  состоян1я 
людей,  но  вникали  бы  въ  одно  только  состоян1е 
ученыхъ  философовъ,  то  и  тогда  могли  бы  прим-Ьтить, 
сколь  далеко  простирается  слабость  челов'Ьческаго 
разума,  ибо  оный  часто  бываетъ  подверженъ  мно- 
гимъ  несовершенствамъ,  и  въ  то  время,  когда  кажется 
быть  возвышеннымъ  до  самой  высочайшей  степени. 
Когда  открывается  очень  много  порочныхъ  склон- 
ностей и  непостоянствъ  въ  Картез1и  •^,  въ  Лейбниц'Ь'* 
и  въ  другихъ  подобныхъ  имъ  >!ужахъ,  науками  себя 
толико  прославившихъ,  то  надлежитъ  ли  удивляться, 
находя  С1И  пороки  въ  людяхъ,  никакими  познан1ями 
не  просв'Ьщенныхъ,  или  въ  петиметрахъ  и  вертопра- 
хахъ  нын-Ьшняго  в-Ька?  Ежели  ученые  мужи,  при- 
знаваемые изъ  вс'Ьхъ  людей  совершенн'Ьйшими,  под- 
вергаются многимъ  достойнымъ  осм'Ьян1я  погр'Ьшно- 
стямъ,  то  чего  же  должно  требовать  отъ  т^хъ, 
которые    почитаются    отъ    всЬхъ    достойными     пре- 


1  Депрео,  Буало. 

*  Изъ  всЬхъ  животныхъ,  что  на  воздух*  летаютъ, 
Что  плаваютъ  въ  водахъ  и  землю  населяютъ. 
Хоть  Западъ,  Югъ,  Востокъ  и  С-Ьверъ  обойдемъ. 
До  челов'Ька  мы  глуп'Ье  не  найдемъ. 

Депрео,  (Сат.  УП1). 
'  Декартъ,  французсшй  философъ,  основатель  новой  умозрительной 
философ1И   (1596—1650). 

*  Знаменитый  н-Ьмецк!й  философъ  и  ученый  (1646 — 1716). 
Крыловъ.    1Г1.  8 
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зр'Ьн1я?  —  Итакъ,  почтенный  Маликульмулькъ,  я  не 
безъ  основан1я  полагаю,  что,  разсматривая  непостоян- 
ство разума  челов^ческаго,  по  поступкамъ  двухъ 
или  трехъ^  прославившихся  ученыхъ  мужей,  можно 
бы  было  пр1обр'Ьсти  бол^Ье  усп-Ьха  въ  познан1и  всЬхъ 
людей  вообще,  нежели  безъ  всякаго  разсмотр'Ьн1я 
прил-Ьпляться  къ  описан1ямъ  безчисленнаго  множества 
глупостей  и  сумасбродствъ,  которыя  хотя  и  справедливо 
писателями  были  осуждаемы,  но  собраны  безъ  точ- 
наго  изсл'Ьдован1я  и  доказательствъ. 

Какого  бы  великаго  духа  особу  ни  избрать,  въ 
каждой  непрем-Ьнно  усматривается  довольно  погр1^ш- 
ностей,  почему  и  можно  см-Ьло  утвердить,  что  разумъ 
челов-Ьческой  достоинъ  бол'Ье  жалости,  нежели  уди- 
влен1я.  Возьмемъ  въ  прим'Ьръ  двухъ  знаменитыхъ 
философовъ:  одного  древняго,  а  другого  новаго,  и 
разсмотримъ  ихъ  главн^йш1я  д^ла  и  поступки.  На- 
чнемъ  прежде  Аристотелемъ  2,  и  потомъ  обратимся 
къ  Лейбницу. 

Сей  знаменитый  логикъ,  будучи  первымъ  настав- 
никомъ  людей  въ  здравомысл1и,  между  многими 
своими  умослов1ями  предлагалъ  также  пустыя  и 
вздорныя  басенки.  Сколько  нел-Ьпыхъ,  совс-Ьмъ 
ложныхъ  и  безполезныхъ  сказокъ  пом^стилъ  онъ 
въ  своихъ  сочинен1яхъ !  Итакъ,  тотъ,  кто  при- 
нималъ  на  себя  столь  много  труда  для  научен1я 
людей  здравому  разсудку,  требовалъ  самъ  въ  ты- 
сячу разъ  бо.тЬе  вспомоществован1я,  которое  на- 
д-Ьялся  предлагать  другимъ  и  погр-Ьшалъ  непрости- 
тельно противъ  правилъ,  самимъ  имъ  предписанныхъ. 
Если  же  захотятъ  вид'Ьть  еще  сего  уб'Ьдительн'Ье 
прим'Ьръ  слабости  и  непостоянства  челов^Ьческаго  раз- 


'  Во  второмъ  издан|и  зд-Ьсь  прибавлено  еще  лишнее  „мужей". 
^  Вел(гчай1и1Й  греческ1Й  ученый  и  философъ  (384  -  322  до  Р.  Хр.) 
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ума,  то  войдем ь въ  изсл'Ьдован1е  природныхъ  свойствь 
Аристотелевыхъ.  Онъ  называлъ  себя  философомь, 
и  былъ  въ  самомъ  д^л^  таковымъ;  однакожъ  не 
мен'Ье  другихъ  любнлъ  богатство,  и  самый  корысто- 
любивый купецъ,  который  отъ  утра  до  вечера  не- 
престанно занимается  попеченгемъ  о  своей  торговл'Ь, 
не  столько  бы  могъ  превозносить  оное  похвалами. 
По  мн'Ьн1ю  Аристотеля  одно  только  богатство  со- 
ставляетъ  все  то,  что  можетъ  назваться  зд'Ьсь  совер- 
1неннымъ  благомъ.  Лук1янъ^  справедливо  насм-Ьхался 
столь  ложному  Аристотелеву  умозаключен1Ю  и  пра- 
вилу столь  противному  не  только  истинной  мудрости, 
но  даже  естественному  разсудку.  Онъ  упрекаетъ 
чрезъ  Д10гена  ^  сему  философу,  что  онъ  то  говорил  ь 
единственно  для  того,  дабы  им1^ть  благовидный 
предлогь  удовольствовать  свое  сребролюб1е  и  про- 
сить себ1^  у  Александра  всего  того,  чего  получить 
отъ  него  над'Ьялся. 

Если  Аристотель  любилъ  столько  богатство,  то 
не  мен-Ье  того  прил-Ьпленъ  былъ  къ  ложной  слав-Н: 
я  называю  ложною  славою  ту,  которая  не  пр1обр-Ь- 
тается  позволенными  и  честными  способами.  Дабы 
люди  в-Ьрили,  что  его  мн1^н1я  были  основательн-Ье 
и  разумн-Ье  всЬхъ  другихъ  философовъ,  онъ  пред- 
лагалъ  имъ  оныя  столь  вздорно  и  нел-Ьпо,  что  тому 
надлежало  бы  быть  столько  же  безумну,  сколько  онъ 
былъ  лживъ,  еслибы  кто  совершенно  удостов-Ьрился, 
что  с1и  философы  д'Ьйствительно  гЬмъ  мн'Ьн1ямъ  его 
посл-Ьдовали  и  сообразно  имъ  поступали.  Воть 
какая  была    слабость  въ    челов'Ьк'Ь   столь  великаго  и 


высокаго  духа 


Неблагодарность  была  такъ же  свойственною  и 


■  Греческ1Й  сатирикъ,  гофистъ  (П  в.  по  Р.  Хр.). 
'  Гречесюй  философъ,  циникъ  (414—323  до  Р.  Хр-)- 
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природною  погр'Ьшност1ю  въ  Аристотел1^.  Сей  фи- 
лософъ,  долженствующ1й  бол-Ье  другихъ  познавать 
всю  гнусность  сего  порока,  предавался  оному  совер- 
шенно. Онъ  никогда  не  упускалъ  случая  оскорблять 
какь  сочинен1я,  такъ  и  самого  Платона,  ^  которому 
быль  обязанъ  вс^Ьми  своими  познан1ями,  коими  то- 
лико  прославился.  Итакъ,  можно  ли  посл-Ь  сего 
удивляться,  что  въ  нын'Ьшнемъ  св1^т'Ь  мног1е,  хотя 
довольный  разумъ  им'Ьющ1е  люди,  но  въ  природныхъ 
своихъ  дарован1яхъ  далеко  не  равняюш1еся  съ  Ари- 
сготелемъ,  и  которыхъ  можно  бы  было  почесть  про- 
тивъ  его  совершенными  нев-Ьждами,  оскорбляютъ  сво- 
ихъ благо д'Ьтелей,  позабывая  всЬ  ихъ  прежн1я  благо- 
д'Ьн1я  и  что  нын'Ь  всякое  оказанное  благод^ян1е  помнится 
только  н-Ьсколько  дней  посл-Ь  его  получен1я,  и  благо- 
д-Ьтель  дотол-Ь  только  уважается,  докол^Ь  есть  еще 
надежда  им-Ьть  въ  немъ  впредь  какую  либо  нужду, 
но  коль  скоро  въ  немъ  нужды  никакой  уже  не  будетъ, 
то  не  только  престается  оказывать  къ  нему  уважен1е, 
но  даже  и  имя  его  предается  забвен1Ю !  Въ  нын-Ьш- 
н1я  времена,  почтенный  Маликульмулькъ,  есть  много 
такихъ  прим-Ьровъ.  Можно  ли,  повторяю  я,  сему 
удивляться,  когда  Аристотель,  будучи  одаренъ  всЬми 
наилучшими  дарами  природы,  предавался  сему  гнус- 
ному пороку  до  такой  крайности,  и  старался  вся- 
чески оскорблять  Платона  и  повреждать  его  славу ! 
Посл-Ь  сего  не  должно  ли  ожидать,  что  люди  обы- 
кновенные могутъ  достигать  въ  семъ  порок-Ь  до 
чрезвычайности,  и  не  должно  ли  почувствовать  н^Ь- 
коего  презр'Ьн1я  къ  челов-Ьческому  разуму,  толико  про- 
славляемому полу-учеными,  который  кажется  весьмажал- 
кимъ  для  т-Ьхъ,  кои  усматриваютъ  всю  его  слабость? 


'  ВеличаСшмй  греческ1й  фнлософъ  (127-347  до  Р   X.) 
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Всякой  разъ,  когда  размышляю  я,  почтенный 
Малнкульмулькъ,  о  поведен1и  многихъ  великихь  му- 
жей, не  могу  воздержаться,  чтобъ  не  почувствовать 
н-Ькотораго  смятен1я,  взирая  на  свое  б^Ьдственное 
состоян1е,  и  едва  не  дохожу  иногда  до  того,  что 
желаю  себ'Ь  участи  несмысленныхъ  животныхъ,  и 
согласился  бы  охотно  пром-Ьнять  свой  разумъ,  всегда 
колеблющ1йся  и  подверженный  непреодолимымъ  сла- 
бостямъ,  на  ихъ  врожденное  побужден1е,  которое 
никогда  не  прем-Ьняется  и  управляется  природою. 
Нев'Ьжды  или  люди  посредственнаго  ума  непрестан- 
но превозносятъ  другъ  друга  въ  великихъ  дарован1яхъ, 
полученныхъ  ими  отъ  природы,  но  им'Ьющ1е  бол-Ье 
просв'Ьщен1я  мыслятъ  о  немъ  подобно  Паскалю^  и 
почитаютъ  справедливымъ  то,  что  онъ  сказалъ: 
„видя  б'Ьдственное  осл'Ьплен1е  въ  челов'Ьк'Ь,  удиви- 
тельныя  противоположности,  открывающ1яся  въ  его 
свойствахъ,  и  взирая  на  всю  безмолвную  природу  и 
на  челов-Ька,  лишеннаго  просв'Ьщен1я,  преданнаго 
своимъ  слабостямъ  и  какъ  бы  блуждающагося  въ 
маломъ  уголк'Ь  вселенной,  не  в-Ьдая,  кто  его  туда 
посгавилъ,  зач-Ьмъ  онъ  туда  пришелъ,  и  что  случит- 
ся съ  нимъ  по  смерти,  я  прихожу  въ  ужасъ,  подоб- 
но челов-Ьку,  котораго  спящаго  принесли  бы  на 
пустой  и  страшной  островъ,  и  который,  пробудившись, 
не  зналъ  бы,  гд-Ь  онъ,  и  не  находилъ  бы  никакого 
способа  изъ  острова  вытти.  Разсуждая  такимъ  об- 
разомъ,  весьма  удивляюсь,  какъ  челов-Ькъ  безь  со- 
дроган1я  можетъ  взирать  на  столь  б-Ьдственное  свое 
состоян1е!'' 

Вотъ,  почтенный  Малнкульмулькъ,  когда  и  самый 
высочайш1й  разумъ  посл-Ьднихъ  в-Ьковъ  не  могъ  безъ 


Величайш!й  французск!й  фнлософъ  (1623 — 1662). 
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ужаса  взирать  на  свое  б-Ьдственное  состояние,  и  былъ 
пораженъ  удив.1ен1емъ,  открывая  противоположности, 
не[10стоянство  и  слабости  въ  своей  природ-Ь,  почитая 
ее  соборищемъ  всЬхь  б'Ьдств1й,  то  можно  ли  послЬ 
онаго  людямъ  обыкновеннымъ  взаимно  дру1"ь  друга 
превозносить  похвалами  въ  природныхъ  своихъ  даро- 
ван1яхъ,  въ  превосходномъ  разум-Ь  и  просв'Ьщен1и? 
Таюе  люди  что  могли  бы  сд'Ьлать  со  всЬми  своими 
посредственными  дарован1ями,  которыя  ничего  не 
значатъ  въ  сравнен1и  съ  Паскалемъ,  когда  и  ему  гЬ 
высочайш1е  дары,  коими  онъ  щедро  былъ  награжденъ 
отъ  природы,  казались  достойными  презр%н1я?  Сей 
ученый  мужъ,  почитая  участь  смертныхъ  столь  б^Ьд- 
ственною  и  несчастною,  полагалъ,  что  еслибы  не 
им'Ьли  они  въ  жизни  своей  другихъ  причинъ  къ 
скук-Ь,  то,  конечно,  совокупились  бы  собственнымъ 
своимъ  существован1емъ. 

Теперь  возвратимся  опять  къ  стабостямъ  Аристо- 
те.тевымъ.  Удостов-Ьряютъ,  что  онъ  былъ  изгнанъ 
изь  своего  отечества  за  то,  что  приносилъ  жертвы 
своей  наложниц'Ь  и  въ  честь  ея  сочинилъ  гимнъ. 
Можно  ли  дал-Ье  сего  простереть  безум1е?  И  самый 
глуп^Йш1й  вертопрахъ  нын-Ьшняго  в-Ька  д^Ьлалъ  ли 
что-нибудь  сему  подобное?  Я  не  нашелъ  ни  въ 
одной  книгЬ  изъ  твоей  библ10теки,  чтобъ  и  въ  Па- 
риж'Ь  д^Ьлали  такое  боготворен1е  бывшимъ  тамъ 
славн^йшимъ  кокеткамъ,  и  никто  не  сочинялъ  въ 
честь  ихъ  гимна :  можетъ  быть,  сочиняли  как1е-нибудь 
любострастныя  п^Ьсенки  ими  мадригалы  ^,  но  если 
какое  сравнен1е  между  гимномъ  и  мадригаломъ? 

Итакъ,  когда  Аристотель  воздалъ  божескую  честь 
свое  наложниц'Ь  и    сочинилъ  въ  честь  ея  священные 


'  Лирическое  стихотворен1е  съ  искусно  переплетенными  риемамн, 
любовнаго  содержан1я. 
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стихи,  то  можно  ли  постЬ  сего  удивляться,  видя  въ 
нын'Ьшнемъ  св'Ьт^  многихъ  знатныхъ  вельможъ,  обо- 
жающихъ  театральныхъ  д-Ьвонъ  и  расточающихъ  для 
нихъ  велик1я  сокровища;^?  Безъ  всякаго  сомн'Ьн1я, 
будутъ  осуждать  такое  безум1е,  но  самое  С1е  не  до- 
казываетъ  ли,  каки.мъ  великимъ  слабостямъ  подвер- 
женъ  челов'Ьческ1й  разумъ,  и  какихъ  сл'Ьдств1й  ожи- 
дать должно  отъ  его  непостоянства?  Если  въ  прежн1е 
в'Ьки  С1е  случилось  въ  Грещи,  то  не  можетъ  ли  то 
же  самое  случиться  въ  Париж-Ь,  въ  Лондон'Ь,  въ  . . . 
въ  ...  и  въ  другихъ  м-Ьстахъ?  Неужели  нын-Ь  люди 
сд-Ьлались  разумн-Ье?  —  Конечно,  н-Ьтъ!  —  Бол^Ье 
ли  они  просв-Ьщены  Аристотеля?  —  Безъ  сомн'Ьн1я, 
гораздо  меньше.  —  Ум-Ьютъ  ли  они  лучше  противо- 
борствовать страстямъ  своимъ?  —  Н'Ьгь,  почтенный 
Маликульмульмъ,  они  и  нын'Ь  такъ  же  предаются 
имъ  безъ  всякаго  сопротивлен1я.  Свойство  людей 
нимало  не  перем-Ьнилось,  и  если  нын-Ь  не  видно, 
чтобъ  д-Ьлали  они  так1я  же  глупости,  как1я  сд-Ьлалъ 
Аристотель,  то  это,  можетъ  быть,  отъ  того,  что  ни- 
кому не  случилось  быть  въ  подобныхъ  положен1яхъ. 
И  въ  нын'Ьшн1й,  такъ  называемый  просв^Ьщенный 
в'Ькъ  люди  такъ  же  безумны,  в'Ьтрены,  непостоянны, 
сварливы,  скупы,  горды  и  тщеславны;  какимъ  бы 
высокнмъ  разумомъ  они  одарены  ни  были,  никогда 
не  могутъ  себя  защитить  отъ  многихъ  пороковъ. 

Посмотримъ  еще  сему  доказательство  въ  неболь- 
шемъ  изсл'Ьдован1и  свойствъ  Лейбницевыхъ. 

Онъ  им'Ьлъ  столько  же  разума,  какъ  Аристотель, 
и  преисполненъ  былъ  толикимъ  же  тщеслав1емъ. 
Онъ  говорилъ  самъ  о  себ-Ь  такими  выражен!ями, 
которыя    показывали    въ    немъ    самую    величайшую 


'  Этимъ  особенно  славился  въ  то  время  Безбородко. 
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и,  можно  сказать,  самую  см-Ьшную  гордость.  „Мн'Ь 
не  было  еще  пятнадцати  л-Ьтъ  отъ  роду,"  го- 
воритъ  онъ,  „какъ  препроводилъ  я  ц-Ьлые  дни  въ 
изыскан1и  случая,  чтобъ  занять  м'Ьсто  между  Аристо- 
телемъ  и  Демокритомъ  ^.  Не  бол'Ье  какъ  дв-Ьнадцать 
л-Ьтъ  тому,  какъ  совершились  мои  желан1я,  и  я  до- 
стигъ,  наконецъ,  до  совершеннаго  доказательства  о 
д-Ьйств1и  веществъ,  которыя,  какъ  казалось,  прежде 
не  являли  къ  тому  нималой  способности.  Опыты, 
д'Ьлаемые  мною  совсЬмъ  особливымъ  образомъ,  мо- 
гутъ  быть  доказаны  ясн-Ье,  нежели  то  д'Ьлано  было 
другими  въ  ариеметическихъ  и  геометрическихъ  за- 
дачахъ,  хотя  с1е  превосходитъ  всякое  воображен1е''. 
Можно  ли  распространить  дал-Ье  сего  надменное  о 
себ'Ь  самомъ  мн'Ьн1е?  Можегь  ли  модный  петиметръ 
безумн-Ье  сего  о  себ'Ь  мыслить,  или  полу-ученый 
бол^е  сего  превозносить  себя  похвалами?  Посл'Ь 
сего,  кто  будеть  удивляться,  что  Пустовралъ  поста- 
вляетъ  себя  въ  числ^Ь  лучшихъ  писателей,  что  Любо- 
красъ  прельщается  своею  красотою,  и  что  сочинители 
бредящаго  мещанина ^  почитаютъ  прекрасн-Ьйшими 
творен1ями  глупыя  свои  бредни,  хотя  многимъ  довольно 
изв-Ьстно,  что  н'Ьтъ  почти  ни  одного  изъ  ихъ  чита- 
телей, кто  могъ  бы  съ  удовольств1емъ  прочитать  съ 
начала  до  конца  хотя  одну  ихъ  книжку.  ВсЬ  С1и 
люди,  рожденные  съ  разумомъ,  въ  гЬсныхъ  пред'Ьлахъ 
заключеннымъ,  могутъ  ли  воспротивиться  погр-Ьш- 
ностямъ,  сроднымъ  вообще  всЬмъ  смертнымъ,  когда 
не  могъ  оныхъ  избежать  Лейбницъ,  будучи  изъ 
числа  величайшихъ  и  славн-Ьйшихъ  философовъ  въ 
Европ-Ь?    Ежели  онъ  по  природному  своему  свойству 


'  Греческ1Й  философъ  (470—380  до  Р.  Хр.). 

^  Подъ  этимъ   назван1емъ  Крыловъ  осм-^ивалъ  ,Бес'Ьдующ1Й  граж- 
данинъ"  Антоновскаго,  журналъ  1789  г. 
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принужденъ  былъ  впасть  въ  столь  см'Ьшное  безум1е, 
II  если  въ  то  самое  время,  когда  осуждалъ  чело- 
в-Ьческое  высоком'Ьр1е,  предавался  сам  ь  до  чрезвычай- 
ности сему  гнусному  пороку,  то  какимъ  чудомъ 
люди  простые  могли  бы  возвыситься  свыше  пред^ловъ 
своего  С0СТ0ЯН1Я  и  исправить  свои  несовершенства, 
присоединенныя  кр'Ьпчайшими  узами  къ  существу 
ихъ?  Безумно  бы  было  полагать  возможность  столь 
противную  какъ  здравому  разсудку,  такъ  и  не- 
оспоримому опыту. 

Итакъ,  погр-Ьшности  веаикихъ  мужей  не  только 
могутъ  быть  способны  дать  намъ  почувствовать 
недостатки  всЬхъ  людей  вообще,  но  и  доказать 
совершенно  слабости  и  непостоянство  челов'Ьческаго 
разума.  Поелику  изв-Ьстно,  что  если  кто  захочетъ 
изсл'Ьдывать  какую  вещь,  то  всегда  должно  разсма- 
тривать  ее  съ  превосходн-Ьйшей  степени,  сл'Ьдственно, 
познавая  глупости  обыкновенныхъ  людей,  узнаешь 
только  то,  что  н-Ькоторые  изъ  нихъ  могугъ  им'Ьть 
погр^Ьшности,  свойственныя  ихъ  природ'Ь,  но,  удосто- 
в-Ьрясь  совершенно,  что  и  самымъ  высочайшимъ 
разумомъ  одаренные  часто  бываютъ  подвержены  тако- 
вымъ  же  порокамъ,  какъ  и  самые  безумн'Ьйш1е, 
должно  непременно  зак-тючить,  что  н'Ьгь  никого  изъ 
смертныхъ  истинно  мудраго. 

Ежели  бы  люди  прилежно  разсматривали,  почтен- 
ный Маликульмулькъ,  сколь  бываетъ  въ  нихъ  по- 
средственъ  превозносимый  ими  столь  великими  по- 
хвалами ихъ  разумъ,  и  сколь  способенъ  онъ  принимать 
въ  себя  различный  впечатл'Ьн1я  предразсудковъ,  само- 
люб1я,  гордости,  тщеслав1я,  а,  наконецъ,  и  вс-Ьхъ 
страстей  вообще,  то  гораздо  мен-Ье  полагались  бы 
они  на  сей,  по  мн'Ьн1ю  ихъ,  природный  св-Ьтильникъ, 
который    почитаютъ    они    надежн-Ьйшимъ  себ-Ь  пухе- 
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водителемъ,  ибо,  ежели  бы  онъ  былъ  н-Ьято  д-Ьй- 
ствительно  существующее  и  соверщенно  твердое  и 
основательное,  то  надлежало  бы,  чтобъ  во  всЬхъ 
людяхъ  былъ  онъ  одинаковъ,  производилъ  бы  въ 
нихъ  одинаюя  д'Ьйств1я  и  показывалъ  бы  имъ  всЬ 
вещи  въ  равномъ  положен1и.  Но  отъ  чего  же  про- 
исходитъ  С1е  различ1е  въ  чувствахъ?  По  какой  при- 
чин-Ь  одинъ  народъ  почитаетъ  какую-либо  вещь 
правильною,  а  другой  точно  бываетъ  ув'Ьренъ  въ 
ея  неправильности?  И  для  чего  то,  что  называютъ 
доброд'Ьтел1ю  въ  Аз1и,  почитается  порокомъ  въ 
Европ-Ь?  Который  изъ  сихъ  двухъ  есть  истинный 
разсудокъ,  европейской  или  аз1ятской?  Есчи  евро- 
пейцы совершенно  ув'Ьрены  въ  своихъ  мн'Ьн1яхъ,  то 
какую  пользу  приносить  природный  св'Ьтильникъ 
большей  части  земныхъ  жителей?  Тогда  непрем'Ьн- 
но  надлежитъ  признаться,  что  сей  мнимый  св-Ьтиль- 
никъ,  данный  отъ  природы  людямъ  для  ихъ  путе- 
вожден1я,  не  бол^Ье  имъ  полезенъ,  какъ  и  само- 
гусгЬйшШ  мракъ.  Почто  думаютъ  европейцы,  что 
разсудокъ  аз1ятцевъ  несправедливъ?  И  для  чего  бы 
такимъ  не  назвать  разсудокъ  европейцевъ?  Какимъ 
образомъ  можно  р-Ьшить  столь  трудную  задачу? 
Не  полезнее  ли  въ  семъ  случа'Ь  придержаться  мн^- 
Н1я  святаго  Августина  ^  и  в-Ьрить,  что  грубость  на- 
шего т^ла  причиною  нашего  малаго  познан1я  и  не- 
совершенства нашего  разума?  „Разумъ  челов-Ьчесюй," 
говорить  сей  святый  мужъ,  „помрачается  привычкою 
ко  мраку,  коимъ  челов-Ькъ  окруженъ  во  гр-Ьховной 
нощи,  и  потому  не  можетъ  отверзтыми  очами  взи- 
рать на  св-Ьтъ,  котораго  въ  немъ  недостаетъ.     Вели- 


*  Одинъ   изъ    знаменит^йшихъ   и   вл1ятельн'Ьйшихъ    въ   западноГ! 
церкви  богослововъ  (354 — 430). 
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кое  есть  для  него  благополучхе,  когда  онъ  руковод- 
ствуется къ  истин'Ь  гласомъ  и  власт1ю  в^ры." 

Прим-Ьть,  почтенный  Маликульмулькъ,  что  свягый 
Августинъ,  какъ  кажется,  совершенно  былъ  ув'Ьрень, 
что  челов-Ькъ  никогда  не  былъ  способенъ  самъ  собою 
познавать  истину,  и  что  потребно  было  для  сего, 
чтобъ  онъ  былъ  въ  ней  провождаемъ  н'Ькоею  высо- 
чайшею Б-1аст1Ю.  Итакъ,  стЬдуя  оному,  какую  на- 
дежду можно  полагать  на  сей  разумъ,  толико  пре- 
возносимый похвалами  отъ  философовъ  и  отъ 
многихъ  ученыхъ?  Должно  ли  называть  природнымъ 
св^тильникомъ  такую  вещь,  которая  неспособна  по- 
дать намь  нимал'Ьйшаго  просв'Ьщен!я?  И  какое 
д^йств1е  можетъ  произвести  философ1Я,  которая 
нич-Ьмъ  другимъ  не  поддерживается,  какъ  ыаст1ю 
сего  обманчиваго  и  мечтательнаго  разума,  который 
чаще  приносить  намъ  вредъ,  нежели  пользу? 

Цицеронъ  не  безъ  основан1я  утверждалъ,  что 
люди,  можетъ  быть,  были  бы  блаженн-Ье,  ежели  бы 
не  были  одарены  разумомъ.  Онъ  уподобляетъ  его 
вину,  которое  хотя  можетъ  иногда  быть  полезно 
для  больныхъ,  но  чаще  д-Ьдаеть  имъ  вредъ.  И  въ 
само.мъ  д-Ь-тЬ,  сколько  глупостей  извиняемы  бываютъ 
посредствомъ  разума?  Челов'Ькъ,  который,  не  по- 
лучивши отъдр  угого  нимал-Ьйшаго  себ-Ь  оскорблен1я, 
про'Ьзжаетъ  дв-Ьсти  или  триста  миль,  единственно 
для  того,  чтобъ  съ  нимъ  р'Ьзаться,  основываетъ 
безум1е  свое  на  разум-Ь.  Пустосвятъ,  который  воз- 
мущаетъ  ц-ктое  общество,  и  который  одинъ  д-кчаетъ 
бол'Ье  зла,  неж&ти  язва  и  голодъ,  защищаетъ  свое 
злод'Ьян1е  разу.момъ.  Могь,  повергающ1йся  въ  ро- 
скошь, извиняетъ  свои  поступки  посредстволгь  разума. 
Философъ  вздорныя  свои  умствован1я  утверждаетъ 
также    на    разу.м'Ь,     и,     наконецъ,     н'Ьтъ    ни    одной 
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такой  веиш,  въ  которую  люди  не  вмЬшивали  б1л 
разума:  всЬ  думают ь  обладать  имь  въ  равной  лолЬ, 
но  всЬ  равно  заблуждаются. 

Гораздо  полезн-Ье,  почтенный  Маликульмулькъ, 
усмирить  сихъ  разумниковъ,  превозносящихся  столь 
много  своимъ  разумомъ,  показавъ  имъ  всю  его  сла- 
бость и  несовершенство.  Такимъ  способомъ  можно 
научить  надменныхъ  любомудровъ  покорять  ихъ  раз- 
сужден1я  подъ  власть  в-кры,  и  никогда  не  спорить  о 
н-Ькоторыхъ  вещахъ,  въ  понят1е  ихъ  не  вм-Ьщающихся, 
ибо  сколько  есть  между  ими  такихъ,  о  коихъ  можно 
сказать  съ  святымъ  Бернардомъ^,  что  „въ  то  самое 
время,  когда  стараются  они  достигать  до  познан1я 
вещей,  имъ  непостижимыхъ,  сами  о  себ-Ь  не  им'Ьютъ 
нималаго  познашя.„ 

Письмо  ХЫ. 

Отъ  Ондина  2  Боренда  къ  волшебнику  Маликуль- 

мульку. 

Уже  давно,  любезный  Маликульмулькъ,  не  им-Ьдъ 
я  удовольств1я  бесЬдовать  съ  тобою  письменно,  и 
съ  того  времени,  какъ  ты  оставилъ  свой  кабинетъ 
р-Ьдкостей,  находящ1йся  подъ  Харибдою  ^,  и  захогЬлъ 
н-Ьсколько  времени  провести  между  жителями  земными, 
непостоянными  бол'Ье,  нежели  морская  вода,  съ  того 
времени,  какъ  тебя,  любезный  мой  сосЬдъ,  не  стало  въ 
нашей  стих1и,  я  также  оставилъ  свой  домъ,  который 
мн-Ь  однимъ  только  съ  тобою  сосЬдствомъ  нравился, 
и  нын-Ь  путешествую  по  разнымъ  странамъ,  покры- 
тымъ  морскими  водами,  занимаясь  собиран1емъ  р-Ьд- 
костей,    коими   умножаю   твою  Кунсткамеру;  иногда 

*  Клервосск1й  (1091 — 1153),  одннъ  изъ  популярн'Ьйцтхъ   святыхъ  и 
авторитетн'Ьйшихъ  богослововъ  католической  церкви. 
'  Водный  духъ. 
'  Чудовище,  олицетворен1е  водоворота  въ  Сицил!йскомъ  пролив-Ь. 
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любопытствую  вид'Ьть  различный  наши  селен1я  и 
морскихъ  людей,  изъ  коихъ  съ  н^Ькоторыми  хочется 
мн-Ь  и  тебя  въ  свое  время  познакомить:  право,  они 
очень  добрые  люди,  и  отъ  жителей  земной  поверх- 
ности т-Ьмъ  только  разнятся,  что  не  ум-Ьють  обма- 
нывать и  убивать  другъ  друга. 

Путешествуя  такимъ  образомъ,  иногда  встр^Ьчаюсь 
я  съ  дворомъ  Нептуна  ^,  а  ты  знаешь,  что  век  дворы 
очень  любопытно  вид-Ьть,  особливо  дворъ  такого 
бога,  котораго  влад'Ьн1я  обширн-Ье  всЬхъ  земныхъ 
влад'Ьн1й,  и  въ  которомъ  по  его  многолюдству  ни- 
когда безъ  новостей  не  бываетъ. 

Нашъ  водяной  дворъ  нын'Ь  въ  немаломъ  безпо- 
койств^Ь  и  не  знаетъ,  гд-Ь  сыскать  себ-Ь  для  утвер- 
жден1я  м'Ьсто:  недавно  Нептунъ  выбралъ  было  очень 
выгодное  близъ  береговъ  древней  Тавриды  -,  и  0е- 
тида^  приготовила  для  новоселья  превеликол'Ьпный 
пиръ.  ВсЬ  наши  водяные  жители  были  на  оной  приглаше- 
ны и  расположились  на  н^сколькихъ  столахъ  праздно- 
вать С1е  новоселье.  Кораллы  и  жемчужныя  раковины 
украшали  сосуды  и  умножали  великол'Ьп1е;  гости  пи- 
ровали спокойно,  и  морской  богъ  накатилъ  уже  из- 
рядно лобъ  нектаромъ  ^,  который  ему  отпускается 
посуточно  съ  Юпитерова  двора. 

„Вотъ  наконецъ,  я  выбралъ  себ-Ь  очень  спокой- 
ное жилище",  сказалъ  онъ  съ  восхищен1емъ,  „те- 
перь уже  ничто  меня  болЬе  не  потревожитъ,  и  неуго- 
монные смертные  перестанутъ,  плавая  надъ  моею  го- 
ловою, сбрасывать  ко  мн-Ь  всякой  соръ,  какъ  то 
они  донын-Ь  делывали.  Вообразите",  продолжалъ 
онъ,   „что  некогда  я  долженъ   былъ  отъ  ннхъ  пере- 


'  Богъ  моря. 
-  Крымъ. 

'  Морская  богиня. 
*  Питье  боговъ. 
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нести  свой  дворъ  къ  берегамъ  Америки!  Что  жъ 
вы  думаете,  оставили  ли  они  меня  тамъ  спокойно? 
совсЬмъ  н'Ьтъ:  въ  день  празднован1я  моего  брака  съ 
Эетидою,  когда  я  меньше  всего  ожидалъ,  вдругь 
ударили  меня  по  голов^Ь  якоремъ:  это  былъ  Колумбъ^. 
которому  вздумалось  искать  новаго  св^та,  богатства 
и  славы.  Представьте  мое  удивлен1е,  когда  получилъ 
я  шишку  на  лбу  отъ  якоря  въ  такихъ  м-Ьстахъ,  гд1^ 
меньше  всего  ожидалъ  пр1'Ьзду  корыстолюбивых  ь 
смертныхъ.  Перевязавъ  свою  разбитую  голову  мор- 
скою травою,  пустился  я  ночевать  дал-Ье  къ  сЬверу, 
не  оставляя  однакожъ  береговъ  Америки,  и  посл-Ь 
того  былъ  н'Ьсколько  времени  спокоенъ,  какъ  вдругь 
упало  на  меня  пушекъ  съ  восемь,  и  еслибъ  я  не 
былъ  богъ,  то  переломало  бы  мн-Ь  вс^  кости.  „Про- 
клятые смертные!"  вскричалъ  я,  „вы  нигд-Ь  мн-Ь  не 
дадите  покою!".  Съ  превеликимъ  трудомъ  вытащили 
меня  всего  изуродованнаго  изъ-подъ  пушекъ,  и  я 
узналъ,  что  эт-Ь  пушки,  которыми  меня  чуть  было 
не  задавило,  упали  съ  корабля,  потонувшаго  съ  мно- 
гими други.ми  кораблями  серебрянаго  флота  ^,  отпра- 
влявшагося  въ  Гишпан1Ю  изъ  Америки.  Опасаясь, 
чтобъ  не  быть  опять  такимъ  образомъ  когда-нибудь 
задавлену  мореплавателями,  р^,шился  я  перенесть  свой 
дворъ  подъ  которой-нибудь  полюсъ,  и  въ  тотъ  же 
часъ  бросился  къ  скверному,  гд-Ь  едва  было  не  за- 
мерзъ  со  всЬмъ  своимъ  дворомъ,  и  уже  сбирался  въ 
скоромъ  времени  оттуда  выбраться,  какъ  вдругь  по- 
будила меня  посп-Ьшить  т-Ьмъ  самая  важная  причина. 
Однимъ  днемъ,  очень  спокойно  сидя,  выпивалъ 
я  для  обогр-Ьн1я  себя  двадцать  шестую  бутылку  не- 
ктара, какъ  въ  ту  самую  минуту  —  о    ужасное  зр'Ь- 


Корабли  съ  американскимъ  серебромъ. 
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лище!  — ^  увид'Ьлъ,  что  мою  любезную  0етнду  во- 
локли мимо  меня,  зац^пивъ  за  шею  веревкою  съ 
привязанною  на  оной  гирею.  Б-Ьдная  моя  жена  хри- 
п-Ьла  и  барахталась  руками  и  ногами,  но  не  могла 
никакъ  освободиться  отъ  проклятой  петли,  въ  ко- 
торую судьба  ее  всунула.  „Кто  такой  дерзновен- 
ной", вскричалъ  я,  „который  осм-Ьливается  такъ 
безчестно  поступать  съ  моею  женою?"  Мн^Ь  до- 
несли, что  это  были  агличане,  которые  искали  про- 
хода къ  полюсу  на  своихъ  корабляхъ,  изъ  коихъ 
съ  одного  опущенный  лотъ  опутался  около  шеи 
моей  дорогой  ветиды,  ч-Ьмъ  давно  бы  ее  удавило,  ести- 
бы  она  не  была  безсмертна.  Мы  кое-какъ  ее  отпу- 
тали, и  я  поб-Ьжалъ  опрометью  изъ  этихъ  прокля- 
тыхъ  м'Ьстъ,  въ  которыхъ  думалъ  было  совсЬмъ  из- 
бавиться отъ  людей,  и  гд1^  они  чуть  не  удавили  мою 
любезную  супругу. 

Шествуя  оттуда  со  вс1^мъ  моимъ  дворомъ  по 
морскимъ  степямъ,  озлился  я  на  всЬхъ  мореплавате- 
лей, и  вздумалъ  однимъ  разомъ  отправить  ихъ  къ 
Плутону  ^.  Утвердясь  въ  семъ  нам^рен1и,  возволно- 
валъ  я  море  столь  сильно,  что  над'Ьялся  потопить 
всЬ  корабли  безъ  изъят1я,  но  вместо  желаннаго 
усп-Ьха  над'Ьлалъ  только  гЬмъ  бол'Ье  себ-Ь  безпо- 
койства:  волны,  пронося  мимо  меня  корабли,  не- 
р-Ьдко  зад'Ьвали  меня  за  голову  и  перепрокидывали 
вверхъ  ногами,  съ  иныхъ  кораблей  бросали  напол- 
ненные золотомь  ящики  и  подбивали  ими 'глаза  мо- 
имъ придворнымъ;  дв-Ь  любимыя  мои  кобылицы  окри- 
в-Ьли  отъ  срубленныхъ  мачтъ,  которыхъ  концами  по- 
выкололо  и\гь  по  одному  глазу;  четверы.мъ  изъ  моихъ 
любимыхъ  Тритоновъ  -  переломало  руки  сброшенными 


'  Въ  адт.. 

^  Низцмя  нодяныя  божества. 
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съ  т-^хъ  же  кораблей  пушками.  Видя  это,,  я  опа- 
сался, чтобы,  желая  нанести  б-Ьды  мореплавателямъ, 
не  претерп'Ьть  бол-Ье  ихъ  самому  мн'Ь  и  не  превратить 
бы  свой  дворъ  въ  больницу,  ибо  большая  уже  по- 
ловина н-Ьжныхъ  моихъ  придворныхъ  была  пере- 
пятнана носящимися  по  морю  обломками  кораблей. 
Итакъ,  въ  предосторожность  для  себя  и  для  остав- 
шейся половины  моего  двора  утишилъ  я  погоду  и 
оставилъ  людей  на  произволъ  самимъ  себ^,  прокли- 
ная ихъ  жадность  къ  богатству  и  къ   пустой    слав^Ь. 

Но  не  думаете  ли  вы,  что  эта  буря  ихъ  устра- 
шила и  заставила  уб-Ьгать  моря?  —  СовсЬмъ  н-Ьтъ: 
тотчасъ  по  утишен1и  ея  увид'Ьлъ  я  про'Ьзжающ1е  по- 
луобломанные корабли,  на  которыхъ  пьяные  матросы 
были  такь  же  спокойны,  какъ  будто  бы  они  были  на 
твердой  земл^,  и  бранили  другъ  друга  для  препро- 
вождения времени;  а  т-Ь,  которые  во  время  прошед- 
шей бури  принуждены  были  сбросить  съ  корабля 
часть  своихъ  сокровищъ,  не  столько  радовались  тому, 
что  утишилась  буря,  сколько  сожал'Ьли  о  потерян1и 
оныхъ,  и  желали  сердечно  удвоить  свои  опасности 
на  сей  жидкой  стих1и,  над-Ьясь  возвратить  потерянное. 

Посл-Ь  сего  не  могъ  уже  я  нигд-Ь  найти  себ-Ь 
спокойное  жилище:  куда  я  ни  уходилъ,  везд-Ь,  ка- 
жется, нарочно  за  мною  гонялись  земные  жители  и 
старались  меня  безпокоить;  украшен1я  дворца  моего, 
уборы  мои  и  моихъ  придворныхъ  —  ничего  отъ  нихъ 
не  оставалось  въ  ц-Ьлости.  Хотя  многихъ  изъ  нихъ 
буря  наказываетъ  за  ихъ  дерзость,  и  хотя  мнопе 
низвергаются  съ  водяной  поверхности  на  дно  мор- 
ское, со  всЬмъ  т-Ьмъ  оставшееся  думаютъ,  что  мор- 
ск1е  в-Ьтры  вредить  ихъ  не  могутъ  и  продолжаютъ 
спокойно  свое  плаван1е,  ожидая,  что  природа  изъ 
уважен1я  къ  нимъ  перем-Ьнитъ  свои  законы    и    удер- 
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жить  въ  неподвижности  моря.  Итакъ,  я,  видя  во 
всЬхъ  странахъ  непрестанно  проходящ1е  надъ  моею 
головою  корабли,  пересталъ  уже  стараться  искать 
м'Ьстъ,  неизв'Ьстныхъ  смертнымъ,  и  решился  зд'Ьсь 
основать  свой  дворъ,  какъ  для  ясности  погоды,  такъ 
и  для  теплоты,  которую  я  по  своей  старости  очень 
жалую.  Сверхъ  чаян1я,  нашелъ  я  зд'Ьсь  себ'Ь  спо- 
койств1е,  котораго  столь  давно  желалъ:  правда,  хотя 
и  зд'Ьсь  вижу  я  много  кораблей,  но  это  мн'Ь  придаетъ 
бол-Ье  осторожности,  и  я  учредилъ  часовыхъ,  чтобы 
они  отводили  отъ  моего  лба  якори,  которые  сверху 
иногда  бросаюгь.  Зд'Ьсь  во  время  непогоды  корабли 
не  зад-Ьваютъ  за  мою  голову,  для  того,  что  отсюда 
очень  близки  берега,  въ  которыхъ  они  себ'Ь  нахо- 
дятъ  уб-Ьжище,  не  кидая  на  мой  дворъ  своихъ  пу- 
шекъ  и  сундуковъ". 

Въ  самое  то  время,  какъ  онъ  такимъ  образомъ 
любовался  своимъ  спокойств1емъ,  вдругъ  осв'Ьтило 
все  собран1е,  и  раздался  громъ  надъ  нашими  голо- 
ловами;  ветида,  какъ  н-Ьжная  богиня,  упала  въ  об- 
морокъ,  а  у  Нептуна  выпала  изъ  рукъ  бутылка  съ 
нектаромъ,  которая  была  уже  пуста,  а  иначе  онъ, 
конечно,  держалъ  бы  ее  кр-Ьпче  въ  своихъ  боже- 
скихъ  рукахъ.  Все  собран1е  устремило  кверху  глаза 
и  увид'Ьло  надъ  собою  ц-клый  плаваю1ц1й  городъ, 
который  перестр-кливался  съ  другимъ  такимъ  же 
городомъ  ^. 

„Хорошее  м'Ьсто  выбрали  они  для  драки!"  вскри- 
чалъ  Нептунъ.  —  „Ваше  величество",  сказалъ  одинъ 
изъ  придворныхъ,  „конечно,  они  не  знали,  что  ва- 
шему божескому  произволен1ю  угодно  было  сд-Ьлать 
пиръ    на    семъ    м'Ьст'Ь,  ибо  еслибы  смертные  о  семъ 


'  Дальше    имЬется    въ    виду  вторая  турецкая  война  (1787—1791)  н 
столкновен1е  русскихъ  и  турецкихъ  кораблей  около  Крыма. 
Крыловъ.     III.  9 
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знали,  то  никакъ  не  осм'Ьлилнсь  бы  надъ  вашею  го- 
ловою драться,  и  т'Ьмъ  безпокоить  васъ  и  все  по- 
чтенное собран1е"  ...  „Ахъ!"  вскричала  ветида,  ко- 
торая лишь  только  что  опомнилась;  „я  занемогу, 
если  эта  ужасная  драка  еще  будетъ  продолжаться! 
Любезный  Нептунъ!"  говорила  она,  обратясь  къ 
своему  мужу,  „отведи  отсюда  скор'Ье  с1и  корабли". — 
„Ахъ,  ветида",  вскричалъ  Нептунъ,  „нын-Ь  уже  не 
старыя  времена,  когда  я,  какъ  хот-Ьлъ,  такъ  воро- 
чалъ  всЬми  морями  и  всЬми  плавателями;  нын'Ь  ни 
одна  живая  душа  изъ  обоихъ  флотовъ  меня  не  по- 
слушаетъ,  и  еслибы  мн-Ь  вздумалось  самому  вытти 
ихъ  унимать,  то,  конечно,  съ  об-Ьихъ  сторонъ  ни- 
чего бы  я  не  получилъ,  кром-Ь  н-Ьсколькихъ  ударовъ 
веслами  или,  еще  и  того  хуже,  расквасили  бы  мн-Ь 
носъ  пушечнымъ  ядромъ,  а  вм'Ьст'Ь  съ  носомъ  я 
былъбы  въ  опасности  потерять  и  твою  любовь,  ибо,  не 
въ  огорчен1е  сказать  вамъ,  женщинамъ,  всякой  мущина, 
потерявъ  носъ,  всегда  бываетъ  въ  великой  опасности 
лишиться  обожан1я  самой  страстной  своей  любовницы. 
Итакъ,  пускай  они  дерутся,  мы  зд-Ьсь  такъ  глубоко, 
что  насъ  мало  должна  трогать  ихъ  ссора.  Желалъ 
бы  я  только  знать,  какая  причина  принуждаетъ  ихъ 
драться  на  вод'Ь,  а  не  на  земл-Ь?  Со  всЬмъ  гЬмъ 
выпьемъ  однакожъ  за  здоровье  будущихъ  поб-Ьди- 
телей,  ибо  политика  требуетъ,  чтобы  всегда  приста- 
вать къ  сильной  сторон-Ь,  чему  всегда  постЬдовали 
мои  товарищи  Олимпа,  какъ  подъ  Троею,  такъ  и  въ 
другихъ  сражен1яхъ". 

Въ  самую  ту  минуту,  когда  влад-Ьтель  океана 
подносилъ  ко  рту  рюмку,  и  лишь  только  растворилъ 
было  ротъ,  вдругъ  расшибло  ее  въ  дребезги  упав- 
шимъ  пушечнымъ  ядромъ,  за  коимъ  посл'Ьдовалъ 
градъ  другихъ  ядеръ,  которыя  стучали  въ  самыя  ма- 


Часть  четвертая.     Письмо  ХЫ.  131 

ковки  всЬмъ  присутствующимъ  на  семъ  почтенномъ 
собран1и,  и  перебило  всю  на  сто.тЬ  посуду. 

Таюе  гостинцы  могли  бы  отправить  къ  Плутону 
большую  половину  нашего  собран1я,  еслибы  всЬ  мы 
были  не  безсмертны,  однакожъ  со  всЬмъ  нашимъ 
безсмерт1емъ  так1е  щелчки  ни  одному  изъ  пирующихъ 
не  понравились.  Самъ  Нептунъ,  вышедъ  изъ  терп-Ь- 
Н1Я,  хот-Ьлъ  взволновать  все  море  и  разнять  воюющихъ 
такъ,  какъ  разнимаютъ  въ  н'Ькоторыхъ  м-Ьстахъ  ку- 
лачныхъ  бойцовъ  заливными  трубами. 

„Провалъ  ихъ  побери,"  вскричалъ  Нептунъ,  „от- 
об'Ьдаемъ  поскор'Ье  и  остачимъ  зд'Ьшшя  м-Ьста. 
Господа!"  кричалъ  онъ,  „прошу  отведать  изъ  этого 
блюда,  приготовленнаго  изъ  плеска^  самаго  жирнаго 
кита."  —  Мы  протянули  было  руки,  какъ  вдругь 
изуродованный  чалмоносецъ  упалъ  въ  С1е  блюдо. 
Гости,  видя  такую  дурную  приправу,  оставили  охоту 
отв-Ьдать  китова  плеску,  и  проклинали  всЬхъ  чал.мо- 
носцевъ  на  св'ЬгЬ,  которые  м-Ьшаютъ  пировать  на 
новоселье,  и  прыгаютъ  такъ  не  кстати  въ  божесюе 
соусы. 

Не  усп'Ьли  мы  очистить  блюдо  отъ  маго.метанца, 
какъ  ц-Ьлыя  груды  сверху  попадали  его  одноземцевъ 
и  на  насъ  и  на  нашъ  столъ.  ветида  вновь  упала 
въ  обморокъ  со  страху  отъ  покойниковъ,  хотя  Неп- 
тунъ доказывалъ  ей  какъ  возможно  краснор^чив-Ье, 
что  отъ  мертваго  тЬла  такъ  же  не  пристойно  лишать- 
ся чувствъ,  какъ  отъ  каменной  статуи.  „Ахъ!" 
кричала  она  Нептуну,  „ты  никогда  меня  не  пере- 
этанешь  мучить,  и  я  в-Ьчно  принуждена  буду  вид-Ьть 
зд-Ьсь  мертвецовь  и  пискарей,  которые  всегда  наво- 
дятъ  мн-Ь  обмороки." 


Ошибъ,  и.чи  хвостъ. 
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Ты  видишь,  любезный  Маликульмулькъ,  что  не 
одн'Ь  ваши  женщины  отъ  мышей  и  отъ  пауковъ 
лишаются  чувствъ,  и  наша  богиня  такъ  же  пискарей 
боится. 

Когда  всЬ  находились  въ  такомъ  зам^шательств-Ь, 
вдругъ  упало  къ  намъ  н-Ьсколько  опаленныхъ  и  поло- 
вина еще  живыхъ  рыцарей  луны,  иодинъ  изъ  нихъ  по- 
палъ  прямо  на  кол-Ьни  къ  Нептуну.  „О  Магомедъ!" 
вскричалъ  онъ,  „теперь  я  в-Ьрю,  что  янычару  очень 
трудна  дорога  къ  твоимъ  гур1ямъ1:  пошли  же  ко 
мн-Ь  изъ  нихъ  поскор-Ье  хотя  одну,  чтобъ  я  могъ 
вид'Ьть,  не  по-пустому  ли  я  лишился  своихъ  ногъ 
и  своей  головы."  —  „Дерзновенной!"  вскричалъ 
Нептунъ,  „ты  не  у  Магомеда  въ  раю,  но  въ  н-Ьдрахъ 
моря  у  обладателя  жидкой  стих1и,  и  я  скоро  накажу 
тебя  за  твою  дерзость,  что  ты  осм-Ьлился  обезпокоить 
мое  величество." — „Какъ!"  вскричалъ  музульманинъ, 
„такъ  я  напрасно  дрался  и  проливалъ  кровь  свою  за 
Магомеда,  которой  не  печется  теперь  избавить  меня 
изъ  воды  и  вм'Ьсто  послан1я  ко  мн^  прекрасныхъ 
гур1й  оставляетъ,  можетъ  быть,  на  съ^ден1е  морскимъ 
чудовищамъ!  Увы!  еслибъ  я  это  зналъ,  не  оставилъ 
бы  мою  любезную  Зюлиму,  и  не  пром-Ьнялъ  бы  ее 
на  гур1й,  которыхъ,  какъ  видно,  и  на  св-ёт-Ь  не  бы- 
вало; я  не  сталъ  бы  драться  съ  людьми,  которые 
мн^Ь  никакого  зла  не  сд-Ьлали,  и  не  далъ  бы  себя  изуро- 
довать и  опалить,  во  ожидан1и  за  то  себ-Ь  награжден1я 
въ  третьемъ  неб'Ь. " — „Но  скажи  мн-Ь, "  сказалъ  Нептунъ, 
„какую  причину  им^Ьди  вы  драться,  и  что  понудило  тебя, 
оставя  спокойную  жизнь,  идти  искать  своей  погибели  на 
море."  —  Увы!"  отв-Ьчалъ  обожатель  Магомеда,  „мн-Ь 
сказано   было  отъ   муфт1я  и  отъ    имана '-,   что  люди. 


'  Красавицы — д%вы  магометанскаго  рая. 
?  Д1агометанское  духовенство. 
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живу[ц1е  отъ  меня  за  несколько  тысячъ  версгь, 
которыхъ  я  отъ  роду  въ  глаза  не  видывалъ,  ужасно 
обид-Ьли  и  меня  и  пророка  Магомеда,  которой  уже 
н-Ьсколько  сотъ  л-Ьтъ  лежигъ  спокойно  въ  Мекк^,  и 
что  я  непрем-Ьино  'долженъ  идти  драться  съ  этими 
людьми,  если  не  захочу  быть  лишенъ  на  безчисленное 
множество  в'Ьковъ  райскихъ  гур1й.  Услыша  это, 
оставилъ  я  жену  и  по'Ьхалъ  посмотр'Ьть  т^хъ  людей, 
которые  обид-^ли  меня  и  давно  уже  умершаго  Маго- 
меда, будучи  въ  твердой  надежд'Ь  всЬхъ  ихъ  перебить, 
ибо  въ  Алкоран-Ь  ^  нашемъ  именно  сказано,  что  насъ 
никто  не  поб'Ьдитъ  до  посл-^дняго  в'Ька,  но  наши  не- 
пр1ятели,  несмотря  на  так1я  сильныя  об'Ьщан1я  Алко- 
рана, въ  другой  уже  разъ  сожигаютъ  нашъ  флотъ, 
и  меня  сего  дня  со  всЬ.мъ  моимъ  усерд1емъ  от- 
мщать Магомедову  обиду,  съ  доброю  надеждою 
будущего  рая  и  съ  моею  галерою  взорвало  на  воз- 
духъ  и  бросило  не  на  небеса,  какъ  бы  должно  было 
мн-Ь  того  ожидать,  но  на  морское  дно,  гд-Ь  я  вижу 
ясно,  что  наши  муфт1й  и  иманы  об-Ьщають  намъ 
селен1я  въ  такихъ  м-Ьстахъ,  куда  они  сами  никогда 
прибыть  не  над-Ьются,  и  для  того,  не  полагаясь  на 
будущую  жизнь,  собираютъ  съ  насъ  деньги,  чтобы 
было  имъ  ч-Ьмъ  райски  жить  на  земл-Ь". — „Но  скоро 
ли,  по  крайней  м'кр^, "  спросилъ  Нептунъ,  „кончится 
ваша  драка?"  —  „Можетъ  быть,  тогда,  когда  всЬхъ 
насъ  перебьютъ,  ибо  некоторые  товарищи  мои  об- 
надежены, что  всЬхъ,  кого  подыметъ  на  воздухъ, 
прямо  порохо.мъ  взбрасываетъ  на  небеса,  и  думаютъ 
гЬмъ  угодить  пророку,  своему  защитнику,  котораго 
и  самого  такъ  же  бы  взорвало,  какъ  и  другихъ, 
еслибъ  онъ  между  нами  случился.    Однакожъ  большая 

'  Коранъ. 
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часть  изъ  моихъ  земляковъ  мало  в1ьрятъ  симъ  пустымъ 
ув'Ьрен)ямъ  и,  видя,  какъ  повсюду  бываютъ  они  пора- 
жаемы своими  храбрыми  непр1ятелями,  имени  ихъ 
страшатся,  и  какъ  на  мор'Ь,  такъ  и  на  земл-Ь  не  долго 
выдерживаютъ  съ  ними  сражен1е,  но  всегда  прину- 
ждены бываютъ  или  отъ  нихъ  б^Ьжать  безъ  памяти, 
или,  положа  оруж1е,  отдаваться  въ  ихъ  волю." 

Нептунъ,  видя  между  т-Ьмъ  умножающ1яся  кучи 
музульмановъ,  посп'Ьшилъ  со  всЬмъ  своимъ  дворомъ 
и  съ  любезною  своею  супругою  выбраться  изъ  столь 
неспокойнаго  м-Ьста,  а  я  продолжалъ  мой  путь, 
оставя  глупыхъ  музульмановъ  дЬлать  скачки  по  воз- 
духу, въ  честь  своего  Магомеда,  который  у  Плутона 
вм-Ьст^  съ  ними  посм-Ьется,  можетъ  быть,  надь  ихъ 
дурачествомъ. 


Письмо  ХЬП. 
Отъ  гнома  Зора  къ  волшебнику  Маликульмульку. 

Теперь  хочу  я  ув-Ьдомить  тебя,  любезный  Мали- 
кульмулькъ,  о  томъ,  ч'Ьмъ  кончилось  предпр1ЯТ1е 
француженки,  желающей  пристроить  брата  своего 
къ  м-Ьсту. 

Мн'Ь  очень  хотелось  знать,  кто  будетъ  тотъ  не- 
счастной, кому  французской  б-Ьглецъ  съ  висЬлицы 
достанется  въ  учители,  и  найдутся  ли  столь  глупые, 
родители,  которые  бы  пов-Ьрили  воспитан1е  своихъ 
д-Ьтей  почти  безграмотному  плуту,  который  скор-Ье 
можетъ  научить,  какъ  вытаскивать  изъ  кармановъ 
платки,  нежели  наставить  въ  доброд'Ьтели,  и  для 
того  на  другой  день  не  умедлилъ  я  невидимкою 
придти  къ  француженк-Ь,  которую  засталъ  покупаю- 
щую  у    зд'Ьшнихъ    купцовъ   гнилые   товары  и  обер- 
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тывающую  ихъ  въ  бумаги,  украшенный  француз- 
скими надписями,  чтобы  посл'Ь  продавать  за  ино- 
странные. 

Едва  отпустила  она  купцовъ,  какъ  вошла  въ  лавку 
молодая  д-Ьвушка  съ  своею  учительницею  и  начала 
разсматривать  н^Ькоторые  товары.  Минуту  спустя 
вскочилъ  въ  лавку  молодой  щоголь,  который  между 
т^мъ,  какъ  д-Ьвушка  перебирала  разные  уборы, 
усп-Ьлъ  переговорить  тихо  съ  ея  учительницею.  — 
„Говорила  ли  ты  съ  нею  обо  мн'Ь?"  спросил ь  онь 
ее.  —  „Над-кйтесь  на  усп-Ьхъ,"  отв-Ьчала  с1я  плутовка, 
„она  васъ  любитъ,  и  остается  намъ  преодол-Ьть 
одинъ  только  ея  страхъ.  Но,  господинъ  Скотонравъ, " 
продолжала  она,  „право,  услуживая  вамъ,  я  опасаюсь 
лишиться  м-Ьста."  —  „Не  бойся,"  отв-Ьчалъ  онъ, 
всунувъ  ей  въ  руку  кошелекъ  съ  деньгами,  „если 
ты  потеряешь  с1е  м-Ьсто,  то  я  представлю  тебя  моей 
матери  въ  надзирательницы  къ  моей  сестр-Ь."  — 
Мадамъ  отскочила  отъ  него,  а  онъ  подошелъ  къ 
д-Ьвиц-Ь.  „Боже  мой!"  сказала  красавица:  „ни  одного 
убора  не  могу  выбрать  по  своему  вкусу."  —  „Суда- 
рыня!" вскричалъ  подлипало:  „вамъ  только  стоигь 
выбрать  какой-нибудь:  всякой  на  васъ  будегь  казать- 
ся прекраснымъ."  —  Д-Ьвушка  присЬла  передъ  нимъ 
и  покрасн'Ьла:  въ  семъ  состоялъ  весь  ея  отв'Ьгь. 
„Ваша  стыдливость  доказываетъ,  будто  вы  мн-Ь  не 
в-Ьрите,"  говорилъ  щоголь:  „ахъ!  сударыня,  неужели 
почитаете  вы  меня  лицем-Ьромъ?  Ваша  надзиратель- 
ница, конечно,  повторить  вамъ  мои  мысли,  и  я  кля- 
нусь вамъ  сею  прекрасною  ручкою  (при  семъ  схва- 
тилъ  онъ  ея  руку  и  поц'Ьловалъ),  клянусь  всякимъ 
изъ  сихъ  н'Ьжныхъ  пальчиковъ,  что  я  говорю  прав- 
ду." —  „Государь  мой,"  отв-Ьчала  ему  д-Ьвушка  въ 
смущен1и  и  почти  заикаясь,   „я  не  заслужила  такихъ 
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прив'Ьтств1й."  ...  „И,  сударыня!"  перехватила  р-^чь 
ея  надзирательница,  „учитесь  лучше  жить  въ  св-Ьт-Ь : 
можно  ли  принимать  такъ  ласки  молодого  мущины, 
который  всЬми  способами  столь  уже  давно  старается 
сыскать  случай  доказать  вамъ  свою  любовь  и  пре- 
данность? Можно,  право,  съ  перваго  на  васъ  взгляда 
узнать,  что  вы  недавно  вы-Ьхали  изъ  деревни.  Н'Ьгь, 
воля  ваша,  я  не  допущу  васъ  такъ  сурово  обходить- 
ся съ  мущинами.  Вы  в'Ьдь  вид-кли,  какъ  зд'Ьшн1я 
девушки  съ  ними  ласковы :  старайтесь  подражать 
имъ  и  оставьте  эту  деревенскую  заст'Ьнчивость,  кото- 
рая д-Ьлаетъ  васъ  см'Ьшною.  Я,  какъ  учительница, 
вамъ  это  говорю  и,  какъ  другъ  вашъ,  вамъ  это  со- 
ветую." —  „Ахъ!  Боже  мой,"  вскричалъ  щоголь 
надзирательниц'^,  „ради  Бога  оставьте  свои  выговоры; 
я  въ  отчаян1и,  что  сд-Ьлался  причиною  оныхъ.  Но, 
сударыня,"  продолжалъ  онъ,  оборотясь  къ  д-Ьвушк-Ь, 
„если  ваша  заст'Ьнчивость  происходитъ  отъ  того, 
что  я  вамъ  противенъ,  то  прикажите  мн'Ь  отсюда 
вытти."  —  пЯ  не  говорю  вамъ  этого,  сударь,"  от- 
в'Ьчала  робкая  красавица:  „будьте  спокойны  зд'Ьсь  и 
дозвольте  только  выбрать  мн^  для  себя  н-Ьсколько 
уборовъ,  посл-Ь  чего  должна  я  тотчасъ  -Ьхать:  ма- 
тушка уже,  я  думаю,  давно  меня  дожидается."  — 
„Выбирайте,  сударыня,"  сказалъ  подлипало,  и  посл^ 
того  продолжалъ  хвалить  ея  красоту  и  ц-Ьловать 
ея  руки,  а  она,  боясь,  чтобъ  опять  не  назвали 
ее  деревенскою,  допускала  его  это  д'Ьлать,  и  только 
иногда  ему  кланялась.  —  „Что  стоить  эта  шляпка 
и  косынка?"  спросила  она  у  торговки.  —  „Шесть- 
десятъ  рублей,"  отв-Ьчала  француженка:  „да  он'Ь  уже 
куплены  симъ  господиномъ,"  говорила  она,  указывая 
на  Скотонрава,  „но  если  онъ  позволитъ,  то  я  ихъ 
продамъ  вамъ,  а  ему  сд'Ьлаю   друпя."  —    „Позволю 
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ли  я!"  вскричалъ  сей  негодяй:  „ахъ,  я  за  счаст1е 
сочту,  если  она  выберетъ  то,  что  мн-Ь  понравилось." 
Д-Ьвушка  ему  поклонилась  и  хот^Ьла  заплатить  тор- 
говк-Ь  деньги,  но  онъ  вдругъ  остановилъ  ея  руку, 
сказавъ  ей,  что  деньги  уже  заплачены.  „Удостойте, 
сударыня,"  говорилъ  онъ  съ  восхищен1емъ,  „это 
взять,  я  счастливымъ  себя  почту,  если  могу  вамъ 
услужить  такою  малостью."  —  Ахъ,  кстати  ли, 
сударь,"  отв-Ьчала  красавица,  „принимать  мн^  отъ 
васъ  подарки:  матушка  будетъ  на  меня  гн'Ьваться, 
когда  объ  этомъ  узнаетъ."  —  „Вы  еще  не  оставили 
своихъ  деревенскихъ  правилъ, "  сказала  честная  ея 
надзирательница:  „ну,  все  ли  должно  знать  матушк'Ь, 
что  д-Ьлаетъ  дочка?  Довольно  и  того,  если  я  это 
знаю,  и  неужели  вы  захотите  сд'Ьлать  неучтивство, 
отказавъ  сему  господину  въ  просьб'Ь,  не  находя  въ 
томъ  ничего  дурного.  Поживите,  сударыня,  побол-Ье 
въ  большемъ  св^т-Ь,  вы  узнаете,  что  н'Ьтъ  никакого 
худа  принимать  д-Ьвиц-Ь  отъ  мущины  подарки:  разв-Ь 
вы  не  помните,  какъ  въ  бытность  нашу  въ  дом-Ь  у 
графиня  Безпутовой  при  васъ  подарилъ  молодой 
челов'Ькъ  дочь  ея  прекраснымъ  склаважемъ^,  неужли 
вы  позабыли,  что  тутъ  же  другой  молодой  челов-Ькъ 
проигрывалъ  ей  нарочно  свои  деньги,  а  это  в-Ьдь 
т^  же  подарки?  Возьмите,  сударыня,  возьмите  эту 
шляпку  и  косынку,  а  деньги  свои  поберегите  для 
другихъ  веселостей:  вы  знаете,  что  вамъ  очень  не 
легко  выпросить  у  своей  матушки  и  пятнадцать 
рублей.  Если  же  вы  скажете  объ  этомъ  вашей 
матушк-Ь,  то  она,  в-Ьрио,  не  зная  правилъ  большого 
св-Ьта,  васъ  забранитъ  и  заставитъ  жить  и  думать 
такъ,    какъ    ей    угодно,  т.    е.  почти  не  говорить  съ 


'  Драгоценный  уборъ. 
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мущинами,  сид'Ьть,  потупя  глаза  въ  землю,  и  бояться 
сказать  лишняго  слова,  ч1ьмъ  вы  сд'Ьлаетесь  см'Ьшны 
во  всемъ  зд'Ьшнемъ  город-Ь,  и  на  васъ  всЬ  благо- 
родныя  д-Ьвицы  будутъ  указывать  пальцами."  Посл-Ь 
такого  прекраснаго  нравоучен1я  д-Ьвица  приняла 
подарки  и  накупила  еще  другихъ  уборовъ,  за 
которые  щоголь  заплатилъ  свои  деньги,  и  за  все 
бто,  прощаясь,  поц-Ьдовадъ  у  красавицы  ручку. 
„Прощайте,  сударыня,"  сказалъ  онъ,  „я  желаю  вамъ 
скор'Ье  узнать  большой  св-Ьтъ."  —  „О.  сударь,"  пере- 
хватила р-Ьчь  его  ея  надзирательница,  „д-Ьвица  им-Ьетъ 
вс-Ь  дарован1я,  чтобъ  его  укращать  собою  :  она  поетъ, 
какъ  ангель,  и  прелестно  танцуетъ. "  —  „  Ахъ,  этому  я 
в-Ьрю",  вскричалъ  Скотонравъ:  „голосъ,  зыходящ1й 
изъ  ея  прекрасной  груди  и  прелестныхъ  устъ,  можетъ 
ли  не  трогать  сердце,  а  съ  такою  прелестною  тал1ею 
и  съ  такими  безподобными  ножками  можно  ли  худо 
танцовать?  О,  сударыня,  да  мы  сразимся  съ  вами 
въ  этомъ  искусств'^ !  Меня  ничему  столь  прилежно 
не  учили,  какъ  танцовать:  одинъ  танцмейстеръ  за 
учен1е  мое  столько  же  бралъ  отъ  моей  матущки 
денегъ,  сколько  всЬ  учители  вм-Ьст-Ь.  Посл-Ь  того  я 
■Ьздилъ  въ  Парижъ,  гд-Ь  и  довершилъ  С1е  искусство, 
хотя  и  въ  другихъ  полезныхъ  молодому  челов-Ьку 
знан1яхъ  я  не  былъ  л'Ьнивъ,  ибо  я  могу  похвалиться, 
что  матушка  моя  не  жал'Ьла  ничего,  чтобы  сд^Ьдать 
меня  совершеннымъ.  .  . .  П-Ьвецъ  Брелляръ  (ВгаЛкгс!)  ^ 
обработалъ  мою  грудь;  :фехтмейстеръ  и  стр-Ьлецъ 
Фанфаронъ  (Рап!агоп)  обработалъ  мои  руки,  а  слав- 
ной французской  танцмейстеръ  любезной  мой  Букъ 
(Воис)''^  обработалъ  мои  ноги  и  сд-Ьдадъ  меня  совер- 
шеннымъ челов-Ькомъ.     Я  постараюсь  доказать  вамъ 


1  Горланъ. 
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это  при  первомъ  случаЬ,  когда  васъ  увижу,  если 
только  удостоите  сказать  мн-Ь  гЬ  счастливый  м'Ьста, 
который  украшаете  вы  своимъ  присутств1емъ."  —  „Я, 
сударь,  въ  будущемъ  маскарад'Ь  над'Ьюсь  быть  съ 
моею  матушкою,"  отв-Ьчала  скромница,  изъ  вида 
которой  прим-Ьчалъ  уже  я,  что  она  ухватками  сего 
господчика  и  наставлен1емъ  своей  французской  над- 
зирательницы начала  спотыкаться  на  пути  доброд'Ь- 
тели.  —  „Мы  нер-^дко  будемъ  и  сюда  -Ьздить  для 
покупки  уборовъ",  сказала  ея  учительница.  Посл'Ь 
сего  он^  уЬхали,  и  я  сожал'Ьлъ  о  неосторожности 
сей  д-квушки,  бранилъ  ея  мать,  что  пов1^рила  воспи- 
тан1е  своей  дочери  такой  плутовк-Ь  и  проклиналъ 
С1Ю  бродяжку  француженку,  которая,  недовольна 
т-Ьмъ,  что  нашла  себ'Ь  хл'Ьбъ  въ  честномъ  дом-Ь,  въ 
благодарность  вздумала  развращать  невинную  д  Ьвушку, 
въ  чемъ  способствовала  и.мъ  и  содержательница 
лавки,  об-Ьщавъ  Скотонраву,  что  она  въ  своей  лавк% 
дозволить  производить  всЬ  старан1я  для  погублен1я 
доброд'Ьтели  сей  д-Ьвушки,  которая,  какъ  кажется, 
очень  скоро  развратится,  навид'Ьвшись  прим'Ьровъ  въ 
большомъ  СВ'ЬТ'Ь. 

Едва  вышли  всЬ  изъ  лавки,  какъ  вошелъ  къ  тор- 
говк'Ь  ея  братъ.  Они  сЬли  въ  карету,  а  я  пом-Ь- 
стился  тутъ  же  напротивъ  ихъ:  ты  знаешь,  любез- 
ный Маликульмулькъ,  что  духу  не  много  надобно 
м-Ьста. 

„Надобно  тебя  предув-Ьдомить  о  зд'Ьшнихъ 
жителяхъ",  говорила  француженка  своему  брату,  „и 
сказать  теб-Ь,  до  какой  степени  можемъ  мы  ихъ  об- 
манывать и  пользоваться  ихъ  легков-Ьрхемъ.  Амери- 
канцы, въ  первыя  времена  прибыт1я  къ  нимъ  евро- 
пейцевъ,  не  столько  ихъ  уважали,  сколько  зд'ёсь 
уважаютъ  французовъ:    т^.    поб-Ьдили    американцевъ 
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оруноемь,  а  мы  поб-Ьждаемъ  зд-Ьшнихъ  жителей  хи- 
трост1ю;  т-Ь  выманивали  у  нихъ  множество  золота 
за  колокольчики,  погремушки  и  бисеръ,  а  мы  не 
мен-Ье  зд-Ьсь  достаемъ  золота  за  так1Я  вещи,  кото- 
рый нимало  не  важнее  и  не  дороже  погремушекъ  и 
м'Ьдныхъ  колокольчиковъ,  съ  тою  еще  выгодою,  что 
колокольчики  можно  употреблять  несколько  десят- 
ковъ  л'Ьтъ,  а  наща  и  самая  прочная  безд-Ьлка  не  ста- 
нетъ  на  три  м'Ьсяца.  Однакожъ  со  всЬмъ  т'Ьмъ 
зд'Ьшн1е  жители  почитаютъ  должност1ю  раззоряться, 
чтобъ  только  им'Ьть  честь  отдавать  намъ  свои  деньги. 
Правда,  что  отъ  того  зд-Ьсь  часъ  отъ  часу  стано- 
вятся дороже  деньги  и  всЬ  необходимыя  для  содер- 
жания вещи;  одна  наша  лавка  можетъ  раззорить 
въ  годъ  до  ста  тысячъ  крестьянъ,  но  эти  сто  ты- 
сячъ  хл'Ьбопашцевъ  зд'Ьсь  меньше  уважаются,  нежели 
одинъ  французъ,  торгующ1й  шляпами,  помадою  и 
стальными  пуговицами,  почему  наши  одноземцы,  уз- 
навъ  такое  счастливое  къ  нимъ  уважен1е,  не  заме- 
длили толпами  пр1'Ьзжать  сюда  (хотя  многимъ  изъ 
нихъ  такъ  же,  какъ  и  теб'Ь,  любезной  брать,  вы'Ь- 
хать  было  неч'Ьмъ),  чтобы  зд^сь  наградить  свою 
б-Ьдиость  и  жить  пышно  на  счетъ  зд'Ьшнихъ  добро- 
душныхъ  жителей. 

Считается  три  рода  главныхъ  упражнен1й,  кото- 
рыми мы  зд'Ьсь  раззоряемъ  и  приготовляемъ  къ  раз- 
зорен1ю  ежегодно  по  н-Ьскольку  тысячъ  челов-Ькъ,  а 
именно:  торговля  модными  товарами,  рукод'Ьлья  и 
учительство. 

Что  касается  до  торговли,  то  ты  могъ  уже  по- 
нять изъ  моихъ  пов^ствован1й,  сколь  она  для  насъ 
выгодна.  Наши  лавки  могутъ  назваться  храмами 
вкуса  и  любви,  ибо  вь  нихъ  покупаютъ  у  насъ  мод- 
ные товары    и  д-Ьлаются    тайныя    свидан1я    волокить 
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и  молодыхь  д-Ьвушекъ,  изъ  коихъ  иныя  очень  строго 
содержатся  дома,  и  для  того  подъ  видомъ  закупкч 
уборовъ  пр1'Ьзжаютъ  он-Ь  къ  намъ  и  мы  часто  вво- 
димъ  ихъ  къ  себ'Ь  въ  комнаты,  гд'Ь  он'Ь  находятъ 
своихъ  любовниковъ,  кои  имъ  бол-Ье  вс^хъ  уборовъ 
нравятся:  съ  об-Ьихъ  сторонъ  платятъ  намъ  щедро, 
и,  сверхъ  того,  покупаютъ  у  насъ  дорогою  ц^Ьною 
товары,  потому  что  почитаютъ  за  стыдъ  торговаться 
въ  тЬхъ  лавкахъ,  въ  которыхъ  он-Ь  своими  р-Ьзво- 
стями  не  одно  канапе  ^  изломали. 

Изъ  всЬхъ  рукод-Ьл^й  важн-Ьйшимъ  почитается 
искусство  честныхъ  волосочесовъ.  Съ  симъ  знан1емъ 
не  р'Ьдко  бываетъ  соединена  должность  Меркур1я  "^ 
и  ростовщика.  Они,  отправляя  такимъ  образомъ  всЬ 
с1и  зван1я  вдругъ,  получаютъ  множество  доходу,  не 
тратя '  ни  копейки  своихъ  денегъ.  Нер-Ьдко  волосо- 
чесы ,  нажившись  отъ  гребенки,  отъ  волокитъ  и 
отъ  мотовъ,  становятся  богатыми  купцами,  потомь 
вступаютъ  въ  гражданск1я  зван1я  и  достаютъ  себ-Ь 
чины,  и  тотъ,  кто  у  насъ  былъ  въ  опасности  умно- 
жить галерную  бесЬду  и  повел-Ьвать  однимъ  дере- 
вяннымъ  весломъ,  управляетъ  зд^сь  н-Ьсколькихъ  чи- 
сломъ  людей,  которыхъ  одна  только  б-Ьдность  удер- 
живаетъ  въ  уничтожительномъ  состоян1и. 

Теперь  надобно  растолковать  теб'Ь  объ  учитель- 
скомъ  зван1и,  которое  для  тебя  всЬхъ  важн-Ье,  потому 
что  ты  скоро  будешь  его  на  себ'Ь  носить. 

Еще  не  прошло  одно  в'Ька,  какъ  жители  зд'Ьш- 
Н1е  сами  воспитывали  своихъ  д-Ьтей  и  толковали  имъ 
только  о  томъ,  чтобъ  были  они  честными  людьми, 
храбрыми  на  войн-Ь  и  твердыми  въ  перем'Ьнахъ  сча- 
ст1я;  къ  такимъ  наставлен1ямъ  не  р^дко   способство- 


1  Низтй  мягк1й  диванъ  со  спинкою. 
^  Посла,  посредника. 
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вали  прим-^ры  самихъ  отцовъ,  которые  всегда  стара- 
лись содержать  при  себ-Ь  д-Ьтей  своихъ.  Тогда  жи- 
тели зд'Ьшн1е  хотя  не  были  краснор-Ьчивы,  но  гово- 
рили таюя  истины,  которыя  не  было  нужно  поддер- 
живать краснор'Ьч1емъ.  Нын-Ь  же,  по  прошествии 
варварскихъ  временъ,  вздумали,  что  тотъ  не  можетъ 
быть  хорошимъ  гражданиномъ,  кто  не  ум-Ьетъ  тан- 
цовать,  прыгать,  верт'Ьться,  говорить  по-французски 
и  болтать  ц-Ьлый  день,  не  затворяя  рта,  въ  бесЬ- 
дахъ.  Къ  такому  воспитан{ю  необходимо  понадоби- 
лись французы.  Нын-Ь  не  жал-Ьють  ничего,  чтобы 
сд-Ьлать  д-Ьтей  своихъ  пр1ятными  въ  большомъ  св-Ьт-Ь, 
и  для  того  учатъ  ихъ  хорошо  кланяться,  держать 
себя  всегда  въ  лучшемъ  положен1и  и  не  говорить 
зд'Ьшнимъ  языкомъ,  но  иностраннымъ.  Имъ  не  го- 
ворятъ  ни  слова  о  томъ,  что  есть  доброд'Ьтель,  и 
полезна  ли  она.  Отцы  сов'Ьтуютъ  всегда  им'Ьть  въ 
наличности  деньги,  которыя  могутъ  зам-Ьнить  достоин- 
ства и  поправлять  недостатки;  а  учители  научаю гъ 
пром-Ьнивать  С1и  деньги  на  кафтаны  и  на  щегольство, 
которое  зд'Ьсь  зам-Ьняетъ  иногда  богатство.  Итакъ. 
братецъ,  когда  вступишь  ты  въ  учители,  то  бере- 
гись передъ  д-Ьтьми  раскрывать  умныя  книги,  ибо 
они  за  то  станутъ  тебя  ненавид-Ьть  и  наговаривать 
своимъ  родителямъ,  которые  назову тъ  тебя  педан- 
томъ  и  сгонятъ  со  двора.  Тверди  своимъ  ученикамъ 
только  то,  какъ  должно  жить  въ  большомъ  св-Ьт-Ь, 
и  поставь  ихъ  на  такой  ног-Ь,  чтобы  они  могли  быть 
изъ  числа  усердн-Ьйшихъ  французскихъ  данниковъ;  а 
когда  они  выростутъ,  старайся  потакать  ихъ  поро- 
камъ:  они  тебя  т'Ьмъ  бол'Ье  полюбятъ  и  удвоятъ  твое 
жалованье.  Не  забывай  имъ  твердить,  что  одни 
только  французы  могутъ  назваться  совершенными 
людьми,  и  что  они  до  т-Ьхъ  поръ  будутъ  нев'Ьжами, 
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пока  не  сд-Ьлаются  совершенными  имъ  подражателями. 
Читай  передъ  ними  чаще  философ1Ю  французскихъ 
Эпикуровъ  и  Спинозъ^:  ученики  твои  начнутъ  сперва 
по-маленьку  бранить  в-Ьру  и  доброд'Ьтель  будутъ 
называть  предразс)окден1емъ,  а  батюшки  и  матушки 
станутъ  гЬмъ  забавляться  и  разсказывать  всЬмъ,  что 
д-Ьти  ихъ  превелик1е  забавники,  и  ч-Ьмъ  больше  д-Ьти 
будутъ  насм-Ьхаться  надъ  тЬмъ,  что  въ  старину 
называлось  свято;  ч-Ьмъ  бол-Ье  будутъ  они  д-Ьлать 
шалостей  надъ  старыми  людьми,  т-Ьмъ  бол-Ье  ты 
въ  дом-Ь  будешь  нравиться,  и  гЬмъ  больше 
тебя  станутъ  выхвалять  во  многихъ  домахъ,  и  ты 
будешь,  наконецъ,  отпущенъ  съ  награжден1емъ  и  съ 
деньгами,  которыя  помогутъ  теб-Ь  завести  лавку, 
куда  посл^Ь  будутъ  -ездить  по  знакомству  твои  уче- 
ники и  платить  теб-Ь  вдвое  дороже  противъ  дру- 
гихъ.  Въ  короткихъ  словахъ,  вотъ  вся  твоя  долж- 
ность: маленькихъ  пр1учай  къ  разнымъ  шалостямъ,  а 
когда  выростутъ,  помогай  имъ  мотать  и  делать  раз- 
ные денежные  переводы;  набери  съ  нихъ  векселей 
чрезъ  третьи  руки,  и  ести  только  будетъ  можно,  ра- 
зори ихъ.  Поверь,  что  французъ  .никакими  поступ- 
ками не  потеряетъ  зд-Ьсь  уважен1я,  и  самое  то,  ч'Ь\гь 
у  насъ  могъ  бы  ты  заслужить  галеры,  зд-Ьсь  доста- 
вить только  теб-Ь  имя  остряка.  Старайся  бол-Ье  всего, 
для  сокрьтя  проворныхъ  твоихъ  выдумокъ,  всегда 
ссорить  д-Ьтей  съ  родителями,  чтобы  они  никогда 
не  могли  имъ  быть  откровенны;  сд-Ьлай  ихъ  непр1я- 
телями  другъ  другу,  и  будь  об-Ьихъ  сторонъ  пов-Ь- 
реннымъ;  разоряй  одну  сторону  другою,  и  съ  об-Ьихъ 
сбирай  деньги:  вотъ  правило,  по  которому  посту- 
паютъ    мног1е    честные   наши    одноземцы,    которые 


'  Им-Ьются  въ  виду  Вольтеръ  и  энцик-юпедисты. 
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оставя  твое  ремесло,  вы-Ьзжаютъ  сюда,  чтобъ  быть 
зд-Ьсь  учителями.  Правда,  отъ  такого  воспитан1я  ро- 
дители своими  д-Ьтьми  веселятся  только  въ  ихъ 
младенчеств-Ь,  и  стыдятся  ихъ,  когда  они  войдутъ  въ 
совершенныя  л-Ьта;  правда  также  и  то,  что  отъ  сего 
новаго  воспитан1я  мало-по-малу  искореняются  зд'Ьсь 
честные  люди  стараго  в-Ька,  которыхъ  называютъ 
нын'Ь  нев-Ьжами,  а  на  м'Ьсто  ихъ  вступаютъ  люди 
большого  св-Ьта,  которые  д-Ьлаются  столь  же  худыми 
воинами,  сколь  дурными  гражданами,  которыхъ  все 
совершенство  состоитъ  только  въ  томъ,  что  на  нихъ 
кафтаны  хорошаго  покроя.  Со  всЬмъ  т-Ьмъ  роди- 
тели объ  этомъ  очень  мало  заботятся  и  продол- 
жаютъ  воспитывать  д-Ьтей  по  новому  образу,  кото- 
рой нашимъ  землякамъ  доставляетъ  много  пользы, 
ибо  они  молодыхъ  людей  зд-Ьшней  земли  напередъ 
приготовляютъ  къ  роскошамъ  и  къ  мотовству,  а  по- 
томъ  сами  пользуются  ихъ  пороками  и  наживаются 
отъ  ихъ  слабостей.  Итакъ,  можно  утвердительно 
сказать,  что  они  сихъ  д-Ьтей  воспитываютъ  не  для 
отечества,  но  собственно  для  себя.  Вотъ,  любезный 
братъ,  всЬ  правила,  которыя  нужно  было  теб^Ь  уз- 
нать: ум'Ьй  ими  пользоваться;  опыты  окажутъ  теб'Ь 
достальное".  —  При  сихъ  словахъ  карета  останови- 
лась, они  вышли  у  воротъ  довольно  богатаго  дома, 
и  я  также  посл'Ьдовалъ  за  ними.  Французъ  былъ 
принять  очень  ласково  и  съ  довольнымъ  ува- 
жен1емъ:  ему  поручены  были  на  воспитан1е  двое 
молодыхъ  людей,  не  испорченныхъ  еще  новымъ 
воспитан1емъ,  но  должно  над-Ьяться,  что  со-вре- 
менемъ  усп-Ьетъ  онъ  сд-Ьлать  ихъ  подражате- 
лями   и    данниками  французовъ. 


Часть  четвертая.     Письмо  Х1Л11.  145 

Письмо  ХЫИ. 

Отъ  Сильфа  СвЬтовида  къ  волшебнику  Мали- 
кульмульку. 

Недавно  прохаживался  я  въ  публичномъ  саду, 
желая  посмотр-Ьть  на  множество  машинъ,  летающихъ 
на  парусахъ,  которыхъ  приносить  туда  хорошая  по- 
года, и  которыя  главною  своею  должност1ю  поста- 
вляютъ  шесть  часовъ  въ  сутки  б'Ьгать  по  всЬмъ  ал- 
леямъ,  чтобы  показать  свое  модное  платье;  кланяться 
многимъ,  кто  имь  навстр-Ьчу  попадется,  и  осм'Ьивать 
всЬхъ,  кто  мимо  ихъ  проходить. 

„Воть",  думалъ  я  самь  вь  себ-Ь,  „важное  у праж- 
нен1е  тварей,  которыхъ  называють  умными!  Несча- 
стливь  тоть  городъ,  которой  содержить  въ  себ-Ь  много 
такихъ  ту неядцевъ " .  —  Въ  ту  самую  минуту  взгля- 
нувь  на  сторону,  увид-кль  я  двухъ  челов'Ькь,  скромно 
прохаживаюп1Ихся  вь  отдаленной  алле-Ь.  „Вотъ  лю- 
ди", подумалъ  я,  , которые,  какъ  кажется,  пришли 
сюда  только  для  того,  чтобъ  пользоваться  хорошимъ 
временемь  и  употребить  его  для  разсужден1я.  Ко- 
нечно, это  философы:  посп-Ьшу  узнать  мысли  сихъ 
счастливыхъ  людей,  которые  ум-Ьютъ  пользоваться 
хорошею  погодою,  не  тратя  времени  вь  пустыхь  б-Ь- 
ган1яхъ  по  аллеямъ,  но  употребляють  его  для  умнаго 
разсужден1я".  Въ  минуту  сд'Ьлался  я  невидимымь  и 
подошель  къ  нимь. 

И  подлинно,  это  были  так1е  люди,  которыхъ  мно- 
Г1е  почитали  философами.  Они  прохаживались,  не 
говоря  ни  одного  слова,  съ  важнымь  видомъ,  и 
только  что  пожимали  плечами  и  возводили  глаза 
кверху  ...  „Ты  размышляешь?"  сказалъ  одинъ  изъ 
сихъ  философовъ.  —  „Да",  отвЬтствоваль  другой: 
„увы!  я  размышляю   о    всЬхъ    б-Ьдств^яхъ,    удручаю- 
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щихъ  несчастныхъ  челов'Ьковъ,  и  д^Ьйствительно  вижу, 
что  человеческая  участь  великаго  сожален1я  до- 
стойна! ...  Гд-Ь  ты  сего  дня  об-Ьдаешь?"  —  «Это 
правда",  говорилъ  первой,  „ что  люди  съ  стороны  не- 
счастной своей  судьбы  очень  жалки !  . .  .  Гд-Ь  ты  бу- 
дешь об-Ьдать?"  —  „Я  никуда  не  давалъ  слова;  не 
хочешь  ли  со  мною  вм-Ьст-Ь  идти  об-Ьдать  въ  трак- 
тиръ?"  —  „Съ  охотою."  Въ  ту  жъ  минуту  они 
пошли  изъ  саду,  и  я  посл'Ьдовалъ  за  ними.  Вошедъ 
въ  трактиръ,  оба  они  непрестанно  твердили:  „ахъ! 
Боже  мой!  сколь  маловажна  челов^Ьческая  жизнь!  ... 
Что  у  тебя  есть  къ  об-Ьду?"  спрашивали  они  у  трак- 
тирщика. —  „Часть  самой  жирной  телятины",  отв-Ьт- 
ствовалъ  онъ  имъ,  „спаржа,  колеты ^  сосиски,  соусъ 
съ  голубями,  сладкой  пирогъ,  и  еще  если  что  бу- 
детъ  угодно."  —  „Очень  хорошо",  говорили  два 
философа:  „приготовь  еще  намъ  хорошей  рыбы  и 
дай  побольше  устрицъ"  ...  „Ахъ,  Боже  мой!"  по- 
вторяли они:  „какъ  жалки  люди!  вся  жизнь  ихъ  пре- 
исполнена величайшими  б'Ьдств1ями  . . .  Пойдемъ,  ся- 
демъ  за  столъ.  —  Хозяинъ!  дай  намъ  дв-Ь  бутылки 
хорошаго  шампанскаго  и  бургонскаго  вина  . . .  По- 
длинно, маловажна  челов-Ьческая  жизнь!"  —  Посл-Ь 
сего  сЬли  они  оба  за  столъ  и  начали  -Ьсть  съ  добрымь 
аппетитомъ,  продолжая  непрестанно  оплакивать  че- 
лов-Ьческую  судьбину  и  почасту  спрашивая  другъ 
друга:  „не  хочешь  ли  выпить  вина,  любезной  това- 
рищъ?"  —  „Съ  великою  охотою,  любезной  другъ!  — 
„Ваше  здоровье".  —  „Ваше  здоровье".  —  „Знаешь 
ли  ты,  что  я  вчерась  умеръ  было  отъ  желудка".  — 
„А  я  третьяго  дня  въ  кофейномъ  дом^Ь  пилъ  очень 
много  ликеру,  и  отъ    того    во    всю    ночь  былъ    въ 


'  Въ  1-омъ  издан{и  „котелегы"— котлеты. 
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превеликомъ  жару"  ...  ,Ахъ!  какъ  маловажна  че- 
лов-Ьческая  жизнь!"  —  ^ Какое  это  прекрасное  блюдо! 
покушай,  любезной  другъ!"  —  „А!  да  и  пирогъ 
чрезвычайно  хорошъ:  право,  я  -Ьмъ  одинъ  противъ 
четвертыхъ."  —  ^А  я  противъ шестерыхъ."  —  „Чи- 
талъ  ли  ты  недавно  вышедшее  сочинен1е  Г. . . .  ?  — 
—  „Читалъ,  ахъ,  какъ  оно  жалко!  этотъ  сочини- 
тель не  похожъ  на  философа."  —  „Выпьемъ  еще  по 
рюмк-Ь." — „ВсЬ  эти  господа  молодые  сочинители  нику- 
да не  годятся;  надобно  признаться,  что  зд-Ьшняя  уче- 
ность пришла  бы  въ  совершенный  упадокъ,  ежели  бы  не 
было  насъ  съ  тобою,  и  еще  н-Ькоторыхъ  подобныхъ 
намъ,  которыхъ  сочинения  заслуживаютъ  уважен1е"  . . . 
„Гей!  челов-Ькъ!  принеси  намъ  кофею  и  самыхъ  луч- 
шихъ  сливокъ."  —  „Не  жалко  ли,  что  зд-Ьсь  важ- 
ныя  м-Ьста  въ  государств-^  занимаются  такими  людьми, 
которые  очень  мало  того  достойны;  зд-Ьсь  не  ум-Ьють 
различать  людей:  одно  только  знатное  рож- 
ден1е  и  богатство  предпочитается;  мы  съ  тобою,  лю- 
безной другъ,  вс1^  часы  жизни  нашей  проводимъ  въ 
наукахъ  и  знаемъ  ц-Ьну  доброд-Ьтели,  а  не  им-Ьемъ 
способовъ  быть  полезными  нашему  отечеству.  А 
кстат-Ь,  сказывалъ  ли  я  теб-Ь,  что  завтра  станутъ  слу- 
шать мое  д-Ьло  съ  т-Ьмъ  негодяемъ  ...  Я  уже  р^Ь- 
шился  разорить  его  до  основан1я,  и  не  уступить  ему 
ни  одной  копейки  ...  Ахъ!  Боже  мой!  сколь  ма- 
ловажна человеческая  жизнь!  Куда  жъ  мы  отсюда 
пойдемъ?"  —  „Не  хочешь  ли  въ  театръ,  ты  увидищь 
тамъ  новую  актрису,  съ  которою  я  третьяго  дня 
познакомился:  она  прекрасна!  Но  у  меня  съ  ума 
нейдетъ,  какимъ  великимъ  б'Ьдств1ямъ  подвержена 
челов-Ьческая  жизнь.  Ахъ,  Боже  мой!  .\хъ.  Боже  мой! 
Ахъ,  Боже  мой!"  —  „Хорошо,  пойдемъ,  а  оттуда  мо- 
жемъ  зайти  къ  одной  моей  знакомой,  у  которой  мужъ 

10* 
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превеликой  глупець  ...  а  она  женщина  прелю- 
безная  ...  Но  я  всегда  ужасаюсь,  когда  приходитъ 
мн-Ь  на  мысль  несчастное  поврежден1е  челов-Ьческихъ 
нравовъ!  Ахъ!  какъ  маловажна  наша  жизнь!"  ... 
Посл-Ь  сего  вышли  они  изъ  трактира,  но  я  уже  за 
ними  не  пошелъ,  видя,  сколь  много  обманулся  въ 
моемъ  мн-Ьнти,  почтя  философами  такихъ,  которые 
нимало  не  заслуживали  сего  почтеннаго  назван1я. 


Письмо  ХЫУ. 

Отъ    Гнома    Зора    къ    волшебнику    Маликуль- 
мульку  \ 

На  сихъ  дкяхъ,  любезный  Маликульмулькъ,  услы- 
шалъ  я  отъ  пролет-Ьвшаго  мимо  меня  Сильфа,  что 
въ  одномъ  обширномъ  государств-Ь,  привлекшемъ  на 
себя,  въ  нын'Ьшнемъ  в'Ьк'Ь,  вниман1е  всего  св-Ьта,  бу- 
детъ  представлена  новая  драмма.  Любопытство  мое 
въ  ту  жъ  минуту  принудило  меня  туда  перелет-Ьть 
и  радоваться,  что  и  въ  сихъ  холодныхъ  м'Ьстахъ 
науки  зачинаютъ  обогр'Ьвать  своими  лучами  замерз- 
лыя  сердца  жителей. 

Вотъ,  скажешь  ты,  см-Ьшное  желан1е,  прыгая  изъ 
государства  въ  государство  и  изъ  театра  въ  театръ, 
только  для  того,  чтобы  вид-Ьть  новое  театральное 
зр'Ьлище,  которое,  можетъ  быть,  не  стоитъ  того, 
чтобы  заняться  имъ  два  часа,  и  переноситься  н-Ь- 
сколько  тысячъ  верстъ  за  т-Ьмъ,  чтобы  посл-Ь  бранить 
автора,  дерзнувшаго  навести  ужасную  зевоту  вдругь 
тысячамъ   двумъ    народу,    за  наличныя    ихъ    деньги! 


1  Это  письмо  направлено  противъ  Сонмонова,  завЪдывавшаго  тогда 
театрами,  и  противъ  выбираемыхъ  имъ  для  постановки  п1есъ.  Въ 
1788  —  89  г.г.  Крыловъ  былъ  въ  открмтоП  борьб1^  съ  Соймоновымъ. 
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Все  это  можетъ  статься,  а  особливо  вь  так1я  вре- 
>гена,  когда  театръ  сд'Ьлался  не  училищемъ  нравовь, 
но  нхъ  развращен1емъ.  Однако,  выслушай  мое 
оправдан1е:  оно  не  въ  иномъ  чемъ  состоитъ,  какъ 
въ  дошедше.мъ  до  меня  описан1и  сего  государства. 
Прочти  его,  и  посл'Ь  разсуждай,  основательно  ли 
было  мое  любопытство. 


Что  въ  древни  времена  былъ  Римъ, 
Ч'Ьмъ  славились  Египетъ,  Греки, 
То  возрожденнымъ  въ  наши  вЪки 
Мы  въ  сей  одной  державе  зримъ: 
Гражданъ  уставы  не  жестоки, 
У  нихъ  лишь  связаны  пороки, 
Неволи  н'Ьтъ,  хотя  есть  тронъ: 
У  нихъ  есть  царь,  но  есть  законъ. 
Минерва  ^,  правя  въ  сихъ  мЪстахъ, 
Рабовъ  не  ищетъ  малодушныхъ; 
Но  хочетъ  лишь  д'Ьтей  послушныхъ, 
Вперя  къ  себЪ  любовь,  не  страхъ. 
Во  гн'Ьв'Ь  громъ  ея  ужасенъ, 
Но  онъ  врагамъ  однимъ  опасенъ, 
Имъ  мышцы  льва  ослаблены, 
И  ломятся  рога  луны  '-; 
Она  не  гонитъ  и  наукъ. 
Не  дремлетъ,  видя  ихъ,  отъ  скуки. 
И  можно  ль  гнать  тому  науки. 
Кто  д-Ьвушкамъ  Парнасскнмъ  ^  другь? 
Кто  съ  р'Ьзвой  Тал1ею  страты 
Въ  привычки  мещетъ  загруб-Ьлы  ■*, 
Чтобы  изъ  нравовъ  то  извлечь, 
Что  слабъ  одинъ  законъ  пресЬчь. 
Въ  счастливой  этой  сторонЪ 
Суды  воюютъ  съ  преступленьемъ, 
Но  со  страстьми  и  заблужденьемъ 
Одни  писатели  въ  войн^. 


'  Екатерина  II. 

-  Намеки  на  войну  со  Швешей  и  Тз'рц1ей. 

'  .^\узамъ. 

*  Бытовыя  комед1и  Екатерины  И. 
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Невинности  для  обороны 

И,  злоб-Ь  въ  страхъ,  цв-Ьтуть  законы; 

Расправа  есть  и  шалунамъ, 

Театры  глупыхъ  учатъ  тамъ. 

Въ  такой  цв-Ьтя  счастливой  дол-Ь, 

Въ  лучахъ  бемиды  ^  и  наукъ 

Не  знаютъ  тамъ,  что  быть  въ  невол-Ь, 

Есть  способы  отбыть  отъ  скукъ: 

И  льзя  ль  страдать  въ  томъ  обитаньЪ, 

Гд-Ь  есть  порокамъ  наказанье, 

Гд-Ь  осм-Ьянья  ждетъ  глупецъ, 

А  лавра  воинъ  и  мудрецъ? 

Въ  семъ  то  государств'^,  какъ  сказали  мн-Ь,  пред- 
ставлена будетъ  новая  драмма.  Можно  ли  мн'Ь  было 
заключить  о  ней  что-нибудь,  кром-Ь  хорошаго,  и, 
сд-клаБъ  С1е  заключен1е,  не  лет-Ьть  въ  ту  жъ  ми- 
нуту, чтобъ  насладиться  новымъ  произведен1емъ  про- 
св-Ьщеннаго  вкуса  и  ума.  Я  туда  лет-Ьлъ  съ  обыкно- 
венною  намъ  скорост1ю  и  вид-Ьлъ  съ  удовольств1емъ 
подъ  собою  великол-Ьпные  города,  пространныя  поля, 
способныя  для  хл-Ьбопашества,  зелен'Ьющ1еся  и  об-Ь- 
щающ1е  богатую  пажить  ^  луга;  вид-Ьдъ  также  л-Ьса, 
моря  и  озера,  которые  всЬ  являли  изобил1е  сей 
пространной  части  земного  шара.  ПролегЬвъ  все 
это,  влет^лъ  я,  наконецъ,  въ  самый  театръ,  гд-Ь, 
принявши  видъ  челов-Ька  посредственнаго  состоян1я, 
усп-Ьлъ  еще  занять  выгодное  для  себя  м-Ьсто.  Я  бы 
могъ  и  не  платя  денегъ,  въ  моемъ  собственномъ 
вид-Ь,  занять  самое  лучшее  м-Ьсто,  но  мн-Ь  хот-Ьлось 
послушать  разсужден1я  знатоковъ  о  семъ  новомъ 
зр'Ьлищ'Ь  и  узнать  лучше  вкусъ  зрителей  и  усп'Ьхъ 
автора. 

ВсЬ  м-Ьста  были  въ  минуту  заняты,  и   въ    амфи- 


'  Богиня  правосуд1Я. 
■  Въ  смысле  „покось" 
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театре  сд-Ьлалась  такая  т-Ьснота,  отъ  которой  модныя 
чоски  и  пуговицы,  думаю,  очень   много   пострадали. 

„Конечно",  спросилъ  я  у  одного  сид-Ьвшаго  подл-Ь 
меня,  „господинъ  авторъ  очень  любимъ  зд'Ьшнимъ 
обществомъ,  что  такое  множество  собралось  зрите- 
лей смотр-Ьть  его  сочинен1я?''  —  „Н-^.тъ",  огв-Ьчалъ 
мн'Ь  мой  сосЬдъ,  „мы  еще  совсЬмъ  не  знаемъ  автора, 
но  публика  зд'Ьшняя  очень  жалуетъ  новости,  и  часто 
въ  зр^Ьдищ-Ь,  которое  даютъ  въ  первый  разъ,  бы- 
ваетъ  столь  много  зрителей,  что  еслибъ  посл'Ь  за- 
ставили его  играть  круглый  годъ  сряду,  то  не  со- 
брали бы  столько  денегь,  сколько  соберется  во 
время  перваго  представлен1я.  Мнопя  зр-клища  бы- 
ваютъ  зд-Ьсь  каюя,  которыя  могутъ  похвалиться 
только  первымъ  сборомъ,  а  для  сей  то  причины 
авторы  всегда  скрываютъ  свое  имя  для  перваго  раза, 
чтобы  обрадовать  онымъ  публику  тогда,  когда  они  уви- 
дятъ,  что  ихъ  сочйнен1Я  торжествуютъ  и  въ  посл'Ь- 
дующ1я  представлен1я,  что  однакожъ  не  всегда 
случается,  и  они  часто  принуждены  бываютъ  скром- 
ничать навсегда  своими  именами". 

Лишь  только  усп-Ьлъ  онъ  с1е  договорить,  какъ 
вдругъ  началась  музыка,  потомъ  вскор'Ь  подняли 
занав-Ьсъ,  и  мы  увид'Ьли  то,  чего  не  ожида-чи  \ 

Челов-Ькъ  съ  сорокъ  п'Ьли  въ  саду.  Потомъ  два  са- 
довника поссорились  и  чуть  не  подрались  за  какую  то 
причину,  которую,  видно,  авторъ  почелъ  важною,  но  она 
не  стоить  того,  чтобъ  объ  ней  упомянуть.  Между 
прочимъ  возв'Ьстили  они,  что  ихъ  баринъ  чрезвычайной 
охотникъ  до  музыки,  и  что  ждетъ  къ  себ-Ь  какого  то  му- 
зыканта, за  котораго  хочетъ  выдать  свою  дочь.  Немного 
погодя,    выходитъ    одна     изъ  дочерей  сего  славнаго 


'  Дальше  передается  содержан!е   русской  комической  оперы  „Дв^; 
нев'Ьсты'',  которая  ставилась  въ  Петербург*  въ  1789—1790  гг. 
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охотника  музыки,  (онъ  им1^л1>  двухъ  дочерей),  м 
лишь  только  она  показывается,  то  мужики,  которые 
подчищали  въ  саду  деревья,  просятъ  ее,  чтобы  она 
пот-Ьшила  ихъ  и  сп-Ьда  бы  имъ  песенку.  Барышня, 
желая  передъ  ними  пош,еголять  своимъ  голосомъ, 
поетъ  на  иностранномъ  язык-Ь.  Мужики  восхи- 
щаются ея  п'Ьн1емъ,  а  она,  радуясь,  что  нашла  лю- 
дей, которымъ  потрафила  на  вкусъ,  зачинаетъ  пе- 
редъ своими  xолопя^п^  еще  другую  п^Ьсню,  и  опять 
на  другомъ  иностранномъ  язык'Ь.  Мужики,  кото- 
рые, какъ  кажется,  и  въ  своемъ  язык-Ь  не  очень 
сильны,  продолжаютъ  восхищаться  ея  п-Ьснями,  и 
просятъ  ее  еще  передъ  ними  поп-Ьть,  а  она,  не 
жал^я  для  такихъ  важныхъ  слушателей  своего  горла, 
затягиваетъ  п-Ьсню  на  своемъ  природномъ  язык^Ь,  бу- 
дучи вн-Ь  себя  отъ  радости,  что  ее  всЬ  огородники 
хвалятъ,  и  потомъ  уходитъ  зач'Ьмъ  то  къ  своему 
батюшк-Ь. 

Между  обожателями  ея  голоса  находится  тутъ 
молодой  дворянинъ,  который  въ  нее  влюбился,  и 
хотя  онъ  благородный  челов'Ькъ  и  равенъ  въ  богат- 
ств-Ь  съ  своею  любовницею,  но,  не  зная,  какъ  за 
нее  посвататься,  и  какъ  войти  въ  домъ  къ  ея  отцу, 
ничего  не  вздумалъ  лучше,  какъ  въ  своемъ  господ- 
скомъ  плать-Ь  и  въ  щегольской  прическ-Ь  пристать 
къ  толп-Ь  деревенскихъ  растрепанныхъ  мужиковъ  и 
басить,  чтобы  охрипнуть,  подтягивая  имъ  п'Ьсни,  ко- 
торыми ихъ  господинъ  изволить  забавляться,  а  въ 
награду  за  это  хот-Ьлъ  увид-Ьть  хотя  свою  любов- 
ницу, которая,  не  зная  его  состоян1я,  сама  въ  него 
влюбилась,  лишь  только  онъ  передъ  нее  показался. 
Вотъ  довольно  пылкая  любовь,  и  скорая  р-Ьшимость 
для  молодой  деревенской  д-Ьвушки,  коюрая  (какъ 
посл'Ь  будетъ  видно)    выходить    за    сего   любовника 
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прежде,  нежели  усп^Ьегь  узнать,  какъ  его  зовутъ,  не 
говоря  уже  о  нрав^!  И  таки.мъ  образомъ  всякое 
лицо,  поговоря  на  свою  долю  н-Ьсколько  глупостей 
и  поп'Ьвъ  ни  кстати,  ни  къ  ладу,  оканчиваютъ  пер- 
вое д'Ьйств1е. 

Во  второмъ  д-Ьйств^и  показывается  самъ  сей 
славный  любитель  музыки,  и  какъ  онъ  ни  см1^шонъ, 
ни  жалокъ,  говорить  о  музык-Ь,  не  зная  ея.  Авторъ, 
какъ  кажется,  хот'Ьлъ,  чтобъ  зрители  см'Ьялись  надъ 
музыкой,  но  они  ошибкою  хохотали  надъ  авторомъ. 
Будемъ  однако  жъ  продолжать  наши  прим'Ьчан1я. 
Н'Ьсколько  спустя  пр1'Ьзжаетъ  къ  нему  изъ  Итал1и 
п-^вецъ,  который  до  такой  степени  глупъ,  что  поза- 
былъ  свой  природный  языкъ  и  коверькаетъ  въ  немъ 
слова,  какъ  немецкой  сапожникъ:  такое  р'Ьдкое  въ 
немъ  дарован1е  очень  нравится  старику,  и  онъ  спра- 
шиваетъ  у  сего  полу-итал1янца  по  разговорамъ,  и 
полу-челов-Ька  по  уму:  не  хочетъ  ли  онъ  жениться 
на  которой-нибудь  изъ  его  дочерей?  Тотъ  полу- 
чаетъ  время,  чтобы  подумать  о  семъ  выбор'Ь,  и 
встр-Ьчается  съ  т-Ьмъ  дворяниномъ,  который  изъ 
любви  къ  своей  Дульцине'Ь  ^  восп-Ьваль  крестьян- 
скимъ  бабамъ.  Они  д-Ьлятъ  можду  собою  двухъ 
сестеръ,  хотя  посл'Ьдн1й  не  знаетъ,  понравится  ли  онъ 
своему  нареченному  тестю.  Наконецъ,  въ  третьемъ 
д'Ьйств1и  заключается  свадьба  полу-итал1янца  съ  стар- 
шею дочерью  любителя  музыки,  какъ  вдругъ  сказы- 
ваютъ  старику,  чтобъ  онъ  выдалъ  и  другую  дочь 
за  подп-Ьвалу  у  крестьянскихъ  бабъ,  а  дочка  сама 
одобряетъ  передъ  батюшкою  своего  жениха,  кото- 
раго  она  столько  знаетъ,  что  еслибы  онъ  чрезъ 
три    дни    ей    попался,    то    бы    она    совс-Ьмъ    его    не 


'  Дама  сердца  („Донъ  Кихотъ-,  Сервантеса). 
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узнала.  Женихъ  выхваляетъ  передъ  старичкомъ  себя 
и  свое  знан1е  въ  музык^Ь,  а  тотъ,  не  простирая  да- 
л-Ье  своихъ  вопросовъ,  об-Ьщаехъ  завтра  ихъ  обв-Ьн- 
чать,  С1Я  пара  столь  была  тому  обрадована,  что 
ц-Ьл  ому  дранная  нев-Ьста  кричитъ  во  все  горло,  что 
когда  сна  наживетъ  себ-Ь  съ  своимъ  мужемъ  пару 
д-Ьтей  (подлинно  д-Ьвушкино  желанге!),  то  пригото- 
вить имъ  гудокъ  и  балалайку,  или  что  то  такое,  во 
что  я  уже  не  вслушался.  С1е  желан1е  такъ  понра- 
вилось старику  и  другой  его  дочери  съ  полу-ита- 
л1янцомъ,  что  и  они  тоже  закричали,  а  напосл^докъ 
сколько  ни  было  тутъ  крестьянъ  и  крестьянокъ,  вся- 
кой изъ  нихъ  захот-Ьдъ  по  пар^  д-Ьтей  и  по  гудку 
съ  балалайкою,  и  т-Ьмъ  окончали  оперу,  оставшись 
всЬ  при  такомъ  прекрасномъ  желан1и,  котораго  ни- 
какая честная  и  скромная  д-Ьвушка  не  можетъ,  не 
красн-Ьясь,  произнесть  ниже  передъ  своимъ  любовни- 
комъ,  а  не  только  передъ  шестьюдесятьми  челов-Ь- 
ками  народу.  Посл-Ь  сего  закрыли  занав-Ьсъ,  и  это 
было  самое  лучшее  м-Ьсто  изо  всей  оперы. 

Вотъ,  любезный  Маликульмулькъ,  содержа н1е  сей 
оперы.  Я  разсказалъ  теб-Ь  его,  не  прибавя  отъ  себя 
ни  одного  слова.  Скажи,  пожалуй,  каково  оно  или, 
лучше,  есть  ли  какое  содержан1е  въ  сей  опер-Ь? 

Я  уже  не  говорю,  какой  им-Ьлъ  предметъ  авторъ, 
не  знающ1й  театральныхъ  правилъ,  вывесть  челов^къ 
шестьдесятъ  на  театръ,  чтобы  задушить  болтан1емъ 
ихъ  и  крикомъ  честныхъ  зрителей,  и  что  такое  онъ 
хот-Ьлъ  осм-Ьять,  ибо  пороки  у  него  торжествуютъ, 
старикъ  остается  при  своей  слабости  и,  можетъ  быть, 
будетъ  крестьянъ  своихъ  отрывать  отъ  работъ  для 
п-Ьсенъ,  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  самъ  съ  ними  и  съ  лю- 
безными своими  дочками  и  зятьями  не  окол-Ьетъ  съ 
голоду,    что  бы    еще    таки  лучше    было    вид-Ьть    на 
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теа1р'Ь,  хотя  для  отвращеп1я,  чтобы  этого  не  сл'Ьла- 
лось  и  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  но,  сверхъ  сей  погр-Ьшности, 
тутъ  н-Ьтъ  ни  карактеровъ,  ни  завязки,  ни  развязки, 
ни  правильныхъ  д'Ьйств1й,  ни  умнаго,  ни  см-Ьшнаго, 
а  это  все,  кажется,  не  лишнее  въ  шутливой  опер^. 
Но  я  и  позабылъ  теб-Ь  писать  продолжен1е  моей  по- 
вести. 

Лишь  только  закрыли  занав-Ьсъ,  какъ  я,  оборо- 
тясь  къ  моему  сосЬду,  спрашивалъ  у  него,  неужели 
позволено  обременять  публику  всЬмъ,  что  какой- 
нибудь  парнасской  нев'Ьжа  набредить  изволить. 
„Театръ",  говорилъ  я  ему,  „есть  училище  нравовъ, 
зеркало  страстей,  судъ  заблужден1й  и  игра  разума, 
но  зд'Ьсь  ничего  этого  невидно.  Всякой  изъ  зрите- 
лей ничего  не  узнаетъ  новаго  кром-Ь  того,  что  онъ 
заплатилъ  деньги  за  то,  чтобы  з'Ьвать  до  слезъ  три 
часа,  и  противъ  воли  слушать  бредни  какого  то  не- 
счастнаго  подлипалы  Музъ.  Это  зеркало  не  страстей, 
но  дарован1я  авторскаго,  который  на  ПарнассЬ,  ка- 
жется, не  изъ  самыхъ  пылкихъ,  ибо  онъ  не  прим-Ь- 
тилъ  и  того,  что  къ  его  сочинен1ю  не  прид-Ьлано  ни 
конца,  ни  начала.  Что  жъ  касается  до  игры  ума, 
то  не  въ  противность  здЬшней  ученое ги,  право,  ав- 
тору, кажется,  неч-Ьмъ  было  поиграть,  а  если  на 
театр-Ь  зд'Ьсь  представляются  одни  только  разговоры 
и  поютъ  одн'Ь  п-Ьсни,  то  лучше  бы  для  слушателей 
было  выслушать  однимъ  присЬстомъ  всЬ  разговоры 
Луюяновы  и  Аристиппа  '  съ  своимъ  сыномъ,  и  два 
или  три  тома  п'Ьсенъ  нашего  автора,  который  н-Ь- 
когда  по  справедливости  могъ  ими  пощеголять". 

„Ахъ,    сударь",    сказалъ    мн^Ь    мой  сосЬдъ:   „всЬ 


'  „Разговоры  въ  царств'Ь  мертвыхъ"  Луюана,  „Разговоры"  фило- 
софа Аристаппа  (436 — 360  до  Р.  Хр.)  охотно  переводились  нашими  жур- 
налами ХУП!  в.  (разговоры  съ  Аспаз1ей,  валесомъ  и  пр.) 
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ваши  слова  справедливы;  добрый  вкусъ  у  вс1^х1. 
просв-Ьщенныхъ  народовъ  одинъ,  а  глупое  никакому 
разсудительному  челов-Ьку  не  понравится,  но  театръ 
зд'Ьшн1й  столь  б-Ьденъ,  что  онъ  долженъ  предста- 
влять или  переводныя,  или  подобныя  сему  сочинен1я. 
Правда,  мы  могли  бы  вид'Ьть  бол-Ье  новостей,  но 
зд-Ьсь  выборъ  въ  сочинен1яхъ  очень  строгъ.  Я  знаю 
двухъ  моихъ  знакомыхъ,  которыхъ  сочинен1я  года 
съ  три  уже  въ  театр'Ь,  но  н-Ьтъ  надежды,  чтобы 
он'Ь  и  еще  три  года  спустя  были  представлены,  хотя 
можно  побожиться,  что  он'Ь  лучше  этой"  '.  —  „В'Ьрю", 
сказалъ  я,  „ибо  это  сочинен1е  ни  съ  какимъ  уже 
нейдетъ  въ  сравнен1е,  и  мн-Ь  кажется,  что  челов-Ькъ, 
который  выучился  писать  только  склады  и  прочелъ 
сочинения  два  театральныхъ,  не  написалъ  бы  такой 
вздорной  драммы.  Но  для  чего  же  зд-Ьсь  доступъ 
такъ  труденъ  на  театр1^?"  —  „Для  того",  отв-Ьчалъ 
онъ,  „что  почитаютъ  благод'Ьян1емъ  сыграть  чье 
сочинен1е;  впрочемъ,  это  разсчетъ  театра,  и  разсчетъ 
такой,  котораго  польза,  можетъ  быть,  прим-Ьтна  ему 
только  одному".  —  „Чудный  разсчетъ,  говорилъ  я, 
„когда  наблюдаютъ  такую  р-Ьдкую  осторожность  въ 
выбор'Ь,  а  даютъ  глупости,  которыя  и  на  святочныхъ 
игрищахъ  едва  ли  могутъ  быть  терпимы",  —  „Но 
скажите  мн^",  спросилъ  у  меня  мой  сосЬдъ,  „ка- 
кую причину  им-Ьете  вы  нападать  на  зд'Ьшн1й  театръ? 
Не  изъ  числа  ли  вы  т^хъ  авторовъ,  которые  доби- 
ваются вид'Ьть  сыгранными  свои  сочинен1я  и,  отдавъ 
ихъ,  питаются  н1Ьсколько  л'Ьтъ  одною  надеждою, 
что  ихъ  когда  нибудь  прочтутъ?"  —  „Н-Ьтъ",  отв-Ь- 
чалъ  я,  „но  я  еще  хочу  сочинять,  и  желалъ  бы 
знать,  как1я  зд'Ьсь  нужны  къ  тому  правила". —  „Са- 


■  Крыловъ    им-Ьетъ    въ    виду,   между  прочимъ,  себя.    Срв.  письмо 
къ  Соймонову. 
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мыя  простыя",  сказалъ  онъ:  „во-первыхъ,  смысла  и 
остроты  не  надобно;  правила  театральныя  совсЬмъ 
не  нужны ;  берегитесь  пуще  всего  нападать  на  по- 
роки, для  того  что  комед1я,  написанная  на  какой- 
нибудь  порокъ,  почитается  зд'Ьсь  личност1Ю  ^;  бере- 
гитесь также  вм'Ьщать  острыя  шутки  въ  ваше  сочи- 
нен1е,  ибо  зд-Ьсь  говорить  умно  на  театр-Ь  почи- 
тается противнымъ  благопристойности,  а  надобно, 
чтобъ  ваши  д'Ьйствующ1я  лица  говорили  такъ  просто 
и  не  остро,  какъ  говорятъ  пьяные  или  сумасшедш1е. 
Словомъ,  возьмите  въ  прим'Ьръ  нын^Ьшнюю  оперу 
и  напишите  ей  подражан1е, — тогда  можете  над'Ьяться, 
что  ее  когда-нибудь  представятъ,  и  васъ  театръ 
включить  въ  число  своихъ  авторовъ,  а  публика  въ 
число  мучителей,  наводящихъ  ей  з-Ьвоту".  Посл-Ь 
сего  онъ  отъ  меня  отшелъ,  и  оставилъ  меня  уди- 
вляться такимъ  чуднымъ  правиламъ  театра  и  желан1ю 
н^Ькоторыхъ  безпокойныхъ  головъ,  которыя,  нена- 
видя жить  въ  спокойной  неизв^Ьстности,  собирають 
тысячи  дв-Ь  народу,  чтобы  заставить  ихъ  см-Ьяться 
надъ  своимъ  дурачествомъ. 


Письмо  X^V. 

Отъ  Сильфа  Выспрепара  къ    волшебнику    Мали- 
кульмульку. 

Недавно,  почтенный  Маликульмулькъ,  пролеталъ 
я  поверхъ  столицы  великаго  Могола  ^.  Сей  городъ 
обширност1ю  своею  и  великол'Ьп1емъ  обратилъ  на 
себя  мое  вниман1е,  которое  т-Ьмъ  бол-Ье  умножилось, 
когда    прим-Ьтилъ    я    подл-Ь  одного  огромнаго  здан1я 


'  Срв.    письма    къ   Соймонову    и  Княжнину  по  поводу  „Проказни- 
ковъ". 

-  Данный  европейцами  титулъ  тюркскихъ  сулгановъ  Пнд1и 
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великое  собран1е  народа.  Въ  ту  жъ  минуту,  спу- 
стившись въ  городъ,  сд-Ьлался  я  невиднмымъ  и  по- 
шелъ  прямо  въ  тотъ  домъ.  Я  узналъ,  что  то  былъ 
дворецъ  и,  прошедъ  до  внутреннихъ  чертоговъ,  уви- 
д-Ьлъ  тамъ  молодого  государя,  окруженнаго  своими 
вельможами,  который  по  смерти  своего  отца  въ  тотъ 
самый  день  взошелъ  на  престолъ.  Я  съ  великимъ 
любопытствомъ  желалъ  вид'Ьть,  что  будетъ  происхо- 
дить при  семъ  достопамятномъ  случа'Ь  и  для  того, 
подошедъ,  сталъ  подл-Ь  самого  юнаго  влад-Ьтеля.  Не 
безъ  удивления  взиралъ  я  на  льстивыя  прив'Ьтств1я, 
д-Ьдаиньш  сему  государю  отъ  всЬхъ  представшихъ 
предъ  него  для  поздравлен1я,  или,  лучше  сказать, 
для  гнуснаго  ласкательства.  Я  хочу  ув-Ьдомить  тебя, 
почтенный  Маликульмулькъ,  о  всемъ,  что  тамъ  въ 
глазахъ  моихъ  происходило. 

Стихотворцы  той  земли  подносили  сему  государю 
сд'Ьланныя  въ  похвалу  его  свои  сочинен1я,  въ  кото- 
рыхъ  выводили  родъ  его  отъ  боговъ.  Вельможи, 
повергаясь  къ  ногамъ  его,  говорили:  „Хотя  мы  лю- 
били покойнаго  твоего  родителя,  но  тебя  любимъ  и 
почитаемъ  гораздо  больше.  Къ  нему  привержены 
мы  были  по  нашей  только  должности,  но  къ  теб% 
при.тЬпляемся  всЬми  нашими  сердцами.  Онъ  осыпалъ 
насъ  благод'Ьян1ями,  но  какъ  ты  одаренъ  превосхо- 
дн'Ьйшимъ  предъ  нимъ  разумомъ,  то  мы  ожидаемъ 
отъ  тебя  бод-Ье  щедрости,  и  за  С1Ю  ц^ну  готовы 
пролить  за  тебя  кровь  нашу  до  посл'Ьдней  капли, 
въ  какомъ  бы  то  случа^Ь  ни  было:  для  поб'Ьжден1я 
ли  враговъ  твоихъ,  или  для  приведен1я  въ  повино- 
вен1е  гЬхъ  изъ  твоихъ  подданныхъ,  которые  взду- 
мали бы  осуждать  оказанныя  тобою  намь  милости". 

„Высокомощный  государь!"  возопилъ  одинъ  изъ 
нихъ:     , доставь    мн-Ь    честь    держать   стремя  у  ноги 
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твоего  блистательнаго  величества,  со  ста  тысячами 
руп1евъ  ^  присоединенными  къ  сему  достоинству,  и 
препоручи,  изъ  милости,  въ  мое  управлен1е  не- 
большую область,  которая  не  бол'Ье  пяти  сотъ 
миль  заключаетъ  въ  своей  окружности".  —  „Съ 
охотою  С1е  исполню",  сказалъ  ему  государь,  „но 
когда  ты  будешь  жить  въ  той  области,  которая 
разстоян1емъ  отсюда  четыре  ста  миль,  то  кто  тогда 
будетъ  держать  мое  стремя?"  —  „Ваше  пресв-Ьтлое 
величество",  отв-Ьтствовалъ  придворный,  „вотъ  зд-Ьсь 
предстоитъ  предъ  тобою  молодой  мандаринъ  -  вто- 
рой степени,  поторый  почтетъ  превеликою  чест1ю 
исполнять  с1ю  должность  въ  мое  отсутств1е  и  быть 
при  лиц-Ь  твоего  авгусгЬйшаго  величества,  ежели 
только  опред'Ьлишь  ты  ему  ежегодно  по  дв-Ь  тысячи 
руп1евь  и  дашь  въ  его  управлен1е  дв-Ьнадцать  ко- 
раблей, которые  препоручитъ  онъ  своему  помощнику, 
дабы  самому  всегда  быть  въ  готовности  держать  твое 
стремя " . 

„Ваше  благоуханное  Величество!"  вскричаль  дру- 
гой: „понеже  каждая  изъ  твоихъ  потовыхъ  сква- 
жинъ  подобна  самочист-Ьйшей  амбр-Ь,  которая  при 
сгор'Ьн1и  своемъ  испускаетъ  отъ  себя  пр1ятн'Ьйшее 
благовон1е,  и  понеже  кзжяая  исходящая  изъ  тебя 
капля  твоего  пота  им-Ьегь  ароматный  запахъ,  то  для 
того  всенижайше  тебя  прошу  удостоить  возложен1емъ 
на  меня  почтенной  и  увесе,1ительной  должности  чи- 
стить твое  б-Ьлье  и  отирать  грязь  съ  твоего  гЬла. 
Буде  же  соблаговолишь  ты  присоединить  къ  сей 
пр1ятн'Ьйшей  должности  чинъ  главнаго  начальника 
надъ    всЬмъ    твоимъ    коннымъ    войскомъ,    то    гЬмъ 


*  Монетная     единица     бри  ганской     Ос1ъ-Инд1и,    перешедшая     въ 
Африку. 

-  Китайское  слово —чиновникъ. 
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исполнишь  желан1я  твоего  усердн-Ьйшаго  раба,  кото- 
рый не  питаетъ  въ  груди  своей  нималаго  корыстолю- 
б1я,  и  который  желаетъ  получить  изъ  твоего  сокро- 
вища четыре  или  пять  тысячъ  руп1евъ,  единственно 
для  того,  чтобъ  быть  въ  состоян1и  им-Ьть  самые 
тонк1е  и  всегда  чистые  платки,  которыми  благоугодно 
теб-Ь  будетъ  приказать  мн'Ь  стирать  съ  твоего  бла- 
гоуханнаго  т-Ьла  потъ  и  грязь,  коихъ  запахъ  весьма 
пр1ятенъ  для  всЬхъ  окружающихъ  твою  величествен- 
ную особу". 

По  семъ  трет1й,  подступя,  говорилъ:  „о  божество, 
обитающее  на  земл-Ь !  Ты  вкушаешь  по  четыре  раза 
въ  день  единственно  для  того,  дабы  симъ  прим-Ь- 
ромъ  учинить  для  насъ  наши  нужды  сносными.  Удостой 
меня  быть  твоимъ  хл'Ьбникомъ,  а  вм'Ьст'Ь  съ  онымъ 
повели,  чтобъ  я  им-Ьлъ  честь  представлять  славу 
твоего  поб-Ьдоноснаго  величества  у  двора  китайскаго 
императора". — „Но  ты",  сказалъ  монархъ  .  . .  „Прав- 
да", перехватилъ  мандаринъ,  „что  я  не  знаю  языка 
китайскаго,  а  еще  мен-Ье  того  мн'Ь  изв-Ьстно,  как1я 
д^Ьла  твои  могутъ  быть  съ  государемъ  китайскимъ- 
но  ты  будешь  во  мн'Ь  им-Ьть  въ  Пекин-Ь  челов'Ька 
надежнаго,  который  со  всЬмъ  усерд1емъ  будетъ 
тамъ  представлять  собою  образъ  твоей  священн'Ьйшей 
особы,  и  будетъ  точный  твой  языкъ.  Когда  ты  ска- 
жешь да,  тогда  и  я  скажу  да,  когда  ты  скажешь 
нгътъ!  нгьтъ!  и  я  скажу  то  же.  Если  же  нужно  бы 
было  что-нибудь  подписать,  то  я  бы  оное  подпи- 
салъ,  дабы  имя  твоего  полномочнаго  министра  не 
было  обезчещено.  Теб-Ь  потребно  только  будетъ 
дать  МН'Ь  шесть  сотъ  руп1евъ,  какъ  такому  челов'Ьку, 
который  д'Ьлать  будеть  все,  но  ничего  не  будетъ 
значить.  А  какъ  я  им'Ью  хорош1й  достатокъ,  то 
и  буду  доволен'ь  одною  только  чест1Ю   представлять 
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твое  лицо  съ  четырьмя  тысячами  руп1евъ,  присоеди- 
ненными къ  сему  достоинству,  и  съ  тремя  тысячами 
для  содержан1я  моей  важной  особы,  что  составить, 
съ  небольшими  издержками  на  про-Ьздъ,  на  бумагу, 
на  кисти  и  на  чернила,  около  девяти  тысячъ  ру- 
ш'евъ".  —  „Я  не  то  хот'Ьлъ  сказать",  говорилъ  импе- 
раторъ,  ,ты  хочешь  быть  моимъ  хл'Ьбникомъ,  а  я 
никогда  не  думалъ,  чтобы  ты  ум'Ьлъ  печь  хл'Ьбы". — 
„Это  правда,  ваше  с'мдко'Ьдущее  величество,  что  я 
печь  хл'Ьбы  не  у.м'Ью,  да  и  никогда  ни  одинъ  глав- 
ный хл'Ьбникъ  изъ  вс'Ьхъ  бывшихъ  при  твоихъ  не- 
бесныхъ  предкахъ  не  зналъ  даже,  какь  за  нихъ  и 
приняться;  но  я  предъ  всЬми  ими  им'Ью  то  преиму- 
щество, что  одинъ  изъ  моихъ  секретарей  им-Ьетъ 
сестру,  у  которой  горнишная  д'Ьвка  племянница  вну- 
четнаго  брата  одного  изъ  наилучшихъ  хл-Ьбниковъ 
въ  твоемъ  государств'^".  На  С1е  государь  имъ  отв'Ьт- 
ствовалъ:  „не  лучше  ли  бы  было,  чтобъ  конюхъ  под- 
держиваль  стремя  у  моего  сЬдла,  чтобъ  комнатный 
мой  служитель  им'Ьлъ  смотр'Ьн1е  за  моимъ  б-^льемъ, 
и  чтобъ  тоть  челов^къ,  который  ум'Ьетъ  печь  столь 
хорош1е  хл'Ьбы,  былъ  непосредственно  моимъ  хл'Ьб- 
никомъ?"  ВсЬ  предстоящ1е  вельможи  единогласно 
возопили:  „о  государь,  въ  пять  разъ  наипремудр'Ьй- 
Ш1й!  отврати  твои  проницательные  взоры  отъ  сихъ 
нел-Ьпыхъ  подробностей,  которыя  умалять  твою  ве- 
ликую душу:  неотм'Ьнно  нужно,  чтобъ  въ  государ- 
ств-Ь  твоемъ  были  чины  посредственные,  и  чтобъ  не 
тотъ  самъ  держалъ  твое  стремя,  которому  должно 
его  держать,  и  чтобъ  твой  хл^Ьбъ  проходилъ  или, 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  почитался  проходящимъ  между 
рукъ  семидесяти  пяти  чиновныхъ,  прежде  нежели 
достигнетъ  до  божественныхъ  устъ  твоихъ;  не  по- 
мышляй   бол-Ье    ни    о    чемъ,    какъ    владычествовать 
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надъ  нами,  и  оставь  намъ  попечен1е  о  учрежден1и 
всЬхъ  вещей  въ  надлежащ1й  порядокъ,  безъ  всякаго 
корыстолюб1я,  чрезъ  посредство  восьмидесяти  тысячъ 
руп1евъ,  которые  ты  будешь  раздавать  каждому  изъ 
насъ  ежегодно,  и  ..." 

Въ  самое  с1е  время,  когда  вельможи  разглаголь- 
ствовали съ  государемъ,  и  когда  весь  народъ  пи- 
тался безумною  ут-Ьхою  (ибо  имъ  возв1ьщено  было 
о  возвращен1и  златаго  в-Ька,  котораго  никогда  не 
бывало,  и  ув-Ьряли  ихъ,  что  самыя  жирныя  колибр1и  \ 
совсЬмъ  уже  изжаренныя,  будутъ  кь  нимъ  ниспа- 
дать съ  небесъ,  и  что  имъ  не  нужно  будетъ  ни  о  чемъ 
им'Ьть  никакого  попечен1я),  н'Ькто  продирался  сквозь 
толпу  сего  народа,  близъ  царскихъ  чертоговъ  пред- 
стоящаго,  и  кричалъ  ^:  „Злод^Ьи!  они  развратятъ 
нашего  юнаго  государя ! "  ...  Народъ  почелъ  его 
безумцемъ,  вольможи  кричали,  что  этогь  челов^ккь 
весьма  опасенъ,  а  т-Ьлохранители  государевы  усма- 
тривали ясно  въ  семъ  дерзкомъ  поступк-Ь  величай- 
шее преступлен1е,  и  всл^дств1е  сихъ  трехъ  основа- 
тельн-Ьйшихъ  умозаключен1й  дерзновенный  былъ  отъ 
всЬхъ  угрожаемъ  именемъ  императора,  который  о 
томъ  совс-Ьмъ  ничего  не  зналъ.  Насил1е,  д-Ьлаемое 
многими  противъ  одного  челов'Ька,  произвело  неко- 
торое смятен1е  и  щумъ,  который,  наконецъ,  достигь 
до  чертоговъ  государевыхъ.  „Что  тамъ  такое?" 
говорилъ  онъ:  „кто  тамъ?"  —  „Это  злодМ  ..." 
отв-Ьтствовали  ему:  „  Это  возмутитель  ..."  „  Кто  бъ 
онъ  таковъ  ни  былъ",  сказалъ  государь,  „велите 
его  представить  предъ  меня". 

По  нечаянности  случился  тамъ  одинъ  чиновный, 
который  былъ  н'Ьсколько  уважаемъ  потому,  что  им'Ьлъ 


Колибри. 
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право  выгонять  изъ  комнатъ  собакь  и  заставлять 
молчать  придворныхъ,  находящихся  вь  царской  при- 
хожей. Этотъ  самый  чиновный,  также  по  особли- 
вому случаю,  былъ  покровителемъ  тому  дерзновен- 
ному челов^Ьку;  онъ  тотчасъ  узналъ  его  по  голосу 
и,  видя,  какому  б'Ьдств1ю  тотъ  себя  подвергалъ,  за- 
былъ  всю  должную  скромность  и  не  лгогъ  воздер- 
жаться, чтобъ  по  чувствите;1ьности  своей  не  оказать 
о  немъ  своего  сожал'Ьн1я  ...  „Ахъ,  несчастной!" 
сказалъ  онъ  ...  „Какъ!  ты  его  знаешь?"  спросили 
у  него.— „Да,  немного". —  ,Кто  же  онъ  таковь?"  - 
При  семъ  вопросЬ  придверникъ,  побл'Ьдн'Ьвъ  и  за- 
трепетрвъ  отъ  страха,  говорилъ  сквозь  зубы:  „онь  . . . 
это  б'Ьднякъ  . . .  это  одинъ  . . .  изъ  т-Ьхъ  . . .  кото- 
рые ...  пишутъ". —  „Какъ  его  зовутъ?  ...  такъ  это 
писатель?"  —  „Да  ...  онъ  ...  пишетъ  книги". 

Старш1й  изъ  эмировь  ^  предстоящихъ  предь  го- 
сударемъ,  ему  сказалъ:  „ваше  непостижимое  вели- 
чество, жизнь  всЬхъ  людей  въ  твоихъ  рукахъ :  по- 
вели сего  дерзновеннаго  предать  казни,  это  не  пер- 
вое уже  его  преступлен1е.  Онъ  обманщикь ;  онъ 
бродяга;  онъ  скитался  по  всей  земл-Ь  подъ  предло- 
гомъ  искан1я  истины.  Не  унижай  себя  до  того, 
чтобъ  войти  съ  ним  ь  в  ь  разговоры :  ты  т-Ьмъ  только 
себя  обезчестишь,  но  его  нич'Ьмъ  не  уличипаь;  онъ 
всегда  тебя  будетъ  увЬрять,  что  говорить  истину- 
онъ  изъ  всЬхъ  людей,  коимь  ты  позволяешь  насла- 
ждаться жизн1ю,  самый  опасн'Ьйш1й;  о  немъ  сказы- 
вали, что  онъ  геогра  ...  Н-Ьтъ !  Геометръ!  При 
каждой  подати,  которую  мы  налагаемъ  на  народъ 
твоимъ  именемъ,  онъ  д'ёлаетъ  вычислен1е,  соображая 
справедливость   сего    налога    съ    возможност1Ю   оный 


'  Титулъ  н-Ькогорыхъ  восточныхъ  государей,  также  почетный  титулъ 
предполагаемыхъ  или  настоящихъ  потомковъ  Магомета. 

11* 


154  ППЧТЛ    ДУХОВ!.. 

платить.  Еще  не  прошло  трехь  лун ь  ^  отъ  того 
времени,  когда  дерг^аль  онъ  предлагать,  чтобъ  сл^Ь- 
/тать  уравнен1е  въ  ц'Ьн'Ь  жизненныхъ  припасовь  съ 
ц-Ьнами  разныхъ  безд'Ьлокъ,  служапи1хъ  къ  нашему 
украшен! ю,  такъ,  какъ  бы  должна  была  быть  сораз- 
м-Ьриость  между  оными  вещами". 

„Я  тебя  понимаю",  сказалъ  юный  Моголъ :  „одна- 
кожъ  хочу  выслушать  и  сего  человека.  Подойди 
сюда,  другъ  мой !  Стражи !  пропустите  его  . . .  Ка- 
кое твое  преступлен1е?" — „Истина,  государь!"  отв'Ьт- 
ствовалъ  см-кльчакь:  „всЬ  мудрецы,  живш1е  въ  преж- 
Н1е  в-Ьки,  говорили,  что  чрезм-Ьрная  похвала,  а  при 
томъ  и  безъ  всякихъ  еще  заслугъ,  повреждаетъ  до- 
броту природныхъ  склонностей,  самый  же  опытъ  до- 
казалъ  мн-Ь  справедливость  сихъ  изречен1й,  ибо  въ 
самомъ  д-Ьл^Ь  гЬ  государи,  кои  наибол-Ье  въ  жизни 
ихъ  превозносимы  были  похвалами,  не  были  отъ  то- 
го лучшими".  —  „Изъясни  мн-Ь  С1е",  сказалъ  мо- 
нархъ.  —  „Съ  охотою",  отвЬтствовалъ  ему  другъ 
истины:  „Внемли,  почтенный  юноша!.."  „Ахъ,  ка- 
кое богохул1е!"  возопилъ  эмиръ  и  выхватилъ  изъ 
ноженъ  широюй  мечъ;  но  императорь  одним ь  взо- 
ромъ  своимъ  усмирилъ  эмира  и,  повел-Ьвъ  е.му  вло- 
жить мечъ  въ  ножны,  приказалъ  оратору  продолжать 
свою  р-Ьчь.  Тогда  онъ  девять  разь  повергался  къ 
ногамъ  его  и  три  раза  лобызалъ  ноготь  второго 
пальца  у  л'Ьвой  ноги  императорской,  въ  знакъ  все- 
униженн-Ьйшей  благодарности,  сл-Ьдуя  обычаю  той 
земли,  потомъ,  положивъ  руку  на  свою  чалму  и,  не 
снимая  ея,  также  следуя  обычаю,  говорилъ. 

Почтенный    юноша! 
Ты  былъ  предназначенъ    вышнимъ  Провид'Ьн1емь 

'  На  востоке  счетъ  по  фазамь  .чуны. 
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владычествовать  надъ  великимъ  народомъ,  но  гнусная 
политика  или,  лучше  сказать,  подлое  ласкательство 
сокрыло  отъ  тебя  должности,  присоединенныя  къ  се- 
му достоинству.  Между  т-Ьмь  непредвидимый  ударь 
посп'Ьшилъ  минутою  твоего  владычества;  ты  восхо- 
дишь теперь  на  родительсюй  престолъ,  и  тщеславное 
властолюб1е,  изъ  коего  ты  досел'Ь  не  д'Ьлалъ  ника- 
кого употреблен1я,  еще  тебя  не  осл'Ьпило ;  ты  учи- 
нился монархомъ,  но  не  престалъ  еще  быть  челов'Ь- 
комъ;  ты  должень  теперь  принимать  поздравлен1Я 
О'гь  всего  рода  челов-Ьческаго. 

Ув-Ьряють,  что  ты  ищешь  истину :  итакь,  видно, 
ты  не  хочешь  умножать  чисю  гЬхъ  высоком'Ьрныхъ 
государей,  которые  во  время  царствован1я  своего  бы- 
ли только  знаменитыми  злод'Ьямн,  а  предпочтенн'Ье 
предъ  онымъ  желаешь  быть  постановленъ  между  ма- 
лымь  числомъ  государей  доброд'Ьтельныхъ.  Да  воз- 
благодаримь  за  С1е  троекратно  Бога! 

Почтенный   юноша! 

Внемли  . . .  если  государи  не  любятъ  истины,  то 
и  сама  истина,  съ  своей  стороны,  не  болЬе  къ  нимь 
благоск.10нна.  Она  ихъ  не  ненавидитъ,  но  страшится 
и  не  иначе  сносить  ихъ  присутств1е,  какь  ц-Ьлому- 
дренная  д-Ьвица  пр1емлегь  обьят1я  своего  похитителя. 

Есть  однакожь  так1е  прим'Ьры,  что  она  и  коро- 
нованныхъ  главъ  им-Ьда  своими  любимцами,  и  буде 
слава  могла  бы  быть  насл-Ьдственною,  то  я  могь  бы 
назвать  теб'Ь  н-Ькоторыхь  изъ  твоихъ  предковъ,  къ 
которымъ  она  оказывала  немалое  уважен1е,  и  явля- 
лась предъ  ихъ  лицо  во  всей  нагот'Ь  своей,  но  за- 
слуги предковъ  никому  не  придаютъ  знаменитости, 
и  ты  не  можешь  требовать  ея  благосклонности,  не 
учинившись  д-^лами  своими  того  достойнымъ. 
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Помни,  что  для  монарховъ  не  всегда  довольно 
бываетъ  одного  только  того,  чтобъ  любить  истину 
и  оною  обладать,  ибо  троякая  личина  корыстолюб1я, 
страха  и  ласкательства  прикрываетъ  всЬ  лица,  по- 
вергающ1яся  у  поднож1я  престола,  и  величество  тво- 
его достоинства  есть  главн-Ьйшая  препона,  которую 
ты  паче  всего  преодолевать  долженъ  въ  желаемомъ 
тобою  искан1и  истины. 

Ты  не  обрящешь  ее  въ  устахъ  гЬхъ  льстецовъ, 
которые,  безъ  сомн^н^я.  находятся  между  окружаю- 
щими тебя  вельможами.  Есть,  конечно,  между  ими 
н-Ькоторые  и  таие,  которые  желали  бы  наставить 
тебя  на  путь  истины,  если  бы  только  могли  им'Ьть 
дерзновен1е  или  не  находили  бы  почти  таковыхъ  же 
препятств1й,  как1я  предстоять  теб'Ь  для  ея  познан1я. 
Гласъ  народа  также  не  можетъ  быть  надежн'Ьйшимъ 
способомъ  для  ея  открыт1я.  Итакъ,  кь  кому  же  ты 
долженъ  приб-Ьгиуть  въ  селгь  случа'Ь?  ...  кь  мудре- 
цамъ  твоего  государства! 

Но  ты  долженъ  знать,  что  мудрецъ  не  есть  изъ 
числа  гЬхъ  угрюмыхъ  смертныхъ,  имЪющихъ  нечув- 
ствительное сердце  и  отвратительный  видъ,  которые 
никогда  ничего  не  хвалятъ,  которые  на  все  непре- 
станно произносятъ  хулу  и  суровост1ю  своею  оскор- 
бляютъ  наши  слабости,  не  д^Ьдая  насъ  лучшими  ^. 

Онъ  не  являетъ  въ  себ-Ь  также  излишняго  во- 
сторга и  неум^кренной  привязанности  къ  челов-Ько- . 
люб1ю,  ибо  таковое  неблагоразумное  сострадан1е  при- 
водить оное  въ  большое  ослаблен1е,  и  потому  не  со- 
страдаетъ  равно  какь  о  преступник-Ь,  заслуживающемь 
достойную  казнь,  такъ  и  о  невинномъ,  сильными  при- 
гЬсняемомъ :  таковой    можетъ   назваться  челов^Ьконе- 
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навистникомъ,  который  думаетъ,  что  вся  чувствитель- 
ность заключается  въ  одномъ  только  его  сердц'Ь,  и 
онъ  скоро  бы  учинился  жертвою  другихъ  людей, 
если  бы  усп-^лъ  поселить  въ  нихъ  т'Ь  чувства,  кото- 
рыя  самъ  къ  нимъ  оказываетъ. 

Еще  мен-Ье  уподобляется  онъ  тому  строгому  от- 
шельнику, коего  великое  смирен1е  питается  желч1ю 
умерщвлен1я  страстей,  коего  разумъ,  будучи  возму- 
щаемъ  бол-Ье  страхомъ,  нежели  слабою  надеждою, 
съ  свир'Ьпост1ю  пожираетъ  С1е  гнусное  противобор- 
ств1е;  который  не  иначе,  какъ  съ  проклинан1емъ' 
исполняеть  должности,  налагаемыя  на  него  его  свое- 
нрав1емъ.  Будучи  надменъ,  а  еще  бол-Ье  того  не- 
счастенъ  т-Ьмъ,  что  лишился  всей  чувствительности, 
осуждаеть  онъ  въ  другомь  употреблен1я  т-Ьхъ  чувствъ 
которыя  самъ  въ  себ-Ь  умертвилъ  долговременнымъ 
усил1емъ.  Онъ  т'Ьмъ  бол-Ье  превозносится  своею  стро- 
гою ЖИЗН1Ю,  ч-Ьмъ  мучительн'Ье  было  для  него  пре- 
одолевать бунтующ1я  въ  немъ  страсти,  а  потому 
всякаго  того  почитаегь  своимъ  врагомъ,  кю  опоро- 
чиваегь  с1и  его  поступки.  Таковой  можетъ  почесть- 
ся гнуснымъ  обманщикомъ,  ибо  онъ  единственно 
для  того  превозноситъ  похвалами  носимыя  имъ 
тягостныя  оковы,  дабы  обременить  оными  т-Ьхъ, 
коихъ  блаженство  причиняетъ  ему  несносн-Ьйшее 
мучеше. 

Почтенный  юноша! 
Мы  всЬ  карлы:  одинъ  только  Богь  великь.  Для 
сего  то  самаго  онъ  пом-Ьстилъ  добродетель  не  на 
безплодной  вершине  неприступной  горы,  но  на  жер- 
твеннике, соплетенномъ  изъ  розъ,  находящемся  по- 
среди прекраснейшей  рощи,  которая  въ  тысячу  разъ 
прелестнее    той,    где    мы    полагаемъ    быть   жилищу 
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Вистнову  ^.  При  вход'Ь  въ  оную  лежигь  сто  до- 
рогь.  Премудрый  Строитель  лпра  столь  искусно  рас- 
положилъ  С1е  м'Ьсто,  что  путешественникъ,  при  пер- 
вомъ  туда  вступлен1и,  съ  ут'Ьшен1емъ  бываетъ  вле- 
комъ  къ  концу  своихъ  желан1й. 

Неподалеку  оттуда  находится  излучистая  пещера, 
въ  которой  обитаегъ  т-Ьнь  совершенства.  Путь,  туда 
ведущ1й,  познается  по  колючимъ  терн1ямъ  и  по  ве- 
ликому множеству  затрудненш  непрестанно  между 
собою  сражающихся,  желая  получить  жезлы  и  мечи, 
приготовляемые  самолюбгемъ  для  ув'Ьнчан1я  тщеславья. 

Итакъ,  ты  долженъ  различать  истиннаго  мудреца 
огь  хитраго  обманщика,  который,  нося  на  себ^  об- 
манчивую личину,  старается  притворною  наружност1ю 
таковымъ  казаться. 

Истинный  мудрецъ  им'Ьетъ  видъ  веселый,  взорь 
неробюй  и  усмешку  непринужденную.  Его  черты 
никогда  не  помрачаются  неумеренною  радост1ю,  ни 
чрезвычайною  печал1ю :  его  непритворная  веселость 
означаетъ  спокойств1е  души  его.  Онъ  не  всегда 
бываетъ  счасгливъ,  однакожъ  никогда  не  терпигь 
несчаст1я,  для  того,  что  его  не  терзаетъ  никакое 
угрызен1е  сов-Ьсти.  Посреди  самаго  б'Ьдств1я  сохра- 
няетъ  онъ  совершенное  равновес1е,  котораго  ника- 
кое благоденств1е  и  никак1е  дары  счаст1я  поколебать 
въ  немъ  не  могутъ. 

Хотя  мудрецъ,  такъ  же  какъ  и  друпе  люди,  бы- 
ваетъ подверженъ  страстямъ,  но  онъ  изъ  нихъ  ум^- 
етъ  д-Ьлать  лучшее  употреблен1е. 

Почтенный    юноша! 
Ежели  ты  найдешь  такого  мудреца  между  много- 
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численными  обитателями  обширнаго  твоего  влад^н1я, 
прил'Ьпись  къ  нему  и  привлеки  его  къ  себ-Ь  своими 
милостями;  удостой  его  твоей  доверенности  и  по- 
зволь ему  сь  собою  беседовать;  чти  его,  какь  отца, 
и  люби,  как-ь  друга !  Когда  же  ты  делами  свои^т 
достигнешь  до  того,  что  и  онъ  тебя  будетъ  почи- 
тать своимъ  другомъ,  и  когда,  следуя  мудрымь  его 
наставлен1ямъ,  будешь  ты  ум^ть  различать  истинную 
похвалу  отъ  ласкательства,  тогда  можешь  принимать 
отъ  всЬхъ  похвалы,  безъ  всякой  опасности  ими  развра- 
титься, ибо  тогда  ты  будешь  челов^комь,  достойнымъ 
владычествовать    надъ  всЬми  земными    обитателями. 

Вотъ  что  я  хогЬлъ  тебе  сказать.  Я  тебя  не  хва- 
ли.ть,  но  изъяснилъ,  какь  долженъ  ты  поступать,  да- 
бы сделаться  похвалы  достойнымъ". 

Тогда  государь,  обратясь  къ  придворнымъ,  ска- 
зал ь:  „Этотъ  человекъ  кажется  мне  не  столь  бе- 
зуменъ  и  злобень,  какъ  вы  о  немь  мне  говорили. 
Я  беру  его  подъ  .мое  покровительство  и  приказываю, 
что  никто  не  дерзалъ  делать  е.му  ни  малейшаго 
оскорблен1я,  и  чтобь  дали  ему  изъ  моей  казнохра- 
тельницы  богатое  платье  и  тысячу  руп1евъ''.  Прид- 
ворные, услыша  с1е,  ворчали  что  то  тихонько  сквозь 
зубы,  а  придверникъ,  который  устрашился  отъ  того, 
что  защншаль  сего  мудреца,  опять  принялъ  на  себя 
веселый  видъ. 

После  сего  юный  императоръ  сделался  задум- 
чивъ.  Придворные  заключали  изъ  того,  что  въ  немь 
не  бьио  разума,  а  одинь  изъ  нихъ,  будучи  смелее  про- 
чихъ,  дерзнулъ  вопросить  государя,  что  такое  могло 
возмутить  спокойств1е  его  величества  въ  день,  по- 
священный всемъ  веселостямъ,  и  когда  онъ  со  всехъ 
сторонъ  осыпаемъ  безчисченными  похвала.ми.  —  »Отъ 
того  то  я  и  смущаюсь",  ответствовалъ  юный  владе- 
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тель,  „что  я  еще  не  заслужилъ  сихъ  похвалъ.  Мо- 
жетъ  быть,  современемъ  я  буду  ихъ  достоинъ,  и 
тогда  наслаждаться  буду  ими  съ  большимъ  удоволь- 
ств1емъ  потому,  что  я  люблю  истину." 

Старш1й  Эмиръ,  который  хот'Ьлъ  отрубить  го- 
лову мудрецу,  чтобъ  заставить  его  молчать,  вскри- 
чалъ:  „Государь!  я  о  закладъ  бьюсь,  что  этотъ  не- 
годный умствователь,  который  теперь  говорилъ  предъ 
тобою  дерзкую  свою  р-Ьчь,  смутилъ  веселый  духъ 
твоего  проницающаго  величества.  С1и  опасные  люди 
приносятъ  съ  собою  унылость,  и  я  думаю,  что  онъ 
повергь  бы  въ  задумчивость  и  самого  Вистну  ^,  на- 
ходя щагося  посреди  семи  согъ  тридцати  девяти  пре- 
красныхъ  д-Ьвицъ,  которыя  непрестанно  щиплютъ 
ему  бороду,  въ  восьмнадцатомъ  неб-Ь.  Да  будетъ 
троекратно  проклятъ  этотъ  возмутитель  со  всею  своею 
истиною!  Для  разогнан1я  мрачныхъ  паровъ,  которые 
дерзнуль  онъ  разлить  на  нерушимое  твое  спокой- 
ствие, въ  то  время,  когда  ты  не  долженъ  ничего 
знать,  кром'Ь  забавъ  и  веселостей,  всенижайш1й  рабь 
посл'Ьдн'Ьйшаго  изъ  слоновъ  твоихь  сов-Ьтуетъ  теб'Ь 
удостоить  своимь  присутств1емъ  одно  забавн-Ьйшее 
зр'Ьлнще,  которое  я  приготовилъ  въ  пр1емной  твоей 
зал-Ь".  —  „Посмотримъ,  что  это  такое",  сказаль  им- 
ператоръ:  „весело  ли  оно?"  —  „Очень  забавно  и 
чувствительно!"  ответствовал ь  Эмиръ.  —  Придвор- 
ные всЬ  единогласно  хвалили  выдумку  Эмира  и  спра- 
шивали, кто  учреждалъ  С1е  торжество.  —  Имъ  от- 
в'Ьтствовали,  что  учредитель  онаго  былъ  Како-Музн- 
Драма-Лармой-Ризу.  При  семъ  имени  всЬ  вскричали: 
„А,  а!  мы  его  знаемъ,  онъ  челор1^къ  преискусной"!  — 
„И  некорыстолюбивой."  —  „Онъ  разорилъ  съ  двад- 
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цать  мандаринов ь^,  не  обогативъ  себя".  —  „Это 
правда".  —  ,Да  какъ  онъ  могъ  въ  такое  короткое 
время  приготовить  столь  велико.тЬпное  зр'ктище?"  — 
„Которое  притомъ  и  очень  мало  стоить''.  —  „А 
сколько?"  —  „Дв-Ьсти  тысячъ  руп1евъ".  —  „Какъ! 
только  дв-Ьсти  тысячъ!  это  нев'Ьроятно".  —  „Со- 
всЬмъ  невероятно ! "  ...  Говоря  такимъ  образомъ, 
пошли  они  всЬ  въ  залу  смотр-Ьть  зр-клища,  а  я  по- 
лет-Ьль  въ  свой  путь,  проклиная  подлость  льстецовъ, 
которые,  кажется,  полагаютъ  въ  томь  свою  славу, 
чтобъ  сердца  монарховъ  отвращать  огь  доброд'Ь- 
тели  и  заграждаютъ  истин-Ь  путь  къ  престолу.  По- 
желай со  мною,  любезный  Маликульмулькъ,  чтобъ 
сей  .молодой  в'Ьнценосецъ  не  подпалъ  участи  мно- 
гихъ  Государей,  которые  слушаютъ  ласкательства 
для  своего  удовольствия,  а  наставлен1я  мудрецовь 
для  того,  чтобъ  по  вечерамъ  засыпать  оть  ихь  нра- 
воучен1я. 


Письмо  ХЬУ1. 
Отъ  Гнома  Зора  къ  волшебнику  Маликульмульку. 
Ч-Ьмъ  бол-Ье  живу  я  между  людьми,  т-Ьмъ  бол-Ье 
истребляется  въ  моихъ  .мысляхъ  то  понят1е,  которое 
я  им^лъ  о  нихь,  видя  тебя,  любезный  Маликуль- 
мулькъ, и  н'Ькоторыхъ  подобныхъ  теб^Ь  мудрецовъ, 
и  гЬмъ  больше  кажется  мн-Ь,  будто  я  окруженъ 
безчисленнымъ  множествомь  куколъ,  которыхъ  самая 
малая  причина  заставляетъ  прыгать,  кричать,  плакать 
и  см'Ьяться.  Знатная  барыня  заплачетъ,  и  въ  ту  жъ 
.минуту  всЬ  лица  вокругъ  ея  сморщатся;  большой 
баринъ  улыбнется,  и  вдругъ  собранныя    вокругъ  его 
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машинки  на  красныхъ  каблучкахъ  ^  зачинаютъ  хохо- 
тать во  все  горло.  Никто  не  д-Ьлаетъ  ничего  по 
своей  вол^,  но  всЬ  какъ  будто  на  пружинахъ,  коими 
движутъ  так1я  же  машины,  называемый  —  св-Ьтская 
благопристойность,  щекотливая  честь,  обряды 
и  моды.  Тебя  можегь  бытьудивляетъ  слово  честь,  про- 
тивъ  которой  я  вооружаюсь ;  но  знай,  что  это  не  та  честь, 
которую  разум-Ьди  древше,  и  я  не  знаю,  почему  С1ю 
пружину  называютъ  нын'Ь  честью.  Древняя  повел'Ь- 
вала  быть  обходительну,  а  нын'Ьшняя  подымаетъ  у 
всЬхъ  своихъ  машинъ  вверхъ  носы.  Первая  заста- 
вляла прощать  обиды,  а  вторая  за  нечаянно  выгово- 
ренное слово  повел'Ьваетъ  у  своего  мнимаго  непр1я- 
теля  обр-Ьзать  уши  или  убить  его  до  смерти.  Ты 
увидишь  самь,  справедливо  ли  мое  на  нее  вооруже- 
Н1е,  когда  я  разскажу  теб-Ь  поступокъ,  къ  коему 
принудила  С1Я  пружина  н-Ькоторыхъ  куколь,  которыя 
не  д'Ьлаютъ  ни  одного  движен1я  безъ  постороннихъ 
Д'Ьйствующихь  илш  причинъ,  но  со  всЬмъ  т^мъ  назы- 
ваютъ себя  свободными. 

Недавно  зашелъ  я  къ  одному  изъ  моихъ  знако- 
мыхъ,  съ  коимъ  можно  проводить  мног1е  часы,  не 
теряя  времени.  Я  засталь  его  з'Ьвающаго  надъ  но- 
вовышедшею  въ  св'Ьтъ  книгою  -,  и  потому  онъ  не 
досадовалъ,  что  я  прервал ъ  скучное  для  него  чтен1е. 
„Конечно,  эта  книга  достойна  хулы,  любезный  другв!** 
сказалъ  а  ему,  „когда  ты  надъ  нею  з-Ьваешь".  — 
„Н'Ьтъ",  отв-Ьчалъ  онъ,  „это  одна  изъ  такихъкнигь, 
которыя  и  ц-Ьнить  стыдно:  десять  модныхъ  пов'Ьсъ 
расхвалили  мн'Ь  ее,  какъ  творен1е  отличн'Ьйшаго  ав- 
тора, и  я,  зная  ц-Ьну  ихъ  похваль,    взялъ    себ-Ь    эт11 
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трагед1и  только  для  того,  чтобы  ихь  читать  отъ 
безсонницы,  и  теперь,  желая  поскор'Ье  заснуть,  за 
нихъ  принялся".  —  „Да  почему  жъ  эта  книга  столько 
нравится",  говорилъ  я,  ,т^мь  пов'Ьсамъ,  которые 
теб-Ь  ее  расхвалили?"  —  „Потому",  отв-Ьчалъ  мн^Ь 
мой  знакомецъ,  „что  въ  ней  есть  новости,  небыва- 
лыя  на  нашемъ  театр-Ь:  наприм'Ьръ,  въ  ней  отп+.- 
ваютъ  государя  при  его  глазахъ  тогда,  когда  онъ 
прогуливается  спокойно  между  своими  отп-Ьвальти- 
ками,  и  потомъ,  чего  также  нигд'Ь  не  видано,  онъ, 
желая  скрыться  отъ  своихъ  непр1ятелей,  не  выбралъ 
въ  город'Ь  ни  одного  дома,  въ  которомъ  могъ  бы 
жить  тайно,  и  поселился  на  кладбищ-Ь,  гд-Ь  всегда 
множество  бываетъ  набожныхъ  прихожихъ,  пос1^- 
шающихъ  гробницы  своихъ  сродниковъ:  это  такъ  же 
умно  сдФ.лано,  какъ,  еслибы  кто,  желая  спрятать 
поскрытн1^е  деньги,  не  выбралъ  ничего  безопасн+.е, 
какъ  положить  ихъ  на  большой  улиц'Ь.  Тутъ  есть 
и  еще  новость,  что  пронырливый  и  хитрый  злод-Ьй, 
который  во  всЬхъ  своихъ  д-Ьлахъ  старается  себя  скры- 
вать и  казаться  справедливымъ,  схватывается  бра- 
ниться сь  восьмил'Ьтнимъ  ребенкомъ,  который  вм-Ьсто 
того,  чтобъ  ороб-Ьть  отъ  его  крика,  д-Ьлаетъ  передъ 
чимъ  скоропостижный  нравоучительныя  вирши,  а  зло- 
д-Ьй  отв'Ьчаетъ  ему  также  скоропостижньпп!  эпиграмма- 
ми, выбранными  изъ  лучшихъфранцузскихъ  писателей". 
„Да  скажи  мн'Ь",  спрашивалъ  я  его,  „разв-Ь  н'Ьтъ 
у  васъ  правилъ,  которымъ  слЬдуя  можно  бы  было 
избавиться  всЬхь  такихъпогр-Ьшностей?"  —  „У  насъ", 
отв-Ьчаль  мн1^  неугомонный  критнкъ,  „авторы  сл-Ь- 
дуюгь  общему  правилу,  и  тотъ,  кто  желаетъ  сд-Ь- 
лать  какое  творен1е,  должень  только  дать  ему  имя ; 
достальное  же  все,  какъ  несносное  рабство,  выки- 
нуто изъ  употреблен1я."  —  „Я  ничего  не  пойму  изъ 
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этого".  —  „О!  я  вамь  растолкую  яснЬе:  наприм'Ьръ, 
авторъ,  который  им1".ль  терп'Ьн1е  набрать  изъ  раз- 
ныхъ  м'Ьстъ  большую  тетрать  стнховъ,  думаетъ,  что 
онъ  уже  исполнилъ  всЬ  правила,  если  поставилъ 
надъ  симъ  собран1емь  стиховъ  въ  красной  строк^Ь: 
Трагед1я,  и  потомъ  разд'Ьлилъ  на  пять  разныхъ  доль, 
которыя  назвалъ  д-Ьйств1ями.  Такимъ  образомъ,  не- 
Р'Ьдко  поступаетъ  и  сей  авторъ,  не  заботясь  о  томъ, 
кстати  ли  онъ  назвалъ  кучу  стиховъ,  разговоровъ  и 
опред'Ьлен1й  трагед1ею,  и  подлинно  ли  она  кончится 
тамъ,  гд-Ь  онъ  конецъ  выставить  изволилъ.  Отъ 
того  то  и  друг1е  наши  авторы  на  удачу  разр'Ьзы- 
ваютъ  свои  стихи  между  д'Ьйств1ями,  и  нер-Ьдко  ошиб- 
кою ставятъ  конецъ  страницами  тридцатью  позже, 
нежели  ему  быть  надобно.  Случается  иногда  и  то, 
что  тамъ,  гд1^  должно  поставить  конецъ,  ставятъ  на- 
чало, и  такимъ  образомъ  часто  публика  им^Ьегь  удо- 
вольств1е  вид'Ьть,  что  драммы  выставляютъ  передъ  нею 
задомъ  напередъ;  но  я  вамъ  все  это  растолкую  въ 
моихъ  прим'Ьчан1яхъ  на  зд'Ьшн1й  театръ,  гд^Ь  между 
прочимъ  пом-Ьстилъ  я  и  то,  что  перер-Ьзать  себЬ 
глотку  за  товарищество,  безъ  всякой  нужды,  не  есть 
трагическое  д-Ьйствте,  и  что  никто  не  станетъ  пла- 
кать о  томъ,  если  мужъ,  запрятавшись  въ  гробнину, 
станетъ  стращать  свою  жену,  какъ  маленькихъ  ре- 
бятъ  стращаютъ  букою,  и  она,  испугавишсь  мнимаго 
мертвеца,  упадетъ  въ  обморокъ,  между  т-Ьмъ,  какъ 
наперсница  ея,  стыша  тотъ  же  голосъ,  съ  драгун- 
скою твердост]ю  перенесетъ  нечаянную  вылазку  по- 
койника изъ  гробницы  ^,  и  гд-Ь  также  мн'Ь  хочется 
доказать,  что  переводчикъи  сочинитель  не  есть  одно; 
и  что    очень  дурно  переведенное   сочинение   назвать 


^  „Владисанъ"  Княжнина. 
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своимъ^: —  вътакомъ  случае  «а  всяком ь  европейскомь 
язык%  могли  бы  быть  сочинителями  Ил1яды,  Энеиды  ^ 
и  Телемака  '\  ко  вреду  истинныхъ  ихь  авторовъ". 
Разсерженный  мой  зам-кчатель  продолжалъ  бы  дол-Ье 
свои  разсужден1я,  еслибъ  нечаянный  шумъ,  сд-^лав- 
ил'йся  въ  ближней  комнат-Ь,  не  привлекъ  къ  себ-Ь 
нашего  внимания. 

Едва  поразилъ  онъ  нашъ  слухъ,  какъ  вбежала 
къ  намъ  въ  комнату  молодая  растрепанная  женщина, 
„Государи  мои!"  кричала  С1я  красавица,  „сжальтесь 
надъ  моимъ  состоян1емъ  и  воспрепятствуйте,  чтобъ 
не  произошло  въ  комнатахъ  моихъ  кровопролйт1я: 
двое  б'Ьшеныхъ  господъ  дошли  до  такой  крайности, 
что  въ  состоянш  перер-Ьзать  другь  другу  горло;  вы- 
ведите ихъ  хотя  на  улицу,  чтобы  избавить  только 
меня  изь  такой  негодной  истор1и.  Боже  мой!" 
продолжала  она,  „слышите  ли  вы  этотъ  шумъ!  Ко- 
нечно, они  уже  дерутся!  Дай  Небо,  чтобы  они  хотя 
волосной  схваткой  были  довольны,  и  чтобы  разсчетъ 
ихъ  на  однихъ  только  зубахъ  кончился".  При  сихъ 
сювахъ  мы  немедленно  туда  бросились,  а  миролю- 
бивая красавица,  б'Ьгучи  за  нами,  упрашивала  нась, 
чтобы  мы  вывели  ихъ  только  изъ  ея  комнаты,  и 
оставили  бы  на  волю  ихъ  б-Ьшенству.  Кого  бы,  ты 
думалъ,  увид-Ьлъ  я  въ  ея  комнат^Ь?  Г.  Припрыжкина 
и  стариннаго  моего  знакомца  по  кофейному  дому 
В-Ьтродума,  который,  ежели  ты  вспомнишь,  об-Ьщалъ 
меня  сводить  къ  своей  любезной  тетушк'Ь,  для  по- 
знан1я  различныхъ  парижскихъ  модныхъ  дурачествъ, 
которыхъ  ея  туалетъ  можетъ  назваться  истиннымъ 
барометромъ. 


1  Намеки  на  Княжнина. 
-  Виргил!я. 
'  Фенелона. 
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, Знаешь  ли  ты",  кричаль  Припрыжкинь,  не  при- 
мечая насъ,  такъ  же  какъ  и  его  товарищ ь,  „знаешь 
ли  ты,  мой  мелкой  господчикъ,  что  она  принадле- 
житъ  одному  мн-Ь  но  вс'Ьмъ  денежнымъ  правамъ  во- 
локитнаго  рыцарства?  Знаешь  ли  ты,  что  я  им-Ью 
честь  разоряться  для  этой  богини,  и  что  ц^лый  го- 
родъ  разум-Ьетъ  ее  моею  фавориткою,  а  ты  см-Ьл  ь 
войти  въ  ея  комнаты,  въ  которыхъ  всякая  доска, 
всякой  стулъ  и  всякое  зеркало  стоятъ  мн-Ь  налич- 
ныхъ  денегъ  или  хорошихъ  векселей,  и  въ  которыя 
каждой  мой  приходъ  опустошаетъ  въ  моихъ  дере- 
вняхъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  два  или  три  крестьянскихъ 
дома?"^ — пТьфу  къ  чорту!"  вскричалъ  В-Ьтродумъ, 
„ты  насказалъ  мн-Ь  таюя  права,  которыя  и  всякаго 
юриспрудента  приведутъ  втупикъ,  однакожъ  знай, 
мой  господинь,  что  у  насъ,  военныхъ  людей,  совсЬмъ 
друпе  законы:  у  насъ  позволительно  съ  соперниками 
воевать  и  брать  кр-Ьпости  приступомъ,  деньгами  и 
хитрост1ю;  и  тотъ  только  остается  правымь,  кто  въ 
въ  силахъ  ч-Ьмъ  завлад'Ьть,  а  какъ  у  меня  теперь  де- 
негъ нътъ,  для  того,  что  я  еще  подъ  опекою,  при- 
ступомъ же  брать  мн'Ь  не  хот'Ьлось  тебя  безпокоить, 
а  при  томъ  боялся  я,  чтобъ  нашимъ  сражен1емъ  не 
над^Ьдать  вреда  зд-Ьшней  кр-Ьпости,  которая,  я  не  хочу, 
чтобъ  что-нибудь  претерп-кла,  то  для  того  и  р-Ьшился 
я  засЬсть  въ  ней  закрытымъ  образомъ  и  пользо- 
ваться ею  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  мн-Ь  вздумается,  ожи- 
дая спокойно  твоего  отступлен1я,  или  когда  я  по- 
лучу деньги,  тогда  открыть  свою  батарею,  которая 
не  думаю,  чтобъ  уступила  твоей  въ  изобил1и  заря- 
доБЪ.  Вотъ,  пр1ятель  мой,  какое  мое  право!  Я  опять 
напоминаю  теб-Ь,  что  въ  войн'Ь  право  хитраго  и  право 
сильнаго  равно  уважаются,  но  когда  уже  дьяволь- 
скимъ  видно  къ  теб-Ь  благоволен1емъ    сд-клалась    от- 
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крыта  засадная  моя  батарея,  то  знай,  что  я  до  по- 
сл-^дняго  своего  или  твоего  зуба  не  уступлю  м-Ьста 
сражен1я''.  —  „Перестаньте,  государи  мои!"  вскри- 
чалъ  мой  хозяинъ,  „вы  заводите  зд^сь  такой  шумъ 
и  крикъ,  что  перетревожили  всЬхъ  честныхъ  людей 
въ  дом-Ь".  —  „Это  точная  правда",  сказалъ  я,  „по- 
стыдитесь сд'Ьлать  изъ  себя  истор1ю.  Воля  ваша,  мы 
не  дадимъ  вамъ  шум-Ьть,  и  если  вы  не  перестанете 
изъ  уважен1я  къ  вашей  красавиц-Ь,  то  перестаньте 
хотя  изъ  уважен1я  къ  полищи,  которая,  конечно,  не 
преминетъ  вм'Ьшаться  въ  ваше  д'Ьло,  и  над'Ьлаетъ 
вамъ  много  стыда,  хлопотъ  и  убытковъ". 

„Браво!"  вскричалъ  Припрыжкинъ,  „браво,  пр1я- 
тель!  ты  уже  нын'Ь  пропов-Ьдуешь!  Тьфу  къ  чорту! 
только  надобно  теб'Ь  быть  Архи-Цицерономъ,  чтобъ 
утишить  мой  гн'Ьвъ  на  этого  пов'Ьсу".  —  „Какъ!  я 
пов-Ьса?"  вскричалъ  В-Ьтродумъ:  „ахъ,  ты  заку- 
лисной бродяга!  Можешь  ли  ты  сказать  благород- 
ному челов-Ьку,  который  за  оскорблен1е  своей  чести 
можетъ  съ  тобою  очень  исправно  разд-Ьдаться  шпа- 
гою, палкою  и  кулаками?"  —  „О,  мой  любезной", 
сказалъ  Припрыжкинъ,  „когда  д-Ьло  дойдетъ  до 
драки,  то  я  докажу  теб-Ь,  что  и  я  никакому  негодяю 
спины  не  подставлю.  Увидимъ,  кто  изъ  насътрусъ! 
Жаль  только,  что  я  теперь  во  фрак-Ь,  а  то,  въ  С1Ю 
же  минуту,  отмстилъ  бы  теб-Ь  за  обезчещен1е  моей 
особы  и  моего  достоинства  твоимъ  къ  Ларин'Ь  по- 
с'Ьщен1емъ,  но  завтра,  завтра  въ  шесть  часовъ  по- 
утру, если  ты  честной  челов'Ькъ,  то  пр1'Ьзжай  въ 
улицу  Мотожилову,  и  спроси  собственной  домъ 
Припрыжкина,  гд-Ь  найдешь  меня  и  мою  шпагу  къ 
твоимъ  услугамъ,  а  поле  сражен1я  можешь  ты  вы- 
брать, гд-Ь  теб-Ь  угодно.  Увидимъ,  голой  мой  го- 
сподчикъ,  какъ  хорошо  расплачиваешься  ты    за    по- 
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стоялое,  безъ  в-Ьдо.ма  хозяина  ...  Ба!  чортъ  меня 
возьми",  вскричалъ  онъ,  схватя  его  за  руку,  „вотъ 
мой  перстень,  который  подарилъ  я  этой  негодяйк-Ь, 
да  вотъ  и  пряжки,  которыя  выпросила  она  у  меня 
своему  брату!  прекрасно,  господинъ  голякъ!  пре- 
красно! продолжай  жить  на  счетъ  честныхъ  людей, 
если  тебя  удастся,  а  ты,  моя  красавица !  . . .  Ба  ! 
вотъ  хорошо!  эта  плутовка,  для  соблюден1я  до- 
браго  порядка,  изволить  лежать  въ  обморок-Ь  . . . 
Ей!  ей!  не  худо  выдумано!  обманщица  театраль- 
ная! она  знаетъ  мою  слабость:  вотъ  то  самое  по- 
ложен1е,  которымъ  въ  первый  разъ  она  меня  пл-Ь- 
нила!  Они  была  моимъ  божествомъ !  да  и  теперь 
посмотрите,  посмотрите,  какъ  она  прекрасна!  право, 
надобно,  ей  помочь.  Ну,  господинъ  подлипала! 
прощай,  завтра  мы  съ  тобою  увидимся!"  —  «Про- 
щай", сказалъ  В-Ьтродумъ, — „завтра  расквитаюсь  я  съ 
тобою  за  перстень  и  за  все,  если  мн-Ь  удастся . 
Посл^Ь  этого  ты,  можетъ  быть,  будешь  учтив-Ье  съ 
людьми,  которые,  не  нарушая  правилъ  благопри- 
стойности, живутъ  на  твой  счетъ.  На  твои  же 
деньги",  продолжалъ  онъ  съ  насм-Ьшкою,  „запасусь 
я  сегодня  добрымъ  булатомъ,  и  завтра  буду  им'Ьть 
честь  поподчивать  тебя  твоимъ  собственнымъ  до- 
бролгь  ...  Но  что  я  вижу!"  вскричалъ  онъ,  про- 
ходя мимо  меня:  „старинной  мой  пр1ятель!  какимъ 
образомъ  ты  зд'Ьсь  ?  не  вкладчикомъ  ли  ты  въ 
зд'Ьшнюю  обитель?"  —  „Н-Ьтъ",  отв-Ьчалъ  я,  „я  при- 
шелъ  васъ  разнять  и  укротить,  ежели  можно,  вашу 
ссору".  —  „Браво!  вотъ  прямо  духовное  нам^Ь- 
рен1е !  очень  хорошо!  прекрасно!  завтра  мы  съ 
нимъ  пощекочемъ  немного  другъ  друга  шпагами,  а 
посл-Ь  завтра  можешь  ты  быть  у  насъ  посредникомъ 
въ  нашемъ   перемир1и".  —  Посл1>    сего    онъ,    какъ 
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стр-к/та,  вылегЬлъ  изъ  комнаты  и  оставилъ  меня 
удивляться  введенному  между  людьми  дурачеству  не 
иначе  запаживать  свое  оскорблен1е,  какъ  зар-Ьзать 
другого  или  дать  себя  зар'Ьзать.  —  Но  возвратимся 
къ  нашей  пов-Ьсти. 

„Господа  мирители!"  сказалъ  Припрыжкинъ: 
„я  прошу  васъ  со  мною  зд^сь  отужинать.  Это 
последней  столь,  которой  даю  я  въ  этихъ  комна- 
тах ь  моимъ  пр1ятелямъ :  съ  нын-Ьшняго  дня  не  будегь 
зд-Ьсь  нога  моя  ...  Но  посмотрите,  какъ  прелестна 
эта  плутовка  въ  обмороке, !  однакожъ  я  ея  бол^Ье  не 
люблю:  желалъ  бы  я  только  знать,  сыщется  ли  хотя 
одинь  смертной,  которой  бы  усердн-Ье  меня  захот-Ьлъ 
для  нее  раззоряться  ...  Негодяйка!  за  все  это  она 
не  щадить  моего  добраго  имени  въ  городе  и  хочетъ, 
чтобъ  меня  называли  содержателемъ,  .можетъ  быть, 
ц^лой  толпы  ея  обожателей,  изъ  коихь  я  ни  одного 
съ  роду  въ  глаза  не  видывалъ.  Посмотримь,  какъ 
она  безь  меня  будетъ  жить!  Но  мн-Ь  хочется  сд'Ь- 
лать  ей  посл'Ьднюю  нечаянность".  Посл^Ь  сего  снялъ 
онъ  съ  руки  своей  брилл1антовой  перстень  и  над'Ь.чъ 
на  ея  руку,  а  часы  свои,  вынувъ,  заткнулъ  ей  за 
поясъ.  —  „Я  добродушенъ",  сказалъ  онъ,  „и  въ 
самой  размолвк'Ь  хочу  съ  ней  разстаться,  какъ  щедрой 
челов-Ькъ".  Потомь  постарались  мы  подать  ей  по- 
мощь, и  она  не  им-Ьла  трудности  ожить,  не  бывъ 
ни  минуты  мертвою. 

„Ахъ,  любезной  Припрыжкинъ!"  сказала  она 
томнымъ  голосомъ,  открывая  глаза:  „такь  я  никогда 
уже  бол'Ье  съ  тобою  не  увижусь!  Ты  ушелъ,  о 
небо!  насъ  могли  съ  тобою  поссорить,  когда  я 
передъ  тобою  такъ  невинна,  какъ  трехл^тн1й  мла- 
денецъ ! "  и,  выговори  С1е,  закрыла  плат.комъ  свои  глаза.— 
„Вотъ",     подумалъ    я     самъ    въ     себ-Ь,     „искусная 
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актриса !"  —  , Какъ !  ты  невинна",  сказаль  Припрыж- 
кинъ,  „или  думаешь  ты,  моя  голубка,  что  доказа- 
тельства твоей  из>!'Ьны  несправедливы?"  —  „В-Ьрю, 
что  ты  могъ  ими  осл-Ьпиться,  но  со  всЬмъ  т'Ьмъ 
сов'Ьсть  моя  меня  не  укоряегь:  сердце  мое  укоряетъ 
меня  только  въ  томъ,  что  я  не  ум-Ьла  сохранить 
твоей  къ  себ-Ь  доверенности ".  —  „Посмотримъ,  по- 
смотримъ,  плутовка!"  сказаль  онъ,  взявъ  ее  за  руку, 
„ч-Ьмъ  ты  можешь  оправдаться!  Ну,  наприм-Ьръ, 
этотъ  пов'Ьса  В-Ьтродумъ  къ  какой  стати  запрятался 
за  занав'Ьсъ  твоей  постели?  какая  невинная  причина 
заставила  тебя  отдать  ему  мой  перстень  и  пряжки? 
и  которая  изъ  семи  доброд'Ьтелей  побудила  тебя 
держать  его  у  себя  тайно  три  дни,  о  чемъ  я  не- 
давно пров+.далъ?"  —  „Неблагодарной!"  сказала 
театральная  Лукрещя,  „самое  то,  что  ты  почитаешь 
знакомъ  моей  неверности,  есть  опытъ  жаркой  моей 
къ  тебе  любви:  знай,  что  этотъ  Ветродумъ  хот^лъ 
съ  тобою  драться  за  то,  что  ты  отбиваешь  отъ  него 
всЬхъ  женщинъ,  за  коими  онъ  машетъ  '.  Я,  при- 
метя, что  онъ  въ  меня  влюбленъ,  захотела  поль- 
стить ему  надеждою,  пока  не  пройдетъ  въ  немъ 
охота  драться,  и  для  того  старалась  продержать  его 
у  себя  три  дни,  посте  коихъ  онъ  таке  много  по- 
терялъ  своей  бодрости,  что  и  куренка  бы  не  тро- 
нулъ;  но  я  уверяю  тебя,  что  онъ  былъ  здесь  въ 
такомъ  же  воздержан1и,  какъ  въ  монастыре;  что 
же  до  пряжекъ  и  перстня  касается,  то,  имея  нужду 
въ  деньгахъ  и  не  желая  тебя  безпокоить  (ибо  кля- 
нусь тебе,  что  люблю  тебя  не  изъ  корысти),  про- 
дала я  ему  эти  мелочи;  наконецъ,  не  долго  мне 
оправдаться  и  въ  последнемъ  поступке:  онъ  зашелъ 


*  Ухаживает  ъ. 
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ко  мн^Ь  сего  дня,  желая  уб'Ьдить  мою  суровость,  и 
лишь  только  сЬлъ,  какъ  ты  пришель.  Признаюсь, 
что,  зная  твой  ревнивой  нравъ,  я  не  хот-кла,  чтобы 
БЫ  встр-ётились,  и  для  того  спрятала  его  за  зана- 
в'Ьсъ.  Вотъ  всЬ  мои  преступлен!я,  будь  теперь 
самъ  моимъ  судьею".  —  „Божусь",  вскричалъ  При- 
прыжкинъ,  „что  эта  плутовка  въ  самомъ  л'^п-Ь  не- 
винна! Помиримся  же,  моя  мидая!  признаюсь,  что 
я  самъ  передъ  тобою  виноватъ,  какъ  собака.  То 
правда,  что  я  ревнивъ,  но  это  отъ  того,  что  люблю 
тебя  очень  много,  однакожь  ув-Ьряю  тебя,  что  если 
ты  меня  простишь,  то  съ  сего  времени  моя  ревность 
не  нанесетъ  теб'Ь  никакого  безпокойства".  Посл'Ь 
сего  они  помирились,  и  мы  разстались  съ  великимъ 
весел1емь.  Припрыжкинь  просилъ  меня  на  другой 
день  къ  себ-Ь,  чтобъ  я  былъ  посредникомъ  въ  ихъ 
поединке;  я  далъ  ему  слово,  над-Ьясь,  что,  можеть 
быть,  удержу  его  отъ  этого  дурачества,  и  распро- 
щался съ  нимъ,  удивляясь  потачливости  его  къ  своей 
театральной  ЛаисЬ  ^,  которая,  какъ  кажется,  на- 
блюдаетъ  твердо  правила  театра,  и  ко  всякому  бы- 
ваетъ  равно  чувствительна,  кто  сь  нею  играегь  лю- 
бовныя  роли. 


Письмо  ХЬУП. 

Отъ  Ондина  Бореида   къ  волшебнику  Маликуль- 
мульку. 

Ничего  не  можеть  быть  для  меня  странн-Ье,  лю- 
безный Маликульмулькъ,  какъ  жадность  людей  къ 
собиран1ю  безчисленныхъ  богатствь.  Алчный  къ 
богатству  челов-Ькъ  столь  много    его    желаетъ,    какь 
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будто  бы  никогда  не  долженъ  онъ  быль  умирать, 
и,  глядя  на  сундуки  свои,  наполненные  золотомъ, 
онъ  столь  боязливъ  и  безпокоенъ,  что  всякую  ми- 
нуту опасается  умереть,  и  кажется  приговореннымъ 
къ  смерти. 

Не  см^Ьшонъ  ли  покажется  теб^Ь  челов'Ькъ,  кото- 
рый для  одной  своей  особы  хочетъ  заготовить  семь 
сотъ  тысячъ  кулей  хл^Ьба,  зная,  что  онъ  и  тремя 
стами  можетъ  очень  изобильно  весь  свой  в'Ькъ  про- 
питаться? Искатели  богатствъ,  зная  хороню  ариеме- 
тику,  только  сей  одной  задачи  не  ум-Ьютъ  выло- 
жить, а  эта  ошибка  часто  заставляетъ  ихъ  трудиться 
и  вдаваться  въ  опасности  для  т'Ьхъ  л'Ьтъ,  до  кото- 
рыхъ  они,  конечно,  не  доживутъ.  Очень  забавно 
вид'Ьть,  какъ  такой  челов'Ькъ  ломаетъ  себ'Ь  голову, 
ч'Ьмъ  ему  чрезъ  десять  тысячъ  л-Ьтъ  жить  будетъ,  и 
опасается,  чтобъ  не  умереть  тогда  съ  голоду;  а  та- 
кая странная  и  см-Ьшная  забота  столько  его  сокру- 
шаетъ,  что  онъ  не  доживаегь  и  восьмидесяти  л-Ьгь, 
полнаго  челов-Ьческаго  в-Ька.  Недавно  вид-Ьлъ  я 
самъ  прим-Ьръ  такой  попечительности,  и  думаю,  что 
ты  не  наскучишь  его  выслушать. 

На  сихъ  дняхъ  Нептунъ  остановился  съ  своимъ 
дворомъ  у  подошвы  прекрасн-Ьйшей  морской  мели  и 
расположился  прожить  на  ней  н'Ьсколько  дней. 
Можно  сказать,  что  мы  жили  очень  весело!  Не 
проходило  ни  одного  дня  безъ  новой  забавы;  ловля 
китовъ  и  собиран1е  коралловъ  и  лучшихъ  раковинъ 
были  украшен1емъ  Нептунова  двора,  ветида  также 
вздумала  съ  своими  женщинами  вм-Ьшаться  въ  ловлю 
рыбъ,  и  хотя  Нептунъ  уговаривалъ  ихъ,  что  это 
можетъ  быть  для  нихъ  очень  опасно,  со  всЬмъ  т-Ьмъ 
он'Ь,  не  слушая  его,  захот'Ьли  непрем'Ьнно  начать  съ 
сими  животными    открытую    войну    и    сд-Ьлаться  но- 
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выми  амазонками,  но,  чтобъ  не  вдаваться  въ 
излишнюю  опасность,  то  просили  он-Ь  Нептуна,  чтобы 
онъ  для  утомлен1я  большихъ  китовъ  возмутилъ  моря 
и  произвель  бурю,  пос1%  чего  удобн-Ье  над-Ьялись 
овлад'Ьть  своими  непр1ятелями.  Итакъ,  Нептунъ,  въ 
угожден1е  своей  жен'Ь,  всколебалъ  всЬ  моря  и  под- 
вергь  опасности  н'Ьсколько,  можегь  быть,  милл10новъ 
б-Ьдныхъ  плавателей,  только  для  того,  чтобы  его 
жена  пр1обр'Ьла  имя  искуснаго  ловчаго  рыбъ,  кото- 
рыхъ  пл-Ьнять  ни  ей,  ни  ему  никакой  не  было  на- 
добности. Такимъ  образомъ,  любезный  Маликуль- 
мулькъ,  часто  забава  одной  особы  стоить  жизни 
многимъ  несчастнымъ,  и  такимъ  то  образомъ  одинъ 
изь  вашихъ  героевъ  ^  прошелъ  множество  земель, 
разорилъ  тысячу  селен1й  и  истребнлъ  н'Ьсколько 
милл10новъ,  какъ  своихъ  согражданъ,  такъ  и  мни- 
мыхъ  непр1ятелей,  только  для  того,  чтобы,  проложа 
такую  кровавую  дорогу  за  н'Ьсколько  тысячъ  верстъ 
отъ  своего  отечества,  поставить  надпись: 
пришелъ,  увид-Ьлъ  и  поб-Ьдилъ. 

Между  т^мъ,  какъ  взволновавшееся  море,  воро- 
чая со  дна  песокъ  и  тину,  тревожило  н-Ьмыхъ  сво- 
ихъ обитателей,  и  они,  б-Ьгая  по  разнымъ  странамъ, 
чтобы  сыскать  спокойств1е,  лишались  силъ  и  зр'Ьн1я 
отъ  песку,  которой,  см-Ьшавшись  съ  нашею  стих1ею, 
попадалъ  имъ  въ  глаза,  Эетида  съ  женщинами,  въ 
покрытой  со  всЬхъ  сторонъ  раковин-Ь,  вы-Ьхала  про- 
гуливаться на  охоту  и  сид-Ьла  въ  ней  такъ  же  спо- 
койно, какъ  будто  бы  была  самая  глубокая  тишина 
во  всемъ  мор-Ь,  хотя  б-Ьдные  Тритоны  -,  правивш1е 
лошадьми,  насилу  могли  держать  возжи  въ  рукахъ, 
и  проклинали    потихоньку    охоту,  бурю  и  богинины 


'  Юл1Й  Цезарь. 

'  Низипя  водяныя  божества. 
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причуды,  подвергающ1я  опасности  ихъ  зр'Ьн1е  и  здо- 
ровье. Множество  придворныхъ  окружали  богинину 
раковину,  и  очень  весело  было  смотр-Ьть,  какъ  они 
улыбались,  желая  показаться  веселыми,  и  щурились 
отъ  песку,  повсе>п1нутно  въ  глаза  имъ  попадающаго, 
а  богиня  между  т^Ьмъ  подшучивала  надъ  ихъ  н'Ьжно- 
ст1ю  и  ув-Ьряла,  что  ей  очень  спокойно  сид'Ьть,  и 
что  она  до  т^хъ  поръ  не  возвратится  домой,  пока 
не  поимаетъ  хотя  шести  китовъ;  но  думаю,  что 
придворные  не  саишкомъ  радовались  такой  ея 
храбрости. 

Нептунъ  и  я  не  чувствовали  сей  жестокой  непо- 
годы потому,  что  его  морскому  Величеству  угодно 
было  остаться  дома  и  приказать  мн-Ь  быть  съ  собою. 
Съ  ужасомъ  ожидалъ  я  сл'Ьдств1й  богининой  забавы, 
ибо  признаться,  хотя  я  и  морской  житель,  но  люблю 
людей,  несмотря  на  ихъ  дурачества,  и  мн-Ь  очень 
было  жаль,  если  два  или  три  кита,  поб-Ьжденные 
©етидою,  будутъ  стоить  жизни,  можетъ  быть,  н-Ь- 
сколькихъ  тысячъ  доброд'Ьтельныхъ  челов-Ьковъ,  по 
необходимости  вдавшихся  морскимъ  водамь,  которые, 
конечно,  того  не  ожидали,  чтобъ  пустое  желание 
Нептуновой  супруги  ввергло  ихъ  въ  так1я  опасности. 
И  подлинно,  я  не  безъ  причины  боялся. 

Едва  прошло  четверть  часа,  какъ  на  вершину 
горы,  подъ  которою  мы  были,  налет'Ьлъ  одинъ  ко- 
рабль и  разбился  на  части.  Б'Ьдные  плаватели  въ 
полминуты  разнесены  были  волнами.  Одинъ  изъ 
нихъ  посп-Ьшн-Ье  всЬхъ  потонулъ  и  упалъ  къ  самой 
подошв-Ь  горы.  Я  удивился,  что  онъ  такъ  тяжелъ; 
но  удивлен1е  мое  миновалось,  какъ  я  увид-Ьлъ  ма- 
ленькой сундучокъ,  наполненной  золотомъ,  привя- 
занной у  этого  корыстолюбца  на  поясу.  „Конечно", 
сказалъ  Нептунъ,   „этотъ  челов-Ькъ  ожидалъ,  что  зо- 
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лото  поддержитъ  его  на  поверхности  воды,  и  для 
того  привязалъ  онъ  къ  себ^  этотъ  ларчикъ  вм1^сто 
пробочной  рубашки.  Однако  надобно  подать  ему 
помощь:  онъ  еще  живъ.  Поможе^гь  ему:  я  же,1аю, 
чтобъ  онъ,  возвратясь  въ  отечество,  уговорилъ  сво- 
ихъ  земляковь  не  м'Ьнять  свою  жизнь  на  блестящ1й 
этотъ  металль  и  не  надеяться  на  уважен1е  мое  к'ь 
ихъ  богатству,  которымъ  могутъ  они  иногда  отку- 
паться отъ  б'Ьдъ  на  сухомъ  пути,  но  въ  мор'Ь  бо- 
гачу можетъ  оно  служить  вм'Ьсто  камня,  привязан- 
наго  на  ше%.  и  скор'Ье  дотянуть  его  на  морское 
дно".  Посл'Ь  сихъ  словъ  не  у.медлилъ  онъ,  нашим ь 
старан1емь,  возвратить  жизнь  и  продолжить  ее  на 
н'Ьсколько  времени  се.му  полезному  члену  св^та,  ко- 
торый, какъ  потомъ  .мы  узнали,  ^зди.чь  по  вс1^мь 
его  концамъ  для  того,  чтобъ  обманывать  своихъ 
собрат1й. 

„О,  Небо",  вскричал ь  онъ,  протирая  свои  глаза, 
„гд'Ь  я!  гд'Ь  -МОИ  любезныя  денежки?  (за.м^ть,  что 
мы  отвязали  отъ  него  ларчикъ)  гд%  душа  моя?  ... 
Ахъ!  все  погибло! . . .  Конечно,  наказалъ  меня  Господь 
за  несм'Ьтные  гр^хи  .мои  и  лишиль  меня  того,  что 
посл'Ь  Его,  моего  Создателя,  почиталъ  я  вторы.мъ 
божествомъ,  и  для  чего  всякой  день  .многогр'Ьшная 
душа  .моя  преступала  Десятослов1е  ^ !"  —  „Мн'Ь  ка- 
жется, что  ты  очень  честнаго  нрава",  сказалъ  ему 
Нептунъ,  „и  безь  обиняковъ  сказать,  ты  по  спра- 
ведливости претерп'Ьлъ  кораблекрушен1е".  —  „Въ 
Священномъ  Писан1и  написано",  отв'Ьчалъ  нашъ  за- 
конникъ,  „что  безъ  воли  Бож1ей  не  погибнетъ  и 
власъ  со  главы  челов-Ьческой,  а  какъ  золото  дороже 
нашихъ     окаянныхъ     волосовъ,     то,     конечно,     Ему 
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угодно  было  лишить  меня  семи  сотъ  тысячъ  налич- 
ными золотыми  деньгами.  Признаюсь,  что  я  гр-Ь- 
шенъ  передъ  Нимъ;  но  такое  наказан1е  превосходить 
м'Ьру  и  самыхъ  тягчайшихъ  гр-Ьховъ".  —  „Не  пе- 
чалься о  твоемъ  сокровищ-Ь",  сказалъ  Нептунъ:  „я 
могу  теб-Ь  его  возвратить;  но  скажи  мн-Ь,  неужели 
оно  теб-Ь  и  всЬмъ  подобнымъ  теб-Ь  дороже  жизни, 
что  вы  ею  жертвуете  для  н-Ьсколькихъ  ящичковь 
этого  металла,  который,  можетъ  быть,  по  одному 
только  предразсужден1Ю  предпочтенъ  железу?"  — 
„Ахъ,  милостивый  государь",  вскричалъ  обрадован- 
ный сребролюбецъ,  „надобно  только  заглянуть  въ 
большой  св-Ьтъ,  чтобъ  увид-Ьть,  сколь  много  обо- 
жаемо въ  немъ  золото:  умъ,  дарован1е  и  доброе 
сердце — все  оно  собою  зам-Ьняетъ:  челов-Ькъ,  одарен- 
ный симъ  металломъ,  отъ  вс^хъ  уважается  въ  св-Ьт-Ь: 
его  боятся  б-Ьдные,  и  ему  покланяются  знатные  . . . 
Но,  милостивый  государь,  не  морите  меня  дол-Ье, 
возвратите  мн-Ь  мое  сокровище  и  скажите,  въ  кото- 
рую сторону  долженъ  я  отправиться  къ  моему  оте- 
честву ...  Ахъ1  сколь  обрадую  я  мою  б-Ьдную 
жену  и  д-Ьтей,  которые,  конечно,  умрутъ  сь  печали, 
когда  узнаютъ,  что  я  претерп-Ьлъ  кораблекрушен1е  . . . 
Сколь  обрадуюсь  и  я  самъ,  когда,  возвратясь  домой, 
облобызаю  мои  любезные,  мои  милые  сундуки,  въ 
которыхъ  осталась  замкнута  и  запечатана  лучшая 
часть  души  моей!  тогда  то  прямо  почувствую  я 
райское  удовольств1е  и  об-Ьщаюсь,  на  радостяхъ, 
отслужить  молебенъ  всЬмъ  святымъ,  накормить  че- 
лов-Ькъ  пять  нищихъ  и  угостить  великол-Ьпнымъ 
столомъ  челов-Ькъ  десять  знатныхъ".  —  „Но  не- 
ужели", спрашивалъ  у  него  Нептунъ,  „почитаешь 
ты  бол-Ье  въ  томъ  добродетели,  чтобъ  изобильн-Ье 
накормить    знатныхъ,     нежели     нищихъ?"  —  „Хотя 
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ЭТО  усердие",  отв'Ьчалъ  онъ,  „и  не  совсЬмъ  спаси- 
тельно для  в-Ьчности,  но  для  времеинаго  блаженства 
ничего  н'Кгь  сего  полезнее:  нищихъ  молитвы  хода- 
тайствують  у  Царя  небеснаго  за  гр'Ьшныхъ,  подпа- 
дающихъ  мук'Ь  в'Ьчной,  а  молитвы  знатныхъ  хода- 
тайствуютъ  у  царей  земныхъ  за  гр'Ьшныхъ,  подпа- 
дающихъ  своими  гр'Ьхами  истязан1ямъ  временнымъ. 
Итакъ,  милостивый  государь,  обое  равно  полезно, 
ибо  и  богатство  есть  даръ  Бож1й,  писано  бо  есть, 
что  въ  десниц-Ь  Его  спасен1е  небесное,  въшуйц-Ьже 
его  богатство  и  честь:  такъ  осм'Ьлится  ли  кто  изъ 
бренныхъ  челов^ЬкОБъ  пренебрегать  и  шуйцею  Созда- 
телевой,  изливающею  щедроты  свои  на  гр^п]ныхъ 
челов-Ьковъ  чрезъ  вельможъ,  кои  н-Ькоторымъ  обра- 
зомъ  могутъ  назваться  шуйцею  Его,  ибо  они  на 
земл'Ь  управляютъ  богатствомъ  и  чест1ю,  почему, 
угощая  ихъ,  отдаю  я  почтен1е  шуйц%,  о  которой, 
какъ  я  гр'Ьшный,  такъ  и  мнопе  мои  собрат1я  бол^Ье 
пекутся,  нежели  о  деснице,  и  которой  нер-Ьдко  мы, 
въ  лиц^  вельможъ,  десятиною  наш1гхъ  гр'Ьшныхъ 
прюбр'Ьтен1й  воздаемъ  жертву?"  —  „Прекрасно, 
господинъ  жертвоприноситель",  сказалъ  ему  Нептунъ, 
„ты  думаешь,  что,  принеся  такую  жертву,  гы  уже 
совсЬмъ  очистился  въ  своей  совести?  Но  видно,  что 
судьба  справедлив-Ье  вашихъ  вельможъ:  она  наказала 
тебя  за  твои  неправедныя  пр1обр'Ьтен1я  и  загладила 
потворство  къ  теб'Ь  твоихъ  покровителей:  видишь  ли 
ты,  что  она  не  уважаетъ  богатыхъ  плутовъ!"  — 
„Ахъ,  милостивый  государь!"  вскричалъ  онъ:  „я  твер- 
до помню,  что  богатый  не  внндетъ  въ  Царство 
небесное,  но  всякой  челов-Ькъ  есть  червь  передъ 
Господомъ,  и  никто  кром-Ь  Его  не  можетъ  назваться 
богатымъ:  такъ  я  ли,  им'Ьющ1й  не  бол-Ье  двухъ  мил- 
л10новъ  рублей,  МОГ}'  себя  таковымъ  почесть?    Хотя 
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и  неправдою  пр1обр'Ьлъ  я  свое  им'Ьн1е,  каюсь  въ  томъ 
перед'ь  Богомъ,  но  неужели  сравняюсь  я  въ  гр'Ьхахъ 
съ  гЬми,  которые  неправдами  и  грабежами  пр1обр'Ь- 
тали  по  тридцати  милл1оновъ!  увы!  я  еще  сущей 
передъ  ними  младенецъ:  согр-Ьшилъ,  можетъ  быть,  и 
я,  окаянный,  раззорилъ  на  свою  долю  душъ  съ  шесть 
сотъ,  но  можетъ  ли  это  идти  въ  сравнен1е  съ  т^мъ, 
что  иногда  одинъ  искатель  земныхъ  сокровищъ  раз- 
зоряетъ  мнопя  тысячи  людей,  для  пр1обр'Ьтен1я  но- 
выхъ  доходовъ,  кои  —  о,  нестерпимый  гр-Ьхъ!  — 
онъ  же  еще  и  расточаетъ  и  предается  т-Ьмъ  безко- 
рыстному  гр-Ьху,  который  по  изусГнымъ  сказан1ямъ 
нашихъ  предковь  есть  самый  тяжк1й  гр-Ьхъ  на  св'Ьт'Ь, 
я  же  могу  похвалиться,  что  сему  гр-Ьху  непричастен  ь 
и  могу  найти  въ  томъ  себ-Ь  много  товарищей,  как'ь 
за  счетами,  такъ  и  за  краснымь  сукномъ,  которые 
ни  гр-Ьховъ,  ни  доброд-Ьтелей  безъ  корысти  не  дЬ- 
лаю'гь".  —  „Но  какую  корысть",  спросилъ  у  него 
Нептунъ,  „получаен1ь  ты  отъ  своихъ  гр-Ьховь,  когда, 
по  твоимь  же  словамъ,  ты  не  пользуешься  своимь 
золотомъ,  держа  его  въ  заключен1и,  и  бывъ  при 
всемъ  своемь  богатств-Ь  такъ  же  б-Ьденъ,  какъ 
посл'Ьдн1й  НИЩ1Й?''  —  „Ахъ,  милостивый  государь!" 
вскричалъ  скупяга,  „хотя  для  себя,  для  моей  жены 
и  для  д-Ьтей  не  трачу  я  излишнихъ  денегъ,  но  это 
д-Ьлаю  я  не  изъ  скупости,  а  для  ихь  же  пользы, 
желая,  чтобъ  им'Ьн1е  мое  хотя  н^Ьсколько  у1"Ьшило 
ихъ  посл-Ь  моей  смерти:  они,  б^Ьдияжки,  такъ  много, 
такъ  много  меня  любятъ,  какъ  я  золото,  которое 
почитаю,  какъ  второго  самого  себя,  и  хочу  его 
вм'Ьсто  себя  имъ  оставить  посл-Ь  смерти.  Я  ув'Ьренъ, 
что  б-Ьдная  моя  жена  и  д-Ьти,  конечно,  мн-Ь  будугь 
благодарны,  когда  я  умру,  за  всЬ  труды,  понесенные 
мною  не  для  себя,  но  для  нихь,    ибо   я    самъ    (ска- 
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залъ  онъ,  заплакавь),  конечно,  долженъ  буду  со- 
временемъ  разстаться  съ  моими  денежками  и  оста- 
вить родныхъ  своихъ  по  себЬ  наслКтнпками".  — 
„Посмотримъ",  сказалъ  Нептунъ,  „такь  ли  они  бла- 
годарны, какъ  ты  думаешь?"  —  ПостЬ  сего  ударилъ 
онъ  своею  острогою  въ  ст'Ьну  и  превратилъ  ее  въ 
зеркало.  „Смотри",  говорилъ  онъ  скупцу,  ,и  угЬ- 
шайся,  видя,  для  кого  собраль  ты  свое  сокровище, 
и  для  кого  подвергалъ  столько  разъ  жизнь  свою 
опасности". 

Едва  скупець  взглянулъ  на  зеркало,  какъ  увид'клъ 
свою  любезную  супругу,  сидящую  очень  дружески 
съ  молодымъ  офицеромъ,  которому  отдавала  она 
м^Ьшокъ  съ  золотыми  деньгами.  —  „О  Боже  мой!" 
вскричалъ  купецъ,  „что  я  вижу!  такъ!  это  злод-Ьйка 
моя  жена!  не  бояся  ни  Бога,  ни  меня,  отдаетъ  оно 
потомъ  и  гр'Ьхами  нажитыя  мои  деньги  какому  та 
проклятому  подлипали  за  то,  что  онъ  осквернилъ 
мою  честь  ...  Неблагодарная!  беззаконница !  ты  не 
щадишь  своей  непорочности,  и  что  всего  законо- 
преступн-Ье,  не  щадишь  и  моихъ  денегъ !  . . .  По- 
смотримъ,  когда  я  пр1'Ьду,  посмотримъ,  ч'Ьмъ  то  ты 
.можешь  оправдаться?  Ахъ,  еслибъ  я  слышал ь  теперь 
твои  проклятые  ра:]говоры!"  —  Нептунъ  ударилъ 
острогою  по  зеркалу,  и  въ  ту  минуту  услышали  мы 
р-Ьчи  д-Ьйствующихъ  лицъ.  —  „Возьми,  любезной 
В'Ьтродумъ,"  говорила  благочестивая  половина  нашего 
гостя,  „возьми  С1е  въ  знакъ  моей  къ  теб-Ь  любви,  и 
будь  ув-Ьренъ,  что  я  всЬ  способы  употреблю  содер- 
жать тебя  въ  лучшемъ  состоян1и,  докол-Ь  не  выдешь 
ты  изъ-подъ  опеки  Ч  —  „Ахъ,  сударыня  !"  вскричалъ 
подлипала,    „вся  моя    горячность  мала  въ  заплату  за 

'  Смотри  предшествующее  письмо.  Отсюда  можно  заключить,  что 
Борендъ,  какъ  и  Зоръ— Крыловъ. 
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такую  щедрость.  . . .  Обожан1я  достойная  женщина! 
сколько  я  сожал-Ью,  что  не  могу  в-Ьчно  обладать 
тобою ;  но  твой  мужъ !  . . .  увы !  . . .  меня  страшить 
подчувств1е,  что  онъ  скоро  возвратится."  —  „Не 
опасайся,  мой  любезной!"  говорила  она,  „мужъ  мой 
такой  жадной  къ  богатству  челов^къ,  что,  конечно, 
дотол'Ь  будегь  гоняться  за  нимъ  по  морямъ,  докол-Ь 
не  потонетъ,  и  я  уже  надеюсь,  что  небо,  давно 
услыша  мои  теплый  молитвы,  сослало  его  на  дно 
морское  за  то  мучен1е,  которое  терп-Ьда  я  отъ  его 
ревности  и  скупости.  ...  Ты  не  пов-Ьришь,  душа 
моя,  какой  это  скряга!  онъ  всякую  полушку  пЬнигь 
дороже  своей  жены!  сколько  ни  притворялась  я,  что 
его  люблю,  но  за  всЬ  мои  ласки  получала  отъ  него 
одно  только  ув-Ьщаше,  что  роскошь  противна  Богу... 
Чтобъ  лукавой  его  взялъ  и  съ  его  нравоучен1емъ! 
но,  благодаря  Бога,  вотъ  уже  три  года,  какъ  онъ, 
наскуча  обманывать  въ  торговл-Ь  однихъ  своихъ 
земляковь,  вздумалъ  обманывать  весь  св'Ьтъ,  и  по- 
^халъ  на  корабле,  въ  нам'Ьрен1и  плутовствомъ  своимъ 
перещеголять  самыхъ  безбожныхъ  купцовъ  въ  св^Ьт-Ь. 
Онъ  оставилъ  зд-Ьсь  два  милл1она  наличныхъ  денегъ, 
и  хотя  они  запечатаны,  но  желан1е  женщины  трудно 
удержать  печатью,  и  я  см-Ьло  сорвала  ее  на  другой 
же  день  его  отъ-Ьзда."  —  „Прекрасно!"  вскричалъ 
В'Ьтродумъ,  „я  радуюсь,  что  и  въ  вашемъ  состояши 
начинаетъ  искореняться  природный  страхъ  къ  мужьямъ, 
и  что  женщины  всего  св-ёта,  наконецъ,  утвердятъ 
приговоръ,  чтобъ  жена  была  главою  мужу,  а  не 
мужъ  жен-Ь."  —  „Ахъ!"  сказала  добросов-Ьстная 
хозяйка,  „дорого  намъ  достается  за  это  желан1е;  что 
до  моего  чудака,  то  онъ  твердо  придерживается 
Писан1я,  и  ни  на  волосъ  не  хочетъ  уступить  мн-Ь 
власти,    а    особливо    надъ    сундуками,    и    если    онъ 
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узнаетъ,  что  я  безъ  его  в'Ьдома  вздумала  вступить 
въ  управлен1е  расходовъ,  то,  конечно,  самымъ  под- 
лымъ  образомъ  со  мною  разд'Ьлается ;  однакожъ, 
благодаря  моей  хитрости,  я  уже  давно  выдумала 
способъ  его  обмануть,  которой  состоитъ  въ  томъ, 
чтобъ  взвести  на  воровъ  свои  поступки.  . . .  Такъ, 
душа  моя!  и  я  немного  передъ  нимъ  солгу:  ты 
этотъ  воръ,  ты  похититель  моего  сердца !  ...  ноя 
не  могу  иначе  тебя  наказать,  какъ  моими  пламен- 
ными поц-Ьлуями! "  —  „О  безбожница!"  вскричалъ 
скупецъ,  смотря  въ  б^^шенств-Ь  на  ихъ  ласки,  которыя 
зеркало  показывало  безъ  всякой  утайки,  и  которыми 
можно  бы  было  раздражить  и  самаго  холоднокров- 
н-Ьйшаго  мужа.  ...  „О  варварка!  вотъ  какая  благо- 
дарность за  все  мое  попечение,  чтобы  оставить  тебя 
по  себ^Ь  богатою  вдовою!  ...  Веселись,  веселись 
умножен1емъ  моихъ  насл-ЬдиикоБъ !  Скоро  приберу- 
ся  я  къ  теб'Ь,  и  всякой  сучокъ  моихъ  роговъ  на 
теб^  вымещу.  ...  Почтенный  ворожая!"  сказалъ 
онъ,  оборотясь  къ  Нептуну:  „пожалуй,  покажи  мн^Ь 
поскор^Ье  мою  кладовую:  я  хочу  вид-Ьть,  сколько 
эта  беззаконница  гр-Ьшна  передо  мною ;  пусть  за 
прикованные  мн-Ь  рога  отв-Ьчаетъ  она  передъ  Богомъ, 
но  за  мое  любезное  золото  я  самъ  съ  нею  упра- 
влюсь." —  Въ  ту  жъ  минуту,  по  его  желан1Ю,  зер- 
кало представило  его  кладовую,  наполненную  сун- 
дуками и  мешками.  Онъ  оц-Ьпен-Ьдъ,  взглянувъ  на 
нее,  а  мы  увид'Ьли  новое  зр-Ьдище. 

Два  молодые  пов-Ьсы  съ  растрепанными  волосами 
разламывали  сундуки  и  кидали  въ  окно  къ  третьему 
деньги. — „О  Небо !"  вскричалъ  старикъ :  „это  мои  исча- 
д1я!  это  мои  д'Ьти!  Вотъ  какъ  они  мучатъ  родителя 
своего  !  вотъ  для  кого  собиралъ  я  свое  богатство  I " — Въ 
минуту  услышали  мы  ихъ  разговоры.  —  „Посп'Ьшимъ, 
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дорогой  Развратъ,  опорожнить  этотъ  сундукъ",  го- 
ворилъ  меньшой  большому,  „пока  наша  матушка 
занимается  своимъ  гостемъ :  иначе  очень  будетъ 
худо,  если  насъ  зд-Ьсь  застанутъ:  она  не  преминетъ 
и  свои,  и  наши  похишен1я  —  всЬ  батюшк-Ь  взвести 
на  насъ."  —  „Тьфу,  къ  чорту!"  вскричалъ  другой 
братъ,  „неужели  ты  думаешь,  что  батюшка  нашъ 
проживетъ  Аредовы  в'Ьки^:  я  такъ,  право,  думаю, 
что  уже  онъ  давно  отправился  на  тотъ  св'Ьтъ,  и 
матушка  только  для  того  намъ  говоритъ,  что  онъ  еще 
живъ,  чтобы  пользоваться  его  деньгами,  которыя  она  на- 
чинаетъ  д-Ьлить  пополамъ  съ  нами,  и  если  разсудить, 
То  мы  всЬ  правы,  не  выключая  и  нашей  любезной 
матушки.  Скажи,  пожалуй,  можно  ли  кому-нибудь 
поступать  суров-Ье  съ  своими  домашними,  какъ  по- 
сту паетъ  нашъ  батюшка?  Видалъ  ли  кто,  чтобъ 
жен'Ь  своей  не  давать  ни  полушки?  не  значитъ  ли 
это  подвергать  честь  ея  опасности?  Но  что  и  еще 
странн-Ье,  видалъ  ли  кто,  чтобъ  д-Ьтей  записавъ 
въ  службу,  не  давать  имъ  денегъ  на  порядочное 
содержан1е  и  для  пр1обр'Ьтен1я  покровителей  и  друзей? 
Не  дивно,  что  до  его  отъ-Ьзда  не  получали  мы  ни 
мал'Ьйшаго  повышен1я  въ  чинахъ,  а  безъ  него  вся 
наша  служба  приняла  иной  видъ:  наши  столы  и 
подарки  поставили  насъ  въ  списокъ  ревностн'Ьйшихъ 
сыновъ  отечества,  и  я  ручаюсь,  что  если  онъ  еще 
помедлить  н-Ьсколько  л-Ьтъ  своимъ  возвращен1емъ, 
то  застанетъ  насъ  въ  такихъ  чинахъ,  которые  при- 
несутъ  честь  всему  нашему  покол'Ьн1ю,  и  онъ  самъ 
будетъ  им-Ьть  удовольств1е  найти  въ  своихъ  сынкахъ 
покровителей  всЬмъ  своимъ  тяжбамъ,  откупамъ  и 
подрядамъ,  которыхъ  у  него   всегда  великое  множе- 
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ство;  а  между  т'Ь.мъ,  можетъ  быть,  онъ  и  подлинно, 
волею  или  неволею,  разстался  съ  зд-Ьшнимъ  св-Ьтомъ. 
Итакъ,  посп-Ьшимъ  выпередить  матушку  въ  очищен1и 
сундуковъ,  чтобъ  поотЬ  при  разд-Ьл-Ь  не  остаться 
намъ  въ  наклад-Ь".  —  „О!  я  не  думаю  этого",  от- 
в-Ьчалъ  старш1й  братъ,  „чтоб.ъ  кто-нибудь  изъ  насъ 
былъ  въ  наклад'Ь,  выключая  только  нашу  сестру, 
которая  одна  не  вм-Ьшивается  въ  наши  издержки,  и 
живетъ  скромн-Ье  всЬхъ  въ  нашей  семь'Ь,  а  все  это 
отъ  того,  что  воспитана  вм'ЬсгЬ  съ  старухами  въ 
нев-Ьжеств-Ь.  Бедная  д-Ьвушка!  она  страшится  в'Ьч- 
ныхъ  мукъ  за  всякое  излишнее  выговоренное  слово 
и  живетъ  въ  своей  комнат-Ь,  какъ  монахиня.  Пусть 
ее  скромничаетъ!  она  когда-нибудь  раскается  въ 
своемъ  воздержан1и''.  —  „О!  окаянные",  вскричалъ 
чадолюбивый  отецъ,  „они  же  еще  и  см-Ьются  надъ 
моею  б^Ьдиою  дочерью,  которая,  какъ  видно,  одна 
только  достойна  назваться  моимъ  отродьемъ,  . . . 
Покажите,  господинъ  ворожея,  покажите  мн-Ь  ее, 
чтобъ  я  могъ  хотя  на  минуту  ею  полюбоваться,  и 
потомъ  въ  награжден1е  за  ея  невинность,  возвратясь 
домой,  вырвать  изъ  рукъ  беззаконниковъ  Бож1й 
даръ,  и  ее  одну  сделать  влад-Ьтельницею  всего 
моего  им'Ьн1я".  —  Въ  ту  самую  минуту  увид^кли  мы 
комнату,  въ  которой  сид-Ьла  его  дочь.  —  „Такъ", 
вскричалъ  старикъ,  „вотъ  истинное  отродье  ея  бабки, 
а  моей  покойницы  матери!  ...  Я  познаю  ея  добро- 
д-^тель  по  сей  лампад-Ь,  горящей  въ  углу  передъ 
образами!"  —  И  подлинно,  дочь  его  съ  скромнымъ 
видомъ  сид-Ьла  за  толстою  книгою,  которую  почи- 
тавъ  н'Ьсколько,  выслала  она  всЬхъ  женщинъ  изъ 
комнаты,  подъ  видомъ,  что  хочетъ  спать,  и  лишь 
только  женщины  отъ  нея  вышли,  и  она  заперлась, 
какъ  вл-Ьзъ  къ  ней  въ  окошко  тотъ  же  самый  В-Ьтро- 
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думъ,  который  недавно  былъ  у  ея  матери.  —  „Что 
это!"  вскричалъ  купец ь,  „зач-Ьмъ  этотъ  пов-Ьса  при- 
шелъ  къ  моему  любезному  дитяти?  Не  ограбить  ли 
онъ  ее  хочетъ?"  —  Но  В'Ьтродумъ  скоро  доказалъ, 
что  онъ  изъ  числа  т-Ьхъ  воровъ,  которые  грабятъ 
д-Ьвушекь  съ  ихъ  позволен1я.  — -  „Ахъ!  любезной 
В'Ьтродумъ!"  сказала  скромная  дЬвушка,  „къ  чему 
ты  меня  принуждаешь?  Я  не  въ  силахъ  покуситься 
на  твои  соблазнительныя  уб'Ьжден1я!  Бабушка  моя 
всякой  день  мн-Ь  говаривала,  указывая  на  эти  образа, 
что  они  увидятъ,  если  я  хотя  мало  что  сдЬлаю  дур- 
ное, а  ты  хочешь  такъ  меня  остыдить".  —  „Ахъ, 
жестокая!"  вскричалъ  В-Ьтродумъ:  „такъ  я  вижу, 
что  ты  не  в'Ьришь  никакимъ  ув'Ьрен1ямь  о  моей 
любви !  . . .  Постой  же !  я  въ  минуту  теб-ё  докажу, 
сколь  я  тобою  страстень".  Сказавь  С1е,  выхватил ь 
онъ  ножикъ  и  хот'Ьлъ  зар-Ьзаться.  —  „Ахъ!"  вскри- 
чала невинница:  „ахъ,  В'Ьтродумъ!  ты  хочешь  меня  и 
себя  погубить.  ...  Постой!  ...  Дай  хотя  мн-Ь  за- 
гасить лампаду,  чтобь  не  сбылись  бабушкины  слова". — 
Посл'Ь  сего  она  встала  и,  подошедъ  со  скромнымъ 
видомъ,  загасила  лампаду,  и  въ  комнат-Ь  вдругъ  такъ 
стало  темно,  что  мы  ни  зги  разсмотр-Ьть  не  могли. — 
„Ну,  мой  другъ!"  сказалъ  Нептунъ,  „еще  ли  ты 
думаешь,  что  твое  богатство  приноситъ  теб^Ь  хорош)е 
плоды?"  —  „Ахъ!  милостивый  государь!"  вскричалъ 
скупецъ:  „пустите,  пустите  меня  вырвать  его 
изъ  недостойныхъ  ихъ  рукъ . . .  Поставьте  меня 
поскорее  туда;  я  въ  минуту  отберу  отъ  нихъ 
всЬ  мои  денежки  и  уб-Ьгу  съ  ними  въ  пустыню : 
тамъ  выкопаю  дв-Ь  ямы,  и  въ  одной  закопаю 
мое  сокровище,  а  въ  другой  подлЬ  закопаюсь 
самъ". 
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Письмо     ХЬУШ. 
Къ  Эмпедоклу  отъ  волшебника  Маликульмулька. 

Изъ  всЬхъ  доказательств  ь,  предлагаемыхъ  древ- 
ними мудрецами,  ни  одного  н'Ьтъ  ясн-Ье  и  правдопо- 
добн-Ье  того,  которое  прелюжилъ  одинъ  ученый 
мужъ,  что  большая  часть  людей  злобны  и  раз- 
вращенны. 

Развратность  нын-Ьшняго  в-Ька  людей,  любезный 
Эмпедоклъ,  столь  прим-Ьтна,  что  оная  разв-Ь  только 
быть  можетъ  неизв'Ьстна  въ  пустыняхъ,  или  въ  са- 
мыхъ  отдаленн-Ьйшихъ  скитахъ;  но  челов-Ькъ,  жи- 
вуш1й  въ  св-Ьт^,  противъ  воли  своей  познаетъ  ихъ 
пороки.  И  самые  гЬ,  которые,  будучи  удалены  отъ 
ихъ  сообщества,  не  могутъ  вид'Ьть  ихъ  злобы,  не 
престаютъ  ощущать  ея  д-Ьйств1й,  которыя  часто  до- 
стигаютъ  и  до  самыхъ  уединенн-Ьйшихъ  кабинетовъ. 
Нравоучен1е,  предлагаемое  людямъ,  не  что  иное  есть, 
какъ  поощрен1е  къ  исполнению  ихъ  должностей : 
какая  была  бы  въ  немъ  нужда,  ежели  бы  люди  не 
были  подвержены  ежеминутному  искушен1Ю  нарушать 
правила  чести  и  благопристойности?  Вся  истор1я 
д-Ьлъ  челов-Ьческихъ,  отъ  самаго  начала  св-Ьта,  напол- 
нена злод'Ьян1ями,  изм-Ьнами,  похищен1ями,  война^п^ 
и  смертоуб1йствами. 

Но  нравоучительныя  правила  должны  состоять 
не  въ  пышныхъ  и  высокопарныхъ  выражен1яхъ,  а 
чтобъ  въ  короткихъ  словахъ  изъяснена  была  самая 
истина.  Люди  часто  впадаютъ  въ  пороки  и  за- 
блужден1я,  не  отъ  того,  чтобъ  не  знали  главн-Ьйшихъ 
правилъ,  по  которы.\гь  должны  они  располагать  свои 
поступки,  но  огъ  того,  чго  они  ихь  ио^абываютъ; 
а  для  сего  то  и  надлежало  бы  поставлять  въ  число 
благотворителей  рода   челов-Ьческаго  того,    кто  глав- 
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н'Ьйш1я  правила  доброд-ктельныхъ  поступокъ  предла- 
гаетъ  въ  короткихъ  выражен1яхъ,  дабы  оныя  глубже 
впечатл'Ьвались  въ  памяти. 

Находящ1еся  въ  средин-Ь  течен1я  своей  жизни, 
сколь  ни  кажутся  удивленными,  что  въ  такое  поздное 
время  предостерегаютъ  ихъ  отъ  пороковъ;  но,  по 
претерп'Ьн1и  многихъ  несчаст1й  и  по  изнурен1и  своего 
здоровья,  сами  они,  наконецъ,  признаются,  что  С1я 
предосторожность  была  для  нихъ  весьма  нужна,  и 
что  они  могли  бы  избавиться  огь  всЬхъ  6'ЬДСТВ1Й, 
ежели  бы  заран'Ье  сл'Ьдовали  благоразумнымъ  со- 
в-Ьтамъ,  имъ  предлагаемымъ.  Въ  нын'Ьшнемъ  в-Ьк-Ь, 
любезный  Эмпедоклъ,  много  есть  такихъ  людей,  ко- 
торые впадаютъ  въ  превелик1я  несчаст1я  или  при- 
ходятъ  въ  совершенное  раззорен1е,  не  зная  или  пре- 
небрегая т-Ьмъ  правиломъ,  которое  предложено  мною 
въ  начале  сего  письма. 

Не  проходитъ  почти  ни  одного  дня,  чтобъ  не 
встр'Ьтился  въ  нын^шнемъ  св-Ьт-Ь  какой-нибудь  мо- 
лодой челов^^къ,  гордящ1йся  полученнымъ  имъ  бога- 
тымъ  насл'Ьдствомъ,  который,  будучи  не  испытанъ 
въ  св'Ьтскомъ  обращен1и,  гоняется  за  ут-Ьхами  и  за 
чинами.  Онъ  вступаетъ  въ  св'Ьтъ,  не  бывъ  никому 
подвластенъ  и  не  познавъ  еще  ни  обмана,  ни  злобы 
людей,  съ  которыми  им^етъ  обхожден1е;  онъ  всЬхъ 
искренно  любитъ,  будучи  ув-Ьренъ,  что  и  ему  т-Ьмъ 
же  отв-Ьчаютъ;  каждое  сд-Ьданное  ему  прив'Ьтств1е 
доставляетъ  ему  новое  знакомство,  въ  которомъ 
думаетъ  онъ  найти  совершенную  дружбу. 

Также  отъ  времени  до  времени  являются  мнопя 
красоты,  которыя,  привыкши  непрестанно  слышать 
себЬ  похвалы,  думаютъ,  что  сердце  человеческое 
не  можетъ  чувствовать  никакой  другой  страсти,  кром^ 
любви.     Он-Ь  тотчась  бывають  окружены  безчислен- 
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нымь  множесгвомч?  обожателей,  которымъ  во  все.мъ 
в-Ьрять,  потому  что  они  имь  говорятъ  только  то, 
что  имъ  пр1ятно  слушат!,.  Если  же  кто  посмотрить 
на  нихъ  влюбленными  глазами  и  произнесетъ  н^,- 
сколько  вздоховъ,  тотъ  уже  покажется  имъ  при- 
шедшимъ  въ  совершенное  отчаян1е. 

Итакъ,  по  справедливости,  тотъ  долженъ  быть  по- 
чтенъ  полезн'Ьйшимъ  наставникомь,  кто  симъ  новымъ 
Венерамъ,  не  им-Ьющимъ  нималаго  испытан1я  въ  св'Ь- 
т^,  часто  будегь  твердить,  что  большая  часть 
людей  злобны  и  развращенны,  и  кто  всегда  имъ 
будетъ  припоминать,  что  богатство  и  красота  есть 
такая  добыча,  за  которою  нын^Ь  весь  св^тъ  гоняется, 
и  что  между  всЬми  гЬми,  которые  имъ  льстятъ,  мо- 
жегъ  быть,  н-Ьгь  ни  одного,  который  бы  не  ста- 
ра.'1ся,  ихъ  обманувъ  и  обольстя,  у  однихъ  похитить 
честь,  а  у  другихъ  все  им^н1е,  которымъ  обогатя 
себя  разд-Ьлить  его  съ  другими  подобными  себ-Ь 
обманщиками. 

Доброд-Ьтель,  представляемая  здравому  разсудку 
и  основательному  воображен1ю,  толик1я  им-Ьегъ  пре- 
лести, столь  достойна  уважен1я  и  подкрепляется 
столь  сильными  доводами,  что  каждый  испытанный 
че;юв'Ькъ  долженъ  удивляться,  какъ  могутъ  быть  въ 
св-ЬгЬ  безчестные  люди;  и  потому  всЬ  гЬ,  коимъ 
неизв-Ьстно  еще  могущество  страстей  и  корыстолю- 
б1я,  и  кои  никогда  еще  не  испытали  ни  коварнаго 
обольщен1я,  ни  гнусныхъ  прим^ровъ,  поврежденныхъ 
нравовъ,  ни  того,  съ  какою  легкост1ю  люди  обра- 
щаются отъ  одного  злод-Ьян1я  къ  другому,  ниже  то- 
го, сколь  много  способствуюгь  къ  ихъ  развращен1Ю 
соблазнительные  разговоры,  обьжновенно  думаютъ 
находить  искренность  во  всЬхъ  сердцахъ  и  откро- 
венность на  всЬхъ  языкахъ. 
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Совскмъ  не  возможно,  чтобь  люди,  состар'1.вш1е- 
ся  въ  св-ЬтЬ,  не  жаловались  на  несправедливость, 
в-Ьроломство  и  обманы,  которые  они  огь  другихъ 
претерп-кпи;  но  молодые  люди  обыкновенно  таковыя 
ихъ  жалобы  почитаюгъ  пустыми  роптаниями,  старымъ 
людям ь  свойственными;  и  для  того,  не  взирая  на 
всЬ  д-^лаемыл  имъ  наставлен1я,  см'Ьло  впадаютъ,  съ 
осл'Ьпленною  дов'Ьренносх1ю,  въ  обманчивыя  сЬтн 
нын-Ьшняго  развращеннаго  св-Ьта,  не  предвидя  опасно- 
стей, въ  которыя  сами  себя  ввергаютъ. 

Легков'Ьр1е  есть  обыкновенная  погр-Ьшность  не- 
опытныхъ  молодыхъ  людей;  а  потому  и  нужно  бы 
было  почасту  имъ  твердить,  что  вступать  въ  св-Ьтъ 
безъ  всякой  осторожности,  въ  надежд-Ь  найти  въ 
немъ  справедливость  и  чистосердеч1е,  есть  равно,  какъ 
бы  пускаться  въ  море  безъ  карты  и  безъ  компаса, 
въ  надежд-Ь  им-Ьть  всегда  благопр1ятный  в-Ьтеръ  и 
найти  у  всякаго  берега,  куда  ни  пристанешь,  спокой- 
ную пристань. 

Если  захот'Ьть  исчислять  всЬ  различныя  причины, 
побуждаюид1я  людей  къ  несраведливости  и  злод-Ья- 
Н1ямъ,  то  должно  прежде  разсмотр-^ть  всЬ  желан1я, 
которыя  ими  обладаютъ,  и  кои  всегда  одерживаютъ 
верхъ  надъ  доброд'Ьтелью.  Есть  множество  людей, 
у  коихъ  золото  управляетъ  всЬми  поступками,  и  кои 
ничего  не  д-Ьлаютъ  иначе,  какъ  въ  надежде  пр1обр'Ь- 
сти  бол-Ье,  какимъ  бы  то  способомъ  ни  было.  Тако- 
выхъ  сребролюбцевъ  должно  почесть  изъ  всЬхъ 
порочныхъ  людей  гнусн-Ьйшими,  ибо  они,  не  взирая 
на  то,  что  ими  всЬ  гнушаются,  не  престаютъ  обо- 
гащать себя  разорен1емъ  другихъ,  похищая  у  нихъ 
посл'Ьднее  имущество,  безъ  сожал'Ьн1я. 

Друг1е,  еще  сихъ  злобн-Ье,  провождаютъ  всю 
жизнь  свою,  д-Ьлая    вредъ   другому,  ибо  они  не  мо« 
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гугь  спокойно  взирать  ни  на  чье  б.1агополуч1е,  и 
иитаютъ  ненависть  ко  всЬмъ  гЬмъ,  кто  ихъ  богагЬе 
и  честн^Ье. 

Мнопе  есть  таюе,  которые  хотя  не  столько  по- 
гружены въ  пороки,  однакожъ  совсЬмъ  неспособны 
им'Ьть  дружбу  или  какую-нибудь  искренность  съ 
к1>мъ  бы  то  ни  было. 

Итакъ,  вотъ  сколь  велиюя  предстоять  опасности, 
любезный  Эмпедоклъ,  отъ  сообщен1я  съ  людьми  ны- 
нЬшняго  в-Ька,  огь  коихъ  не  иначе  можно  избавить- 
ся, какъ  соблюдая  величайшую  осторожность,  и  тотъ, 
кто  всегда  будетъ  помнить  сказанное  мною  въ  на- 
чал-Ь  сего  письма  спасительное  правило,  безъ  сомн-Ь- 
Н1Я,  научится  заран-Ье  не  верить  никакимъ  блиста- 
тельнымъ  наружностя.мъ,  который  мечтательнымъ  сво- 
имъ  блескомъ  остЬпляютъ  глаза  молодымъ  неиспы- 
таннымъ  людямъ,  и  не  допустить  себя  до  того, 
чтобъ,  наконецъ,  собственнымъ  своимъ  опытомъ  по- 
знать всЬ  б'Ьдств1я,  каковыя  случаются  съ  т'Ьми,  кои, 
не  знавъ  сего  правила,  безъ  всякой  осторожности 
впадаютъ  въ  С'Ьти,  разставляемыя  предъ  ни>п1  чело- 
в-Ьческою  хитрост1ю  н  коварствомъ. 


КОНЕЦЪ   ЧЕТВЕРТОЙ   И   ПОСЛ-ВДНЕЙ   ЧАСТИ. 


Крыловъ. 


Т-тзо  ..Пр^....,; 


Крыловъ  на  прогулке. 

Рис.  Агина  (1844). 

(По  фотографическому  снимку  съ  рисунка,  приложеннаго  къ  книг12 
.Д'Ьдушка  Крыловъ",  Спб.,  1845.) 


Отд'Ьлъ  П. 

Журнальный  статьи. 


Статьи  изъ  „Зрителя". 


Вступительная  заметка. 

Журналъ  , Зритель'  издавался  ,Крыловымъ  съ  това- 
рищи' въ  1792  г.  1.  Въ  б1ографическомъ  очерк'Ь,  прило- 
женномъ  къ  I  тому,  указано,  что  въ  компан1Ю  входили, 
кром'Ь  Крылова,  Плавнльщиковъ,  Клушинъ  и  Дмитревсмй. 
Сл-Ьдовъ  участ1я  постЬдвяго  въ  журнале  намъ  не  удалось 
найти,  но  первые  три  были  усердными  и  постоянными 
вкладчиками.  Кром'Ь  того,  принимали  участ!е  Бухарск1Й, 
кн.  Горчаковъ,  Варакинъ,  кн.  Хованск1й,  гр.  Хвостовъ, 
В.  Л.  Пушкинъ,  Шишковъ  и  т.  д. 

.Зритель"  пытался,  но  безъ  особаго  усп-Ьха,  конкуриро- 
вать съ  .Московскимъ  Журналомъ'  Карамзина,  подобно  ему 
старался  сделать  содержан1е  воз.можно  бол'Ье  разнообраз- 
нымъ,  ввелъ  стихи,  беллетристику  и  литературную  критику, 
но  прибавилъ  къ  ннмъ  публицистику  и  сатиру,  которыхъ 
чуждался  Карамзинъ. 

Молодымъ  издателямъ  не  хватало  знан1й  и  опыта.  Ли- 
тературные противники  (напр.,  Карамзинъ  въ  письмахъ  къ 
Дмитриеву)  легко  вылавливали  курьезы  въ  содержан1И  и 
стил-Ь  статей,  но  журналъ  далъ  и  н'Ьсколько  зам'Ьчательныхъ 
статей  (,Каибъ"  Крылова,  Деатръ'  Плавильщикова). 

Равнодуш1е  публики  -  и  столкновен1я  съ  властями  раз- 
строили  компан1Ю,  и  въ  сл'Ьдующемъ  году  Крыловъ  и  Клу- 
шинъ выст}'пили  съ  новою  попыткою  издавать  журналъ 
другого  названия  и  направлен1я. 


1  Кое-каюе  матер!алы  {напр ,  нападки  на  Княжнина,  умершего 
въ  1791  г.),  в'Ьроятно,  были  взяты  изъ  нечзпечатанныхъ  остатковъ. 
.Почты  духовъ^. 

-  Подпиечиковъ  было  105. 


I. 
Введен!е. 

(Издателей  „Зрителя"). 


Одинъ  или  мнопе  будутъ  издавать  „Зрителя",  о  томъ. 
кажется,  н'Ьтъ  нужды   ув^Ьдомлять  благосклоннаго  читателя. 

Пускай  представляютъ  челов-Ька,  который  любопытнымъ 
взоромъ  смотритъ  на  все  и  д^лаеть  свои  прим'Ьчан1я.  Сей 
то  воображаемый  Зритель  позволяетъ  себ'Ь,  выбравъ  изъ 
самой  природы,  образовать  разныя  свойства  по  своему  раз- 
сужден1ю,  не  дерзая  нимало  касаться  личности  —  подобно 
какъ  живописецъ,  желая  написать  на  своей  картин'Ь  раз- 
личныя  страсти,  рисуетъ  челов-Ька  во  всЬхъ  правилахъ 
естества,  но  ничьего  прямо  лица  не  изображаегь. 

Право  писателя  представлять  порокъ  во  всей  его 
гнусности,  дабы  всякъ  получилъ  къ  нему  отвращен1е,  а 
добродетель  во  всей  ея  красоте,  дабы  пл-Ьнить  ею  читателя : 
симъ  правомъ  вознам'Ьрился  пользоваться  „Зритель". 

Любезные  Росс1яне,  предметъ  моего  вниман1я  и  ду- 
шевнаго  почтен1я !  Если  въ  свободные  часы  я,  т.  е.  вообра- 
жаемый вами  зритель,  явясь  очамъ  вашимъ  въ  сихъ  ли- 
стахъ,  извлеку  на  лицахъ  вашихъ  улыбку  . . .  вотъ  моя  слава ! 
вотъ  мое  торжество! 

Ув-Ьдомляю  при  томъ,  что  не  все  буду  я  сочинять  и  не 
все  также  переводить.  Вздумается  сочинить  —  сочиню;  взду- 
мается перевесть  —  переведу;  вздумается  о  чемъ  разсу- 
ждать— разсужу;  вздумается  написать  небылицу — напишу; 
услышу  или  увижу  какую-нибудь  новость  на  ПарнасЬ  и 
вздумается  объ  ней  сказать  —  скажу  ...  Не  подумаетъ  ли 
кто,  что  зд-Ьсь  стиховъ  не  будетъ?  Боже  сохрани!  ..  безъ 
стиховъ  ежем^сячникъ  —  какъ   пища  безъ  питья  или  какъ 
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чай  безъ  сахару.  Угостить  лн  тотъ  хозяинъ  гостей,  кото- 
рый представить  имъ  об-Ьдъ,  хотя  бы  прензобильный  н 
превкусный,  но  безъ  всякнхъ  напитковъ?  .  .  Безъ  стиховъ 
нельзя. 

Наконецъ,  .Зритель'  посвящаетъ  себя  благосклоннымъ 
чнтателямъ  всякое  первое  число.  Дай  Боже,  чтобы  могь 
имъ  понравиться. 

Нын-Ь  высокосъ.  февраль  именинникъ— вотъ  причина,  для 
чего  , Зритель"  начинается  съ  февраля! 


Перечень  статей  изъ  „Зрителя". 

I. 

В  в  е  д  е  н  1  е. 
, Зритель'  I,  стр.  3 — 5.     Оно  ник'Ьмъ   не  подписано. 

II. 
Ночи. 
Часть   I,   70—80,    140—160,    228—250.     Часть    II,   95—116. 
Статья,  повидимому,  оборвана:  послЪдн1й  отд'Ьлъ  отм'Ь- 
ченъ,  какъ    „продолжен1е".     Полная    подпись  Крылова 
Ея  н'Ьтъ  только  подъ  посл-кднимъ  отд-Ьломъ  статьи,  но  она 
указана  въ  оглавлен1и. 

III. 
Р^Ьчь,  гово репная    пов-Ьсою    въ    собран1и   дура- 

ковъ. 
Часть  II,  сгр.  42—58.     Подписи    н'Ьтъ,    но    она   указана    въ 
оглавлен1и. 

IV. 
Разсужден1е  о  дружестве. 
Часть  И,  236 — 245,  съ  полною  подписью  Крылова. 

V. 

Мысли   философа   по   мод-Ь. 
Часть  II,  279 — 295.     Подписи    подъ   статьею   н'Ьгъ,   но    она 
указана  въ  оглавлен1И. 

VI. 

По.хвальная  р'Ьчь  вь  намять  моему  д'ЬдушкЪ. 
Часть  III,  63 — 80.     Подпись  указана  въ  оглавлен1и. 
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VII. 

Ка  ибъ. 
Часть  III,  90 — 108,  257 — 306.     Полная  подпись  Крылова. 

VIII. 
По  поводу  одной  изъ  статей,  общаго  сатирическаго  ха- 
рактера,   издатели    (часть    II,    стр.    33)    прибавили   отъ  себя 
такое  прим'Ьчан1е: 

Издатели  покорн-Ьйше  благодарятъ  г.  Неизв'Ь- 
стнаго  за  присылку  прекраснаго  его  сочинен1'я  къ  по- 
м'Ьщен1ю  въ  журналъ. 

Г1росв+.щенный  читатель  увидитъ,  что  ае  творе- 
Н1е  столь  же  много  д-Ьлаетъ  чести  ихъ  издан1ю, 
какъ  легко.му,  пр1ятно.му  и  остро.му  его  перу. 

За  желан1е  же  издате.1я.мъ  ор  л  и  наго  зр'Ьн1я 
взаимно  желаюгь  они  господину  Неизв-Ьстному  му- 
дрости 3  .м  1  и  и  о  й  и  силы  львиной,  дабы 
онъ,  вооружаясь  иротиву  пороковъ,  сд^тал  ь  и  впредь 
честь  издателямъ  присылкою  своихь  сочинен1й,  ко- 
торыя  съ  отм'Ьннымъ  удовольств1емъ  пом-Ьстятся  въ 
ихъ  листкахь. 

См.  еще  въ  приложен1я.хъ  статью  „Покаян1е  сочинителя 
Крадуна",  приписываемую  нами  Крылову. 


п. 

Ночи. 
I. 

Часъ  било  за  полночь.  . . .  Природа  уснула  . . . 
Городской  шумъ  утихъ ...  и  люди,  кажется,  пере- 
стали дурачиться,  или,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  р-Ьшились 
до  утренней  зари  дурачиться  тихомолкомъ.  А  я, 
казалось  лш^,  что  я  одинъ  не  спалъ,  и  окружающее 
меня  глубокое  молчаше  подавало  мн-Ь  случай  къ 
размышлен1ямъ. 

С1Я  темнота, — такъ  началъ  я  свое  размышлен1е, — 
кажется,  нарочно  для  того  есть  въ  природе,  чтобы 
унижать  гордость  челов-Ьческую  и  помрачать  мнимыя 
дарования  и  прелести,  которыя  блистали  во  время 
прошедшаго  дня.  Челов'Ькъ !  ...  хочешь  ли  ты 
вид^Ьть  себя,  свою  ничтожность?  Дай  зайти  солнцу, 
и  челов'Ьку  снять  съ  себя  посторонн1я  украшен1я, 
которыя  не  принадлежать  ему  и  которыя  одно  его 
д-Ьтское  честолюб1е  себ-Ь  присвоило. 

Гд-Ь  теперь  тотъ  пышной  вельможа,  которой,  за 
н-Ьсколько  передъ  симъ  часовъ,  заставлялъ  М1ръ 
думать,  что  въ  рукахъ  ево  находится  спасен1е  всЬхъ 
восьми  планетъ,  и  съ  ихъ  спутниками;  который  самъ 
д'Ьлалъ  видъ,  что  отъ  ево  только  мановен1я  зависитъ 
переставить  созв'Ьзд1е  Скорпюна  на  м-Ьсто  созв^зд1я 
Тельца,  и  съ  которымъ  встр-Ьчаясь  подлые  его  льстецы 
съ  набожност1ю   глотали    пыль,    воздымае.мую  позла- 
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щенными  колесами  ево  кареты.  ...  Гд-^  онъ?...  Его 
превосходительство,  валяясь  въ  пышныхъ  пуховикахъ, 
изволить  заниматься  хорошими  сновид-Ью'ями,  между 
гЬ.мъ  какъ  секретарь  ево  готовитъ  ему  къ  завтрему 
политичесюя  разсужден;я,  которыя,  конечно,  вы- 
дастъ  онъ  за  свои,  ибо  сей  господинъ  уже  привыкъ 
думать  секретарскою  головою,  которая  есть  ево  ду- 
ша, а  вельможа  сей  —  ея  гЬло;  итакъ  онъ  основа- 
тельно можетъ  сказать  во  извинен1е  безперерывнаго 
своего  сна:  духъ  бодръ,  но  плоть  немощна,  то  есть 
секретарь  рожденъ  обдумывать,  а  я  подписывать  съ 
просонья  ево  мысли. 

Гд-Ь  та  обольщающая  красавица,  за  которою  го- 
нялись стада  волокнтъ,  —  которой  розовыя  уста 
^при.манивали  къ  себ'Ь  тысячи  поц-Ьлуевъ,  а  н^Ьжиая 
грудь  вливала  томныя  желан1я  въ  юныя  сердца,  и 
даже  самыхъ  грубыхь  филозофовъ  заставляла  желать 
рождения  новаго  Праксителя  и  Фид1я^;  —  которой 
томные  глаза  всякимъ  взоролгь  означали,  что  сердце 
таетъ  въ  ней  отъ  удовольств1я,  —  коей  тонкой, 
легкой  станъ  и  прекрасная  ножка  заставляли  стихо- 
творцевъ  думать,  что  или  Венера  будетъ  им'Ьть  скоро 
четыре  Гращи,  или  одна  изъ  нихъ  лишится  своего 
м^ста,  дабы  уступить  ево  сей  красавиц-Ь.  ... — Гд'Ь 
она?  . . .  Она  спить,  и  всЬ  ея  прелести  раскладены 
на  уборномъ  столик-Ь:  прекрасные  зубы  ея  лежать 
въ  порядк-Ь  близъ  зеркала;  голова  ея  такъ  чиста, 
какъ  р-^па,  а  волосы,  которымъ  удивлялись,  висять, 
осторожно  накинутые  на  зеркало;  н-Ьжиой  румянець 
ея  и  пл-Ьняющая  б^Ьдизна  стоять  приготовленные  къ 
утру  въ  баночкахь,  между  гЬмъ  как-ъ  она  походить 
на  брошенную  въ  постель  мумш.    Грудь  ея  присохл? 


'  Величайте  гречесие  ваяте.1и. 
Крыловъ.    III  [4 
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къ  костямъ,  а  подставная  покоится  въ  сохранности 
вм^Ьст-Ь  съ  корсетомъ.  Гд^  же  всЬ  прелести,  которыя 
заставляли  о  ней  кричать?  Гд-Ь  тЬ  пр1ятности,  т% 
достоинства,  магниты,  привлекающ1е  къ  ней  сердца 
молодыхъ  воздыхателей?  О!  они  и  теперь  на-лицо 
раскладены  въ  коп]елькахъ  и  въ  записныхь  книгахъ, 
на  ея  уборномъ  столикЬ. 

Не  подумай  однакожъ,  любезной  читатель,  что 
госпожа  эта  скудна  разумомъ.  Еслибы  и  случилось 
кому  покрасть  ея  прелести,  то  осталось  у  ней  еще 
одно  очарован1е,  —  противъ  котораго  никакое  ны- 
н'Ьшняго  св'Ьта  сердце  не  устоитъ ;  краснор'Ьч^е — вотъ 
ея  сильн-Ьйшее  оруж1е;  она  превосходитъ  имъ  сочи- 
нителя Новой  Элоизы^.  Письма  къ  ея  любовникамъ 
очень  уб'Ьдительны,  хотя,  правда,  всЬ  они  на  одинъ  обра- 
зецъ,  ибо  начинаются  такъ:  „Объявителю  сего  платить 
Государственный  Заемный  Банкь"  и  проч.  Воскресни, 
Руссо,  подобно  Магометову  отцу,  на  одинъ  только 
часъ,  и  взгляни  на  свою  поб-Ьдительницу !  ^  А  если 
ты  столь  отваженъ,  что  вздумаешь  спорить  съ  нею 
въ  преимуществ'^  краснор'Ьч1я,  то  выставимъ  на  одну 
доску  письма  твоей  Элоизы  и  моей,  —  и  я  ручаюсь, 
что  посл'Ьдн1я  стачутъ  торжествовать,  и  что  за  нихъ 
ухватются  всЬ,  не  выключая  академиковъ  и  самого  тебя. 

Гд'Ь  тотъ  щеголеватый  господчикъ,  обв^Ьшенный 
золотыми  ц-Ьпочками,  унизанный  брилл1антовы>ш  пер- 
стняхми,  которой,  ц-Ьлой  день  катаясь  по  городу  въ 
щегольской  карет'Ь,  кажется,  им'Ьлъ  усердное  желан1е 
вс-Ьхъ  пЬшеходцевъ    душить    пылью    й    старался  по- 


1   Руссо. 

^  Въ  каноническихъ  магометанскихъ  кннгахъ,  по  указан1го  проф 
А.  Е.  Крымскаго,  такого  сказан1я  н'Ьтъ.  Взято,  в'Ьроятно,  Крыловымъ 
изъ  какого-нибудь  сомнительнаго  источника  (въ  ХУП1  в'Ьк-Ь  было  не- 
сколько сборниковъ  выд}'.манныхъ  разсказовъ  о  МагомегЬ  и  магоме- 
танстве). 
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сп-Ьть  вдруг ь  вь  тридцать  м^сть,  не  бывъ  ннгд-Ь 
цадобенъ?  Еще  не  прошло  5  часовъ,  какь  вь  кружку 
щеголихъ  божился  онъ,  что  изрубилъ  всю  Турещю, 
съ  великимъ  жаро.мъ  ув'Ьрялъ,  что  онъ  съ  такою  же 
проворност1ю  перерубливаетъ  людей,  какъ  тростникъ, 
и  сожал-Ьлъ,  для  чего  не  заведутъ  у  насъ  войны  со 
слонами,  гд-Ь  бы  могь  онъ  пощеголять  своею  саблею; 
безъ  устали  исчитывалъ  онъ  свои  поб-Ьды  и  тысячами 
поминаль  свонхъ  убитыхь.  Надобно  отдать  спра- 
ведливость сему  молодому  храбрецу,  что  онъ  самую 
отважную  ложь  занюхивалъ  иногда  табакомъ,  но  не 
красн-^лъ  никогда.  Гд-Ь  же  онъ?  . ..  Гд-Ь  р-Ьзвой  языкъ 
его,  которымъ  могь  онъ  переговорить,  —  если  до- 
зволять употребить  такое  с.м'Ьлое  и  сумнительное 
сравнен1е,  —  самую  проворную  говорунью,  и  гд'Ь 
блистающая  ево  пышность?  Онъ  спитъ  въ  мягкихъ 
пуховикахъ;  подл-Ь  ево  лежитъ  аттестатъ,  данной  ему 
ево  дядюшкою  о  храбрости  ево,  оказанной  такого 
то  числа,  а  подл-Ь  аттестата  развернута  записная  его 
книжка,  въ  которой  видно  ясно,  какъ  день,  что  того 
числа  за  сто  верстъ  отъ  сражен1я  находился  онъ  для 
любовнаго  приключен1я,  ибо  молодой  этотъ  чело- 
в-Ькъ  любитъ  порядокъ  и  ведетъ  вс^мъ  своимъ  д-Ьламъ 
в-Ьрную  записку.  Читатель,  вспомни,  что  онъ  былъ 
днемъ,  сравни  языкъ  ево  съ  ево  постелью,  —  и  ты 
увидишь,  что  онъ  лжетъ,  какъ  храброй  челов^къ,  а 
ц-Ьжится,  какъ  женщина.  Гд-Ь  же  ево  богатство, 
которое,  какъ  сказываютъ,  нажилъ  онъ  на  счетъ 
поб-1^жденныхъ  имъ  непр1ятелей?  О,  что  до  этого, 
то  къ  утру  же  портной,  сапожникъ  и  друг1е  реме- 
сленники сбираются  засвид-Ьтельствовать  въ  .магистрат^Ь, 
съ  какою  неустрашимостью  подписывалъ  онъ  векселя, 
которыхъ  ни  въ  двести  л'Ьтъ  оплатить  не  будетъ  въ 
С0СТ0ЯН1И,    а    наемной     кучеръ    ево    съ    щегольской 

14* 
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каретою  и  лошадьми,  коими  пускалъ  онъ  городу 
пыль  въ  глаза,  этотъ  удалой  кучеръ,  говорю  я,  до- 
жидаясь съ  нетерп'Ьн1емъ  утра,  хочетъ  оказать  ему  по- 
следнюю услугу  и  отвезти  ево  в  ь  магистратскую  тюрьму. 

„О  благотворная  ночь!"  продолжали  я  свои 
восклицан1и,  „ч-Ьмъне  обязанъ  теб-Ь  челов"Ькъ,  которой 
ум-Ьетъ  тобою  пользоваться?  Ты,  прохлаждая  ево 
природу,  успокоиваешь  и  возраждаешь  ее;  ты,  об- 
нажая смертнаго,  котораго  гордость  принуждаеть 
почитать  себя  превыше  челов-1^ковъ,  напо^шнаешь  ему, 
что  и  онъ  такое  же  слабое  творен1е,  каковыхъ  мил- 
лионы, имъ  презираемы,  и  что  онъ  отличенъ  отъ 
другихъ  людей  единою  своею  гордост1Ю.  Ты  каждымъ 
своимъ  пришеств1емъ  къ  намъ  напоминаешь  намъ  в-Ьч- 
ность,  бывъ  сама  изображен1е  ея,  подобно  какъ  сонъ, 
приносимый  тобою,  есть  изображение  смерти.  Такъ, 
всякое  возвращен1е  твое  къ  смертнымъ  есть  наставлен1е 
имъ,  и  отъ  нихъ  только  зависитъ  онымъ  пользоваться. 

Гордой  городской  житель!  если  теб-Ь  случится 
быть  ночью  на  великол^пн-Ьйшей  площади,  окинь 
взоромъ  вокругъ  себя,  сравни,  если  ты  можешь,  между 
собою  пышныя  здан1и  твоихъ  согражданъ,  и  покажи 
мн-Ь,  когда  см-Ьешь,  различ1е  между  убогимъ  шалашомъ 
и  огромными  чертогами  гордости. 

Гд-Ь.  пышныя  т'Ь  здан1я,  за  н-Ьсколько  передъ 
симъ  часовъ  удивлявипя  мимохожихъ,  и  наружност1Ю 
коихъ  гордилось  ц-Ьлое  государство  ?  . .  .  наступила 
ночь — и  сравняла  ихъ  съ  шалашами  убогихъ.  Смер- 
тный, вотъ  изображен1е  твоихъ  д-Ьлъ !  вотъ  изобра- 
жен1е  того,  какимъ  образомъ  в-Ьчность  сравниваегь 
честолюбивые  твои  подвиги  съ  ничтожествомъ!  — 
Обратимся  къ  прошедшимъ  в'Ькамъ,  и  мы  увидимъ, 
что  в'Ьчная  ночь  сравнила  гордый  и  пышныя  монархш 
съ  убогими  ихъ  соседствами,    такъ,  какъ  ночь  срав- 
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ниваетъ  великолепный  здан1я  съ  низкими  хижинами. 
Едва  помнють  м-Ьста,  гд"Ь  стояли  великол-^пные  города, 
подобно  какъ,  проходя  ночью  городомъ,  съ  тру- 
домъ  можно  означить  м-Ьсто,  гд-Ь  есть  богатое  здан1е. 

Что  же  есть  достойнаго  челов-Ька?  Что  можетъ 
онъ  произвести  неподверженное  разрушен1Ю  в-Ьковъ? 
Ево  СV^ово,  ево  мысли,  —  вотъ  одно  творен1е,  даю- 
щее ц'Ьну  челов'Ьку  и  избавляюидее  ево  отъ  совер- 
шеннаго  разрушен1я  ;  вотъ  одно  произведете,  которое 
борется  съ  в-Ьками,  преобораетъ  ихъ  ядовитость, 
торжествуетъ  надъ  ними  и  всегда  пребываетъ  столь 
же  ново  и  сильно,  какъ  и  въ  ту  минуту,  когда  ро- 
ждено оное  челов^комъ!  Сильн^Ьйш^я  монарх1И  пали, 
съ  ними  исчезли  полки  мнимыхъ  героевъ,  идоловъ 
народа.  Все  разрушается :  владен1я  и  племена  исче- 
заютъ ;  на  что  ни  обратимъ  взоры,  все  скорыми 
шагами  течетъ  к^ь  своему  ничтожеству ;  но  Орфей  и 
Гомеръ  цв-Ьтутъ.  и  гласъ  ихъ  столь  же  пл-Ьняющъ 
и  чувствителенъ,  какъ  и  въ  ту  минуту,  когда  онъ 
ими  произносился.  Сколь  превосходна  и  от.м-Ьнна 
живая  става  ихъ  отъ  мертвой  славы  мнимыхъ  героевъ! 
Посл'Ьдн1й  умираетъ  для  всего  св'Ьта;  и  двухъ  в'Ьковъ 
довольно,  дабы  изгладить  сл^ды  его  пребыван1я  и 
см-Ьшать  ихъ  съ  баснею;  но  первый  по  смерти  жи- 
ветъ,  и  слово  его,  подобно  безсмертно.му  духу,  им^Ьегь 
даръ,  не  разд^Ьдяясь,  во  многихъ  м-Ьстахъ  пребывать 
въ  одно  вре.мя.  Единый  мудрецъ,  торжествуя  надъ 
смерт1ю,  похищаетъ  право  говорить  съ  поздн'Ьйшимъ 
своимъ  потомство.мъ. 

Теб-Ь,  о  нощь,  бываетъ  часто  долженъ  онъ 
произведен1емъ  своихъ  мыстей,  н  когда  од-Ьешь  ты 
небеса  мрачнымъ  покровомъ  и  усыпишь  природу, 
онъ  тогда  вв-Ьряетъ  теб^  размышления  свои.  Не 
видя  вокругъ  себя  ничего,  кром^.  разс^яннаго  мрака, 
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приволятаго  слабоумному  сонъ,  а  мудрецу  размы- 
шления, л"Клаетъ  он  ь  судъ  над ь  челов-Ьчеством  ь.  Кажет- 
ся, что  онъ  одинъ  остался  тогда  во  вселенной,  и 
что  гордость  и  насильств1е  не  дерзаютъ  налагать  оковы 
на  его  мысли,  которыя  только  тогда  нравоучительны 
безъ  подозр^н1я,  когда  сл-Ьдують  он-Ь  своему  собствен- 
ному стремлен1ю,  не  управляемыя  ни  страхомъ,  ни 
пресмыкающеюся  лест1ю;  иначе  нравоучитель  есть 
скопецъ,  пропов'Ьдующ1й  д-Ьвство,  коего  скованнью 
насильствомъ  чувства  не  подражан1е,  но  посм'Ьяше 
себ'Ь  производятъ. 

Но  когда  ты,  мрачная  спутница  размышлен1й  — 
ночь,  бываешь  свид-Ьтельнииею,  что  не  корыстолюб1е 
и  лесть  заставляютъ  его  раждать  славу  героевъ,  но 
добродетель  и  премудрость  ихъ,  тогда  нравоучеше 
его,  извлекаемое  изъ  великихъ  д-Ьлъ  ихъ,  чисто  и 
свободно:  тогда  возбуждаетъ  онъ  сердца  удивляться 
себ-Ь  и  подражать  доброд-Ьтели  восп'Ьтыхъ  имъ  геро- 
евъ ;  тогда . . . 

Вдругъ  отворилось  окно  въ  моей  комнат-Ь,  и 
женщина,  л'Ьтъ  подъ  сотню,  сид'Ьвшая  на  серебряной 
рогатой  лун-Ь,  спустилась  по  воздуху  ко  мн^Ь  въ 
комнату.  Я  тотчасъ  узналъ,  что  это  ночь,  для  тово 
что  раза  три  вид-ктъ  ее  на  театр-Ь  въ  „Амфитр1он-Ь,** 
комед1и  Мольера  \  гд-Ь  она  точно  такъже  спускается, 
съ  тою  при  томъ  разницею,  что  тамъ  ее  съ  небесъ 
спускаютъ  на  веревкахъ,  которыя  часто  видны,  и 
заставляютъ  нередко  меня  трепетать,  чтобъ  госпожа 
богиня  не  раскроила  себ-Ь  черепъ  и  не  убилась  бы  до 
смерти.  Что  до  той  ночи,  которая  посетила  меня,  то 
машинистъ  ея,  кажется,  бьыъ  исправн'Ье  театральнаго. 

Я  лежалъ  въ  посте.тЬ;  и  какъ  я  не  привыкъ  при- 


'  Величайиий  французск!й  комический  писагель  (1622 — 1673). 
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нимать  столь  знатныхъ  гостей  въ  такомъ  безпоря- 
дочномъ  по."10жен1и,  то  пос'Ьщен1е  сей  госпожи  очень 
меня  встревожило. 

II. 

„Конечно,  милостивая  государыня",  сказалъ  я  ей 
въ  страх'Ь,  „какой-нибудь  новой  Юпитеръ  просилъ 
васъ,  чтобы  продолжить  зд-Ьсь  ваше  присутствие  для 
ево  забавъ,  и  вы,  можетъ  быть,  ищете  Меркур1я, 
чтобы  черезъ  нево  отрапортовать  богу  громовъ,  что 
время  ему  убираться  на  Олимпъ,  если  не  хочегь 
онъ,  чтобы  какой-нибудь  Амфитр1онъ1  переломалъ 
ему  руки  и  ноги  и  подвергнулъ  бы  ево  опасности 
пролежать  м'Ьсяца  три  въ  публичной  больниц-Ь".  — 
„Н-Ьтъ",  отв-^чала  она  мн-Ь,  „для  нын-Ьшнихъ  Алькменъ 
не  нужны  таюя  чудеса ;  надобно  отдать  справедли- 
вость, что  и  Амфитр1оны  нын'Ь  гораздо  сговорчив'Ье 
противъ  старыхъ  в-Ьковъ,  ибо  Юпитеръ  для  нихъ 
приб-Ьгаетъ  чаще  къ  помощи  Плутуса'^,  нежели  ко  мн-Ь. 
Итакъ,  ты  видишь,  что  я  къ  теб'Ь  совсЬмъ  не  для  того 
пришла,  но  мн'Ь  есть  надобность  другого  рода,  кото- 
рую хочу  я  на  тебя  возложить.     Выслушай  меня. 

—  Недавно  Момусъ'^  давалъ  богамъ  вечеринку,. 
и  хотя  я  р^дко  бываю  въ  большихъ  собран1яхъ,  но 
случилось  такъ,  что  на  этой  пирушк'Ь  сошлась  я  съ 
Фебомъ'*.  Мы  разговаривали  съ  нимъ  очень  долго 
о  нашемъ  жреб1и  и  должностяхъ.  Разговоръ  зашелъ 
и  о  людяхъ,  около  которыхъ  мы  столь  давно  съ 
нимъ  вертимся.  Между  т-Ьмъ  прим'Ьть,  что  полныя 
чаши  съ  виномъ  безъ  устатку  обносились  около 
гостей.   —    „Признаться    надобно,    любезная    Ночь", 


'  Зевесъ,    влюбившись   въ   его    жену  Алкмену,  принялъ  его  видь; 
отъ  нихъ  родился  Геркулесъ. 
-  Богатство,  деньги. 

•  Богъ  насм'Ьшки  и  порицашя. 

*  Богъ  солнца. 
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сказалъ  онъ,  допивая  дв'Ьнадцатую  бутылку  нектару, 
.твоя  должность  мн-Ь  жалка,  и  я  дггвлюсь,  для  чего 
не  просишься  ты  у  боговъ  въ  отставку;  а  особливо 
въ  твои  почтенныя  л'Ьта  совсЬмъ  не  прилично  та- 
скаться по  св-Ьту  только  для  того,  чтобы  вид'Ьть  сон- 
ные или  з'Ьвающ1е  народы".  —  „Милостивой  государь", 
отв-Ьчала  я  ему  очень  учтиво,  „я  нимало  не  думаю 
пенять  на  свою  судьбу  и  очень  довольна  своимъ 
состоян1емъ,  а  потому  то  и  ваше  сожал'Ьн1е  очень 
не  у  м'Ьста.  Правда,  мои  л'Ьта  не  д'Ьтск1я,  но  я  не- 
много стар-Ье  Венеры^,  и  все  это  не  доказываетъ, 
чтобы  я  была  безполезна.  Да  еслибы  и  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь  во  ми'Ь  пользы  никакой  не  было,  то  моя  по- 
рода одна  даетъ  ми'Ь  право  им'Ьть  олтари  и  собирать 
жертвы.  Мало  ли  у  насъ  есть  боговъ-тунеядцовъ, 
которые  не  заслуживаютъ  ни  фунта  телятины,  а  поль- 
зуются такими  жертвами,  что  могутъ  жить  богатое 
всякаго,  между  т-Ьмъ  какъ  они  д-Ьлаютъ  народу  бол-Ье 
зла,  нежели  добра?  Нашъ  хозяинъ  самъ  хотя  не 
иное  что,  какъ  шутъ  на  Олимпе,  но  онъ  за  свое 
ремесло  получаетъ  бол-Ье  доходу,  нежели  всЬ  ака- 
дем1и  вм'ЬсгЬ.  Скажи  ми'Ь :  какую  пользу  приносить 
Бахусъ^?  Весь  Олимпъ  думаетъ,  что  онъ  не  тратить 
время,  которое  проходитъ  только  въ  томъ,  что  онъ 
или  пьетъ,  или  сочиняетъ  негодныя  п-Ьсенки,  бывши 
столь  же  дурной  писатель,  какъ  и  политикъ,  хотя 
то  и  другое  ремесло  почитаетъ  онъ  рожденнымъ 
для  ево  головы:  онъ  одинъ  выдумалъ  способъ  съ 
з-Ьвоты  собирать  доходь;  и  я  думаю,  что  ему  даромъ 
не    пройдетъ,    когда    Морфей  ^   узнаетъ,   что  пьяной 


'  Богиня   любви  и  красоты,   рожденная  поздн'Ье  большинства  дру- 
гихъ  боговъ  и  богинь  изъ  п'Ьны  ыорской. 

*  Богъ  вина  и  веселья. 

*  Богъ  сна. 
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Бахусъ  своими  песенками  перебиваеть  у  нево  долж- 
ность и  усымляегь  слушателей  безъ  его  вЬдома. 

—  Посмотримъ  теперь  на  Меркур1я ',  достоинъ 
ли  онъ  такихъ  большихъ  доходовъ  и  такого  прекрас- 
наго  дома,  которой  выстроилъ  онъ  на  счетъ  своихъ 
плутней.  Ему  поручены  купцы,  а  онъ  самъ  зачалъ 
входить  въ  подряды.  Вспомни,  давно  ли  Юпитеръ 
изломалъ  объ  нево  всю  кадуцею'^  за  то,  что  онъ 
зачалъ  съ  подрядчиковъ  сбирать  взятки. — Изъ  всЬхъ 
ево  зван1й  наблюдаетъ  онъ  съ  лучшею  исправност1ю 
зван1е  бога  воровъ;  и  .\гожно  отдать  справедливость, 
что  онъ  у  нихъ  первой  по  своему  достоинству. 
Итакъ,  видишь  ли  ты,  господинъ  Фебъ,  что  немного 
найдется  боговъ,  которые  бы  получали  жертвы  по 
справедливости. 

—  Музы  твои  очень  умныя  девушки,  но  и  он-Ь 
померли  бы  съ  голоду,  еслибы  Калл10па  '^  не  под- 
держивала ихъ,  взявъ  на  подрядъ  лучш1е  города, 
куда  ставить  она  оды  на  именины  и  на  похороны ; 
да  и  этотъ  торгъ  начинаетъ  у  нея  плохо  клеиться, 
для  того,  что  прим'Ьчаюгь  въ  ея  творен1яхъ  все  ста- 
рое, а  челов-Ьческое  самолюб1е  ни  къ  чему  такь  не 
жадно,  какъ  къ  новымъ  похваламъ.  —  Мельпомена^ 
твоя  какъ  ни  жалко  плачегь,  но  во  всю  нын-Ьшнюю 
зиму  она  на  башмаки  себ-Ь  не  выплакала,  и  отъ  ея 
трагед1й  плачутъ  одни  типографщики.  Твоя  Тал1я  ^, 
правда,  см^Ьшить  народъ  и  за  это  собираетъ  изряд- 
ной доходишко,  но  желан1е  добывать  деньги  заста- 
вляетъ  ее  доходить  до  подлости,  и  она  часъ-огь-час.\- 


'  Богь  торговли  и  покровитель  воровъ. 

-  Жезлъ  съ  крыльями. 

'  Муза  лирической  поззш. 

*  Муза  трате  дш. 

*  Муза  коиедш. 
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бол'Ье  отваживаетъ  отъ  себя  честныхъ  людей,  и 
вм-Ьсто  того,  чтобы  быть  полезнымъ  и  веселымъ 
учителемь  нравовь,  старается  своими  шутка.хги  по- 
нравиться пьяному  народу,  съ  котораго,  не  думаю, 
однакожъ.  чтобъ  собрала  она  себ^  на  порядочное 
пропитан1е.  Что  до  другихъ  твоихъ  Музь,  то  есть 
надежда,  что  он-Ь  скоро  превратить  Парнасъ  въ  бо- 
гад'Ьльню,  а  слухъ  уже  носится,  что  Кл10  ^  твоя  безъ 
памяти  и  безъ  языка. 

Итакъ  ты  видишь,  сколько  найдется  боговъ, 
которые  пользуются  доходами  по  своему  достоинству. 
Что  до  моей  должности,  господинъ  Фебъ,  то  я  не 
знаю,  почему  бы  она  казалась  достойною  сожа- 
Л^Н1Я"  . . . 

—  „О,  о!"  —  сказалъ  Марсъ,  вслушавшись  въ 
нашъ  разговоръ  и  вынимая  табакеру, — „твоя  должность 
не  только  не  унизительна,  какъ  говорить  Фебъ,  на- 
противъ,  она  презавидна ;  сколько  разъ  доставляла 
ты  мужьямъ  украшен1е,  котораго  н-Ьтъ  способовъ 
приц-^гшть  имъ  въ  присутств1и  этого  св^тлаго  под- 
зорщика;  сколько  разъ,  очень  кстат-Ь,  наносила  ты 
сонъ  строгимъ  матерямъ,  тогда  какъ  прелестный  ихъ 
дочки  употребляли  въ  пользу  св'Ьта  свою  безсонницу; 
сколько  разъ  унижала  ты  гордость  несправедливыхъ 
судей,  пособляя  обкрадывать  ихъ  Меркур1евымь  ча- 
дамъ,  тогда  какъ  первые  думали,  что  они  одни 
красть  им-Ьютъ  преимущество"  ... 

—  „Каюя  мелочи",  вскрича.тъ  Фебъ,  „противъ 
моихъ  нодвиговь !  Я  осв-Ьщаю  знатн'Ьйш1я  д-Ьла  при- 
роды и  челов-Ьковъ  и  даю  имъ  настоящую  Ц'Ьну ;  въ 
моемъ  присутств1и  освещаются  славн'Ьйш1я  сражения; 
сь  моею  П0М0Щ1Ю  созидаются  пышныя  здан1я;  я  бы- 

'  Муза  НС  торы 
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ваю  свид'Ьтелемъ  великол-Ьпн-Ьйшихь  обрядовъ,  — 
словомь,  для  меня  всякой  день  ц-^лой  св^Ьтъ  играегь 
комед1ю,  надъ  которою  ты,  Ночь,  только  что  опу- 
скаешь занав'Ьсъ''  ... 

—  „Пустое!"  сказалъ,  подошедъ,  Бахусь  и  до- 
тягивая двадцать  четвертую  бутылку  и1ампанскаго : 
„пустое,  господинъ  Фебъ!  Правда,  что  при  теб-Ь 
св'Ьтъ  играетъ  ко.мед1ю,  но  развязка  ея  бываегь 
ночью.  Самыхъ  лучшихъ  явлен1й  р-Ьдко  случалось 
мн^  при  теб-Ь  видать.  Ты  освещаешь  пышность, 
гордость;  твои  лучи  питаютъ  са.молюб1е  красавицы, 
щеголя  и  надменнаго  вельможи,  но  сердце  бол-Ье 
чувствуеть  и  голова  бол'Ье  разсуждаетъ  ночью. 
Спроси  у  самихъ  людей,  и  теб'Ь  признаются,  что  они 
бол'Ье  ищутъ  счастливыхъ  ночей,  неже^ти  счастливыхъ 
дней". 

—  „Надобно  отдать  справедливость  Ночи",  ска- 
зала съ  презрительною  улыбкою  Юнона  ^,  „что  она 
очень  полезная  богиня  для  нев-Ьрныхъ  мужей  и  для 
непостоянныхъ  женъ"  . . .  Тутъ  Юпитеръ  засвисталъ 
п-Ьсенку  изъ  новой  оперы,  а  Венера,  улыбаясь,  по- 
глядывала на  Марса  ^. 

—  „Что  до  меня",  вскричалъ  Геркулесъ  ^,  „то 
я  бы  желалъ,  чтобы  Ночи  лучше  на  св'ЬгЬ  не  было: 
она  только  служитъ  пом-Ьхою  славн1^йшимъ  д-Ьламъ 
и  помогаеть  грусамъ  укрываться  отъ  своихъ  не- 
пр1ятелей.  Сколько  разъ  бываль  я  свид'Ьтелемъ, 
что  эта  богиня  разводила  величайШ1я  брани  въ  самомъ 
ихъ  жару,  и  когда  толпы  великихъ  душъ  сходились 
изъ-за  н'Ьсколькихъ  тысячъ  стад1й  ^,  чтобы  им1^ть  слад- 


'  Супруга  Юпитера,  им-Ьвшая  основан1е  ревновать  его  очень  часто. 

*  Съ  нимъ  она  изм'Ьнила  своему  ьгужу,  Вулкану. 

'  Герой,  сынъ  Юпитера,  причтенный  посл-Ь  смерти  къ  сош(у  олим- 

|11АСКИХЪ  боговъ 

'  Стад1я  —  600  футовь. 
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кое  удовольств1е  или  зар-Ьзать  или  быть  зар1^заниыми ; 
К01да  неустрашимые  умы,  обожая  славу,  не  им+.ли 
предразсужден1я  бить  непр1ятелей  своего  отечества, 
но,  почитая  ц-Ьдой  св-Ьтъ  своимъ  отечествомъ,  дрались 
везд'Ь,  гд'Ь  только  есть  случай  перевести  родъ  чело- 
в-Ьческой,  и  со  славою  вм^Ьшивались  во  всЬ  ссоры, 
ГД'Ь  ихъ  не  спрашиваютъ;    когда   ц-клые  народы"  ..• 

„Короче  молвить,  что  вы  хотите  сказать?"  спра- 
шивалъ  я  у  моей  разговорившейся  безъ  устатку  ста- 
рушки: „и,  сверхъ  того",  продолжалъ  я,  „ч-Ьмъ  ка- 
сается до  меня  споръ  вашихъ  боговъ?  Неужели  вы 
думаете,  что  я  земской  ^  вашева  Олимпа  и  долженъ 
р'Ьшить  вс^  ваши  раздоры,  которые  никогда  не  кон- 
чатся? А  если  вы  изъ  одного  пристраст1я  говорить 
пересказываете  мн^  всЬ  ваши  приключен1и,  то  при- 
знаюсь, что  мн-Ь  теперь  не  время  васъ  слушать.  Мы 
съ  пр1ятелемъ  подрядились  поставить  къ  завтраму 
оду,  и  на  мою  часть  досталось  сд-Ьлать  пятьдесятъ 
дв-Ь  строфы  похвалъ;  и  хотя  надежда,  что  мн-Ь  за- 
платятъ  наличными,  придаетъ  крылья  моему  вообра- 
женш,  и  я  списалъ  изъ  разныхъ  одъ  три  строфы, 
но  все  еще  остается  выписать  сорокъ  девять,  а  я 
еще  и  писателей  не  выбралъ,  съ  которыхъ  бы  можно 
было  собрать  такой  большой  оброкъ".  Ты  видишь, 
любезной  читатель,  что  я  хот^Ьлъ  только  отд-Ьлаться 
отъ  этой  гостьи,  которая  м-Ьшала  моему  уединен1Ю, 
и  потому  ничего  не  выдумалъ    в^роятн-Ье  этой  лжи. 

—  „Безумный  смертный!"  вскричала  богиня: 
„еслибы  ты  не  былъ  мн-Ь  нуженъ,  то  бы  научила  я 
тебя  знать,  каково  пом-Ьшать  женщине.  Но  помни 
мои  наставлен1и:  женской  языкъ  останавливать  и 
строить  плот1шу    во  время  разлит1я  р'Ьки  —  это  дв-Ь 


^  Земскгй    исправникъ   или   капитан  ь-исправникъ,   членъ  земскаго 
суда  (съ  1775  г.). 
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вещи,  который  бо.тЬе  опасны,  нежели  возможны.  Не 
думай,  олнако-жъ,  чтобъ  повесть  моя  о  Момусовой 
вечеринк1^  не  касалась  до  тебя:  она  есть  первая 
причина,  которой  одолженъ  ты  монмъ  пос^щен1емъ. 
Но  я  хочу  ее  теб-Ь  досказать. 

—  Едва  Юнона  и  Геркулесъ  пристали  к''ь  Фебо- 
вой  сторон'Ь  и  поддерживали  ево  первенство  передо 
мною,  то  передались  на  ево  сторону  множество  и 
другихъ  боговъ.  Первая  была  Церера  \  которая  зла 
на  меня  за  то,  что  мнопе  поселяна,  оставляя  ея 
нивы,  стали,  подъ  покровительствомъ  моимъ,  собирать 
съ  про'Ьзжихъ  оброкъ,  а  потомъ  переселялись  совсЬмъ 
въ  города,  и  тамъ,  воруя  сперва  въ  присутств1и 
моемъ,  наконецъ,  подъ  назван1емъ  откупщиковъ  и 
подрядчиковъ,  стали  безопасно  уже  воровать  и 
днемъ,  не  помышляя  ни  о  серп-Ь,  ни  о  жнив-Ь.  По- 
томъ передалась  Минерва,  которая  подозр^ваетъ, 
будто  я  служу  немалою  подпорою  сутолпищъ  игро- 
ковъ,  которые,  гоняясь  за  счаст1емъ  безъ  кафтановъ, 
ум-Ьютъ  столь  блестящимъ  сд-Ьлать  свое  состоян1е, 
что  множество  молодыхъ  фабрикантовъ  и  художни- 
ковъ,  оставя  ея  фабрики,  взялись  за  легкой  способъ 
перекрадывать  другь  у  друга  деньги  посредствомъ 
картъ,  и  этимъ  упражнен1емъ  подрываютъ  ея  лучш1я 
рукод'Ьл1я  и,  раззоряя  себя,  становятся  своею  празд- 
Н0СТ1Ю  въ  тягость  ц-Ьлому  обществу.  '"!отомъ 
сл'Ьдовали  и  друпе  боги,  такъ  что,  наконецъ,  не 
знали,  кому  изъ  насъ  съ  Фебомъ  дать  преимущество! 

Тогда  хозяинъ  нашъ,  Момусъ.  всталъ  и,  покло- 
нясь очень  учтиво  собран1ю  боговъ,  подалъ  свое 
мн-Ьн1е: 

—  „Милостивые  государи",  зачалъ  онъ,  „я  им-Ью 


Богиня  жатвы. 
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счаст1е  быть  богомъ  дурачества,  и  мн-Ь  шаръ  земной 
принадлежитъ  бол-Ье,  нежеаи  всякому  другому  богу. 
Венера  им^Ъехъ  свое  время,  Марсъ  свое;  но  челов-Ькъ 
родится  и  умираетъ  моимъ  рабомъ;  и  надобно  отдать 
справедливость,  что  я  люблю  заниматься  этими  раз- 
мышляющими куколками,  которыя  въ  томъ  только 
почти  и  упражняются,  чтобъ  ставить  трофеи  моему 
велич1Ю  ^.  Но,  несмотря  на  то,  что  я  не  отступаю 
отъ  людей  ни  на  минуту,  и  донын-Ь  еще  не  знаю, 
когда  люди  усердн-Ье  мнЬ  служатъ,  днемъ  или  ночью, 
и  потому  то  не  р-Ьшусь,  ково  мн-Ь  изъ  васъ  предпо- 
честь. Но  послушайте  моево  >ш-Ьн1я,  какъ  р-^шить 
вашъ  споръ.  Согласитесь,  ты,  Фебъ,  и  ты,  госпожа 
Ночь,  вести  записку  людскихъ  д-Ьлъ  всякой  по  своей 
части,  хотя  одинъ  годъ;  и  когда  окажется,  что  при 
комъ-нибз'дь  изъ  васъ  люди  мен'Ье  дурачутся,  тотъ 
пусть  останется  виноватымъ ;  а  поб-Ьдителю  я  об-Ьщаю 
в-Ьнокъ  изъ  ослиныхъ  ушей,  вылитыхъ  изъ  чистова 
золота.  Не  подумайте,  чтобъ  этотъ  подарокъ  былъ 
маловаженъ:  съ  обладан1емъ  золотыхъ  ослиныхъ  ушей 
совокуплено  удачное  волокитство,  счаст1е  въ  искаши 
милости  и  способъ  казаться  разумнымъ,  не  им-Ья  ни 
на  полупжу  разума". 

ВсЬ  боги  одобрили  мн'1^н1е  Момуса,  а  какъ  я  не 
хотела  прекословить  хозяину,  то  и  согласилась  на 
ево  предложен1е;  им-Ья  въ  самой  мысаи  нам'Ьрен1е 
такимъ  подаркомъ  подрад'Ьть  Фебу,  р-Ьши.тась  я  вести 
записку  ночныхъприключен1й.  Признаюсь,  хочется  мн-Ь 
ево  вид-Ьть  съ  такимъ  же  прекраснымъ  у  боромъ,  какой  н-ё- 
когда  подрад■к^ъонъМидасу^,  и  нам'Ьрен1е  мое  только 
все  въ  томъ,  чтобы  онъ  выигралъ  въ  этой  тяжб'Ь. 


'  Срв.  .Похвалу  глупости',  Эразма  Роттердамскаго. 
*  Аполлонъ-Фебъ  над'Ьлнлъ    царя  Мидаса   ослиными  ушами   за  то, 
^то  онъ  предпочелъ  его  игр*  игру  бога  р-Ьки  Марс!я. 
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—  Н-Ьсколько  разъ  проходя  мимо  зд-Ьшнихъ 
м-Ьсгь,  видела  я  часто,  что  у  тебя  горитъ  св-Ьча,  и 
заключила,  что  или  ты  мучимъ  сочинителями,  или 
самъ  сбираешься  мучить  публику;  и  д-^йствительно 
заметила  я,  что  ты  пишешь,  а  мн-Ь  такой  то  чело- 
в-Ькъ  и  нуженъ,  которой  бы  им-Ьлъ  великой  духъ 
однимъ  прис-Ьстомъ  исчерчивать  дести  по  дв-Ь  бу- 
маги, не  им-Ья  малодуш1я  страшиться  ругательствъ  и 
зевоты   неугомонныхъ  читателей. 

—  Съ  сей  ночи  долженъ  ты  выходить  въ  деся- 
томъ  часу,  возвращаться  домой  въ  пятомъ  по  полу- 
ночи, и  записывать  все  то,  что  во  время  твоего  вы- 
хода увидишь  и  услышишь,  или  бойся  моего  мщен1я : 
я  женщина,  и  ты  можешь  быть  ув-Ьренъ,  что  искус- 
ство отмщать  мн^Ь  не  безызв^Ьстно.  Слушай  же,  вы- 
бирай любое:  если  согласишься  исполнить  мое  при- 
казан1е,  то  я  отдаю  геб-Ь  во  влад^Ьн^е  звезду  Сир!- 
юсъ,  и  хотя  будешь  ты  отъ  нея  удаленъ  на  милл10ны 
земныхъ  поперечниковъ,  но  я  ув-Ьряю  тебя,  что  жи- 
тели ея,  а  твои  подданные  будутъ  почитать  и  при- 
знавать тебя  своимъ  влад-Ьтеле-мъ  .  .  ,"  —  „Какъ!" 
вскричалъ  я  съ  восхищен1емъ,  „такь  я  са.мъ  тамъ 
буду?..."  —  „Н-Ьтъ",  отв-Ьчала  моя  гостья,  , тебя  тамъ 
не  будетъ,  но  я  пошлю  туда  твою  перчатку,  которая 
будетъ  такъ  же  свято  почитаться,  какъ  ты  самъ,  и 
всЬ  важныя  д^ла  знатн-Ьйш1е  вельможи  будутъ  под- 
писывать, над-Ьвъ  ее  на  руку.  —  Словомъ,  ни  одного 
д-Ьла  не  сд'Ьлается,  которое  не  было  бы  отъ  твоего 
имени". 

„Я  вижу,  милостивая  государыня",  сказалъ  я,  „что 
вы  хорошаго  мн-Ьн1я  о  нашемъ  писательскомъ  ремесл-Ь, 
и  думаете,  что  произведен1я  нашего  воображен1я 
можно  такъ  же  и  отплачивать  наградою  по  вообра- 
жешю.     Но,    признаюсь,    я  не    столько     прельщень 
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мечтательнымъ  м1ромъ,  чтобъ  пл'Ьняться  о6ладан1ем'ь 
Сир)уса,  и  чтобъ,  между  т-Ьмъ,  какъ  моя  перчатка 
будетъ  д-Ьлать  тамъ  велик1я  д-Ьла,  самому  бы  мн1^ 
нравилось  умирать  зд-Ьсь  въ  голоду.  И  если  всЬмъ 
моимъ  товарищамъ-писателямъ  раздадугь  так1я  знат- 
ныя  королевствы  на  воздух-Ь,  то,  для  содержан1я  на- 
шихъ  величествъ,  должно  будетъ  со  временемъ  вы- 
строить пространную  богад-кльню." 

—  „Дерзкой  челов-Ькъ!"  вскричала  богиня:  „не 
см-Ьй  см-Ьяться  надъ  дарами  боговъ,  и  моли  лучше 
ихъ,  чтобъ  жители  Сир1уса  обожали  твое  имя  (при 
семъ  взяла  она  мою  перчатку),  и  чтобъ  вельможи 
какъ  можно  р-Ьже  над-Ьвали  эту  перчатку  для  своей 
корысти  и  ко  злоупотреблен1ю.  Если  же  ты  заупря- 
мишься вести  записку  ночныхъ  приключен1й  нын^Ьш- 
няго  года,  то,  вм-Ьсто  зв-Ьзды  Сир1уса,  дамъ  я  теб-Ь 
злую  жену,  которая  у  тебя  въ  дом'Ь  такъ  же  будетъ 
сильна,  какъ  твоя  перчатка  въ  Сир1ус'Ь,  и  которая  ..." — 
„Не  продолжайте!"  вскричалъ  я,  „исполню  вашу 
волю  и  всЬми  силами  постараюсь  заслужить  награ- 
жден1е,  которое  пр1ятно  мн-Ь  только  т-Ьмъ,  что  изба- 
витъ  меня  отъ  такого  страшнаго  наказан1я". 

„Но  какъ  великому  обладателю  Сир1уса  надобно 
что-нибудь  -Ьсть,  и  какъ  онъ  отъ  своихъ  поддан- 
ныхъ,  смотря  по  качеству  вельможъ,  которые  будутъ 
пользоваться  ево  перчаткою,  кром-Ь  усердныхъ  по- 
|хвалъ,  ничего  не  получить,  а  моральная  пища  очень 
;худо  варится  въ  физическомъ  желудк-Ь,  то  позвольте 
мн-Ь  хотя  открыть  обществу  ночныя  мои  приключен1я, 
и  возвратить  ему  за  наличныя  деньги  то,  что  отъ 
него  займу  я  украдкою". 

—  „Печатай  все,  что  увидишь",  отв-Ьчала  она, 
„но  берегись  личности.  Если,  наприм^ръ,  увидишь 
ты  парнасскаго  нищаго,  которой,  схватя,  вм-Ьсто  но- 
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жа,  свою  оду,  нападаетъ  съ  нею  на  перваго  денеж- 
наго  мимохожаго  и  пересчитываетъ  на-угадъ  достоин- 
ства тово,  кто  едва  по  имени  только  ему  изв-Ьстень; 
если  увидишь  ты,  что  онъ  пот-Ьетъ  надъ  продажными 
похвалами  и  хочетъ  переупрямить  ц-Ьлой  св-Ьтб,  на- 
вязываясь ему  на  шею  со  своими  одами,  въ  кото- 
рыхъ,  наперекоръ  здравому  разсудку  и  истин-Ь,  от- 
водить онъ  непрем-Ьнныя  квартеры  доброд-Ьтелямъ 
тамъ,  куда  он'Ь  заглянуть  боятся,  и  ставитъ  престолъ 
разуму  въ  такой  голов-Ь,  въ  которой  свищетъ  сквоз- 
ной в-Ьтерь,  то  запиши  это  и  скажи  свое  мн-Ьн1е;  но 
не  называй  имени  продажнаго  писаки,  а  оставь  для 
него  на  н'Ьсколько  буквъ  порожняго  м'Ьста,  и  когда 
твой  герой  усов-Ьстится  лгать,  то  пусть,  при  первомъ 
покаян1и,  подпишетъ  подъ  твоимъ  описан1емъ  свое 
имя,  съ  об'Ьщан1емъ  не  гнуть  впередъ  въ  дугу  при- 
роду, разсудокъ  и  истину.  — 

—  Когда  увидишь  ты,  что  н'Ьжная  красавица  д'Ь- 
лаетъ  счаст1е  милаго  себ'Ь  челов-Ька  и  вступаетъ  съ 
нимъ  въ  супружество,  не  осмеливаясь  подозр-Ьвать, 
чтобь  любовь  ево  къ  ней  исчезла,  и  когда  узнаешь, 
что  новобрачной  этотъ  философъ,  за  прежнее  свое 
щегольское  поведен1е,  осужденъ  судьбою  играть  у 
молодой  и  прекрасной  жены  своей  мучительское  для 
него  лицо  Тантала  ^,  тогда  воздохни  о  немъ,  пожа- 
л-Ьй  о  подобныхъ  ему  молодыхъ  людяхъ,  которые 
женятся  только  для  того,  чтобы  вводить  во  искуше- 
Н1е  непостоянства  самыхъ  скромныхъ  красавицъ;  но 
не  называй  его  по  имени,  и  пусть,  позабывшись, 
первой  онъ  улыбнется,  читая  описан1е  себя,  между 
гЬмъ  какъ  прекрасная  жена  его  вздохнетъ  украдкою 


'  Танталъ  мучился  въ  аду  жаждою  и  голодомъ  —  въ  виду  близких; 
къ  нему  и  все  же  недоступныхъ  воды  и  плодовъ. 

Крыловъ.   т.  15 
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О  томъ,  что  ея  замужство  построило  ей  замки  на 
воздух-Ь,  и  что  она  отъ  своихъ  подругь  почитается 
обладательницею  такого  блаженства,  котораго  сла- 
дость изв^Ьстна  ей  по  одному  воображен1ю. 

Вотъ  мои  правила:  пиши  такъ,  чтобы  всякой 
улыбался,  читая  твои  описан1и,  иные  бы  красн'Ьли,  но 
чтобы  на  тебя  не  сердился  никто". 

„Милостивая  государыня",  отв-Ьчадъ  я,  „сатира 
есть  камень,  которымъ  бросаютъ  въ  кучу  безумныхъ; 
а  вы  знаете,  что,  брося  камень  въ  многолюдную 
толпу  дураковъ,  нельзя  остеречься,  чтобъ  въ  кого 
не  попасть.  Итакъ,  если  кто  осердится..."  —  „Если 
кто  осердится,  то  ты  виноватъ.  Должно,  чтобы 
никто  не  сердился,  и  С1е  то  есть  искусство  сатиры. 
Взгляни,  наприм-Ьръ,  на  Антирихардсона  ^ :  онъ  въ 
своемъ  роман-Ь  сердится  на  весь  св-^тъ,  а  на  нево 
никто;  онъ,  вм-Ьсто  досады,  возбуждаетъ  пр1ятную 
З'Ьвоту;  и  самой  щекотливой  читатель  заснетъ  пре- 
жде, нежели  усп-Ьегь  на  нево  разсердиться.  Посмотри 
на  мнимаго  нашего  Детуша'^:  онъ  съ  театра  сильною 
рукою  нападаетъ  на  зрителей;  но  какъ  въ  ево  коме- 
Д1яхъ  н-Ьтъ  ни  одного  челов-Ьческаго  подоб1я,  то  ни 
одинъ  слушатель  не  принимаетъ  ево  сатиры  на  свой 
счетъ;  и  когда  авторъ  бранить  Петербургь,  то  часто 
думаютъ,  что  онъ  ссорится  съ  Пекиномъ.  Природа 
дала  ему  ключъ,  какъ  ладить  съ  публикою.  Д-Ьло 
все  въ  томъ,  что  ево  никто  не  понимаетъ;  а  ково  не 
понимаешь,  на  тово  гр11хъ  и  сердиться.  — 

—  Возьми  въ  прим'Ьръ  Баснобредова:  онъ  пишетъ 
ц'Ьлой  в'Ькъ,  бранитъ  всЬхъ,  но  ево  никто  не  читаетъ. 


^  Бездарный  сантиментальный  романистъ  того  времени,  П.  Ю. 
Львовъ  (1770 — 1825),  неум-Ьлый  подражатель  Ричардсона. 

^  В.  И.  Лукинъ  (1737 — 1794),  переводчикъ  францз'зскихъ  комед|'й 
(между  прочимъ  и  Детуша)  и  авторъ  самостоятельныхъ  П1есь.  Обычная 
мишень  для  остротъ  нашихъ  журналовъ  ХУ1П  в. 
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Сколько  ни  д-Ьлалъ  онъ  объявлен1й  о  своихъ  но- 
востяхъ,  сколько  ни  печаталъ  онъ  своихъ  сочинен1й, 
но  никто  не  скорбился  ево  сатирою,  ибо  онъ  усп^лъ 
первымъ  своимь  сочинен1емъ  столь  обезпечить  пу- 
блику, что  она  никогда  уже  не  любопытствуетъ  ви- 
д-Ьть  и  читать  ево  новостей.  Итакъ,  онъ  можеть 
см-Ьло  разругать  весь  св-Ьтъ,  прежде  нежели  какая- 
нибудь  живая  душа  о  томъ  догадается.  Я  помню, 
что  онъ  написалъ  н-Ькогда  презабавную  и  прена- 
см-Ьшливую  комед1ю;  признаюсь,  я  ожидала,  что  онъ 
не  минуетъ  съ  к-^мъ-нибудь  ссоры,  но  д'Ьло  кончи- 
лось самымъ  лучшимъ  образомъ.  Книгопродавець 
продалъ  ево  комед1ю  въ  овощной  рядъ  съ  в-Ьсу;  все 
издан1е  въ  короткое  время  расхватили  по  листамъ. 
Авторъ  удовольствовалъ  свой  сатирической  духъ, 
и  при  всемъ  томъ  въ  мысляхъ  общества  остался 
скромнымъ  писателемъ,  хотя  стоитъ  только  заглянуть 
въ  корзинку  у  перваго  разнощика,  чтобь  вид-Ьть, 
какъ  ядовита  его  сатира  ^. 

—  Пользуйся  такими  хорошими  прим-Ьрами,  брани, 
если  уже  то  необходимо  для  твоей  желчи,  но  брани 
такъ,  чтобы  тебя  никто  не  читалъ,  —  и  ты  будеп1ь 
въ  великомъ  соглас1и  съ  публикою.  Прости;  помни 
сюва  мои  и  въ  с1ю  минуту  начни  твою  должность. 
Два  часа  за  полночь:  будь  только  прилежень,  и  ты 
не  потеряешь  время".  —  И  въ  ту  минуту  она  исчезла, 
а  я,  зевнувши  раза  два,  три,  всталъ  съ  постели,  вор- 
ча сквозь  зубы,  од-кчся  на  скорую  руку,  накинулъ 
на  себя  епанчу  ■  и  пошелъ  сюняться  по  улицамъ, 
дабы  записывать  истину,  которая  всегда  доставляегь 
главной  доходъ  ругательствами. 


'  Трудно  указать,   кого  изъ  своихъ   литературныхъ    противников  ь 
им'Ьегь  въ  виду  Крыловъ. 

-'  Верхнее  платье  (широк1й  круглый  платць  безъ  рукавовъ). 

15* 
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Вотъ,  любезной  читатель,  въ  чемъ  хочу  я  сд^Ь- 
лать  теб^  дов-^ренность.  Днемъ  ты  можешь  спокой- 
но самъ  зам-Ьчать,  что  теб-Ь  встр-Ьтится,  а  что  сд^Ь- 
лается  ночью,  о  томъ  я  теб^Ь  буду  тихомолкомъ  ска- 
зывать, и  посл-Ь  мы  посмотримъ:  Ночи  или  Фебу 
принадлежитъ  завидной  на  Олимп-Ь  в^Ьнокъ  изъ  зо- 
лотыхъ  ослиныхъ  ушей. 

Ночь  I. 

Едва  прошелъ  я  н-Ьсколько  шаговъ,  какъ  прим^Ь- 
тилъ  карету  и  близъ  нея  двухъ  молодыхъ  челов'Ькъ, 
которые  вынимали  изъ  нея  веревочную  л-^стницу.  Съ 
великою  осторожност1ю  подошли  они  къ  одному  бо- 
гатому дому,  кашлянули  раза  три,  и  съ  верхняго  жилья 
спустилась  къ  нимъ  тоненькая  веревочка,  къ  которой 
прикр-Ьпили  они  свою  л-Ьстницу...  и  оную  въ  минуту 
зачали  встягивать  наверхъ.  Какъ  я  начитался  до- 
вольно такихъ  любовныхъ  новостей  въ  романахъ,  то 
и  не  почелъ  это  происшеств1е  достойнымь  прим-Ьча- 
Н1я,  а,  пожелавъ  пр1ятнова  сна  мужьямъ  и  матерямъ, 
продолжалъ  путь  свой  дал-Ье  и,  миновавъ  карету, 
пробирался  подл^Ь  ст-Ьнки,  какъ  вдругъ  услышалъ  у 
воротъ  тово  дома  двухъ  женщинъ,  очень  тихо  раз- 
говаривающихъ.  „Ахъ,  мадамъ  Плутанвиль",  гово- 
рила одна  другой,  „они  уже  привязываютъ  л'Ьстницу, 
мы  едва  не  опоздали :  хорошо  мы  вздумали,  что  оста- 
вили вверху  Плутану,  а  то  бы  некому  и  л-Ьстницы 
было  принять.  Но  признаюсь  вамъ,  что  я  роб-Ью 
отъ  этого  приключешя,  когда  воображаю,  что  мн-Ь 
надобно  будетъ  сл^Ьзать  въ  теперешнюю  темноту  къ 
моему  любезному  В^Ьтрогону  съ  такой  вышины,  то 
сердце  у  меня  замираетъ".  „Вотъ  странная  прихоть!" 
сказалъ  я  самъ  себ1^:  „всходить  въ  третье  жилье  и 
л15зть  оттоль  по  веревочной  л'Ьстниц'Ь  къ  своему  лю- 
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бовнику,  тогда  какъ  она  сама  стоить  отъ  ево  кареты 
въ  десяти  шагахъ.  Надобно  думать,  что  эта  д'Ь- 
вушка  жалуетъ  околичности.  Но  удовольствую  свое 
любопытство  и  разс.мотрю,  что  значить  это  странное 
происшеств1е''. 

III. 

Въ  сихъ  мысляхъ  возвратился  я  къ  каретЬ,  на- 
д-Ьясь  выв-Ьдать  что-нибудь  отъ  кучера,  которой 
одинъ  тамъ  остался.  Едва  услышалъ  онъ  близъ  себя 
шорохъ,  происходящей  отъ  меня,  какъ  вступилъ  со 
мною  въ  разговоръ:  „Иванъ!  не  ко  мн-Ь  ли  ты?" 
спрашиваль  онъ  меня.  —  „Къ  теб^",  —  отв-Ьчалъ  я. 
„Что  д-^лаегь  баринъ?"  —  „Баринъ  еще  долженъ 
дрогнуть  съ  часъ  на  мороз-Ь:  л-Ьстница  коротка,  и 
онъ  приказалъ  теб-Ь  б-Ьжать  домой,  принести  другую 
веревочную  л-Ьстницу  и  несколько  веревокъ,  ч-Ьмъ 
бы  можно  было  привязать  ее  къ  первой,  а  мн^  ве- 
л^лъ  посмотр'Ьть  за  каретой". —  „Чортъ  возьми  всЬ 
любовный  приключен1я!"  ворчалъ  кучеръ,  стЬзая  съ 
козелъ:  „Этова  мало,  что  я  съ  часъ.дрогъ  для  не- 
годной француженки,  которую  бы  пром-Ьнялъ  я  те- 
перь за  полной  стакань  вина:  надобно  еще,  чтобы  я 
околесилъ  версты  три! . ."  —  „Ты  правъ",  отв-Ьчалъ  я, 
„но  какъ  же  быть:  надобно  д^клать,  что  велятъ.  А 
чтобы  теб-Ь  не  такъ  скучно  было,  то  вотъ,  возьми 
этотъ  рубль:  ты  можешь  за  нево  на  дорог-Ь  ото- 
гр-Ьться;  мы  еще  усп-Ьемь".  —  „О!  когда  такъ",  ска- 
залъ  съ  радост1ю  кучеръ,  „то  съ  такимъ  хорошимъ 
товарищемъ  готовъ  я  обегать  весь  Петербургъ,  лишь 
бы  было  мн'Ь  ч-Ьмъ  во  всякомъ  кабак'Ь  учредить  стан- 
щю".  Посл-Ь  тово  бросился  онъ  отъ  меня,  и  въ  пяти 
шагахъ  не  было  уже  ево  видно  за  темнотою. 

„Начало  прекрасно!"  разсуждаль  я  самъ  въ  себ'Ь: 
„одново  уже  н'Ьтъ;    и  если  усп'Ью    я    такъ  же    про- 
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ворио  отправить  и  послЬдиихъ,  то  не  мудрено  мнЬ 
будеть  дать  случай  сбыться  пословиц^^:  орлы  де- 
рутся, а  молодцамъ  перья.  Можеть  быть,  еще 
удастся  мн^Ь  сд-Ьлать  доброе  д-Ьло  и  спасти  честь 
этой  д-^вушки,  зашедшей,  что  легко  станется,  невинно 
въ  с^1и,  разставленныя  ей  плутовствомъ  францу- 
женки и  богатствомъ  господчика,  которой,  съ  по- 
МОЩ1Ю  набитова  кошелька,  какъ  Язонь  съ  помощ1Ю 
Медеи,  похищаетъ  это  новое  руно  ^. —  „Опомнись", 
в-Ьщалъ  мн^  разсудокъ:  „съ  какимъ  нам'Ьрен1емъ  вы- 
шелъ  ты  изъ  дому?  Ты  хочешь  нападать  на  порокъ; 
а  едва  отошелъ  пять  п1аговъ,  какъ  самъ  д-Ьдаешь 
пшлости".  —  „Кричи,  что  хочешь,  господинъ  разсу- 
докъ", отв^Ьчало  сердце,  „а  у  меня  есть  своя  малень- 
кая философ1я,  которая,  право,  не  уступитъ  твоей. 
Твой  барометръ  изм-Ьряеть  сухая  математика,  но  мой 
барометръ  не  мен-Ье  справедливъ  въ  своихъ  перем'Ь- 
нахъ. .."  „Прекрасно,  любезное  сердце,  прекрасно! 
И  если  твоя  филозоф1я  не  столь  глубока,  то  по  край- 
ней мскр-Ь  она  заманчива  и  пр1ятна;  и  я  отныне  съ 
пользою  буду  наблюдать,  когда  опускается  и  под- 
нимается твой  барометръ..." 

„Что  это  за  чудной  барометръ?"  спросишь  ты, 
.чюбезная  читательница.  —  я  Это,  сударыня.  . .  но  ты 
красн-Ьешь. . .  н-^жная  грудь  твоя  трепещеть  и  на- 
прасно старается  удержать  томной  вздохъ. .  .  Ахъ! 
еслибъ  не  было  тутъ  твоей  бабушки  или  тетушки, 
то  бы,  потупя  глаза  и  со  скромною  стыдливостью, 
давно  бы  сказала  ты,  что  это. . .  любовь.  . .  —  Лю- 
бовь!. . .  къ  незнакомой  женшин-Ь,  которую  никогда 
не  видывалъ  ты  въ  глаза?...  —  „О!  если  вы  не  в-Ь- 
рите,  сударыня,  то  загляните  только  въ  романы:    вы 


'  Аргонавтъ  Язонъ  съ  помощью  царевны  Медеи  похитнлъ  золотое 
руно  въ  Колхид*. 
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найдете  1амь  тьму  страсгкыхъ  любовниковъ,  которые 
не  видывали  въ  глаза  другь  друга;  загляните  въ 
элепи:  вы  найдете,  что  поэты  прежалко  восп'Ьваютъ 
любовь  свою  къ  красавицамъ,  которыхъ  случалось 
имъ  видать  разв^  во  сн^,  и  пишугъ  престрастныя 
письма  къ  несравненнымъ  прелестямь,  которыя  ро- 
дятся въ  ихъ  чернильницахъ  и  умираютъ  въ  книж- 
ной лавк-Ь  на  полкахъ.  Итакъ,  вы  видите,  что 
ничево  н'Ьтъ  легче,  какъ  влюбиться  въ  совершен- 
ства такой  особы,  которой  на  св-ЬгЬ  не  было.  Что 
до  меня,  то  одинъ  голосъ  моей  незнакомки  разлилъ 
по  моимъ  жиламъ  электрической  огонь,  а  вообра- 
жен1е  пр1ятности  ночнова  приключен1я  довершило 
дурачество  мое  сд^таться  героемъ  такова  романа,  въ 
которомъ  до-1женъ  бы  я  былъ  играть  эпизодическое 
лицо  мужа.  Правда,  совесть  меня  упрекнула,  что  я 
срываю  съ  вилки  у  ближнева  кусокъ,  совс^мъ  .мнЪ 
непринадлежащей;  но  кто  въ  семъ  св'Ьт^  работаетъ 
на  себя?  Крестьянинъ  погоетъ  и  трудится  ц^тые 
годы,  чтобы  выплатить  колесо  богатой  кареты,  или 
пуговицу  съ  кафтана  своево  господина  Промотова, 
которыхъ  онъ  никогда  не  увидитъ.  Судья  высасы- 
ваетъ  у  челобитчика  набитой  кошелекъ  для  тово, 
чтобы  жена  ево  нарядила  въ  обновку  капитана 
Хватова,  молодова  ево  сосЬда.  Неустрашимой  офи- 
церъ  Храбронъ  дерется  для  тово,  чтобы  щеголева- 
това  его  товарища.  Юлу,  племянника  ево  С1яте,1ьства 
Дурындина,  назвали  храбрецомъ.  Толстой  Безмоз- 
говъ  платитъ  богато  прекрасной  своей  Неотказъ, 
не  воображая,  что  ево  щедросттю  пользуются  че- 
ловека четыре  молодыхъ  подлипа-тъ,  не  включая 
въ  то  число  Неотказина  волосочоса,  кучера  и 
егеря.  —  Вотъ  сколько  прим-Ьровъ  собралось  у  меня 
тогда    на    оправдание    моево    поступка!     Итакъ,  для 
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чево  же  мн-Ь  не  пользоваться  т-Ьмъ  блюдомъ,  кото- 
рое не  для  меня  готовится? — На  св'Ьт'Ь  семъ  всЬ,  какъ 
повара,  суечатся  и  готовятъ  кушанье  для  другихъ, 
между  т'Ьмъ  какъ  сами  хватаютъ  съ  такихъ  блюдъ, 
которыя  нечаянно  попадаются  къ  нимъ  подъ  носъ, 
Въ  такихъ  то  размышлен1яхъ  подкрадывался  я  къ 
ночному  похитителю.  Ударило  часъ,  и  я  услышалъ 
у  нево  со  слугою  сл-^дующей  разговоръ: 

„Еще  часъ  бьетъ,  сударь,  и  намъ,  по  услов1Ю, 
остается  ждать  битыхъ  полчаса"   .  .  . 

Б.  Ахъ  еслибъ  ты  зналъ,  Иванъ,  какъ  мн-Ь  время 
длинно  кажется !   . . . 

Иванъ.  В-Ьрно,  не  такъ,  какъ  мн-Ь,  сударь!  При- 
наюсь,  я  очень  неохотно  вдаюсь  въ  такое  приключение, 
отъ  которова,  кром'Ь  худа,  ничево  намъ  ждать  нельзя. 

Б.  Если  изб"Ьгать  худа,  то  ни  въ  одно  приклю- 
чен1е  нельзя  вдаваться.  Что  до  меня,  то  я  всегда  на  мои 
предпр1ят1я  смотрю  съ  одной  доброй  стороны.  Теперь, 
наприм^ръ,  я  однимъ  гЬмъ  занять,  какъ  моя  милая 
Жанета  пылка,  влюблена,  прелестна,  невинна... 

Иванъ.  О  красот-Ь  я  ни  слова,  сударь!  Въ  любви, 
какъ  въ  кушань-Ь:  иной  любить  кислое,  иной  соле- 
ное, и  трудно  ув-Ьрить,  что  лучше.  Но  что  до  не- 
винности, то  я  соглашусь  скор-Ье  искать  смыслу  въ 
Антнрихардсоновыхъ  романахъ  и  остроты  въ  коме- 
Д1яхъ  мнимова  Детуша  ^,  нежели  искать  невинности 
во  французской  лавк-Ь,  —  гд-Ь. . . 

Б.  О,  да  ты  еще  и  въ  учености  вм-Ьшиваешься ! . . 
Но  послушай,  у  меня  страшная  охота  бить  разум- 
ныхъ  людей;  итакъ,  не  сов-Ьтую  теб^Ь  никогда  при 
мн-Ь  вплетаться  въ  разсужден1и,  для  тово,  что  это 
совсЬмъ  не  ваше  д'Ьло. 


п.  Львовъ  и  Лукннъ.  См.  выше. 
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Иванъ.  Почему  жъ,  сударь? 

Б.  Почему. . .  почему?  У  меня  есть  на  это  хотя 
Т0НК1Я,  НО  гибк1я  доказательства. . . 

Иванъ.  А!  а!  понимаю:  вы  говорите  про  палки, 
и  признаюсь,  что  вы  уб-Ьдительн-Ье  Руссо  ^  доказы- 
ваете мн-Ь  вредность  наукъ.  —  Оставимте  же  этотъ 
разговоръ;  я  не  охотникъ  до  ученыхъ  споровъ,  и 
станемъ  лучше  говорить  о  томъ,  что  къ  намъ  бли- 
же. Скажите,  наприм-^ръ,  къ  чему  вамъ  вздумалось 
вести  любовь  свою  таки.ми  околичностями  и  обижать 
честную  мадамъ  Плутанвиль,  похищая  у  ней  украд- 
кою такой  товаръ,  которымъ  эти  честныя  мадамы 
расторговываются  бол'Ье,  нежели  модными  шляпками'? 

Б.  Какое  дурацкое  сравнен1е!  Неужли  ты  ду- 
маешь, что  и  моя  прелестная  Жанета  такъ  же,  какъ 
и  ея  подруги,  француженки,  не  отличаетъ  своихъ 
прелестей  отъ  продажныхъ  лентъ  и  булавокъ? — Гру- 
бо ошибаешься,  другь  мой!  Еслибы  ты  зналъ,  какъ 
за  нею  прилежно  волочились  Промотъ  и  Голосумъ. . . 

Иванъ.  Станется. . .  Я  и  всегда  былъ  ув-Ьренъ, 
что  противъ  безденежныхъ  волокить  н-Ьтъ  доброд^Ь- 
тельн-Ье  женщины,  какъ  ваша  Жанета  и  ея  подруги. 
Еслибы  не  почла  она  васъ  богатымъ,  то,  пов-Ьрьте, 
что  никогда  не  поколебали  бы  вы  ея  ц'Ьломудр1я  . . . 

Б.  Не  должно,  мой  другь,  такъ  грубо  разсуждать 
о  женской  доброд-Ьтели  . . . 

Иванъ.  О !  доброд'Ьтель  женщины  по  мод'Ь  такъ  же 
тверда,  какъ  стекло,  которое  никакою  острою  брит- 
вою, кром^  алмаза,  не  разр-Ьжешь.  —  Да  скажите 
мн-Ь:    куда    вы    нам-Ьрены   д-Ьвать    вашу  Елену  ^    не 


*  Крыловъ  не  разъ  д-Ьлалъ  подобныя  ироническ1Я  вылазки  противъ 
трактата  Руссо  о  вред'Ь  цивилизащи. 

^  Срв.  статьи  о  модныхъ  лавкахъ  въ  „Утреннихъ  часахъ"  и  «Почт'Ь 
духовъ"  и  комедио  „Модная  лавка". 

*  Елена,  жена  Менелая,  была  похищена  Парисоиь. 
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им'Ьи  ни  иолутки  денегь?  Разв'Ь  хотите  вы  уморить 
ее  съ  голоду  и  дать  случай  писателямъ  кь  новому 
роману? 

Б.  Лишь  бы  удалось  мнЬ  увезти  любезную  Жа- 
нету,  и  мы  сь  нею  докажемь,  наперекорь  всему  св-Ь- 
ту,  что  и  во  французскихъ  модныхъ  лавкахь  ес1ь 
предоброд-Ьтельнын  женщины. . . 

Иванъ.  Сомневаюсь,  сударь:  нын-Ь  не  та- 
кой в-^къ,  чтобъ  чудесамъ  в-Ьрили.  Но  скажите, 
не  сов'Ьстно  ли  вамъ  изменять  прелестной  ва- 
шей Вертушкиной,  которая  теперь  одна  под- 
держиваетъ  вашъ  блескъ  на  счегь  любезнаго  своего 
супруга. . . 

Б.  Куда  какъ  худо  толкуешь  ты  любовь!  По 
твоему  мн-Ьн^ю,  она  должна  быть  такъ  же  тверда  и 
постоянна,  какъ  старинное  супружество,  чтобы  на- 
скучить въ  дв-Ь  нед'Ьли.  Пустое,  мой  другъ!  Лю- 
бовь, какъ  смородина,  которую  какъ  бы  ты  ни  жа- 
ловалъ,  но  она  въ  шесть  минутъ  набьетъ  теб1о  такую 
оскомину,  что  никогда  на  нее  не  взглянешь,  если  не 
возьмешь  предосторожности  употреблять  ее  р'Ьже. 
Изм-Ьна  и  нев-Ьриость,  мой  другъ,  есть  ключъ  къ 
сохранен1Ю  модной  любви,  и  для  тово  то  я  знаю 
много  супружествъ,  которыя  продолжаются  въ  до- 
бромъ  соглас1и  только  для  тово,  что  супруги  не  ску- 
чаютъ  другъ  другу  безотвязною  в'Ьрност1ю.  —  Но  я 
слышу,  что  вверху  кашлянули  . . .  Приготовимся  при- 
нягь  Жанету. 

Услыша  это,  отошелъ  я  отъ  нихь  и  ожидаль, 
ч'Ьмъ  кончится  приключен1е.  Сперва  мн-Ь  пришло  на 
мысль  самому  сЬсть  на  козлы  и  отвести  къ  себ-Ь 
Анжелику;  но  какъ  я  не  над-Ьялся  управиться  съ  ло- 
шадьми, то  едва  было  не  отказался  отъ  моево  пред- 
пр1ят1я,  еслибъ  нечаянная  встреча  не  подала  мн'Ь  по- 
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мочь.  Я  увидЬль,  что  шагахь  въ  пяти  оть  меня 
броднтъ  человЬкъ,  которой  не  отходилъ  отъ  тово 
м-кста  и,  кажется,  хотЬлъ  быть  свид-Ьтелемъ  происхо- 
дящева  11риключен1я.  „Другъ  мой",  сказаль  я  ему, 
„не  занять  ли  ты  ч1шъ,  и  моисешь  ли  оказать  мн-Ь 
услугу,  за  которую  теб-Ь  дано  будегь  на  водку?"  — 
„Охотно,  сударь",  отв-Ьчалъ  онъ:  „я  сторож ь  этова 
дома  и  хожу  поочереди  около  него;  но  это  такай 
должность,  за  которою  еще  десять  могу  я  отправить. 
Что  вамъ  угодно?"  —  „Мой  баринъ  сговорился  уйти 
съ  одною  д1^вуи]кою. . ."  —  „Не  изь  этой  ли  фран- 
цузской лавки?"  —  „ Точно такъ". —  „Не  Жанетою  ли 
ее  зовутъ?"  —  „Ты  угадалъ. . ."  —  „А  барина  твоево 
Вертушкинымъ?"  —  „Правда.  Да  ты  почему  все  это 
знаешь?"  —  „О!  я  часто  видалъ,  какъ  они  перебра- 
сывали другъ  другу  письма,  и  уже  ожидалъ,  что  изь 
этова  выльется  что-нибудь  доброе".  —  я  Эта  мысль 
требуетъ  еще  подтверждения",  отв1^чалъ  я:  „Но  вы- 
слушай же  мою  просьбу.  Жанета  скоро  спустится 
къ  намъ,  а  кучеръ  нашъ  ушелъ  и,  в^рно,  въ  кабакъ; 
баринъ  про  это  узналъ  и  грозится  уже  наградить 
ево  палочнымъ  ув'Ьщан1емъ.  Такъ  не  хочешь  ли  ты, 
когда  я  тебя  через  ь  минуту  позову,  с'Ьсть  на  ево 
м-Ьсто,  не  говоря  ни  слова,  и  отвезти  насъ  къ  -.д--  мосту 
въ  домь-'-.^*?" — „Охотно,  бояринъ.  Я  очень  люблю 
править  лошадьми  и  радъ  случаю  вамъ  подслужить- 
ся..."  —  Въ  ту  минуту  подошелъ  къ  нему  одинь 
челов-ккъ.  „Ну,  Сидорычъ",  сказаль  онъ  моему  но- 
вому знакомцу,  „долго  ли  намъ  дрогнуть?  Мои  то- 
варищи, восемь  челов-Ькъ,  всЬ  отъ  морозу  зубы  по- 
выколотИли,  и  намъ  бы  теперь  не  худо  руки  по- 
гр'Ьть.".,.  „Подите  домой,  братцы",  отв^чалъ  двор- 
никъ:  „вы  мн'Ь  бол'Ье  не  надобны..."  —  „Какъ  не 
надобны?    Разв-Ь  не  стануть  въ  нын-Ьшную  ночь. . ." — 
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„Ну  слышите  ль,  вы  мн-Ь  не  нужны",  —  перервалъ 
дворникъ  съ  досадою:  „д'Ьло  безь  васъ  обойдет- 
ся..."—  „А  кто  же  заплатить  намъ  за  то,  что  мы 
всю  ночь  стерегли?"  —  „Приходите  завтра  ко  мн-Ь: 
я  заплачу  вамъ  такъ  точно,  какъ  будто  бъ  вы  все 
сд-клали.  Поди  же  и  скажи  товарищамъ,  чтобъ  они 
разошлись;  а  Семену  скажи,  чтобъ  онъ  съ  лошадь- 
ми по-Ьхаль  домой...  понимаешь  ли?" — „Понимаю", 
отв-Ьчалъ  другой,  и  скрылся  отъ  насъ. . . 

„Что  это  значить?"  спрашивалъ  я  со  смятен1емъ 
дворника:  „къ  чему  собраны  были  у  тебя  всЬ  эти 
люди?"  —  „Это  ничево,  бояринъ",  отв-Ьчалъ  онъ: 
„Мы  узна-чи,  что  въ  нын-Ьшнюю  ночь  сосЬдсюе  лакеи 
собрались  ограбить  моево  хозяина  и  для  тово  то  за- 
паслись мы  маленькою  засадою,  чтобъ  сд-Ьлать  до- 
брой отпоръ  и  переломать  имъ  руки  и  ноги;  но  какъ 
теперь  уже  время,  назначенное  для  этова  пос'Ьщен1я, 
прошло,  и  они,  видно,  узнали,  что  зд-Ьсь  взяты  пред- 
осторожности, и  для  тово  отм-Ьнили  свой  походъ, 
то  я  распустилъ  своихъ  товарищей".  —  „Но  къ 
чему  же  этотъ  челов-Ькъ  съ  лошадьми?"  спрашивалъ 
я  ево.  —  „О!  онъ  былъ  приготовленъ,  чтобъ,  въслуча-Ь 
нужды,  гнаться  верхомъ  за  этими  буянами;  но  д^о 
все  кончилось  благополучно  и  опасаться  нечево.  Да 
и  правду  сказать,  лучше  мн-Ь  трястись  за  деньги  на 
козлахъ,  нежели  даромъ  дрогнуть  у  воротъ  на  улиц-Ь 
и  стеречь,  чтобъ  не  обокрали  моево  барина,  къ  ко- 
торому къ  самому  надобно  бы  было  приставить  ка- 
раулъ  и  смотр-Ьть  за  нимъ,  чтобъ  онъ  не  грабилъ 
б-Ьдныхъ  челобитчиковъ,  на  счетъ  которыхъ  вы- 
строены эти  полаты".  —  „Стой  же,  мой  другъ,  и 
дожидайся  меня!"  сказалъ  я  ему:  „а  я  пойду,  и 
когда  время  придетъ,  то  тебя  позову".  Потомъ  отъ 
нево  возвратился    я    къ  моимь  похитителямь,   распо- 
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ложа  въ  мысляхъ,  какъ  должно  случиться  д'Ьлу. 

Я  подходилъ,  когда  уже  невинная  Агнеса  ^  спу- 
скалась. КстатЬ  бы  зд^Ьсь  было  пом'Ьстить  всЬ  вос- 
хи1цен1я  любовниковъ,  но  они  и  въ  комед1яхъ  .мн-Ь 
наскучили,  и  я  чрезвычайно  обрадовался,  когда  въ 
н^Ькоторой  новой  комед1и  увид-кчъ,  что  авторъ  двухъ 
любовниковъ  обв-Ьнчалъ,  не  давъ  имъ  ни  сюва  ска- 
зать другь  другу  о  любви.  Что  -до  меня,  то  и 
разслушать  мн'Ь  у  моихъ  любовниковъ  ничево 
было  не  можно,  ибо  всЬ  д-Ьла  происходили  тихо- 
молкомъ 

Уже  наша  чета  приближалась  къ  карегЬ,  когда 
прим^^тили,  что  н-Ьтъ  кучера.  „Безд'Ьльникъ  этотъ, 
в-Ьрно,  гд-Ь-нибудь  пьянствуетъ",  говорилъ  сквозь 
зубы  волокита.  —  „Бога  ради,  говорите  тише,  су- 
дарь", шептала  красавица:  „если  услышать  вверху  этотъ 
шумъ,  и  мадамъ  Плутаньвиль  догадается  о  моемь  по- 
б-ЬгЬ,  то  я  погибла:  у  насъ  честь  очень  строго 
хранится. . .  Подите  лучше  съ  вашимъ  челов-Ькомъ 
и  постарайтесь  поскор'Ье  ево  отыскать,  а  я  останусь 
у  кареты  и  подожду  васъ  зд-Ьсь".  —  „Вотъ  неробкая 
героиня!"  подумалъ  я  самъ  въ  себ-Ь:  „кажется,  эта 
д-Ьвушка  уже  давно  привыкла  къ  ночнымъ  приклю- 
чен1ямъ". 

Едва  отошелъ  онъ  отъ  своей  Анжелики,  какъ  я 
бросился  къ  подговоренному  дворнику.  „Ступай,  мой 
другь",  сказалъ  я,  „не  надобно  терять  времени,  са- 
дись на  козлы,  притворись  пьянымъ  и  скажи  только, 
что  ты  отогр-Ьвался  въ  ближнемъ  трактире,  а  ме- 
жду тЬмъ  вези  насъ,  куда  я  уже  теб-Ь  сказалъ".  — 
„Пов-Ьрь,  баринъ,  что  я  д-Ьло  кончу  такъ  проворно, 
какъ    ты    не    думаешь",  —  отв-Ьчалъ    онъ,    и   посл^ 


'  Выше  Жанета,  Анжелика.   Зд'Ьсь,  вероятно,  въ  ироническомъ 
смысл*  —  олицетворенная  невинность. 
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тово  бросился  на  козлы,  а  я  подкрадывался  за  нимъ, 
притворясь,  какъ  будто  потерялъ  дорогу.  —  лЛю- 
безная  Жанета,  зд'Ьсь  ли  ты?"  спрашивалъ  я.  — 
„Зд'Ьсь",  —  отв-Ьчали  мн-Ь  тихонько.  „Кучеръ  твой 
пришелъ;  но,  кажется,  онъ  пьянъ".  „Я  не  разслу- 
1иала,  что  онъ  пробормоталъ ...  Съ  тобой  ли  твой 
челов-Ькъ?"  —  „Ево  н-Ьтъ,  любезная  Жанета,  для  тово 
что  я  строго  запретилъ  ему  возвращаться  безъ  ку- 
чера, а  онъ  долго  ево  проищеть,  такъ  лучше  по- 
1^демъ  одни;  онъ  и  безъ  насъ  ум-Ьетъ  домой  воро- 
титься", —  и  я  тотчасъ  отворилъ  дверцы,  посадилъ 
красавицу,  вскочилъ  за  нею  въ  карету,  затворилъ  за 
собою  дверцы  и  ве.тЬлъ  кучеру  скакать  домой,  не 
заботясь  о  томъ,  охотно  ли  къ  себ-Ь  возвратится  мо1* 
несчастливой  совм-Ьстникъ  п-Ьшкомъ,  и  безъ  любов- 
ницы, которую  уже  почиталъ  онъ  верною  въ  своихъ 
рукахъ. 

Едва  ударили  по  лошадямъ,  какъ  моя  скромница 
зачала  хохохать  во  все  горло;  голосъ  ея  показался 
мн'Ь  знакомымъ.  „Чему  ты  такъ  хохочешь,  душа 
моя?"  спрашивалъ  я  ее. — „О!  это  ужесть  см-Ьшно", 
кричала  она,  „когда  я  воображаю,  какъ  разсердится 
старая  моя  мадамъ  Плутанвиль,  не  нашедъ  меня  въ 
моей  комнате.  Скажи  мн'Ь,  мой  ангелъ,  не  щегольски 
ли  мы  ее  провели?..." — Боже  мой!  это  ты.  Маша?" 
вскричалъя. — „Ахъ!  М1робродъ^,  негодной!  . .  какимь 
страннымъ  случаемъ?  Я  не  знаю,  радоваться  ли  я 
должна  или  сердиться  за  нашу  нечаянную  встр-Ьчу? 
Какой  дьяволъ  занесь  тебя  въ  эту  карету,  когда,  не 
видясь    съ    тобою    года    три,    я    мен'Ье    всево    тебя 


'  г.  читатель  можетъ  зд'Ьсь  вид'Ьть,  что  герой  этой  пов'Ьсти  — 
М1робродъ  и  издатель  ея  —  Крыловъ  суть  два  разныя  лица;  но  посл1^д- 
Н1Й  будетъ  всегда  доволе«ъ,  если  публик-Ь  понравится  первой. 
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тутъ  ожидала. . . "  —  „  Какимъ  образомъ  встретилась  ты 
мнЬ,  рсогда  и  въ  умъ  не  приходило,  чтобъ  моя 
милая  Маша  составляла  свиту  французской  убор- 
щицы?"— „Каки.мъ  образомъ  превратился  ты  въ  по- 
хитителя?"—  „Какъ  переродилась  ты  изъ  русской 
горнишной  д-Ьвушки  во  француженку,  не  им'кя  по- 
НЯТ1Я  о  французскомъ  язык-Ь?" — „01  мои  приклю- 
чения не  чудны.  Вскор'Ь  посл^Ь  тово,  какъ  мы  раз- 
стались,  барышня  моя  ушла  съ  однимъ  молодымъ 
офицеромъ,  чему  много  помогла  француженка,  ея 
учительница,  которая  подговорила  также  ее  увезти 
изъ  дому  много  брилл1янтовъ  и  денегъ.  Я,  какъ  про- 
ворная д-Ьвушка,  тотчасъ  смекнула  нам'Ьрен1е  фран- 
цуженки, и  ни  денегъ,  ни  алмазовъ  не  выпускала 
изъ  своихь  рукъ,  такъ  что  французская  плутовка, 
наконецъ,  открылась  мн^,  русской,  въ  своихъ  на- 
м'Ьрен1яхъ,  для  которыхъ  она  н  барышню  мою  под- 
говорила къ  поб-Ьгу,  и  мы  оставили  влюбленную  эту 
чету  безъ  денегъ  и  безъ  вещей,  на  попечен1е  судьбы, 
питаться  одною  взаимною  страст1ю,  и  уЬхали  въ 
зд'Ьшней  городъ,  гд-Ь  моя  учительница  завела  фран- 
цузскую модную  лавку  на  счетъ  моей  барышни;  а 
какъ  ей  нельзя  отъ  меня  отвязаться,  не  опасаясь 
отъ  меня  мщен1я,  то  я  по  необходимости  сд-Ьлалась 
первою  ея  подругою,  и  мы  съ  ней  торговали  попо- 
ламъ  очень  удачно,  пока  не  влюбилась  я  въ  .молодова 
Вертушкина,  и  хогЬла  пожертвовать  ему  моимъ 
счаст1емъ  и  .  . ."  „Плутовка!"  вскричалъ  я,  захохотавъ: 
„я  былъ  свид'Ьтелемъ  всево  вашева  ночнова  при- 
ключен1я;  и  когда  еще,  возвращаясь  домой  съ  твоей 
француженкой,  говорила  ты  съ  ней  у  воротъ,  то  я 
все  слышалъ  и  заключилъ  справедливо,  что  ты  влю- 
блена, да  только  не  въ  Вертушкина,  а  въ  ево 
деиыи".      „Ты    демонъ,    а    не    челов+.кь",    отв-Ьчала 
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моя  красавица:  „отъ  тебя  ни  въ  чемъ  утаиться  нельзя, 
и  я  вижу,  что  теб-Ь  во  всемъ  признаться  надобно"... 
„Пов'Ьса!"  продолжала  она:  „выслушай  все,  и  ты  уви- 
дишь, что  я  доныне  отъ  тебя  никакой  тайны  не  им-Ью". 
—  „Еслибы  модныя  торговки  жили  одними  убо- 
рами, то  бы  не  вывозили  такъ  много  денегъ  въ 
чуж1е  край,  но  главной  торгъ  ихъ  состоитъ  въ  томъ, 
чтобъ  украшать  не  одн-Ьхъ  женщинъ,  но  часто  и 
мужей  иныхъ,  которые  иногда,  не  подозр'Ьвая,  от- 
пускаютъ  своихъ  женъ  въ  модныя  лавки  себ-Ь  за 
головнымъ  уборомъ  ^-  Притомъ  же  эти  честныя 
француженки  нер'Ьдко  доставляютъ  случай  молодымъ 
д^Ьвушкамъ  вид'Ьться  съ  своими  любовниками,  и  за 
это  берутъ  порядочную  пошлину.  Этова  недовольно: 
он-Ь  держутъ  у  себя  въ  лавк-Ь  много  молодыхъ  уче- 
ницъ,  съ  т-Ьмъ,  чтобъ  примашшать  волокитъ,  и 
>шимою  строгост1Ю  и  препятствами  своимъ  д'Ьвуш- 
камъ  увеличиваютъ  желан1я  воздыхателей;  а  когда 
увидятъ,  что  надобная  минута  наступила,  и  кошелекъ 
любовника  тугъ,  тогда  изъ-подъ  руки  даютъ  своимъ 
д-Ьвушкамь  соглас1е  на  поб'Ьгъ,  и  такимъ  образомъ 
вдругь  получаютъ  и  деньги  и  остаются  съ  добрымъ 
именемъ  ибо  такихъ  похищен1й  не  см-Ьють  при- 
писывать на  ихъ  счетъ,  видя,  что  он^Ь  сами  бол'Ье 
всево  за  то  шумятъ  и  жалуются".  —  „Прекрасная 
выдумка ! "  сказалъ  я :  „  Итакъ,  моя  любезная  Маша  ..." 
„Твоя  любезная  Маша",  вскричала  она,  захохотавъ, 
„подъ  покровительствомъ'-  модной  уборщицы  теперь 
им1^етъ  честь  въ  восьмой  разъ  представлять  невин- 
ность"... —  „Я  любопытенъ  вид'Ьть,  искусная  ль 
ты     актриса.     Маша    ...  но      карета      остановилась, 
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войдемъ  ко  мн-Ь,  и  будь  ув^крена,  что  твоя  невин- 
ность зд'Ьсь  въ  такой  же  безопасности,  какъ  и  во 
французской  лавк-Ь". 

Дверцы  каретныя  отворились,  и  едва  усп-Ьлъ  я  вы- 
скочить, какъ  ударили  по  лошадямъ,  закричали:  „къ 
Обухову  мосту!"  и  кареты  стало  неслышно.  Любез- 
ная моя  Маша,  съ  ея  невинност1Ю,  и  уже  конченное 
почти  приключен1е — все  исчезло,  какъ  пр1ятной  сонъ, 
и  я  очутился  въ  рукахъ  мочнаго  повесы,  которой,  ска- 
завъ  мн-Ь,  что  отъ  моево  молчания  зависитъ  моя  жизнь, 
толкнулъ  меня  на  дворъ  и  заперъ  за  собою  ворота. 

Тутъ  мягкая  и  н-Ьжная  рука  схватила  мою  руку, 
и  женской  голосъ  сказалъ  мн'Ь,  чтобъ  я  бол'Ье  всево 
стерегся  сд'Ьлать  шуму.  „  Барыня  уже  васъ  ожидаетъ, 
сударь",  говорила  мн-Ь  моя  предводительница:  „Ахъ! 
еслибъ  вы  знали,  въ  какомъ  она  смущен1и". . . . — 
,Я  и  самъ  въ  неменьшемъ  безлокойств-Ь"  —  отв'Ь- 
чалъ  я  тихонько  и  дрожа  отъ  страха.  „Бога 
ради",  продолжала  она,  „постарайтесь  ее  ут-Ь- 
шить  ...  Но  не  правда  ли,  что  мы  щегольски 
васъ  увезли  и  ум'Ьли  въ  пору  разорвать  вашу  любовь 
съ  этою  негодною  б'Ьглянкою,  про  которую  я  уже  все 
разв-Ьдала?  Но  оставимъ  этотъ  разговоръ.  Вы,  ко- 
нечно, простите  моей  барын-Ь  то,  чему  одна  любовь 
ея  къ  вамъ  причиною  . .  .  или  она  умретъ  съ  печали, 
б-Ьдиая  I  Но  теперь  бол^е  всево  опасайтесь  кашлянуть 
и  говорить  громко:  если  баринъ  проснется,  то  мы 
всЬ  попадемся  въ  так1я  хлопоты,  изъ  которыхъ  трудно 
будетъ  намъ  выдраться,  и  вы  можете  легко  потерять 
ребра  четыре".  ПоотЬ  такова  угЬшительнова  пред- 
ув'1одомлен1я  вела  она  меня  черезъ  долпя  сЬни,  не 
говоря  ни  слова,  и  мы  прошли  тихомолкомъ  большой 
рядъ  комнатъ,  а,  наконецъ,  остановились  въ  осьмой 
или  девятой.  „Останьтесь  въ  этой  уборной",  сказала 
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она  мн^Ь:  „барыня  тотчасъ  къ  вамъ  выдетъ;  впрочемъ, 
бояться  вамъ  нечево:  уборная  эта  вамъ,  в-Ьрно,  зна- 
кома". При  сихъ  словахъ  пожала  она  мн-Ь  руку, 
дала  горячей  поц-Ьлуй  и  оставила  одново  размы- 
шлять о  странности  моихъ  приключен1й. 

Гд-Ь  я?.,  какимъ  образомъ  сюда  попался?..  За- 
ч'Ьмъ  съ  такою  скорост1Ю  умчали  мою  невинную 
Машу?..  Кто  все  это  сшутилъ?..  и  какъ  выду  я 
изъ  дому,  не  см-Ья  сд-Ьлать  ни  шага  и  не  зная  рас- 
положен1я  комнатъ,  коихъ  прошелъ  такое  множе- 
ство? . .  Вотъ  сколько  вопросовъ  задавалъ  я  самъ 
себ-Ь,  и  смущенной  мой  разсудокъ  ни  на  одинъ  изъ 
нихъ  не  былъ  въ  силахъ  сд-Ьлать  отв-Ьта. 

Правда,  я  ждалъ  къ  себ-Ь  женщины,  и  приклю- 
чен1е  могло  кончиться  для  меня  не  слишкомъ  б-Ьд- 
ственно;  но  страхъ,  что  всякую  минуту  я  могу  быть 
узнанъ  и  побитъ,  д-Ьлалъ  меня  почти  неспособнымъ 
ощущать  предстоящее  благополуч1е.  Тогда  то  вспом- 
нилъ  я  не  кстат-Ь  нанятова  мною  кучера  и  ево  това- 
рищей, которыхъ  распустилъ  онъ,  какъ  ухватился 
за  случай  взмоститься  на  козлы,  — словомъ,  у  меня 
родились  тысячи  догадокъ,  изъ  которыхъ  одна  дру- 
гой была  хуже.  „Если  все  это  приключен1е",  про- 
шепталъ  я,  вздохнувши,  „кончится  на  моихъ  бокахъ, 
то  надобно  отдать  мн'Ь  справедливость,  что  я  самымъ 
искуснымъ  образомъ  придрался  къ  случаю  быть  по- 
биты.мъ". 

IV. 

Когда  такимъ  образомъ,  оставленный  одинъ,  въ 
темной  комнат^Ь,  размышлялъ  я,  которой  бокъ  вы- 
годн'Ье  подставить  непр1ятелю,  если  появится  камен- 
ной градъ,  то  услышалъ,  что  дверь  тихонько  отво- 
рилась, и  женщина,  легкая,  какъ  самой  зефиръ,  при- 
ближалась  ко    МН'Ь  осторожными  шагами.    „Милой  и 
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нев-Ьрной  Вертушкинъ",  говорила  она  тихонько, 
схватя  меня  за  руку:  „изм-Ьнникъ!  ты,  которой  и  самою 
своей  в-Ьтреност1Ю  ум-Ьешь  къ  себ-Ь  привязать,  смотри, 
какой  опасности  я  для  тебя  подвергаюсь,  и  когда- 
жъ! — въ  самую  ту  минуту,  когда  ты  мн-Ь  изм-Ьняешь, 
я  теб^  жертвую  своимъ  спокойств1емъ  ...  и  име- 
немъ.  Хочу  говорить  съ  тобою  съ  т1^мъ,  чтобы, 
разбраня  тебя,  разстаться  съ  тобою  навсегда,  и  чтобы 
обезоружить  опасные  твои  глаза,  нарочно  пригото- 
вляю явлен1е  это  въ  темнот-Ь;  уже  я  думала,  что  ты 
обезоруженъ,  но-ахъ! — лишь  я  только  коснулась  до 
тебя,  какъ  чувствую,  что  пр1ятное  мл'Ьн1е  объемлетъ 
всЬ  мои  члены.  Ноги  мои  подгибаются  ...  я  дрожу  . .  . 
любезной  пов1^са!  ахъ!  я  чувствую,  что  въ  твоей 
вол1->,  не  говоря  ни  слова,  получить  отъ  меня  про- 
1цен1е  ..."  При  сихъ  словахъ  она  своими  мягкими  и 
н1^жными  руками  сжимала  кр-Ьпко  мои  руки ;  я  чув- 
ствовалъ,  что  слабое  трепетан1е  отнимало  всЬ  ея 
силы:  она  оперлась  на  меня  и,  конечно,  не 
сдержала  бы  себя  на  ногахъ,  еслибъ  я  не  поддер- 
жалъ  ее,  обхватя  тонкой  и  стройной  станъ  ея  моими 
руками;  сердце  ея  билось  изо  всей  силы,  и  мое  от- 
в-Ьчало  ему  подобнымъ  трепетан1емъ;  пламенная  грудь 
ея,  то  опускаясь,  то  воздымаясь  до  моихъ  устъ, 
изображала  смущенное  состоян1е  ея  души;  мое  во- 
ображен1е  довершало  начертывать  совершенства  сей 
женщины,  коея  прелестями  восхищался  я  по  одно.му 
осязан1Ю.  Я  не  знаю,  какимъ  образомъ  то  сд-кча- 
лось,  горяиця  уста  наши  сплелись  и,  кажется,  другъ 
у  друга  занимали  дыхан1е;  оно  перерывалось  безпо- 
рядочными  вздохами.  Мы  уже  дышали  другъ  другомъ, 
но  все  еще,  казалось,  н-Ьчто  насъ  разд-кляло;  сердца 
наши,  отв-Ьчая  другъ  другу  согласнымъ  трепетан^емъ, 
составляли  одно  сердце,    которое   разливало .  по    на- 

16* 
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шимъ  жиламъ  одинъ  огонь  и  одинаюя  чувствован1я. 
„Постой,  что  хочешь  ты  начать?"  сказала  мн+> 
смущенная  моя  незнакомка.  Никогда  любопытство 
женщины  не  было  бол^Ье  не  кстат-Ь,  какъ  въ  сей 
разъ. —  „Ахъ,  сударыня!"  шепталъ  я  ей  тихонько: 
„разв^Ь  не  знаете  вы  мою  страстную  любовь"... — 
„Пов-Ьса!"  отв-Ьчала  она  мн-Ь:  „ты  все  такъ  же  за- 
прометчивъ  и  в'Ьтренъ:  или  позабылъ  ты,  что  въ 
сосЬдней  комнат-Ь  спитъ  мой  мужъ,  которому  можетъ 
легко  показаться  подозрительнымъ  наше  свидан1е,  и 
хотя,  при  всей  своей  молодости  и  пригожств-Ь,  онъ 
мен-Ье  пятидесятил-Ьтнева  старика  въ  прав-Ь  жаловаться 
на  нев-Ьриость  жены,  со  всЬмъ  т-Ьмъ  съ  удоволь- 
ств1емъ  выброситъ  за  окно  тово,  кто  вздумаетъ  быть 
ево  Соз1ею^'  Ясн-Ье  теб-Ь  сказать:  мужъ  мой  изъ 
числа  т-Ьхъ  причудливыхъ  заикъ,  которые,  на  муку 
своимъ  слушателямъ,  хотя  по  три  часа  заикаются 
надъ  всякимъ  словомъ,  но  со  вс1^мъ  т'Ьмъ  сердятся, 
если  кто  вздумаетъ  за  нихъ  изъясниться.  Итакъ,  ты 
долженъ  меня  оставить,  и  пусть  будетъ  это  служить 
наказан1емъ  за  твою  ко  мн-Ь  изм'Ьну". —  „Сударыня! 
неужели  вы  такъ  мстительны?" — „О,  конечно!  Или 
ты  думаешь,  что  твое  дурачество  должно  остаться 
безъ  наказан1я?  Поверь,  что  н'Ьтъ:  я  р-Ьшилась  до 
завтрешней  ночи  на  тебя  сердиться.  Итакъ,  если  ты 
хочешь  сд-Ьлать  со  мною  мирь,  то  будь  завтра  въ 
маскарад-Ь  въ  б^Ьломъ  домин-Ь,  въ  полной  черной 
маск%  и  въ  перчаткахъ  того  же  цв^Ьту;  и  когда 
увидишь  тамъ  въ  такомъ  же  прибор'Ь  мушлну,  то 
подходи  см^Ьдо  къ  нему — это  буду  я;  а  чтобъ  из- 
бавиться отъ  всякой  опасности,  то  мы  по^Ьдемъ  къ 
теб-Ь    ужинать    и    заключимъ    тамъ    торжественной 


'    Мсиолняетъ  за  пего  супружеск!я  обязанности.  См.  „Амфитр(он  I,", 
Менандра  и  Л\ольера. 
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миръ. "  —  ;,Но  вашъ  мужъ?"  —  „О,  мой  мужъ  такъ 
много  занягъ  вь  св-Ьт-Ь,  что  онъ  и  за  т-Ьмъ  не  смо- 
тритъ,  что  самъ  д^лаетъ:  такъ  ты  можешь  пов-Ь- 
рить,  что  ему  некогда  заниматься  трудною  долж- 
Н0СТ1Ю — присматривать  за  в'Ьрностью  жены.  Прости, 
милой  в-Ьтреникъ,  мн-Ь  некогда  съ  тобою  бол-Ье 
говорить:  я  боюсь,  чтобъ  мужъ  .мой  не  проснулся. 
Я  уже  сказала,  что  онъ  не  будетъ  столь  уменъ, 
чтобъ  жаловаться  на  себя,  но  всю  вину  взложитъ 
на  насъ,  и  подвергнетъ  меня  опасности  вид^Ьть  тебя 
изув'Ьченнаго.  Прости!"  Съ  си.мъ  сюво.мъ  оставила 
она  на  устахъ  моихъ  горяч1й  поц-Ьлуй,  и  я  уже  не 
слыхалъ  ея  бол-Ь.  Въ  ту  минуту  подошла  ко  мн-Ь 
моя  прежняя  проводница.  „Довольны  ли  вы,  сударь, 
вечеромъ?"  сказала  она  мн'Ь. —  „Не  совсЬмъ",  отв-Ь- 
чалъ  я:  „прелестная  твоя  госпожа  все  еще  на  меня 
сердится".  —  „О,  такъ,  конечно,  вы  передъ  нею 
виноваты!  ..."  —  „Как-ъ,  посл^  такова  долгова 
свиданья!"  —  „Ахъ!  я  по  все.му  вижу,  что  и 
мн-Ь  еще  рано  перестать  на  васъ  сердиться. 
Подите  же  и  будьте  готовы  хотя  завтре  испол- 
нить, что  ва.мъ  приказано.  Желаю  только  ва.мъ 
лучшихъ  усп-Ьховъ  для  будущаго  вечера,  нежели 
какими  севодни  можете  вы  похвалиться".  Я  слы- 
шалъ,  что  плутовка  смеялась  тихонько  при  сихъ 
словахъ,  и  постЬ  тово  проводила  меня  прежнею  до- 
рогою за  ворота,  пожелавъ  мн-Ь  сонливаго  дня  и  по- 
то.мъ  веселой  ночи. 

Сколько  мыслей,  сколько  разсужден1й  и  догадокъ 
зачало  гЬсниться  въ  моей  голове !  На  всякомъ  шагу 
встречалось  что-нибудь  новое  моему  воображен1Ю.  — 
„Кто  эта  женщина?"  спрашивалъ  я  самъ  себя:  „кто 
эта  несчастная,  которая,  какъ  кажется,  вышла  за  одну 
живопись,  и  кто    этотъ    презр-Ьиной    мужъ,  которой, 
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вм'Ьсто  тово,  чтобы  принести  своей  жен'Ь  новое 
пылкое  сердце  п  хорош1е  нравы,  растеряль  свои 
чувсгва  на  приманчивыя  прелести,  прибыточный  своею 
п1ьжност1ю  одн'Ьмь  аптекам  ь,  и  которой  вступил  ь 
в  ь  супружество  тогда,  когда  уже  онъ  умеръ  для  су- 
пружества?" 

Въ  такпхъ  то  важныхъ  разсужден1яхъ  пробирался 
я  домой  и  подслащивалъ  ихъ  распоряжен1ями,  какъ 
бы  лучше  завтра  кончить  свое  нам'Ьрен1е,  или,  лучше 
сказать,  я  бранилъ  дурачества  другихъ  и  сбирался, 
если  можно,  умножить  ихъ  глупости  ц-клымь  ноли- 
комъ.  Таковъ  челов'Ькъ,  любезной  читатель:  нер'Ьдко 
у  тово  бутылка  съ  впномъ  въ  кармане,  кто  пропо- 
в-Ьдуетъ  трезвость.  Наконецъ,  дошелъ  я  домой. 
Заря  уже  начинала  заниматься,  и  я  едва  доплелся  до 
постели,  то,  утомленный  моими  размышлен1ями  и  при- 
ключен1ями,  предался  сну,  занимаясь  воображаемыми 
прелестями  лшлой  моей  незнакомки. 

Любезные  мои  собрапя,  подольные  жители  Пар- 
наса! вы,  которые  въ  своихъ  сочинен1яхъ  приц'Ь- 
пляетесь  ко  всякому  случаю  вид-Ьть  сонъ^  —  сонли- 
вые подлипалы  музъ  —  уже  вы  ожидаете  отъ  меня 
какова-нибудь  сновид'Ьн1я,  и  признаюсь,  что  случай 
для  этова  не  худъ:  заря,  любовь,  страхъ,  надежда, 
женщина  —  все  это  вм-Ьст-Ь  могло  бы  составить  н-Ь- 
что  изрядное.  Но  подивитесь  моей  скромности :  въ 
этотъ  разъ  ничево  не  видалъ  я  во  сн-Ь. 

Ночь  II.  2 
Одиннадцать  часовъ  пополудни  ударило,  и  я  уже 
былъ  въ  маскарад'Ь.     Какое  это   поле  для    сатирика, 

'  Сны  —  очень  распространенная  форма  аллегорическихъ,  дидак- 
тическнхъ  и  сатнрическнхъ  сочинен1Й  въ  нашей  литератур-Ь  ХУП1  в. 

-  По  запутанности  и  искусственности  критики,  дальн'Ьйшее  напоми- 
наетъ  ранн1я  комед1Н  Крылова  (какъ  „Б'Ьшенная  семья"  и  „Проказники";- 
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которой  приц-Ьпляется  ко  всякому  случаю  побранить 
людей!  Горащй,  Ювеналъ^  и  ты,  Боало'-,  я  бы  же- 
лалъ  воскресить  васъ  на  два  часа  и  дать  вамъ  би- 
летъ  въ  нашъ  маскарадъ:  какое  бы  это  было  пре- 
красное блюдо  для  вашего  остраго  пера!  Тамъ  бы 
увидЬли  вы  верченую  щеголиху,  привлекающую  за 
собою  толпу  волокитъ;  вы  бы  увид'Ьли,  какъ  выста- 
вляетъ  она  свою  тоненькую  ножку,  подб-Ьленныя 
ручки;  какъ  возбуждаетъ  во  всЬхъ  любопытство 
узнать  ее,  и  не  см-Ьетъ  снять  свою  маску,  для 
тово,  что  она  лучше  ея  лица.  —  Въ  другомъ  м-ЬсгЬ 
попался  бы  вамъ  искусной  плутъ,  которой  подъ 
пр1ятною  личиною,  над'Ьясь  не  быть  узнанъ,  несетъ 
карты,  —  сей  ножикъ  разбойниковъ  высокаго  св-Ьта, 
и  хочетъ  погубить  б'Ьднова  простачка,  виноватова 
передъ  нимъ  только  т-Ьмъ,  что  онъ,  по  легков'Ьр1ю 
своему,  почитаетъ  ево  честнымъ  челов-Ькомъ.  Тутъ 
бы  попался  вамъ,  въ  ямскомъ  кафтан'Ь,  счастливой 
шутъ,  и  вы  бы  увид-Ьли,  какъ  онъ  своими  кри- 
вляньями старается  веселить  ц'Ьлой  маскарадъ,  чтобы 
только  заслужить  улыбку  какой-нибудь  важной  до- 
мины ^.  Вы  бы,  можетъ  быть,  подумали,  что  это 
обезьяна  въ  ямскомъ  кафтан^Ь:  совсЬмъ  н'Ьтъ,  это — 
повел'Ьвающ1й  четверкою,  почтенной  Низкосердъ, 
счастливый  только  т-Ьмъ,  что  онъ  часто  над-Ьваегь 
кафтанъ  ниже  своево  состоян1я,  а  сердце  им-Ьегь  ни- 
же кафтана.  Вы  бы  увид'Ьли,  какъ  Антидетушъ  "*, 
нарядясь  ребенкомъ,  съ  гордою  скромностью  носитъ 
подъ  пазухою  азбуку,  и,  можетъ  быть,  посоветовали 
бы  ему  съ  нею  познакомиться    побол-Ье,  прежде  не- 


'  Римсюе  сатирики  (I  до  Р.  X.  и  I  —  II  по  Р.  Хр.). 

-  Французсшй  сатирикъ  (1636  —  1711). 

'  Домино. 

*  См.  выше  (Лукинъ). 
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жели  онъ  опять  примется  за  любимую  свою  работу 
раздирать  з-Ьвотою  рты  у  своихъ  благосклонныхъ 
слушателей.  Однимъ  словомъ,  вы  бы  множество  на- 
шли тамъ  придирокъ  побранить  прекрасно  шалости 
людей  и,  не  прибавя  имъ  ума,  прибавили  бы,  ко- 
нечно, себ-Ь  славы.  Что  до  меня,  то  мн-Ь  некогда 
было  ц'Ьнить  посторонн1я  дурачества:  я  б'Ьгалъ  по 
всему  маскараду,  чтобы  сыскать  мою  прелестную  не- 
знакомку въ  б^лой  домине  съ  черными  перчатками, 
и  лишался  уже  надежды,  не  находя  ея  нигд-Ь,  какъ 
вдругъ  маска,  од'Ьтая  дьяволомъ,  взяла  меня  за  руку. 
„Браво!  любезной  М1робродъ,  браво!"  вскричала  она: 
„уже  ты  нын-Ь  записался  въ  большой  св-Ьтъ,  уже  ша- 
таешься по  маскарадамъ  —  прекрасно!  О!  я,  несмотря 
на  твои  нравоучения,  всегда  думалъ,  что  въ  теб-Ь  прокъ 
будетъ  ..."  —  „Тише,  государь  мой",  отв-Ьчалъ  я  съ 
сердцемъ:  „вы  позабыли  правило  благопристойности 
маскарадной,  и  называете  громко  меня  по  име- 
ни ..."  —  гТьфу,  къ  чорту,  да  это  уже  и  любов- 
нымъ  приключен1емъ  пахнетъ!  Ну,  ну,  въ  доброй 
часъ,  усп-Ьховъ  вамъ  желаю.  Правда,  что  ты  меня 
принялъ  холодно,  это,  право,  безсов-Ьстно  не  узна- 
вать старыхъ  своихъ  знакомыхъ,  признаюсь,  что  я 
вамъ  виноватъ:  я  немножко  курнулъ^  и  совсЬмъ  не 
такъ  началъ  съ  тобою  разговоръ.  В-Ьдь  ты,  в-Ьрно, 
не  узналъ  меня?"  —  „Вы  это  точно  такъ  же  угадали, 
какъ  мое  имя".  —  „О!  что  до  твоево  имени,  то  я 
не  угадалъ  ево,  а  вид-Ьлъ,  какъ  ты  у  буфета  выпилъ 
украдкою  стаканъ  лимонаду,  и  тотчасъ  узналъ  тебя, 
старнннаго  моего  пр1ятеля".  —  „Очень  радъ  свида- 
нью, прошу  только  не  мучить  дол^Ье  мое  любопыт- 
ство и  сказать...*     „Кто  я,  —  неправда  ли?     При- 


'  Загулялъ,  запилъ,  кугнулъ  (Даль). 
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знайся,  что  въ  дьяволахъ  ты  никогда  бы  не  узналъ 
твоево  Тратосила  ..."  —  „Тратосилъ !"  вскричалъ  я: 
„это  ты?...  Давно  ль  ты  зд-Ьсь,  въ  город-Ь!  При- 
знаюсь, что  я  желалъ  бы  многое  съ  тобою  перего- 
ворить, но  теперь,  какъ  ты  угадалъ,  я  занять  лю- 
бовнымъ  приключен1емъ,  и  ты  сд-Ьдаешь  крайнее 
одолжен1е,  когда  пр1'Ьдешь  ко  мн'Ь".  И  я  тогда  же 
разсказалъ  ему,  куда  ко  мн-Ь  прИ^хать.  —  «Будь 
ув'Ьренъ",  говорилъ  онъ,  „что  ты  скор'Ье  меня  у 
себя  увидишь,  нежели  думаешь.  Но  теперь  я  теб-Ь 
не  м-Ьшаю:  ночь  всю  пропью  за  здоровье  твоей 
красавицы.  Согласись,  любезной  другь,  что  ни- 
чево  н-^тъ  пр1ятн'Ье  ..."  —  „Я  на  все  соглашаюсь", 
отв%чалъ  я,  увидя  вдали  надобную  мн-Ь  маску: 
„только  съ  т-Ьмъ  услов1емъ,  чтобы  ты  меня  теперь 
извинилъ  и  оставилъ  бы  одново".  —  „Боже  мой! 
неужли  ты  думаешь,  что  я  тебя  не  понимаю  ?  . . . 
оставайся  съ  покоемъ  (маска  давала  мн-Ь  знакъ  ру- 
кою), нельзя  ли  только  слова  два,  три  ..."  —  „Ни- 
какъ  нельзя,  прощай!"  —  „Прощай,  любезной  М1ро- 
бродъ!  ...  Э,  постой!  я  позабылъ  теб'Ь  сказать  но- 
вость: в-Ьдь  у  меня  нын-Ь  есть  прекрасная  аглинская 
карета  ..."  —  „О,  что  мн'Ь  нужды,  безотвязчивой 
челов-Ькъ  ..."  —  „Да  знаешь  ли,  какъ  я  ее  до- 
сталъ?"  —  „За  деньги".  —  «Это  правда,  да  деньги 
то  почему?"  —  „Потому,  что  ты  сд-Ьланъ  судьею". — 
„А  судьею  то  я  отчево?"  —  „Отъ  тово,  что  ты  — 
женился  . . ,  Негодной  челов'Ькъ!  да  отвяжешься  ли 
ты?"  —  „Ха,  ха,  ха!  такъ  ты  все  знаешь;  такъ  про- 
сти жъ  ..."  И  я,  уже  ни  слова  не  отв-Ьчая,  бро- 
сился отъ  нево  къ  своей  домине,  предавая  проклят1Ю 
вс-Ьхъ  досадчиковъ  въ  св-Ьт-Ь.  —  „Ахъ,  сударыня!"  — 
„Говорите  какъ  можно  тише",  перервала  моя  незна- 
комка,   крича    мн-Ь  страннымъ  голосомъ:    „я    боюсь, 
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чтобъ  нась  не  узнали.  Мн-Ь  сказали-,  продолжала 
она,  наклонясь,  мнЬ  на  ухо,  „что  мужъ  мой  будетъ 
зд-Ьсь,  переод'Ьтый  гакь  странно,  что  ево  нельзя 
узнать.  Я  не  понимаю,  что  это  за  нам1.рен1е,  только 
оно  для  насъ  не  совс-Ьмъ  безопасно:  но  мы  хорошо 
сд'Ьлаемъ,  если  скор'Ьй  отсель  вы'Ьдемъ''.  —  „Да  че- 
во  жъ  вамъ  бояться?"  отв-кчалъ  я:  „разв'Ь  мужъ  вашъ 
знаетъ,  въ  какомъ  вы  плать-Ь?"  —  „О  !  конечно,  н-Ьгь; 
это  бы  было  дурачество  съ  моей  стороны;  но  со 
всЬмъ  гЬмъ  у  нашихъ  мужей,  въ  такпхъ  обстоятель- 
ствахъ,  носъ  бываетъ  иногда  очень  некстат1»  чу- 
токъ  ..."  —  „Продолжай,  любезной  другь,  продол- 
жай", говорилъ  мн'Ь  кто  то  на  ухо:  „желаю  тебк 
весел ыхъ  часовъ".  —  Я  оборотился  посмотр'Ьть,  кто 
это,  и  увид'Ьлъ  моего  докучливаго  дьявола  вполпьяна, 
и  которой  не  отставалъ  отъ  меня.  Вообразите  мое 
б-Ьшенство!  Я  хот-Ьлъ  уже  съ  нимъ  браниться,  какъ 
онъ  перервалъ  р^чь  мою  въ  самомъ  начал-Ь:  „Не 
безпокойся",  говорилъ  онъ,  „я  теб^  не  хочу  м-Ьшати 
Ахъ!  уже  л-^тъ  пять,  какъ  я  сталъ  такъ  скроменъ, 
что  никому  не  м'Ьшаю  въ  любовныхъ  д^лахъ,  и  мое 
сердце  ..."  —  „Если  оно  у  тебя  хорошо,  такъ  ты 
долженъ  меня  оставить  ..."  —  „Признайся,  что  это 
грубо",  отв^чалъ  онъ,  „но  влюбленному  я  все  спускаю. 
Прости  жъ,  мы  скоро  увидимся.  Мн'Ь  очень  хочет- 
ся узнать,  счастливо  ль  ты  кончишь  свое  прйклю- 
чен1е?"  Посл-Ь  сево  онъ  скрылся  отъ  меня  въ  тол- 
пу мазокъ^,  и  я  ево  не  видалъ  бол-Ье.  „Если  всЬ 
дьяволы  такъ  ум-Ьютъ  мучить",  сказалъ  я  съ  доса- 
дою, „то  надобно  признаться,  что  адъ  ужасенъ!"  — 
„По'Ьдемъ  отсел'Ь,  любезной  Вертушкинъ!"  говорила 
незнакомка:  „за  нами,  можетъ  быть,  присматриваютъ, 

'  Масокъ. 
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и  мы  очень  хорошо  сдЬлаемъ,  если  убЬжимъ  отъ 
глазь  любовныхъ  дозорщиков ь".  —  „Я  вашева  мн±.- 
Н1Я".  —  Мы  тотчас  ь  оставили  маскарад  ь,  и  я,  по- 
сади ее  вь  свою  карету,  вел'Ьлъ  скакать  ко  мн-Ь  до- 
мой. —  „Теперь  то  уже  ничто  не  пом-Ьшаеть  мн'Ь 
влад'Ьть  моею  Еленою  ^",  думалъ  я  самъ  въ  себ-Ь. 
Увы !  любезной  читатель,  ты  увидишь,  захог1)Ла  ли 
судьба  оправдать  это  радостное  восклицанье! 

Въ  нетерп'Ьливости  подъ-Ьзжаю  я  къ  до.му.  „Разв1^ 
ты  уже  перем'Ьнилъ  свою  квартеру?"  —  спрашивала 
меня  моя  любезная  незнакомка.  —  „Вы  это  все  тот- 
часъ  узнаете",  отв-Ьчалъ  я  —  и  въ  ту  минуту  вхожу 
съ  нею  въ  комнату.  Мы  скидаемъ  наши  маски;  намъ 
подаютъ  св-Ьчи,  и  ...  небо!  ково  бы,  думаете  вы, 
увид'Ьлъ  я  въ  моей  комнат'Ь? — Тово  самова  дьявола, 
которой  не  давал  ь  мн'Ь  отдыху  во  весь  маскарадъ; 
онъ  спалъ  безъ  маски,  сидя  въ  комнат-Ь  у  Л1еня,  на 
канапе.  Я  оборотился  къ  моей  незнакомк-Ь  и  еще 
бол^е  смутился,  увидя  ея  положен1е :  она  взирала  съ 
ужасомъ  то  на  меня,  то  на  злова  нашева  духа;  глаза 
ея  помутились ;  она  начала  бл'Ьдн'Ьть ;  я  уже  хот^Ьлъ 
кричать  помощи,  какъ  она  сказала,  тихонько  тре- 
пеща: —  „Ахъ,  сударь!  я  вижу,  что  я  обманута  и 
прощаю  вамъ  все;  только  ради  Бога  не  кричите: 
это  мой  мужъ!  ...  небо!  какъ  я  обманута!"     И 

б-Ьдная  красавица,  конечно,  упала  бы  въ  обморокъ, 
еслибы  случился  близко  ея  стулъ ;  въ  самую  ту  ми- 
нуту проснулся  нашъ  злой  духъ,  которой,  кажется, 
заклятъ  былъ  адомъ  не  давать  намъ  покою. 

„Ба,  да  ты  уже  дома,  любезной  М1робродъ!  При- 
знайся, что  я  сдержалъ  свое  слово  и  не  замедлилъ 
обрадовать  тебя  своимь  посЬщенгемь.     Только  этотъ 


'  Вь  нарицательномъ  смысле  —  похишеннаи  красавица. 
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маскарадъ  и  вино  дьявольски  вскружили  мн'Ь  голову! 
Ну,  скажи  же  мн-Ь,  какъ  кончилъ  ты  свое  приклю- 
чен1е?  Ба!  да  что  я  вижу!"  продолжалъ  онъ,  про- 
тирая глаза:   „это  кто  съ  тобою?" 

Обмана  (весело).  Капитанъ  Хватовъ  къ  вашимъ 
услугамъ,  которой,  въ  армш  получа  письмо,  что  се- 
стра ево  вышла  за-.мужъ  за  г.  Тратосила,  пр1'Ьхалъ 
сюда  ее  вид-Ьть. 

Тратосилъ.  Чортъ  меня  возьми,  если  севодни- 
шней  вечеръ  для  меня  не  самой  счастливой.  —  Да 
знаете  ли  вы  ево  въ  лицо?  — 

Обмана.  СовсЬмъ  н-Ьтб;  и  для  тово  то  (указы- 
вая на  меня)  я  просилъ  напередъ  моево  пр1ятеля, 
чтобъ  онъ  со  мною  къ  нему  по'Ьхалъ.  — 

Тратосилъ.  Это  я,  любезной  Хватовъ,  это  я, 
твой  зять !  Только,  чортъ  меня  возьми,  ты  такъ 
похожъ  на  твою  сестру,  что  я  бы  въ  состоян1и  былъ 
над'Ьлать  великихъ  дурачествъ,  еслибы,  къ  чести 
вашева  и  нашева  дома,  не  зналъ,  что  это  вторая 
Лукрещя. 

Посл^Ь  тово  они  зачали  кр-Ьико  обниматься  и  стро- 
ить другъ  другу  тысячи  прив'Ьтств1й.  „О  женщины!" 
говорилъ  я  тихонько,  „чье  перо  въ  состоян1и  хотя 
слабо  списывать  всЬ  гЬ  обманы,  которые  пылкое  во- 
ображен1е  вамъ  изобр-Ьтаегь  въ  минуту?"  Но  ста- 
немъ  продолжать  нашъ  разговоръ. 

Тратосилъ.  Итакъ  скажи  жъ,  мой  любезной 
Хватовъ,  надолго  ль  ты  зд'Ьсь? 

Обмана.  Я  отпущенъ  на  двадцать  девять  дней, 
и  уже  срокъ  моему  отпуску  такъ  близокъ,  что  мн-Ь 
должно  черезъ  день  неотм-^нно  вы-Ьхать.  Я  хогЬлъ 
только  увид'Ьть  васъ  и  мою  сестру,  ибо  мн'Ь  изъ  де- 
ревни писали,  что  вы  по^Ьхали  сюда  въ  городъ,  и 
для  тово  я  прямо  изъ  арм1и  пустился  сюда. 
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Тратоеилъ.  О !  мы  еще  съ  тобою  усп^емъ  въ 
это  время  опорожнить  бутылокъ  дюжины  дв'Ь,  три 
шампанскова.  И,  чортъ  меня  возьми,  намъ  надобно 
кр-^пко  познакомиться:  я  думаю,  что  мы  рождены 
другъ  для  друга! 

Обмана.  О !  я  тово  же  мн'Ьн1я,  и  для  тово  то  вы 
позволите  мн-Ь  обходиться  съ  собою  безъ  чиновъ. 

Тратоеилъ.  Да,  да,  безъ  чиновъ!  По'Ьдемъ  же 
къ  теб-Ь  на  квартеру,  и  если  у  васъ  есть  хоть  бу- 
тылка чево  выпить,  то  мы  такъ  плотно  познакомимся, 
что  в-Ьчно  останемся  друзьями. 

Я-  Перестань,  любезной  Тратоеилъ,  ты  видишь, 
что  онъ  ослаб'ктъ:  ему  нуженъ  покой. 

Обмана.  Это  правда,  я  очень  много  ходилъ. 
(Мн-Ь,  тихо).  Ради  неба  скажите  своей  карет-Ь,  чтобъ 
она  со  мною  -Ьхала.  (И  я  въ  ту  же  минуту  исполнилъ 
ея   волю). 

Тратоеилъ.  (Мн-Ь,  взявъ  Обману  за  руку).  Ну, 
такъ  по'Ьдемъ  же  къ  нему,  любезной  другъ,  уло- 
жимъ  ево  въ  постелю,  спросимъ  пуншу  и  просидимъ 
у  нево  всю  ночь :  намъ  не  меньше  отъ  тово  будетъ 
весело  . . . 

Я'     Разв'Ь  не  можешь  ты  въ  другое  время  ?  . . . 

Тратоеилъ.  Н-Ьтъ,  я  такъ  радъ,  что  не  хочу 
ни  минуты  тратить,  а  притомъ  же  я  таковъ,  что  ме- 
ня иногда  въ  годъ  не  заманишь.  Итакъ,  надобно 
ловить  меня  въ  ту  минуту,  когда  расположенъ  я  гд-Ь 
быть,  еспи  не  хочешь  упустить  меня  года  на  два. 

Обмана.  Но  теперь,  любезной  другъ,  я  такъ 
плотно  утомленъ  маскарадомъ,  что  не  въ  силахъ  васъ 
угостить. — Этотъ  проклятой  маскарадъ!  ... 

Тратоеилъ.  О,  этотъ  маскарадъ  —  бичъ  на  мо- 
лолыхъ  людей,  и  потому  то  жена  моя  никогда  ихъ 
не  любитъ.    Посмотр'Ьль  бы  я»  какь  бы  ее  кто  взлу- 
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малъ  заманить  въ  маскарадъ?  Она  прочтеть  столько 
нравоучен1й,  наскажетъ  столько  отъ  печатнова  . . . 
О!  твоя  сестрица  —  настоящей  пропов-Ьдникъ !  ... 
Только  знаешь  ли  ты,  какъ  она  на  тебя  похожа  . . . 
Еслибъ  мы  не  ждали  тебя  сюда,  и  еслибъ  не  раз- 
сказывала  она  мн-Ь  часто,  что  ты  на  нее  похожъ,  то 
бы,  ей-ей,  над-Ьлалъ  я  такихъ  шалостей  ...  Но  что 
же,  мы  -Ьдемъ? 

Обмана.     (Улыбаясь)     Ко  мн-Ь,  право,  нельзя. 

Тратосияъ.  Понимаю,  ты,  в-Ьрно,  зд-Ьсь  зажилъ 
семьяниномъ,  но  я,  право,  не  строгъ;  а,  впрочем  ь, 
когда  нельзя  къ  теб-Ь,  такъ  пойдемъ  ко  мн'Ь. 

Обмана.  (Особо)  Новое  несчаст1е!  —  Какъ, 
въ  эту  пору !  Н'Ьтъ,  я  не  хочу  встревожить  безм'Ьр- 
ною  радост1ю  нечаянно  мою  сестру. 

Тратосилъ.  Ничево,  ничево!  Это  предоброд^Ь- 
тельная  женщина:  ее  десять  такихъ  шалуновъ,  какъ 
мы,  не  обезпокоятъ,  и  она  ихъ  ц-Ьлую  бес1^ду,  пра- 
во, филозофски  вытерпитъ. 

Обмана.     О,  я  никогда  не  соглашусь! 

Я.  Оставь  ево ;  разв^Ь  нельзя  это  отложить  до- 
завтра? 

Тратосилъ.  Ни  подъ  какимъ  видомъ:  или  онъ 
ко  мн-Ь,  или  я  къ  нему   -Ьхать  непрем-Ьнно  долженъ. 

Обмана.  Ну  такъ  пойдемъ  же  къ  теб-Ь,  только 
съ  т'Ьмъ  услов1емъ,  чтобъ  до  завтра  не  говорить  обо 
мн-Ь  ни  слова  сестриц-Ь. 

ТратоЫлъ,     О,  охотно,  только  ты  ночуй  у  меня. 

Об.мана.    Да,  ты  точно  меня  обмане1иь'? 

Тратосилъ.  Божусь,  что  н'Ьтъ;  и,  для  ув'Ьрен1я, 
я  лягу  съ  тобою  передъ  спальною  въ  одной  комнат^Ь; 
мы  и  будить  ея  не  станемъ. 


1    Повиднмому,  пропущено  „не". 
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Обмана.     Это  прекрасно  вздумано! 

Тратосилъ.  О,  когда  д-Ьло  пошло  на  хитрости, 
то  я  подлинно  дьяволъ.  А  поутру,  когда  она  бу- 
детъ  меня  бранить,  что  я  вздумалъ  ее  оставить,  то, 
чтобъ  утишить  ея  гнЪвъ,  я  ей  тебя  представлю. 

Обмана.  Это  божественно!  По-Ьдемъ  же.  А  я 
такъ  усталъ,  что,  думаю,  камнемъ  упад>  въ  постелю, 
и  желалъ  бы  уже  теперь  быть  у  тебя.  Да  какъ  да- 
леко отсель  до  вашева  дому? 

Тратосилъ.  На  самой  П  .  .  .  площади  . . .  Что 
ты  вздыхаешь?  . . .  въ  дом-Ь  ...  О  ... 

Обмана.  Ахъ!  любезной  другъ,  подл-Ь  самова 
этова  дому  у  меня  заведена  любовная  интрига  . . . 

Тратосилъ.     Очень    кстат-Ь    теперь  о  любви.  - 
По^демъ  скор'Ье  ко  мн-Ь  . . . 

И  въ  минуту  они  сЬли  въ  карету  Тратосилу  и, 
пожелавъ  мн-Ь  доброй  ночи,  уЬхали  домой. 

Вообрази,  любезной  читатель,  мое  б-Ьшенство: 
кажется,  судьба  нарочно  для  тово  подсунула  мн-Ь 
подъ  носъ  любовное  приключен1е,  чтобы  посл-Ь  надо 
мной  подшутить.  При  всей  своей  досад-Ь",  я  очень 
желалъ  знать,  какъ  выпутается  изъ  этихъ  хлопотъ 
моя  прелестная  незнакомка.  Тысячи  безпокойныхъ 
мыслей  мучили  меня;  въ  первой  разъ  постеля  моя 
показалась  мн-Ь  пустынею.  —  „Таковы  то  всЬ  мои 
предпр1ят1я ! "  вскричалъ  я  съ  досадою:  „н-^тъ  ни 
одново  д'Ьла,  которое  бы  кончилось  такъ,  какъ  я 
имъ  располагаю.  На  что  жъ  мн-Ь  жить  бо-тЬе?"  При 
такихъ  отчаянныхъ  словахъ  вознам'Ьрился  я  умереть, 
а  чтобы  сд-Ьлать  это  спокойн-Ье,  то  я  раздался,  на- 
д'Ьлъ  колпакъ,  легъ  въ  постелю,  взялъ,  вместо  ножа, 
Одохватову^    оду    и   только    что    наставилъ    ее    на 


'  Крыловъ,  вероятно,  им'Ьлъ  въ  виду  кого-нибудь  изъ  современныхъ 
бездарныхъ  одистовъ  —  напр.,  Карабанова  (См.  комед1ю  „Проказники"). 


256  Статьи  изъ  „Зрителя". 

глаза,  какъ  зр'Ьн1е  мое  померкло,  руки  опусти- 
лись, ноги  протянулись,  —  и  я  захрап'Ьлъ  въ  одну 
минуту. 


III. 
Р-Ьчь,  говоренная  повесою  въ  собран1и  дураковъ. 

Милостивые  государи! 

Когда,  простой  памяти,  предки  наши  оставили 
намъ  въ  насл'Ьдство  пр1ятную  способность  д-Ьлить 
время  съ  лошадьми  и  собаками,  воображали  ли  они» 
что  С1е  дарован1е,  которое  одно  м-Ьшало  имъ  з-Ьвать 
во  всю  ихъ  жизнь,  не  зажимая  рта,  будетъ  осм-Ьяно 
н-Ькоторыми  безпокойными  головами,  и  что  ихъ  при- 
липчивая система  жить,  поджавъ  руки,  или,  если  по- 
зволять мн-Ь  употребить  такое  см-Ьлое  выражен1е,  си- 
стема ихъ  жить,  поджавъ  умы,  найдетъ  дерзкихъ  са- 
тириковъ,  которые  осм-Ьлятся  доказывать,  напере- 
коръ  модному  разсудку,  что  челов-Ьку  большова 
св-Ьта  нужно  им-Ьть  разумъ  не  для  злослов1я,  вкусъ 
не  для  кафтана  и  сердце  не  д*тя  волокитства.  Но, 
государи  мои!  къ  стыду  нашева  в-Ька  это  д-^лается, 
и  когда  жъ? 

Тогда  какъ  просв-Ьщеше  взошло  у  насъ  на  выш- 
нюю степень;  когда  почувствовали  мы,  что  природа, 
сотворяя  челов^Ька,  не  могла  изб-Ьжать  н^которыхъ 
погр'Ьшностей;  когда,  желая  зам-Ьнить  ея  недостатки, 
обр-Ьзали  мы  станъ  ево  ц-Ьлою  четвертью,  привязали 
къ  нему  подъ  шею  жаботъ  ^,  причесали  голову  его 
анкрошетъ^;  словомъ,  показали,  каковъ  бы  онъ  дол- 
женъ  быть  созданъ,  еслибы  изъ  рукъ  природы  вышелъ 
по  сов-Ьту  премудрыхъ  французовъ.     Но  приступимъ 

»  Жабо. 

-  Р.п  сгосЬе!  ^боковой  локонъ,  накладная  букля). 
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подробн-Ье  къ  истор1И  нашего  моднаго  просв'Ьщен1я, 
дабы  гЬмъ  ясн-Ье  доказать  грубость  сатиры  и  возбу- 
дить ВЪ  сердцахъ  вашихъ  благородную  ревность  пе- 
реломать сатирикамъ  руки  и  ноги. 

Мода  уже  давно  со  справедливою  завист1Ю  ви- 
а'Ьла,  что  науки  обращали  къ  себ-Ь  вниман1е  нашихъ 
одноземцовъ  и  угрожали  изо  всего  государства  сд'Ь- 
лать  одну  академ1Ю.  Сожалея  о  погибающемъ  че- 
лов'Ьчествъ  и  бол^е  всево  сожал-Ья  о  б'Ьдныхъ  жен- 
щинахъ,  которыя  бы  должны  были  заз'Ьваться  до 
смерти  подл-Ь  своихъ  мужей  или  любовниковъ,  слу- 
шая ученыя  ихъ  разсужден1я, —  она  принуждена  была 
войти  къ  намъ  украдкою  и  ввести  сюда  своихъ  пер- 
выхъ  рачителей  французовъ,  которые,  д-Ьлая  намъ 
честь,  для  насъ  оставляли  въ  своемъ  отечеств-Ь  до- 
стоинство французскихъ  водоносовъ  и  разносчиковъ, 
чтобы  образовать  наши  нравы  и  обычаи.  Они  то 
изъ  медв'Ьдей  сд^Ьдачи  насъ  людьми,  они  то  показали 
намъ  необходимость  перем-Ьнять  въ  годъ  по  пяти- 
десяти кафтановъ,  открыли  намъ  ключъ,  что  удачн-Ье 
можно  искать  счастья  съ  помощ1Ю  портнова,  парик- 
махера и  каретника,  нежели  съ  помощ1ю  профессора 
философ1и;  они  то,  наконецъ,  науча  насъ  танцевать, 
открыли  намъ  нужную  для  св^тскова  челов'Ька  тайну, 
что  ученыя  ноги  въ  большомъ  св'Ьт'Ь  полезн'Ье  уче- 
ной головы. 

Не  подумайте,  милостивые  государи,  что  при- 
страст1е  управляетъ  моимъ  языкомъ:  н'Ьтъ,  безъ  са- 
молюб1я  скажу,  что  я  въ  семъ  случае  философъ  и 
всЬ  нащи  люблю,  выключая  моево  отечества.  Итакъ, 
говоря  о  просв'Ьщен1и,  нельзя  умолчать  ^мн'Ь  объ 
агличанахъ.  Имъ  то  обязаны  мы  искусствомъ  изъ- 
ясняться съ  аглинскими  лошадьми  и  превращать  гру- 
бьгхъ    нашихъ    крестьянъ    въ  стальныя    пуговицы    и 

Крыловъ.    ш.  17 
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пряжки;  ихъ  то  скромной  кафтанъ  и  французская 
в-Ьтреность  составляютъ  н-Ьчто  неподражаемое  изъ 
нашихъ  модныхъ  господчиковъ,  которые  одни  им-Ьютъ 
великое  дарован1е  соединять  въ  себ'Ь  благородную 
в-Ьтреность  французскихъ  парикмахеровъ  и  философ- 
скую важность  аглинскихъ  конюховъ.  Съ  какимъ 
ужасомъ,  государи  мои,  воспоминаю  я  то  время, 
когда  у  насъ  молодой  челов-Ькъ  при  первомъ  слов-Ь 
былъ  виденъ,  какъ  далекъ  онъ  въ  нев'Ьжеств'Ь:  должно 
было  или  учиться,  или  опасаться  посм'Ьян1я  и  самаго 
презр'Ьн1я.  Должно  было  проводить  время  въ  каби- 
нет^Ь,  вместо  тово,  чтобы  съ  удовольств1емъ  убивать  ево 
въ  кофейныхъ  домахъ;  должно  было  читать  книги 
полезный...  Но,  любезные  слушатели,  я  прим-Ьчаю, 
что  отъ  одново  напоминовен1я  о  такомъ  варварскомъ 
времени  вы  з'Ьваете,  и  мнопе  чувствительн'Ьйш1е  изъ 
васъ  патр10ты  заз'Ьвались  бы  до  слезъ,  еслибы  про- 
должалъ  я  такое  жалкое  описан1е.  Но  оставимь  ево. 
Ое  время  уже  прошло;  нын^  молодой  челов-Ькъ,  же- 
лающ1й  слыть  ученымъ,  неим'Ьетъ  большой  нужды  въ 
грамот'Ь;  за  недостаткомъ  своево  ума,  можно  им-Ьть 
у  себя  на  полкахъ  тысячи  чужихъ  умовъ,  переплетен- 
ныхъ  въ  сафьянъ  и  въ  золотомъ  обр'Ьз'Ь,  а  этова 
уже  и  довольно,  чтобы  перещеголять  своею  славою 
лучшаго  академика. 

Но  ч-Ьмъ  не  обязаны  мы  счастливому  нашему 
просв'Ьщен1ю!  Еслибъ  вздумалъ  я  описывать  всЬ  въ 
немъ  выгоды,  то  бы  р-Ьчь  моя  была  длинн^Ье  всЬхъ 
предислов1й  Т. . .  ^  вм'Ьст'Ь;  она  бы  показалась  про- 
страннее комед1и  Мнимова  Детуша,  которая 
въ  своемъ  пространств'Ь  столько  неизм-Ьрима,  чю  въ 


'  Дальше  намеки  на  плохихъ  писателей  того  времени  —  Лукина 
любившаго  длинныя  предиелов1Я,  и  в.  Львова.  —  Т. . .,  можетъ  быть,  Э. 
Туманск1Й. 
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ней  учемой  св1^тъ  не  находить  ни  начала,  ни  конца; 
она  б1,1  показалась  протяжн-Ье  романа  А  и  т  и  р  и- 
хардсона,  котораго  долготерп'Ьлив'Ьйн11е  читатели 
не  дочитывались  до  половины  ^. 

Но  мн^Ь  ли,  государи  мои,  съ  слабыми  моими  си- 
ла\и1,  прилично  говорить  о  иользахъ  моднова  про- 
св11Н1ен1я?  С1Я  матер1я  такъ  неисчерпаема,  какъ 
древн1е  авторы,  которые  подъ  рукою  молодыхъ  на- 
Н1ихъ  писателей  перерождаются,  какъ  Протей,  въ  ты- 
сячи разныхъ  видовъ,  одинь  одново  хуже.  Довольно 
и  топо,  когда  доказалъ  я,  что  модное  просв1^щен1е 
взошло  у  насъ  на  вышнюю  степень,  и  въ  подтвер- 
жден1е  этова  стоитъ  только  вамъ  взглянуть  другъ  на 
друга,  чтобы  вид-Ьть  истину  моихъ  доказательствъ  и 
почувствовать  выгоду  вашева  состоян1я,  приманчиваго 
для  челов-Ька,  которое  одно  только  можно  поддер- 
жать, не  им-Ья  ни  ума,  ни  сердца. 

Были  дерзк1е  писатели,  которые  утверждали,  что 
петиметры-  ниже  челов-Ька  и  полагали  ихъ  въ  число 
животныхъ  •^.  Безумные!  они  не  прим'Ьтили,  что  та- 
кимъ  заключен1емъ  д'Ьлали  нан1у  славу. 

Такъ,  государи  мои,  согласимся,  что  петиметръ 
не  челов'Ькъ;  но  если  онъ  скотъ,  то,*  конечно,  у>т-Ье 
всякой  скотины,  не  выключая  и  самойо  безьяны.  Итакъ, 
не  луч1ие  ли  быть  первымъ  между  скотами,  не- 
жели посл'Ьднимъ  между  людьми?  А  С1е  то  лестное 
первенство  получили  мы  въ  нын'Ьшн1й  в'Ькъ,  и  оно 
то  посияло  ядъ  зависти  въ  безпокойныхъ  сердцахъ 
и  вооружило  на  насъ  сатиру  или,  лучше  сказать, 
пасквиль,    покушающейся    сдълать    жалкимъ   щеголя 

'  Въ  насм^шкахъ  надъ  комед1Ями  „Мнимаго  Детуша"  —  Лукина  и 
романами  „Антирихардсона" — Львова  Кры.ювъ  псвторяетъ  тему,  из- 
любленную предшествующими  сатирическими  журналами. 

-  [Цеголн. 

■'  См.  „Почта  духовъ"  I.    Письмо  \. 

17* 


260  Статьи  изь  .Зрителя'. 

въ  большомъ  св^т'Ь,  гд^  играетъ  онь  первое  забав- 
ное лицо.  Сей  пасквиль  желаетъ  разрушить  наши 
труды,  тогда  какъ  мы  въ  разборчивости  платья  и  въ 
шегольств'Ь  превосходимъ  самыхъ  женщинъ;  дерзкой 
сей  пасквиль,  кажется,  осмеливается  отнимать  наше 
первенство  и  доказываетъ,  что  бз'дто  изъ  челов'Ьческой 
головы  можно  сд-клать  лучшее  употреблен1е,  нежели 
то,  чтобы  давать  ее  французу  всчесывать  анкрошетъ, 
и  будто  голова  не  для  тово  намъ  дана,  чтобы  носить 
на  ней  аглинскую  шляпку. 

Вотъ,  государи  мои,  причина,  для  которой  собра- 
лось теперь  наше  почтенное  общество. 

Надобно  подавить  въ  самолгь  начал-Ь  дерзость; 
надобно  доказать  нашимъ  противникамъ,  что  безъ 
хорошева  парикмахера  и  портнова  нельзя  ни  заслу- 
жить уважен1я  публики,  ни  подружиться  со  счастьемъ, 
что  истинное  достоинство  состоитъ  только  въ  томъ, 
чтобы  ^^м'Ьть  од'Ьваться  по  погод^Ь  и  подд'Ьлывать 
свой  тупей  подъ  крымская  овчинки  такъ  же  искусно, 
какъ  французы  поддълываютъ  м-Ьдь  подъ  золото. 
Почему  жъ,  возразятъ  мн-Ь,  можетъ  быть,  н-Ькоторые, 
воорз'жаетесь  вы  на  сатиру  за  то,  что  она  нападаетъ 
на  порокъ,  не  указывая  ни  на  чье  лицо?..  Будто 
разсказывать  дурачествы  разныхъ  особъ  не  есть  то  же, 
что  выставлять  ихъ  лица  на  осм'Ьян1е.  Такъ,  госу- 
дари мои,  не  выставлены  наши  имена,  но  д'Ьла  наши 
обнаружены. 

Когда  описываю  я  сочинителя,  которой  своими 
романами  перебиваетъ  у  аптекарей  торгъ  сонными 
порошками,  и  которой  отважно  передразниваетъ  слав- 
иаго  соч1шителя  „Клариссы"  или  „Новой  Элоизы"^, 
нужно  ли  тогда  долго  задумываться,  чтобы  въ  неутоми- 
момъ  этомъ  дразнил  ьщик'Ь  угадать  неустрашимаго  Антн- 

*  Ричардсона  и  Руссо. 
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рихардсона^?  Члена,  которой  д-Ьлаетъ  собою  укра- 
шен1е  нашему  обществу,  стремится  подражать  авто- 
рамъ,  не  читая  ихъ,  и  которой  выигрываегъ  всегда  у 
своево  подлинника  большинство  томами?  Нужно  ли 
долго  отыскивать  ево  имя?  Конечно,  н'Ьтъ;  и  онъ 
им-Ьеть  неоспоримое  право  назвать  на  себя  личностью 
всякую  сатиру,  гд'Ь  осм-Ьнвается  усыпляющ1й  авторъ, 
хотя  бы  такое  описан1е  было  сд'Ьлано  и  за  сто  л-Ьтъ 
до  ево  рожден1я.  Не  им'Ьетъ  ли  право  вступиться 
за  себя  С1ятельной  Юла,  какъ  скоро  описываютъ 
ш,еголя,  которой,  какъ  состар-Ьвшаяся  въ  нев-Ьстахъ 
д-Ьвушка,  проводитъ  передъ  туалетомъ  дв^Ь  трети  своего 
в-Ька,  старается  вс'Ьмъ  понравиться  и  думаетъ,  что  о 
красот-Ь  его  твердить  весь  городъ,  между  т-Ьмъ,  какъ 
едва  прим-ЬчаютТ),  что  онъ  двигается  въ  большомъ  св-Ьт-Ь  ? 

И  много  ли  надобно  трудовъ  Одохвату-  на  то, 
чтобы  доказать  оскорблен1е  стихотворной  своей  осо- 
бы тамъ,  гд'Ь  ругаются  оды  безъ  стихотворства,  стихи 
безъ  остроты  и  безъ  смысла,  и  когда  упоминается 
стихотворецъ,  которой  похвалами  своими  мучилъ  ге- 
роевъ  бол-Ье,  нежели  Буало  мучилъ  своими  сатирами 
Прадона  и  Котина  ^;  гд-Ь  говорится  про  оды,  въ  ко- 
торыхъ  не  только  красотъ,  но  и  смысла  всЬ  академ1и 
вм-Ьст-Ь  въ  триста  л-Ьтъ  не  отыщутъ, — трудно  ли  го- 
ворю я,  Одохвату  доказать,  что  тутъ  разругана  ево 
особа?  Н-Ьтъ,  государи  мои!  стоитъ  только  ему  вы- 
нуть первую  свою  оду  и  самой  скромной  читатель 
согласится,  что  сатира  метила  на  нево! 

Взгляните    на  описан1е   Тарантула  ■^,  которой  раз- 


'  е.  Львова. 

*  Карабановъ? 

'  Прадонъ  (1630  или  1632—1698)  и  Котеиь  (1604—1692)  —  литератур- 
ме  враги  Буало. 

*  Княжнинъ?    Если    наше   предположете  в*рио,  статья  эта  напи- 
сана до  1791  г.,  смерти   Княжнина 
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жился  женою,  поставя  себЬ  прекраснымъ  правимом ь, 
что  н'Ьтъ  вреди'Ье  двухъ  случаев  ь:  если  у  купца 
деньги,  а  у  нево  жена  назаперти  и  которой  хочетъ 
переломать  руки  и  ноги  сочинителю  за  то,  что  тотъ 
издалъ  описан1е  ево  по-русски,  которое  покойникъ 
Ле-Сажъ^  еще  до  рожден1я  ево  написалъ  по-фран- 
цузски. Кто  не  узнаетъ  въ  немъ  нашева  милова  Та" 
рантула? 

Кто,  им'Ьющ1й  сердце  и  палку,  не  вооружится  за 
ево  особу,  какъ  скоро  увидитъ  сочинителя,  осмЬи- 
вающева  золотые  рога?  Если  вамь  надобно  под- 
твержден1е,  что  это  сатира  на  нево,  то  самъ  Таран- 
тулъ  выставитъ  до  двадцати  доказательствъ,  что,  не 
обижая  ево,  нельзя  бранить  рогатыхъ,  хотя  и  онъ  еще 
не  всЬ  доказательства  знаетъ:  что  жъ  если  вступится 
въ  это  д-Ьло  ево  жена?  Какой  бездны  доказательствъ 
тогда  ожидать  мы  должны!  -  О!  тогда  то,  если  только 
приговорятъ  въ  наказан1е  пасквиленту  рвать  у  нево 
по  волоску  за  всякое  доказательство  Тарантуловой 
жены,  то  въ  два  м'Ьсяца  останется  у  нево  мен'Ье  во- 
лосъ,  нежели  у  усердн'Ьйшева  музульманина. 

Итакъ,  не  ясно  ли  видны  ваши  имена,  когда  д-кла 
ващи  выставлены?  И  не  достойно  ли  такое  руга- 
тельство явнаго  мщения?  Вооружимся  же,  государи 
мои,  и  поищемъ  способовъ  унизить  дерзкихъ  сатп- 
риковъ!  Отмстимъ  и  докажемъ,  что  если  мы  не  въ 
силахъ  отбраниваться  перомъ,  то  кулаки,  палки  и 
брани  словесныя  суть  таюя  въ  нашихъ  рукахъ  ору- 
Д1Я,  которыми  можемъ  мы  прогнать  арм1ю  Цицеро- 
новъ.  При  слов-Ь  мщен1я,  нельзя  не  обратить  мн'Ь 
моей  р'Ьчи    къ  любезному    нашему    Тарантулу    и    не 

I  Подобные  типы  онъ  выводилъ  въ  „Хромомь  чорт-Ь"  и  „Жиль- 
'  лаз11". 

^  См.  комед1ю  „Проказники"  и  „Почту  духовъ". 
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отдать  справедливости,  что  онъ  подъ  французскимъ 
кафтаномъ  носить  итал1анское  сердце  и  ни  на  чемъ 
не  остановится,  лишь  бы  отмстить  тому,  кто  ему 
не  милъ.  Онъ  въ  состоян1и  сатирика  своего  вы- 
звать на  агли некой  бой  головами  и  не  задумается 
прибавить  сучка  четыре  къ  своимъ  рогамъ,  только 
для  тово,  чтобы  раскроить  .ему  черепъ  на  двое. 

Вотъ  прим'Ьръ,  которому  если  мы  будемъ  рачи- 
тельно посл-^довать,  то  или  наши  непр1ятели  сми- 
рятся, или  насъ  прннудятъ  смиряться. . .  Станемъ 
подражать  Тарантулу,  и  пусть  похвала,  которую  я 
къ  нему  обращу,  послужить  намь  поощрен^емъ,  а 
ему  наградою.  Онъ  не  подражалъ  н-Ькоторымъ  сла- 
бымъ  душамъ,  который,  увидя  вь  сатир^Ь  свое  лицо, 
или  стараются  исправить  свои  слабости,  или  возвы- 
шаютъ  пирамиды  печатной  бумаги  и  пишуть  сатиру 
на  сатиру.  Н-Ьть,  едва  ощупью  по  ро."амъ  узналъ 
онъ  свой  портреть,  какь  даль  клятву  сломить  голову 
сатирику,  ево  типографщику  и  даже  мастеровому,  у 
которова  покупаеть  онъ  чернило;  и  еслибь  страхъ 
кончить  свою  нстор1ю  въ  смирительномь  до.м'Ь  не 
удержалъ  ево,  то  бы  доказалъ  онъ,  что  и  маленькое 
гЬло  можетъ  сделать  великое  зло.  Со  всЬмъ  гЬмь 
это  не  привело  ево  въ  отчаян1е:  онъ  сталь  разсЬвать, 
какь  Бомаршевь  Базиль  ^  зловредные  на  сатиру  толки, 
и  тамъ,  гд-Ь  говорятъ  о  пуговицахъ,  онъ  доказываетъ, 
что  обижается  чье-нибудь  лицо;  тамъ,  гд^  бранять 
пьянство,  онъ  силится  доказать,  что  оскорбляютъ 
честь;  а  тамъ,  гд-Ь  ос.м^ивають  податливаго  мужа,  тор- 
гующаго  рогам!!,  онъ  силится  уверить,  что  оскор- 
бляютъ доброд'Ьтель  и  человечество. 

Словомь,  сидя  въ  своей  конур'Ь,  выдумываеть  онъ 


'  .Севильсюй  Цырюльннкъ-  Бомарше. 
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всевозможные  кривые  толки  и  ии1етъ  поссорить  са- 
тиру со  всЬми  честными  людьми,  когда  она  ссорится 
съ  одними  пороками.  Онъ  не  см-Ьетъ  явно  выдавать 
такихъ  толковъ,  но,  какъ  скромной  авторъ,  не  ста- 
вить имя  у  своихъ  творен1й,  и  читатель,  здремавъ 
надъ  ево  стихами,  уже  проснувшись  угадываетъ,  что 
это  долженъ  быть  Мнимой  Детушъ  ^,  подобно  и 
Тарантулъ  нашъ  по  д'Ьламъ  своимъ  заставляетъ  уга- 
дывать свою  особу.  Такъ  точно  разсерженной  клопъ, 
едва  прим'Ьтный  въ  океан-Ь  веществъ,  забивается  въ 
маленькую  скважину,  пускаетъ  вонь  на  непр1ятеля, 
котораго  т-Ьломъ  онъ  питается,  и  им-Ьеть  дарован1е 
безпокоить  носъ,  не  опасаясь  быть  увидимъ.  Онъ 
знаетъ,  что  ево  иначе  нельзя  отыскать,  какъ  но- 
сомъ;  и  хотя  всякой  носъ  можетъ  до  нево  дове- 
сти, но  что  и  самой  терп-Ьдивой  носъ  въ  дв'Ь  минуты 
отступится  отъ  такихъ  мучительныхъ  поисковъ  и 
оставитъ  ему  поле  сражен1я. 

Вотъ,  государи  мои,  прим-Ьръ,  которому  должны 
мы  посл-Ьдовать,  если  хотимъ  избавиться  отъ  ига  са- 
тиры. Дадимъ  же  себ-Ь  слово  переломать  сильною 
рукою  перья  нашихъ  непр1ятелей,  и  если  воображен1е 
наше  слабо  сравниться  въ  выдумкахъ  съ  вообр^/ке- 
Н1емъ  маленькаго  Тарантула,  то  будемъ  хотя  пользо- 
ваться ево  сов-Ьтами,  которыми  онъ  въ  своемъ  род-Ь 
перещеголяетъ  Генлея. 

Итакъ  вы,  почтенные  собратья,  которые  ощупаете 
себя  въ  сатир-Ь,  не  будьте  такъ  слабы,  чтобы  при- 
знавать свои  погрешности  и  стараться  ихъ  поправить, 
но,  подражая  Тарантулу,  старайтесь  мстить  сатирикамъ. 
Н-Ьтъ,  ничево,  хотя  бы  авторъ  и  не  думалъ  о  васъ: 
уже  онъ  вашъ    открытой    непр1ятель,    когда  бранить 


'  Повидимому,  Лукинъ  написаль  на   Крылова  какой-то  анонимный 
пасквиль. 
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дурачества  и  вы  получаете  право  злословить  ево 
особу,  нам'Ьрен1я  и  побить  самово  ево,  если  вамь 
удастся.  Однимъ  словомъ,  я  признаю,  что  тогь  не 
членъ  нашева  общества,  кто  не  палкою  станеть 
оправдываться  и  не  кулаками  доказывать  истину;  а 
тогь  будетъ  нашимъ  украшен1емъ,  кто  ко  всему  этому 
прибавить  злостов1е  и  вредные  толки  на  сатирика. 
Можетъ  быть,  не  станутъ  насъ  слушать,  но  зато 
какая  слава  и  удовольств1е  для  насъ,  если  выиграемъ 
мы  поле  сражен1я!  Тогда  то  мы  будемъ  дурачиться, 
какъ  хотимъ,  и  ести  уже  станутъ  хохотать  надъ  нами 
наши  современники,  то  по  крайней  м-Ьр^  не  будемъ 
мы  воздержаны  страхо.мъ,  чтобъ  надъ  нами  посмея- 
лись позднейш1е  наши  потомки.  . .  Тогда  то. . .  но 
восторгъ  меня  объемлетъ  и  понуждаетъ  хотя  кратко 
изобразить  то  золотое  время!  Посл-Ьдую  движен1Ю 
моево  духа  и  симъ  изображен1емъ,  какъ  самымъ  пр1ят- 
нымъ  для  васъ  м-Ьстомъ,  кончу  мою  р-Ьчь. 

Тогда  то,  говорю  я,  кокетка  будетъ  спокойно 
щеголять  б'Ьлыми  своими  зубами  и  длинны>»и  воло- 
салш,  не  опасаясь,  чтобъ  напечатано  было,  что  зубы 
ея  искусно  сд'Ьланы  изъ  стоновой  кости,  а  волосы 
проданы  ей  молодымъ  щеголемъ,  которова  тетка, 
расточа  все  свое  им'Ьн1е,  оставила  ему  въ  насл^Ьдство 
одни  только  прекрасные  свои  волосы. 

Тогда  то  щеголь,  не  находя  о  себ-Ь  ни  строки, 
будетъ  им-Ьть  удовольств1е  мотать  до  т^хъ  поръ, 
пока  не  заставятъ  ево  въ  магистратской  тюрьме  сли- 
чить приходъ  съ  расходомъ;  тогда  то  разсчетистоП 
Тарантулъ,  которой  любить  свою  жену  какъ  рыбакъ 
свою  удочку,  не  будетъ  опасаться,  что  бъ  безпокойной 
сатирикъ  изсчитывалъ  сучки  ево  родовъ  и  предосте- 
регалъ  бы  молодыхъ  людей  отъ  западни,  которая 
старается    ловить    сердца,     чтобы    очистить     им'Ьн1е. 
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Тогда  то  романы  прилежнаго  Антирихардсона  бу- 
дутъ  спокойно  лежать  на  полк-Ь,  не  опасаясь,  чтобы 
кто-нибудь  ихъ  бранилъ,  выключая  малаго  числа  не- 
благодарныхъ  читателей,  которые,  несмотря  на  то,  что 
автору  своему  бываютъ  часто  обязаны  хорошимъ 
сномъ,  им-Ьють  безбожную  привычку,  проснувшись, 
бранить  его  первова.  Тогда  то,  наконецъ,  всякой  изъ 
насъ  будетъ  см-Ьло  дурачиться,  не  опасаясь,  чтобъ 
дурачеству  .которое  сд-^ладъ  онъ  въ  Петербурге,  стали 
см'Ьяться  даже  въ  Московскихъ  книжныхъ  лавкахъ. 
Однимъ  словомъ,  мы  тогда,  читая  древнихъ  авторовъ 
будемъ  им-Ьть  удовольств1е  смеяться  ихъ  дуракам  ь 
и  им'Ьть  передъ  ними  то  преимущество,  что  намъ 
наши  потомки  см'Ьяться  не  станутъ  и  не  будутъ 
нашими  именалш  бранить  своихъ  лураковъ. 


IV. 
Разсужден1е  о  дружеств-Ь. 

Во  вс^хъ  временахъ  дружество  почитали  изъ  чи- 
сла первыхъ  благь  въ  жизни.  С1е  чувствован1е  ро- 
дится вм'ЬсгЬ  съ  нами ;  первое  движен1е  сердца  со- 
стоитъ  въ  томъ,  чтобы  искать  соединиться  съ  дру- 
гимъ  сердцемъ,  и  между  т'Ьмъ  ц'Ьлой  св'Ьтъ  жалуется, 
что  н'Ьтъ  друзей.  Съ  начала  М1ра  всЬ  в-Ьки  вм'Ьст'Ь 
едва-едва  произвели  три  или  четыре  примера  дру- 
жества совершеннаго.  Но  если  вс^  люди  согласны, 
что  дружество  прелестно,  почто  же  не  ищутъ  на- 
слаждаться симь  благомъ?  Не  есть  ли  С1е  заблужде- 
н1е  сл'Ьпого  челов-Ьчества  и  сл'Ьдств1е  развращен1я 
онаго  —  желать  блаженства,  им'Ьть  ево  въ  своихъ  ру- 
кахъ  и  уб'Ьгать  ево? 

Выгоды  дружества  блистательны  сами  собою.  Вся 
природа  единогласно  подтверждаетъ,    что  он1^  пр1ят- 
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н'Ьйш1я  изо  вс+зхъ  благь  земныхъ:  безъ  дружества 
жизнь  теряетъ  свои  пр1ятности,  челов^кь,  оставлен- 
ный самому  себ-Ь,  чувствуетъ  въ  своемъ  сердц-Ь  пу- 
стоту, которую  единое  дружество  наполнить  можетъ; 
отъ  природы  заботливый  и  безпокойный,  вь  н-Ьдрахъ 
дружества  утишаетъ  онъ  свои  чувствован1я. 

Коль  полезно  пристанище  дружбы !  Она  охра- 
няетъ  отъ  коварства  людей,  которые  почти  всЬ  не- 
постоянны, обманчивы  и  лживы.  Первое  достоинство 
дружбы  есть  вспомоществовать  добрымъ  сов-Ьтомъ. 
Сколь  бы  ни  разсудителенъ  кто  былъ,  но  всегда  ну- 
женъ  проводникъ,  не  должно  безъ  опасения  вв'Ьряться 
собственному  разуму,  которой  страсти  наши  заста- 
вляютъ  часто  говорить  по  ихъ  вол'Ь. 

Древнее  познали  все  благо  любви,  но  они  описа- 
И1я  дружества  сд'Ьлали  столь  огромными,  что  заста- 
вили почитать  оное  за  прекрасную  выдумку,  которой 
н'Ьтъ  въ  природе.  Кажется,  они  худо  знали  свойства 
челов-Ька,  когда  умышляли  прельщать  ево  такими  опи- 
сан1ями  и  заставлять  искать  дружбы,  столь  богато  рас- 
крашенной ими:  они  какъ  будто  позабыли,  что  чело- 
в^къ  бол'Ье  склоненъ  знатнымъ  прим-Ьрамъ  удивляться, 
нежели  имъ  постЬдовать. 

Но  бол'Ье  ли  ным^  ум'Ьли  познать  дружество?  Къ 
стыду  нашева  в-Ька,  кажется,  признаютъ,  что  д-ктить 
съ  другомъ  своимъ  им%н1е  свое  есть  вышняя  степень 
дружества  и  величайшее  ея  усилие.  Но  люди,  кото- 
рые такъ  разсуждаютъ,  не  изъявляютъ  ли  симъ  одно 
развращение  нын'Ьшняго  времени,  алчность  и  привя- 
занность свою  къ  богатству,  и  способны  ли  они  чув- 
ствовать дружество? 

Въ  такихъ  описан1яхъ,  желая  дать  почувствовать 
ц'Ьну  дружества,  не  оное,  но  свое  корыстолюб1е  они 
изображаютъ:  главн-Ьйшая  выгода  дружества  состоитъ 
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въ  то^5Ъ,  чтобъ  въ  другЬ  своемъ  найти  образецъ  до- 
брод'ЬтеV^ей;  намъ  всегда  лестно  пр1обр^тать  почтеню 
любимой  особы,  и  С1е  то  желан1е  заставляетъ  насъ 
послЬдозать  доброд-Ьтелямъ,  которымъ  мы  въ  ней 
удивляемся. 

Сенека  сов'Ьтуетъ  другу  своему  выбрать  почтен- 
н-Ьйшаго  между  людьми,  поступать  всегда,  какъ  буд- 
то бъ  былъ  въ  его  присутств1и,  и  давать  ему  отчетъ 
въ  своихъ  д-Ьлахъ:  сей  великой  челов^къ,  сей  судья 
нашихъ  д'Ьян1й  есть  нашъ  другь;  никто  столь  за 
насъ  не  отв-Ьчаетъ  намъ  самимъ,  никто  не  оправды- 
ваетъ  насъ  столь  въ  глазахъ  общества,  какъ  другь 
почтенной.  Намъ  не  простительно  быть  несовершен- 
ными въ  ево  глазахъ,  и  потому  никогда  не  видно 
порочнаго  въ  дружеств-Ь  съ  доброд-Ьтельнымъ. 

Непр1ятно  вид'Ьть  тово,  кто  судитъ  и  обвиняетъ 
насъ  безпрестанно.  Надобно  быть  прежде  ув-Ьран- 
ными  хорошо  о  безпорочности  своего  сердца  и  пра- 
вилъ,  если  хочешь  выбрать  себ-Ь  друга.  Выбирая 
друга,  ты^  судью  себ-Ь  избираешь :  порочный  удобенъ 
ли  отважиться  на  такой  выборъ,  и  выборъ  сей  не 
принадлежитъ  ли  единой  доброд-Ьтели  ?  Я  боюсь,  го- 
воритъПл1т1й,  лишась  своего  друга — я  боюсь,  чтобы 
не  ослаб'Ъть  въ  пути  доброд'Ьтелн;  уже  потерялъ  я 
моево  проводника  и  свид-^теля  моей  жизни.  Друже- 
ство по  необходимости  заставляетъ  насъ  быть  добро- 
д-Ьтельными :  оно  не  можетъ  храниться  иначе,  какъ  ме- 
жду почтенными-  людьми,  и  тотъ,  кто  желаетъ  со- 
хранить дружество,  долженъ  стараться  подражать  въ 
доброд'Ьтели  своему  другу.    Итакъ,  въ  дружбе  нахо- 


'  Въ  подлинник'Ь  .мы". 

-  Чрезъ  слово  почтенный  -не  разумею  я  чиновной,  такъ  какъ 
мног1е  очень  неправильно  принимаютъ  пи  слова  за  синонимы.  —  При»|. 
Крылова. 
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дятся  и  полезные  сов-Ьты,  возбуждения  посл1^довать 
добрымъ  прим'Ьрамъ.  Другъ  съ  нами  д^литъ  наши 
печали,  помогаетъ  намъ  въ  нашихъ  нуждахъ,  не  по- 
бужденный ни  просьбою,  ни  корыст1Ю,  ни  искан1емъ. 

Разсмотримъ  же  теперь  истинное  свойство  друже- 
ства,  по  коему  бы  можно  было  познавать  оное. 

Первое  достоинство,  которое  должно  сыскивать 
въ  друг'Ь,  есть  добродетель :  она  то  ув'Ьряетъ  нас ь 
въ  немъ,  что  онъ  способенъ  къ  дружеству  и  онаго 
лостоинъ. 

Не  над-Ьйся  нимало  на  ваши  обязательства,  какъ 
скоро  ни  на  семъ  основан1и  они  утверждены:  нын-Ь 
не  выборъ,  но  нужды  соединяютъ  людей,  и  для  того 
то  нын'^шнее  дружество  такъ  же  скоро  кончится,  какъ 
и  начинается:  дружатся  безь  разбору  и  ссорятся  не 
раздумывая.  Ничто  столь  не  презр-Ьнно:  худой  вы- 
боръ оказываетъ  или  дурное  сердце,  или  дурной  ра- 
зумъ.  Изъ  тысячи  ум-Ьй  выбрать  себ-Ь  друга,  ничто 
столь  не  важно,  какъ  сей  выборъ,  ибо  отъ  нево  за- 
виситъ  наше  благополуч1е. 

Помысли,  что  нась  судятъ  въ  нашихъ  друзьяхъ; 
выбрать  друга  значитъ  дать  обществу  свой  образъ 
и  открыть  свое  сердце.  Всякой  бы  трепеталъ,  если- 
бы  размыслилъ,  сколь  важно  признать  ково  своимь 
другомъ.  Хочешь  ли  быть  почтенъ?  Обращайся  съ 
людьми  почтенными.  Итакъ,  надобно  хорошо  познать 
прежде,  нежели  войти  въ  обязательствы.  Первой 
знакъ,  могущ1й  ув1;.рить,  что  выбранной  достоинь 
дружества,  есть  доброд'Ьтель. 

Потомъ  должно,  чтобы  выбираемой  другъ  былъ 
свободенъ  и  неподзерженный  страстямъ:  обдержи- 
мые  гордост1ю  и  надмен1емъ  неспособны  къ  такимъ 
чувствован1ямъ,  а  еще  мен'Ье  тЬ,  кои  окованы  узами 
любви ! 
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Любовь  похищаегъ  всю  ц^Ьну  дружества ;  она  есть 
страсть  жестокая,  а  дружба-01дуи1ен1е  приятное  и  спо- 
койное. Любовь  напояетъ  душу  н-Ькоимь  востор- 
гомь  радости,  за  коею  нер'Ьдко  сл-Ьдуетъ  жестокое 
сокру1иен1е;  но  дружба  есть  наслажден1е  разсудка 
всегда  чистое,  н  всегда  ровное;  ничто  не  можеть 
ево  перем1^нить,  ни  ослабить;  оно  питаетъ  душу,  и 
время  не  сокрушаетъ,  но  подкр-Ьпляет!,  ево. 

Занимающ!еся  искан!емъ  почести  также  не  спо- 
собны къ  сему  чувствован1ю :  они  бол'Ье  ищуть  бо- 
гатства, нежели  дружества.  Въ  дружеств-Ь  не  мен^Ье 
нз^жны  чистые  нравы;  тоть  подвергается  великой 
опасности,  кто  вступаетъ  въ  дружбу  съ  челов'Ькомь 
ра:^вращеннаго  поведен!я. 

Я  думаю  также,  что  чрезм-Ьриая  молодость  не- 
способна къ  наслажден1ю  совершеннымъ  дружеством1>: 
мы  видимъ  много  молодыхъ  людей,  которые  назы- 
ваются друзьями,  и  думають,  что  это  истина;  но  ихъ 
связываютъ  одн-Ь  забавы,  а  забавы  не  суть  узы,  до- 
стойныя  дружества. 

Мы  въ  л-Ьтахъ,  приличныхъ  дружеству,  говорить 
Сенека  своему  другу:  сильн'Ьйш1я  страсти  въ  теб+> 
угасли,  остались  одн^  пр1ятныя,  и  мы  будемъ  насла- 
ждаться забавами  дружества. 

Но   —  разсмотримъ  должности  дружбы. 

Три  время  находятся  въ  дружб-Ь:  начало,  продол- 
жен1е  и  конецъ. 

Какъ  всякое  начало  дружества  наполнено  чувство- 
ван1ями,  то  все  наполнено  забавою  при  раждающемся 
дружеств-Ь.  Но  часто  случается,  что  вкусъ  приту- 
пляется привычкою,  очарован1е  исчезаетъ,  и  тогда  уже 
должно  поддерживать  дружество  по  разсужден1ю: 
подпора  всегда  слабая.  Въ  дружбе,  какъ  и  въ  любви, 
должно  щадить  чувства  и  вкусъ  отъ  притуплен1я ;  С1я 
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предосторожность  позволена.  Но  кто  можетъ  воз- 
держаться отъ  ут'Ьшен1я  невиннаго  и  позволеннаго? 
Итакъ  должно  утверждать  дружество  на  кр'Ьпчайгпемъ 
основан1и;  почтен1е,  подкр-Ьпляемое  знан1емъ  до- 
стоинствъ, —  вотъ  основан1е,  которое  никогда  не  мо- 
жетъ поколебаться.  Любовь  пишется  съ  завязанными 
глазами,  но  у  дружества  снимается  С1я  завязка;  дру- 
жество разсматриваетъ  прежде,  нежели  избираетъ  и 
привязывается  къ  однимъ  достоинствамъ  особы,  ибо 
т'Ь  одни  достойны  быть  любимы,  которые  въ  себ^Ь 
самыхъ  заключають  причину,  побуждаюн1ую  ихъ 
любить. 

Сд'Ьлавъ  добрый  выбор  ь,  надобно  на  немъ  утвер- 
диться и  им+>ть  къ  своему  другу  непрем'Ьнчивое 
почтен1е,  и  основанное  не  на  однихъ  чувствахъ,  но 
на  разсужден1и,  ибо  чувства  могутъ  охлад'Ьть,  и  тогда 
почтен1е,  сопряженное  со  справедливостью,  только 
остается  непремъннымъ. 

Не  надобно  дозволять  себ1^  п'Ьнить  слабости  вь 
своемь  другФ.,  и  еще  мен-Ье  говорить  о  нихъ.  Должно 
почитать  дружбу.  Но  какь  она  намъ  дана  къ  тому, 
чтобъ  быть  П0М0Щ1Ю  доброд'Ьтели,  а  не  участвовать 
въ  порокахъ,  то  должно  ув1^домлять,  когда  другъ 
твой  уклонится  съ  пути  доброд+>тели ;  если  онъ 
упрямствуетъ,  вооружись  власт1ю  и  силою,  которую 
подаютъ  премудрые  сов'Ьты  и  чистота  добрыхъ  на- 
м'Ьрен1й. 

Не  думай,  что  по  окончап1и  дружбы  ты  уже  ни- 
ч^^мъ  не  обязанъ:  обязательства  трудн'Ьйш1я  остаются 
теб-Ь  исполнить,  и  въ  коихъ  одна  честь  можетъ  тебя 
поддержать.  Къ  старому  дружеству  должно  хранить 
почтен1е. 

Н-Ькоторые  думають,  что  с.\герть  разрушаетъ  век 
обязательства,    и    малое    число   людей    ум'Ьють    быть 
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друзьями  умершнхъ,  хотя  велико.тЬпн^йшее  украше- 
Н1е  на  ыашихь  похоронахъ  суть  слезы  нашихъ  дру- 
зей и  пр1ятн^йшая  намъ  гробница  —  ихъ  сердца. 
Не  думай  однакожъ,  чтобъ  слезы,  проливаемыя  только 
на  погребен1и  твоезо  друга,  были  посл'Ьднимъ  зна- 
комь твоей  къ  нему  горячности:  ты  еще  остаешься 
обязаннымъ  ихъ^  имени,  слав^  и  дому,  онъ  долженъ 
жить  въ  твоемъ  сердц'Ь,  въ  твоемъ  воспоминан1п, 
въ  твоихъ  устахъ  похвалами  и  въ  твоихъ  поступ- 
кахъ  подражан1емъ  ево  доброд'Ьтелямъ. 

Вотъ  правила,  вотъ  образъ  дружества,  начертан- 
ный на  моемъ  сердц-Ь  самою  природою,  и  я  тогда 
только  почту  себя  несчастливымъ,  когда  сердце  мое 
охлад'Ьетъ  къ  толь  благороднымъ  чувствован1ямъ; 
когда  дружество  меня  оставитъ,  и  св^тъ  претворится 
для  моево  сердца  въ  пустыню. 


V. 

Мысли  философа  по  мод^,  или  способъ  казаться 
разумнымъ,  не  им^я  ни  капли  разума. 

—  „Любезные  собрат1я!"  —  такъ  начинаетъ  мой 
философъ:  „уважая  вашу  благородную  ревность  ка- 
заться разумными  въ  большомъ  св-Ьт^Ь  и  въ  то  же 
время  сохранять  настЬдственное  прил'Ьплен1е  къ  не- 
в-Ьжеству,  предпр1ялъ  я  быть  вамъ  полезнымъ  и  пре- 
подать способъ,  лестной  для  нын-Ьшняго  воспитан1я, 
способъ  завидный  —  казаться  разумнымъ,  не  илтя 
ни  капли  разума. 

Нам-Ьрен1е  такое  удивитъ  угрюмыхъ  читателей  и 
философовъ.  Можетъ  быть,  и  вы  сами  почтете  ево 
страннымъ,    уважая    старинную    пословицу:    ученье 

1  Его? 


Мысли  ФИЛОСОФА  по  мод-ь  и  т.  д.  273 

св'Ьтъ,  а  неученье  тьма.  Но  кто  ученъ,  друзья  мои? 
И  когда  самь  Сократъ  сказалъ,  что  онъ  ничево  не 
знаетъ,  то  не  лучше  ли  спокойно  пользоваться  намъ 
настЬдственнымъ  правомъ  на  это  признан1е,  нежели 
доставать  ево  съ  такими  хлопотами,  какихъ  стоило 
оно  покойнику  аеинскому  мудрецу;  а  когда  уже 
быть  разумнымъ  невозможно,  то  должно  приб'Ьгнуть 
къ  ут1^шительному  способу  —  казаться  разумнымъ. 
Поставимъ  себ-Ь  въ  прим'Ьръ  женщинъ,  станемъ  учить- 
ся у  нихъ :  у  нихъ  н-Ьтъ  науки  быть  пригожею,  но 
пригожею  казаться  —  вотъ  одно  искусство,  надъ 
которымъ  мног1я  л-Ьтъ  по  семидесяти  трудятся,  и 
часто  съ  усп-Ьхомъ. 

Науки  нын'Ь  въ  тако^гь  же  маломь  уважен1и, 
какъ  здоровье.  Быть  дородною,  им-Ьть  природной 
румянецъ  на  щекахъ  —  пристойно  одной  крестьянк-Ь; 
но  благородная  женщина  должна  стараться  уб-Ьгать 
такова  недостатка:  сухощавость,  бл'Ьдность,  том- 
ность —  вотъ  ея  достоинства.  Въ  нын'Ьшнемъ  про- 
св'Ьщенномъ  в'Ьк'Ь  вкусъ  во  всемъ  доходить  до  со- 
верщенства,  и  женщина  большова  св-Ьта  сравнена  съ 
голландскимъ  сыромъ,  которой  тогда  только  хорощъ, 
когда  онъ  попорченъ  ...  То  же  можно  заключить 
и  о  нашей  учености :  прямая  ученость  прилична  низ- 
кимъ  людямъ.  Учен1е,  къ  удовольств1ю  модныхъ 
господчиковь,  уравнено  съ  другими  ремеслами,  и 
зд-Ьсь  Невтонъ  ^  и  Эйлеръ  -,  конечно,  мен-Ье  ува- 
жаемы, нежели  Брейтегамъ  и  Гекъ  ^;  но  искусство 
притворяться  учеными  —  вотъ  одно  достоинство, 
приличное  благородному  челов'Ьку  и  которое  д'Ьлаетъ 
ево  милымъ  въ  глазахъ  общества !    Самыя  женщины, 

■  Знаменитый  англ1Йск!й  математикъ  н  фнзмкъ  Ньютонъ  (1643 — 1727) 
-  Знаменитый  математикъ,  членъ  нашей  Акалем1Н  Наукъ  (17  7 — 1783). 
'■'  Повидимому,   каюе  то  ремесленники  или    фабриканты   (изъ   ино- 
странцевъ  того  времени). 

Крыловъ.    III.  13 
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открытыя  непр1ятельницы  книгъ,  любятъ  слушать  ево 
разсужден1я,  для  тово  что  оныя  не  унижаютъ  ихъ  са- 
молюб1я.  Женщин'Ь  очень  приятно  вид'Ьть,  когда  муж- 
чина л^Ьтъ  подъ  сорокъ  разсуждаетъ  такъ  забавно, 
какъ  пятнадцатил'Ьтняя  д-Ьвушка,  и  такою  прекрасною 
уловкою  скрадываетъ  у  себя  л-Ьтъ  двадцать.  Ска- 
жите мн-Ь,  друзья  мои,  не  первая  ли  должность  муж- 
чины нравиться  женщине?  Но  что  же  для  ея  раз- 
борчиваго  и  разсчетистаго  вкуса  можетъ  быть  пр1ят- 
н'Ье  молодого  мужчины,  съ  разметаннымъ  разумомь, 
которой  бы,  не  утвержаясь  ни  на  чемъ,  старался  о 
всемъ  говорить,  которой  бы  своими  разсужден1ями 
о  важныхъ  д-Ьлахъ  былъ  такъ  же  забавенъ  и  осно- 
вателенъ,  какъ  маленькая  д-Ьвушка  за  куклами! 

И  не  ужасно  ли,  когда  молодой,  благородной  че- 
лов'Ькъ  вздумаетъ  отъ  чистова  сердца  прил-Ьпиться 
къ  наукамъ  и  представлять  особу  стол-Ьтняго  ста- 
рика? Одинъ  видъ  такова  нев-Ьжи  жить  въ  боль- 
шомъ  св-Ьт^  заставитъ  з-Ьвать  самую  учтивую  жен- 
щину. Но  вы,  друзья  мои,  не  должны  опасаться, 
чтобъ  къ  вамъ  относилась  эта  укоризна :  обожая  мо- 
ду, вы  не  выступаете  изъ  ея  правилъ;  вы  съ  искус- 
ствомъ  уб-Ьгаете  наукъ  и  съ  похвальнымь  усерд1емъ 
храните,  какъ  талисманъ  щеголихъ,  насл-Ьдственное 
нев'Ьжество;  вы  не  знаете,  что  такое  есть  мыслить,  и 
можете  служить  первымъ  доказательствомъ,  что  чело- 
веку большого  св'Ьта  не  нужно  им'Ьть  ни  сердца,  ни 
ума,  и  что  тотъ  уже  довольно  одаренъ  отъ  природы, 
кто  им'Ьетъ  проворной  языкъ  и  можетъ  не  уставая 
говорить  по  десяти  часовъ  сряду.  Вы,  наконецъ,  столь 
искусно  ум^^ете  играть  лицо  маленькихъ  ребятокъ,  что 
изъ  васъ  стариковъ  по  однимъ  сЬдымъ  волосамь  узнать 
можно ;  вы  часто  умираете  прежде,  нежели  догадывае- 
тесь, что  вы  живете  и  зач-Ьмъ  вы  на  св+.ть  родились. 
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Пусть  см1^ются  надъ  вами;  пусть  пишутъ  на  вась 
сатиры,  сказки,  пЬсни,  эпиграммы :  вы  все  это  сно- 
сите съ  стоическимъ  терп-Ьн1емъ,  и.';и,  лучше  сказать, 
вы  ничево  этова  не  видите  и  доказываете  только 
т'Ьмъ,  что  ваши  сатирики,  желая  васъ  перем"Ьнить, 
оставляютъ  вамъ  поле  сражен1я  . . .  Такъ  точно  ста- 
рой оселъ,  привыкш1Й  къ  понуканьямъ  и  къ  брани 
своево  хозяина,  съ  терп^н1емъ  слушаетъ  ево  воскли- 
цан1и  и  ругательства  .  .  .  зная,  что  это  одинъ  пустой 
звукъ,  и  продолжаетъ  свой  путь  по  -  прежнему,  ти- 
химъ  шагомъ,  оставляя  хозяина  въ  надежде,  что  онъ 
когда-нибудь  ево  уговорить.  Вотъ  прим^ръ,  кото- 
рому вы  посл-Ьдуете,  —  и  справедливо  д-клаете,  друзья 
мои!  Оставьте  сатириковъ  кричать  и  будьте  ув-Ь- 
рены,  что,  нападая  на  васъ,  не  вашей  пользы,  но 
своей  славы  они  ищутъ,  и  вы  только  служите  и^гь 
богатымъ  оселкомъ,  около  котораго  острятъ  они  свой 
разумъ.  Не  думаетъ  ли  св-Ьтъ,  чтобы  Боало^  пере- 
сталъ  браниться,  когда  бы  Прадонъ  и  Котинъ^  ево 
исправились?  Пов'Ьрьте,  что  н1^ть:  онъ  бы  сыскал ь 
ково-нибудь  еще  глуп'Ье  для  своихъ  насм'Ьшекъ.  Ска- 
зать ли  вамъ  бол-Ье:  перестаньте  только  дурачиться, 
вздумайте  быть  разсудительны,  если  только  это 
можно  —  и  сатирики  первые  огорчатся  такою  пере- 
м-Ьною :  вы  у  нихъ  отнимете  любимую  ихъ  пищу,  и 
мнопе  изъ  нихъ  помрутъ  съ  отчаян1я,  что  глуп'Ье, 
см^шн-Ье  и  забавн-Ье  васъ  никово  побранить  не  сы- 
щуть.  Но  посудимъ  философски :  достойны  ли  вы 
даже  и  насм-Ьшекъ  ихъ,  и  во  >шогомъ  ли  они  передъ 
вами  преимущество  им'Ьютъ? 

Говорятъ  строг1е  нравоучители,  что  первая  и  труд- 
н-Ьйшая  должность  челов-Ька  есть  поб-Ьдить  свои  стра- 


Теоретикъ  французскаго  классицизма  и  сатирикъ  (1636  —  1711) 
Литературные  враги  Буало. 

18* 
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сти.  Но  вы,  вы  не  им-Ьете  страстей,  которыя  бы  бы- 
ли для  васъ  опасны,  или,  лучше  сказать,  вы  совсЬмъ 
безстрастны,  и  поступаете  такъ  же  равнодушно,  какъ 
прекрасныя  куклы,  показываемый  въ  народныхъ  игри- 
и1ахъ;  и  которые  приписываютъ  вамъ  волю  и  стра- 
сти, такъ  же  обманываются,  какъ  мужики,  которые, 
увидя  разныя  движен1я  куколъ,  думаютъ,  что  оныя 
д-Ьлаютъ  всЬ  кривляньи  по  своему  хот-Ьн1ю.  Поутру, 
едва  проснетесь,  комнатные  спужители  обертываютъ 
васъ  и  подымаютъ  съ  постели,  посл-Ь  тово  волосо- 
чосъ  вертитъ  вашею  головою,  потомъ  возятъ  васъ 
по  городу,  сажаютъ  за  столъ,  и  къ  вечеру  - —  опять 
укладываютъ  въ  постелю:  доказываетъ  ли  все  это, 
чтобы  въ  васъ  были  хотя  малые  порывы  страстей?^. 

Тогда  какъ  важныхъ  вашихъ  противниковъ  зани- 
маютъ  желан1я,  которыя  почти  выше  челов^Ька;  когда 
они  ишутъ  таинства  природы,  стараются  даже  про- 
никнуть въ  связи  м1ровъ;  когда  изм-Ьриваютъ,  сколь- 
ко далеко  отсел-Ь  до  солнца,  какъ  будто  бы  же- 
лая вычислить,  какъ  дорогъ  имъ  станетъ  туда  про- 
■Ьздъ ;  когда  занимаются  топограф^ею  луны;  когда 
они  устремляются  еще  въ  важн'Ьйш1я  разсужден1я  и 
силятся  продолжать  дал-Ье  свой  путь,  несмотря  на  то, 
что  передъ  ними  открыта  ево  безконечность,  —  вы 
тогда  спокойно  занимаетесь  игрушкадш;  васъ  ут'Ь- 
шаютъ  зайчики,  кареты,  собаки,  кафтаны,  женщины; 
иер^Ьдко  случаются  у  вас^.  и  драки,  но  и  д-Ьти,  в-Ьдь, 
дерутся  за  свои  безд-Ьлки :  ваши  ссоры  не  важнее 
ихъ,  и  потому  то  вы  не  бол'Ье  ихъ  виноваты. 

Вы    не    занимаетесь    т-Ьмъ,    далеко    ли  отсел'Ь  до 

Сир1уса,    и    довольны,    если    кучеръ    вашъ    знаетъ, 

близко  ли  отъ    васъ   первой   хорошей  трактиръ  или 
• 

'  Срв.  подобную  же  картину  въ  „Почт1;  духов>."  (письмо  8)  и 
,Утреннихъ  часахъ"  (1788,  1П,  60  —  61). 
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клобъ ;  вы  не  думаете,  солнце  или  земля  скор-Ье  вер- 
тится, —  довольно  для  васъ  и  тово  труда,  что  вы 
вертитесь  съ  ними  вм'Ьст'Ь,  —  и  это  важн-Ьйшая  ра- 
бота, которая  въ  жизни  васъ  занимаетъ  . . . 

Но,  завлеченный  восторгомъ  васъ  хвалить,  любез- 
ные собрат1я,  я  не  прим'Ьчаю,  сколь  много  отдалился 
я  отъ  моево  виду,  и  позабываю,  что  обширноспю 
моево  письма  я  подвергаю  себя  опасности  не  быть 
никогда  вами  прочтеннымъ.  Приступимъ  же  поско- 
р-Ье  къ  самому  д'Ьлу. 

Теперь  уже  ясно,  сколь  велики  ваши  выгоды,  ко- 
торыхъ  первая  важность  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ 
блистать  остроум1емъ.  Щеголь,  которой  не  ум'Ьетъ 
притворяться  разумнымъ,  не  можегъ  играть  блиста- 
тельнаго  лица  въ  большомъ  свФ.тЬ,  а  къ  сему  то  и 
нужны  н-Ькоторыя  правилы,  приведенныя  въ  поря- 
докъ  .  .  .  Вотъ  предметъ  моего  труда !  Я  посвящаю 
его  вамъ,  друзья  мои,  и  буду  доволенъ,  если 
одинъ  изъ  гЬхъ  французовъ,  которые  готовятъ  васъ 
въ  св-Ьтъ  и  учатъ  трудной  наук-Ь  ничево  не  думать,  — 
если  одинъ  изъ  гЬхъ  французовъ,  говорю  я,  прочтя 
мои  правила,  скажетъ,  что  они  согласны  съ  образ- 
цомъ,  по  коему  онъ  воспитыва-гь  благородное  наше 
юношество. 

1. 

Съ  самаго  начала,  какъ  станешь  себя  помнить, 
затверди,  что  ты  благородной  челов'Ькъ,  что  ты  дво- 
рянинъ  и,  сл-Ьдственно,  что  ты  родился  только  по- 
■Ьдать  тотъ  хл-Ьбъ,  которой  посЬютъ  твои  крестья- 
ны,  —  словомъ,  вообрази,  что  ты  счастливой  тру- 
тенъ,  у  коево  не  обгрызаютъ  крыльевъ,  и  что  д-Ьды 
твои  только  для  тово  думали,  чтобы  доставить  твоей 
голов-к  право  ничево  не  думать. 
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2. 

11р1у1отови  себя  таким ь  прекраснымъ  нача.юмь, 
изъ  коего  с.тЬдуюгь  всЬ  друпя  правила,  д'Ьлающ1я 
блестящимъ  челов-Ька  въ  большомъ  св-Ьт-Ь,  должень 
1Ы  отвергнуть  н'Ькоторыя  предразсужден1я,  м'Ьшаю- 
Щ1Я  иногда  блистать  остроум1емъ  молодому  челов-Ь- 
ку,  и  для  тово  привыкай  заран'Ье  шутить  надъ  т'Ьмъ, 
что  для  предковъ  нашихъ  было  священно.  Ничто 
гакъ  не  блистательно,  какъ  молодой  челов'Ькъ,  когда 
онъ  шутитъ  надъ  важными  вещами,  не  понимая  ихъ; 
при  всей  мелкости  своево  ума,  онъ  тогда  такъ  милъ, 
какъ  болонская  собачка,  которая  бросается  на  дра- 
гунскаго  рослаго  капитана  и  хочетъ  ево  разорвать, 
между  т'Ьмъ,  какъ  онъ  равнодушно  куритъ  трубку, 
не  занимаясь  ея  гн-Ьвомъ.  Какъ  мила  и  забавна  см-Ь- 
лость  этой  собачонки,  такъ  точно  забавна  см-клость 
вашева  ума,  когда  огрызается  онъ  на  вещи,  передъ 
коими  онъ  мен'Ье,  нежели  болонская  собачка  передъ 
драгунскимъ  капитаномъ  ^, 

3. 
Должно  быть  забавнымъ  въ  обихеств-Ь,  ум'Ьть  уби- 
вать время  и  д-Ьлить  ево  весело;  а  къ  сему  нужна 
только  одна  наука  —  играть  въ  карты:  она  зам-Ь- 
няетъ  въ  большомъ  св'Ьт'Ь  всЬ  друпя  науки.  Бойся 
не  играть  въ  карты!  Ничево  н-Ьтъ  глуп'Ье  молодова 
человека,  которой,  не  зная  картъ,  лишень  способа 
кстат-Ь  проиграть  деньги  барину  или  ево  любов- 
Н1щ1-.  . . .  Карты  суть  душа  нашихъ  собран1й ;  безъ 
нихь,  четыре  челов-Ька,  съ'Ьхавшись,  по  несчаст1ю, 
вм'Ьст'Ь,  не  знали  бы,  что  д-клать.  И  справедливо 
должно  сомн'Ьваться,  бывали  ли,  полно,  до  выдумки 
картъ  как1я-нибудь  собран1я. 


'  Поюоное  сравнен1е  есть  у  Моинкова  (прнм'Ьннтельно  къ  сатир-Ь) 
Срв.  еще  оасню  „Слонъ  и  Моська". 


Мысли  ФИЛОСОФА  по  модъ  и  т.  д.  279 

Французсюе  учители  мнопе  очень  хорошо  д-^ла- 
югь,  что  питомцевъ  своихъ  учатъ  играть  въ  карты, 
и  я  бы  не  сов^товалъ  родителямъ  принимать  для 
своихъ  д'Ьтей  никакова  учителя,  если  онъ  не  знаетъ 
игоръ,  которыя  въ  употреблен1и.  Молодой  достаточ- 
ной челов'Ькъ,  вступая  въ  св-^тъ,  можетъ  спокойно 
забыть  свои  науки,  им^я  деньги  и  дядюшекъ:  онъ 
уже  им-Ьегь  право  на  невежество  и  на  счастье,  но 
карты  ему  необходимы:  безъ  нихъ  онъ  въ  лучшихъ 
домахъ  будетъ  мертвецомъ,  и  на  нево  станутъ  ука- 
зывать пальцами,  какъ  на  выходца  съ  тово  св-Ьту!  ... 
„Вообразите",  скажутъ  женщины:  „онъ  —  нев-Ьжа 
до  такой  степени,  что  не  можетъ  сделать  парт1ю  въ 
вискъ!"  ' 

4. 

Будь  насм-Ьшливъ,  сколь  можно.  Молодой  че- 
лов-Ькъ,  ум-Ьющ1й  осм-Ьять  и  подшутить,  ищется,  какъ 
кладъ,  въ  лучщ1я  общества.  Злосювецъ  не  можетъ 
быть  дуракъ:  вотъ  опред-кленге  моднаго  св-Ьта!  Ста- 
райся ево  заслужить,  и  ты  будешь  взысканъ;  но  не 
будь  низокъ  и  не  шути  надъ  т-Ьмъ,  что  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь  достойно  осм'Ьян1я :  это  знакъ  счабаго  вообра- 
жен1я,  если  молодой  челов-Ькъ  см-Ьется  надъ  см-Ьш- 
ными  только  людьми  или  вещами.  Остроумникъ  ны- 
н-Ьшнева  в-Ька  должень  б-Ьгать  такова  недостатка,  и 
острить  свой  языкъ  насчетъ  важныхъ  и  почтенныхъ 
людей.  Никакой  н'Ьтъ  славы  см'Ьяться  надъ  Анти- 
рихардсономъ  и  надъ  мнимымъ  Детушемъ  - :  это  зна- 
чить бить  лежачихъ ;  и  безъ  тебя  весь  св-Ьтъ  знаетъ, 
что  они  гадые  писатели,  но  если  ты  будешь  смеять- 
ся надъ   Ломоносовымъ,    или,    увидя  на  театре,  ста- 


'  Несомн-Ьнно  —  внстъ,  карточная  игра. 

*  Львовъ  и  Лукинъ  —  бездарные    писатели  того  времени,  обычная 
мишень  остротъ  сатирическихъ  журналовъ  Х\Т11  в. 
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нешь  бранить  славную  Ле-Сажъ  и  Делпи^,  то  по- 
дашь т'Ь.мъ  знакъ  о  превосходств1ь  твоево  вкуса,  ко- 
торой и  столь  великими  талантами  не  могь  быть 
удовольствованъ. 

5. 

Отбери  н-Ьсколько  авторовъ  на-удачу,  затверди 
ихъ  имена,  вздумай,  что  одинъ  изъ  нихъ  пл-Ьниль 
тебя  своими  красотами,  такъ,  какъ  Донъ-Кишогь 
вздумалъ,  что  ево  пл-Ьнила  Дульцинея,  которой  онъ 
и  въ  глаза  не  видывалъ ;  такимъ  образомъ,  пожало- 
вавъ  одново  какова-нибудь  автора  (т'Ьмъ  больше  те- 
б-Ь  чести,  если  онъ  иностранной)  въ  свои  любимцы, 
брани  другихъ,  и  занимайся  имъ  однимъ;  приписы- 
вай т'Ьмъ  погр'Ьшности,  которыхъ  въ  нихъ  н'Ьтъ,  и 
придавай  ему  прелести,  коихъ  въ  немъ  не  бы- 
вало. Ничево  Н'Ьтъ  мил'Ье,  какъ  вид'Ьть  двухъ  мо- 
лодыхъ  щеголей,  когда  спорятъ  они  за  своихъ  авто- 
ровъ —  не  читавъ  ихъ,  и  мн'Ь  часто  случалось  быть 
свид-Ьтелемъ,  какъ  Руссовы  эпиграммы  надъ  Юнго- 
выми  Ночами-  одерживали  победу,  которая  всегда 
оставалась  на  той  сторон'Ь,  у  чьего  защитника  здо- 
ров-Ье  горло. 

Маленьк1я  д-Ьти  нын-Ь  очень  искусно  учатся  пе- 
редражнивать  своихъ  родителей,  и  если  имъ  не  м-Ь- 
шаютъ  въ  такомъ  пр1ятномъ  упражнен1и,  то  можно 
современемъ  ожидать,  что  изъ  такова  ребенка  сд-Ь- 
лается  презабавной  для  св-Ьта  пов-Ьса;  так1я  д^ти  бы- 
ваютъ  обыкновенно  неустрашимаго  духу,  и  на  пят- 
надцатомъ  году  они  уже  въ  состоян1и  колотить  сво- 
ихъ отцовъ  или  выталкивать  ихъ  съ  двора. 


'  Театральный  знаменитости  ХУП1  в'Ька  (Ье  За^е  <1е  Моп1гпёп1е 
1695  —  1743;  Дельпи  въ  80-ыхъ  годахъ  XVIII  в.  служилъ  въ  Петер- 
бург*). 

*  Знаменитый  французсюй  философъ  Ж.  Ж.  Руссо  (1670  —  1741). 
Юн1-ъ  —  англ1йск111  поэтъ,  авторъ  „Ночей"  (1684  —  1763). 
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6. 

Ум-Ьй  говорить,  не  думая.  Думать  прилично  уче- 
ному, а  ученье  не  пристало  щеголю,  и  ты  долженъ 
остерегаться,  чтобъ  не  сказать  чево  умнаго.  Моло- 
дой челов-Ькъ,  которой  говорить  умно,  очень  глупъ 
въ  большомъ  св-ЬгЬ;  а  ты  долженъ  быть  забавенъ. 
Большая  часть  женщинъ  любить  попугаевъ.  Хочешь 
ли  и  ты  т-Ьми  же  самыми  женщинами  ^  такь  же 
быть  любимъ,  старайся  говорить,  какь  попугай  —  и 
ты  прослывешь  острякомь;  выучи  поутру  несколько 
чужихъ  острыхь  словь  и  ум-Ьй  ихь  сказать  кстат-Ь . . . 
Твой  разумъ,  какь  женщина,  должень  быть  прибранъ 
за  уборнымь  столикомь:  воть  ключь  кь  доброй 
слав-Ь.  Ум-Ьй  поутру  выкрадывать,  что  надобно  теб-Ь 
говорить  днемь,  и  половина-  города  не  приметить, 
что  ты  нев-Ьжа. 

Есть  и  другой  способь  говорить  забавно  безь 
ума,  буде  только  языкь  твой  гибокь  и  проворенъ, 
какь  трещотка;  но  это  трудная  наука,  которой  только 
у  женщинь  учиться  можно.  Старайся  подражать 
имъ;  старайся,  чтобь  вь  словахь  твоихь  ни  связи, 
ни  смысла  не  было,  чтобь  разговорь  твой  перем'Ь- 
няль  вь  минуту  по  пяти  предметовь,  чтобь  брань, 
похвала,  см-Ьхь,  сожал'Ьн1е,  простой  разсказь,  —  все 
бы  это,  см-Ьшанное  почти  вм-ЬсгЬ,  пролетало  мимо 
ушей,  которыя  тебя  слушають,  и,  наконець,  чтобъ 
ты,  какь  барабань,  оставляль  по  себ-Ь  одинь  пр1ят- 
ной  шумъ  въ  ушахъ,  не  оставляя  никакоза  смыслу. 
Молодой  челов-Ькъ  съ  такими  дарован!ями  нуженъ 
въ  модномь  обществ'Ь,  какь  литавръ  вь  оркестр-Ь. 
которой  одинъ  ничево  не  значить,  но  гд-Ь  должно 
сделать  шумъ,  тамь  безь  нево    обойтись   не  можно. 


'  и  "  Въ  подлиниик'Ь  „женщины"  и  „половину. 
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7. 

Остерегайся  быть  скромень,  пли  ты  заставишь 
думать,  что  теб'Ь  нечево  сказывать,  —  а  это  великой 
недостатокъ.  Молодой  щеголь  нын-Ьшняго  в'Ька  дол- 
женъ  быть  то  же,  что  морская  труба:  принимая  въ 
одинъ  конецъ  слова,  выдавать  ихь  тотчасъ  въ  дру- 
гой; и  ч-Ьмъ  кто  см'Ьшн'Ье  ум+^еть  пересказывать, 
т-Ьмъ  бол^е  приписываютъ  ему  ума.  Не  заботься, 
если  отъ  такихъ  пересказовъ  родятся  ссоры,  драки 
и  б'Ьдств1я:  т'Ьмъ  бол-Ье  чести  перескащику,  ч-Ьмъ 
бол-Ье  и  блистательн-Ье  д-Ьйствхе  произведетъ  ево  пе- 
ресказъ.  Легко  станется,  что  ты  и  бить  будешь,  но 
это  есть  лавры,  составляющ1е  лучшее  украшен1е  пе- 
ресказчиковъ:  ч-Ьмъ  сильн-Ье  тебя  побьютъ,  т^Ьмъ 
ясн-Ье  доказательство,  что  твоя  память  и  воображе- 
Н1е  твое  обширны;  и  ч'Ьмъ  бол'Ье  тебя  бранятъ,  т-Ьмъ 
видн-Ье,  что  ты  привлекаешь  къ  себ-Ь  вниман1е. 
Мног1е  франты  совс-Ьмъ  забыты  отъ  св-Ьта,  не 
им-Ья  дарован1я  переносить  в-Ьсти;  а  это  жалкая 
участь  щеголя,  если  о  немъ  помнятъ  одни  ево 
заимодавцы. 

Вотъ,  любезные  мои  собрат1я,  маленькой  опытъ 
правилъ,  столь  необходимыхъ  тому,  кто  хочеть  съ 
усп'Ьхомъ  блистать  въ  модномъ  св'Ьт'Ь!  Пользуйтесь 
ими.  Я  знаю,  что  мног1е  французы  будутъ  завидо- 
вать, для  чево  друг1е  написали  то,  чему  они  сло- 
весно учили;  но  я  не  самолюбивъ  и  охотно  при- 
знаюсь, что  эти  прекрасныя  правила  не  моей  вы- 
думки, и  что  мы  обязаны  оными  т-Ьмъ  снисходитель- 
нымъ  французамъ,  которые,  кончивъ  на  галерахъ 
свой  курсъ  филозоф1и,  пр1'Ьхали  къ  намъ  образовать 
наши  нравы. 


Крыловъ.  Т-во  .Просв*щен1е''  въ  Спв. 

Крыловъ  на  придворномъ  маскараде. 

Рис.  Агина  (1844). 

(По  фотографическому  снимку  съ  рисунка,  приложеннаго  къ  книгЬ 
, Дедушка  Крыловъ",  Спб.,  1845.) 
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VI. 

Похвальная  рЪчь  въ  память  моему  д^душк!;,  го- 

воренкая  ево  другомъ  въ  присутствж  ево  Г1р1ятелей 

за  чашею  пуншу. 

Любезные  слушатели! 

Въ  сей  день  проходитъ  точно  годъ,  какъ  собаки 
всево  св-Ьта  лишились  лучшаго  своего  друга,  а  зд^ш- 
н1й  округъ  разумн'Ьйшаго  пом'Ьщика:  годъ  тому 
назадъ,  въ  сей  точно  день  съ  неустрашимост1ю 
гонясь  за  зайцемъ,  свернулся  онъ  въ  ровъ  и  разд1">- 
лилъ  смертную  чашу  съ  гн'Ьдой  своею  лошадью 
прямо  по-братски.  Судьба,  уважая  взаимную  ихъ  при- 
вязанность, не  хот'Ьла,  чтобъ  изъ  нихъ  одинъ  пере- 
жиль другова,  а  М1ръ  между  гЬмъ  потерялъ  лучшаго 
дворянина  и  статн'Ьйшую  лошадь.  О  комъ  изъ  нихъ 
бол1ье  должно  намъ  сожал'Ьть?  Ково  бол-Ье  вос- 
хвалить? 

Оба  они  не  уступали  другъ  другу  въ  достоин- 
ствахъ,  оба  были  равно  полезны  обществу;  оба 
"вели  равную  жизнь  и,  наконецъ,  умерли  одинаково 
славною  смертью. 

Со  всЬмъ  тЬмъ  дружество  мое  къ  покойнику 
склоняетъ  меня  на  ево  сторону  и  обязываетъ  про- 
славить память  ево,  ибо  хотя  мнопе  говорятъ,  что 
сердце  ево  было,  такъ  сказать,  стойломъ  ево  гнидой 
лошади,  но  я  могу  похвалиться,  что  посл-Ь  нея  по- 
койникъ  любилъ  меня  бол-Ье  всево  на  св-ЬгЬ.  Но 
хотя  бы  и  не  былъ  онъ  мн-Ь  другомъ,  то  одни  до- 
стоинства ево  не  заслуживаютъ  ли  похвалы  и  не 
должно  ли  возвеличить  память  ево,  какъ  память  дво- 
рянина, которой  служить  прим'Ьромъ  всему  нашему 
окольному  дворянству? 

Не  думайте,  любезные   слушатели,    чтобъ   я    вы- 
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ставлялъ  ево  прим'Ьромъ  въ  одной  охот^;  н'Ьтъ,  это 
было  одно  изъ  посл^днихъ  ево  дарован1й,  кром'Ь 
сево  нм-Ьлъ  онъ  тысячу  другихъ  приличныхъ  и  не- 
обходимыхъ  нашему  брату  дворянину.  Онъ  пока- 
залъ  намъ,  какъ  должно  проживать  въ  иед'Ьлю  бла- 
городному челов-Ьку  то,  что  дв-Ь  тысячи  подвластныхъ 
ему  простолюдимовъ  вырабатываютъ  въ  годъ. 

Онъ  знаменитые  подавалъ  прим'Ьры,  какъ  эти 
дв'Ь  тысячи  челов^къ  можно  пересЬчь  въ  годъ 
раза  два  —  три  съ  пользою.  Онъ  им-Ьлъ  дарование 
об'Ьдать  въ  своихъ  деревняхъ  пышно  и  роскошно, 
когда  казалось,  что  въ  нихъ  наблюдался  величайш1й 
постъ,  и  такимъ  искусствомъ  д-Ьлалъ  гостямъ  своимъ 
пр1ятныя  нечаянности.  Такъ,  государи  мои,  часто 
бывало,  когда  пр1'Ьдемъ  мы  къ  не.му  въ  деревню 
об'Ьдать,  то,  видя  всЬхъ  крестьянъ  ево  бл'Ьдныхъ, 
умирающихъ  съ  голоду,  страшимся  сами  умереть  за 
ево  столомъ  голодною  смертью;  глядя  на  всякова  изъ 
нихъ,  заключали  мы,  что  на  сто  верстъ  вокругъ  ево 
деревень  н-Ьтъ  ни  корки  хл-Ьба,  ни  чахотной  курицы. 
Но  какое  пр1ятное  удивлен1е!  Садясь  за  столъ,  на-' 
ходили  мы  богатство,  которое,  казалось,  тамъ  было 
неизв-Ьстно,  и  изобил1е,  котораго  Т'Ьни  не  было  въ  ево 
влад'Ьн1яхъ.  Искусн-Ьйш1е  изъ  насъ  не  постигали,  что 
еще  могъ  онъ  содрать  съ  своихъ  крестьянъ,  и  мы 
принуждены  были  думать,  что  онъ  изъ  ничего  сози- 
далъ  великол'Ьпные  свои  пиры.  Но  я  не  прим'Ьчаю, 
что  восторгъ  мой  отвлекаетъ  меня  отъ  порядку,  ко- 
торой я  себ'Ь  назначилъ.  Обратимся  же  къ  началу 
жизни  нашего  героя:  симъ  средствомъ  не  потеряемъ 
мы  ни  одной  черты  изъ  ево  похвальныхъ  д'Ьлъ, 
кои.мъ  мнопе  изъ  васъ,  любезные  слушатели,  по- 
дражаютъ  съ  великимъ  усп^хомъ.  Начнемъ  ево 
происхожден1емъ. 
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Сколько  ни  бредятъ  филозофы,  что  по  родослов- 
ной всево  св-Ьта  мы  братья,  и  сколько  ни  твердятъ, 
что  вс-Ь  мы  д-Ьти  одново  Адама,  но  благородной  че- 
лов-Ькъ  долженъ  стыдиться  такой  филозоф1и,  и  если 
уже  необходимо  надобно,  чтобъ  наши  слуги  про- 
исходили отъ  Адама,  то  мы  лучше  согласимся  при- 
знать нашимъ  праотцомъ  осла,  нежели  быть  равнаго 
съ  ними  происхождения.  Ничто  столь  челов-Ька  не 
возвышаетъ,  какъ  благородное  происхожден1е :  это 
первое  ево  достоинство. 

Пусть  кричатъ  ученые,  что  вельможа  и  нищей 
им^ютъ  подобное  т^ло,  душу,  страсти,  слабости  и 
доброд-Ьтели.  Если  это  правда,  то  это  не  вина  бла- 
городныхъ,  но  вина  природы,  что  она  производитъ 
ихъ  на  св-Ьтъ  такъ  же,  какъ  и  подл-Ьйшихъ  просто- 
людимовъ,  и  что  никакими  выгодами  не  отличаетъ 
нашего  брата  дворянина:  это  знакъ  ея  л-Ьности  и 
нерачен1я.  Такъ,  государи  мои,  и  еслибы  эта  при- 
рода была  существо,  то  бы  ей  очень  было  стыдно, 
что  тогда  какъ  самому  посл'Ьднему  червяку  уд-Ьдяеть 
она  выгоды,  свойственныя  ево  состоян1ю,  когда  самое 
мелкое  несЬкомое  получаетъ  отъ  нея  свой  цв-Ьтъ  и 
свои  способности,  когда,  смотря  на  всЬхъ  живот- 
ныхъ,  кажется  намъ,  что  она  неисчерпаема  въ  разно- 
видности и  въ  изобр'Ьтен1и,  тогда,  къ  стыду  ея  и  къ 
сожал'Ьн1Ю  нашему,  не  выдумала  она  ничево,  ч-Ьмъ 
бы  отличился  нашъ  братъ  отъ  мужика,  и  не  приба- 
вила намъ  ни  одново  пальца  въ  знакъ  нашего  пре- 
имущества передъ  крестьяниномъ.  Неужели  же  она 
бол'Ье  печется  о  бабочкахъ,  нежели  о  дворянахъ? 
И  мы  должны  прив-Ьшивать  шпагу,  съ  которою  бы, 
кажется,  надлежало  намъ  родиться.  Но  какъ  бы  то 
ни  было,  благодаря  нашей  догадк^Ь  мы  нантли  сред- 
ство поправлять  ея  недостатки  и  избавились  отъ  опас- 
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ности  быть  признанными  за  животныхъ  одново  роду 
съ  крестьянами. 

Им^ть  предка  разу1Мнаго,  доброд+.тельнаго  и  при- 
несшаго  пользу  отечеству — вотъ  что  д-клаетъ  дворя- 
нина, вотъ  что  отличаетъ  ево  отъ  черни,  и  отъ 
простого  народа,  котораго  предки  не  были  ни  ра- 
зумны, ни  доброд-Ьтельны  и  не  приносили  пользы 
отечеству.  Ч"Ьмъ  древн'Ье  и  дал'Ье  отъ  насъ  сей 
предокъ,  т-Ьмъ  блистательн-Ье  наше  благородство,  а 
симъ  то  и  отличается  герой,  которому  дерзаю  я 
соплетать  достойныя  похвалы,  ибо  бол-Ье  трехсотъ 
л-Ьтъ  прошло,  какъ  въ  род'Ь  ево  появился  доброд'Ь- 
тельной  и  разумной  челов'Ькъ,  которой  над'Ьлалъ 
столь  много  прекрасныхъ  д-Ьлъ,  что  въ  покол'Ьн1и 
ево  не  были  уже  бол-Ье  нужны  так1я  явлен1я,  и  оно 
до  нын'Ьшняго  времени  пробавлялось  безъ  умныхъ 
и  доброд-Ьтельныхъ  людей,  не  теряя  нимало  своего 
достоинства. 

Наконецъ,  появился  нашъ  герой  Звениголовъ. 
Онь  еще  не  зналъ,  что  онъ  такое,  но  уже  благо- 
родная ево  душа  чувствовала  выгоды  своево  рожде- 
н1я,  и  онъ  на  второмь  году  началъ  царапать  глаза  и 
кусать  уши  своей  кормилиц^Ь.  „Въ  этомъ  ребенк^Ь  бу- 
детъ  путь",  сказалъ  н'Ькогда  восхищаясь  ево  отецъ: 
„онъ  еще  не  знаетъ  толкомъ  приказывать,  но  учится 
уже  наказывать;  можно  отгадать,  что  онъ  благородной 
крови".  И  старикъ  сей  часто  плакалъ  отъ  радости, 
когда  вид'Ьлъ,  съ  какою  благородною  осанкою  отродье 
его  щипало  свою  кормилицу  или  слугъ.  Не  проходило 
ни  одново  дня,  чтобы  маленькой  нашъ  герой  кого- 
нибудь  не  оцарапалъ.  На  пятомъ  еще  году  своево 
возраста  прим'Ьтилъ  онъ,  что  окруженъ  такою  тол- 
пою, которую  можетъ  перекусать  и  перецарапать, 
когда  ему  будетъ  угодно. 
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Премудрый  ево  родитель  тотчасъ  смекнулъ,  что 
сыну  ево  нуженъ  товарищъ.  Хотя  и  много  было  въ 
околотк-Ь  б1^дных'ь  дворянъ,  но  онъ  не  хот-Ьлъ  себя 
унизить  до  тово,  чтобы  ево  единородный  сынъ  раз- 
д-Ьлялъ  съ  ними  время,  а  холопскаго  сына  дать 
ему  въ  товарищи  казалось  еще  несносн'Ье.  Иной  бы 
не  зналъ,  что  д'Ьлать,  но  родитель  нашего  героя 
тотчасъ  помогъ  такому  горю  и  далъ  сыну  своему 
въ  товарищи  прекрасную  болонскую  собачку.  Вотъ, 
можетъ  быть,  первая  причина,  отчего  герой  наи!ь  во 
всю  свою  жизнь  любилъ  бол'Ье  собакъ,  нежели  людей, 
и  съ  первыми  провождалъ  время  весел'Ье,  нежели  съ 
посл-Ьдиими. 

Звениголовъ,  привыкш1й  повел-Ьвать,  приняль  но- 
ваго  своего  товарища  довольно  грубо  и  на  первыхъ 
часахь  вцепился  ему  въ  уши,  но  Задорка  (такъ 
звали  маленькую  собачку)  доказала  ему,  какъ  вредно 
иногда  шутить,  над'Ьясь  слишкомъ  много  на  свою  силу: 
она  укусила  ево  за  руку  до  крови.  Герой  нашь 
остолбен-Ьлъ,  увидя  въ  первой  разъ  такой  суровой 
отв-Ьтъ  на  обыкновенныя  свои  обхожден1я :  это 
былъ  первой  щипокъ,  за  которой  ево  наказали. 
Сколь  сердце  въ  немъ  ни  кип'Ьло,  со  вс'}^мъ  т-Ьмъ 
боялся  отв-^дать  сразиться  съ  Задоркою  и  бросился 
кь  отцу  своему  жаловаться  на  смертельную  обиду, 
причиненную  ему  новымъ  ево  товарищемъ.  .,Другъ 
мой!"  сказалъ  безприм'Ьрно!"!  ево  родитель:  „разв'Ь 
мало  вкругъ  тебя  холопей,  ково  теб'Ь  щипать?  На 
что  было  трогать  теб-Ь  Задорку?  Собака  в-Ьдь  не  слуга: 
съ  нею  надобно  осторожн-Ье  обходиться,  если  не  хочешь 
быть  укушенъ.  Она  глупа :  ее  нельзя  унять  и  при- 
нудить терп'Ьть,  не  раз+.вая  рта,  какъ  разултую 
тварь". 

Такое  наставлен1е  сильно  тронуло     сердце    моло- 
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дого  героя  и  не  выходило  у  нево  изъ  памяти.  Возра- 
стая, часто  занимался  онъ  глубокими  разсужден1ями, 
къ  коимъ  подавало  оно  ему  поводъ;  изыскивалъ 
способы  бить  домашнихъ  своихъ  животныхъ,  не 
подвергаясь  опасности,  и  сд-Ьлать  ихъ  столь  же  без- 
молвными, какъ  своихъ  крестьянъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь 
искалъ  причинъ,  отчево  первые  им'Ьютъ  дерзость 
бол-Ье  огрызаться,  нежели  посл'Ьдн1е,  и  заключилъ, 
что  ево  крестьяне  ниже  ево  дворовыхъ  живот- 
ныхъ. 

Чадолюбивой  отецъ,  прим^Ьтя,  что  дитя  ево  на- 
чинаетъ  думать,  заключилъ,  что  время  начать  ево 
воспитан1е  и  самъ  посадилъ  ево  за  грамоту.  Въ 
пять  м-Ьсяцовъ  ученикъ  сд-Ьдался  сильн-Ье  учи- 
теля и  съ  нимъ  взапуски  складывалъ  граждан- 
скую печать.  Так1е  усп-Ьхи  устрашили  ево  родителя. 
Онъ  боялся,  чтобы  сынъ  ево  не  выучился  б-Ьгло 
читать  по  толкамъ  и  не  вздумалъ  бы  сд-Ьлаться 
когда-нибудь  академикомъ,  а  потому  то  посл'Ьднею 
страницею  букваря  кончилъ  ево  курсъ  словесныхъ 
наукъ.  „Этой  грамоты  для  тебя  полно",  говорилъ 
онъ  ему:  „стыдись  знать  бол-Ье:  ты  у  меня  будешь 
баринъ  знатной,  такъ  непристойно  теб'Ь  читать  книги". 

Герой  нашъ  пользовался  такимъ  прекраснымъ 
разсужден1емъ  и  привыкъ  всЬ  книги  любить,  какъ 
моровую  язву.  Ни  одна  книга  не  им-Ьла  до  него 
доступа.  Я  не  включаю  тутъ  разсужден1я  Руссо  о 
вредности  наукъ.  Вотъ  одно  творен1е,  которое 
снискало  ево  благосклонность,  по  своей  привлека- 
тельной надписи.  Правда,  онъ  и  ево  не  читалъ,  но 
никогда  не  спускалъ  съ  своего  камина.  „Прочти 
только  это",  говаривалъ  онъ,  когда  кто  вздумаетъ 
хвалить  передъ  нимъ  науки :  ,. прочти  это,  и  ты  бу- 
дешь каяться,  что  въ  теб-Ь    бол-Ье    ума.    нежели    въ 
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моей  гн-Ьдой  лошади!"  „О,  Руссо —  великой  чело- 
в'Ькъ!",  продолжалъ  онъ  и  постЬ  этова  принимался 
съ  подобостраст1емъ  считать  листы  въ  ево  сочинен1и. 
Это  было  величайшее  ево  снисхожден1е  къ  учености, 
которое  оказывалъ  онъ  одному  только  сочинителю 
„Новой  Элоизы". 

Время,  наконецъ,  наступило  записывать  ево  въ 
службу,  и  р-Ьдкой  родитель  ево,  отпуская,  далъ  сыну 
своему  посл-^днее  наставлен1е.  „Помни,  любезной 
сынъ",  говорил  ь  онъ  ему,  „что  у  тебя  дв-Ь  тысячи 
душъ,  помни,  что  ты  старинной  дворянинъ  и  остался 
одинъ  въ  своемъ  род-Ь.  Итакъ,  береги  себя,  не  по- 
дражай б-Ьднымъ  людямъ,  которые,  не  им'Ья  куска 
хл-Ьба,  принуждены  на  службу  тратить  здоровье. 
Служи  такъ,  чтобы  не  быть  разжаловану,  а  о  до- 
стальномъ  не  пекись. 

Пусть  б-Ьдные  ищутъ  чиновъ,  а  нашу  братью, 
богатыхъ,  чины  сами  должны  искать.  Будь  только 
порядочнаго  поведен1я,  т.  е.  не  выходи  изъ  перед- 
ней знатныхъ,  бол-Ье  всево  берегись  досадить  жен- 
нхин-Ь,  сколь  бы  низкаго  состоян1я  она  теб-Ь  ни 
казалась:  наружное  состоян1е  женщины  бываетъ  сходно 
съ  молодымъ  деревомъ,  которое  сколь  ни  кажется  слабо 
и  презр-Ьнно,  но  часто  корень  ево  глубоко  подъ 
землею  сплетенъ  съ  корнемъ  великаго  дуба,  который 
можетъ  задавить  тебя  своею  тяжест1ю.  Короче, 
вотъ  теб-Ь  въ  двухъ  словахъ  мое  зав'Ьшан1е:  я  не 
требую,  чтобы  ты  возвратился  заслуженнымъ,  но 
чиновнымъ".  И  посл-Ь  сего  наградилъ  онъ  ево  своимъ 
родительскимъ  благословлен1емъ  и  двумя  тысячами 
рублей  на  дорогу.  Спустя  же  три  дни  посл-Ь  ево 
отъ-Ьзду  кончилъ  свою  знаменитую  жизнь. 

Сколь  ни  жаденъ  былъ  нашъ  герой  пользоваться 
наставлен1ями,  со  всЬмъ  т1^мъ  благородная  ево  ду1па 
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не  охотно  приняла  С1и  иосл'Ьдн1я  или,  лучше  сказать, 
онъ  изъ  нихъ  одобрилъ  половину,  т.  е.  посл'Ьдуя  отцу 
своему,  не  хот'Ьлъ  онъ  служить,  но  не  хот-кль  также 
состариться  въ  переднихъ.  Эти  два  правила  поссо- 
рили ево  съ  двумя  ево  дядюшками,  со  службою  и 
сд-Ьдали  филозофомъ.  Суеты  большева  свЬта  скоро 
ему  наскучили.  Онъ  вид-Ьлъ,  что  куда  онъ  ни  при- 
ходилъ,  то  или  онъ  з^Ьвадъ,  или  надъ  нимъ  з-Ьвали, 
и  взялъ  миролюбивое  нам^рен1е  разстаться  со  св"Ь- 
томъ,  видя  по  всему,  что  они  другъ  другу  не  на- 
добны. 

Р-Ьдкое  великодуш1е,  неподражаемая  скромность, — 
сш  два  любезным  качества  видны  въ  немъ  были  сь 
самаго  пр1'Ьзду  ево  въ  столицу.  Честолюбивой  на 
ево  м^ст-Ь,  им-Ья  столь  знатную  родню,  какъ  онъ,  не 
отсталъ  бы  отъ  большихъ  обществъ  и  искалъ  бы  въ-Ьзду 
въ  первые  домы,  но  герой  нашъ  просиживалъ  ц'Ьлыя 
ночи  въ  трактирахъ.  Онъ  уб-Ьгалъ  пышности  и  часто 
подъ  вечерокъ  изъ  толпы  завидливыхъ  игроковъ 
возвращался  домой  смиренно  безъ  кармана.  Онъ 
не  былъ  злопамятенъ  и  очень  спокойно  об-Ьдалъ  тамъ, 
гд-Ь  наканун-Ь  били  ево  за  ужиномъ!  Терп-Ьливъ 
былъ  до  крайности.  Я  самъ,  государи  мои,  былъ 
свид'Ьтелемъ,  съ  какою  умильною  кротост1ю  прини- 
малъ  онъ  побои  отъ  своихъ  пр1ятелей  и  посл'Ь 
съ  ними  вм-Ьст-Ь  запиваль  свое  горе.  Иной  бы 
честолюбивый,  на  ево  м'Ьст'Ь,  повторяю  я,  былъ  со- 
блазненъ  прим-Ьрами  большого  св-Ьта  и  увлеченъ  ево 
суетами,  но  онъ  равнодушно  слушалъ  в^сти,  что 
такой  то  его  сверстникъ  пожалованъ,  что  тому 
дано  м-Ьсто,  другому  награжден1е.  Вс^мъ  этимъ  не 
тронута  была  великая  ево  душа,  и  онъ  з'Ьвая  стои- 
чески слушалъ  так1я  новости.  „Можетъ  быть,  поло- 
вину этихъ  чиновниковъ  мн^  же  кормить  достанется", 
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говаривалъ  онъ;  „полно  ^  и  тово,  что  у  меня  есть  двЬ 
тысячи  душъ:  это  такой  чинъ,  съ  которымъ  въ 
моемъ  околотк'Ь  везд'Ь  дадутъ   мн-Ь    первое    м-Ьсто". 

„Все  суета  суетъ",  такъ  заключалъ  онъ  обыкно- 
венно свои  разсужден1я  и  посл'Ь  тово,  оставясь  кру- 
гомъ  дюжиною  бутылокъ  портеру,  садился  метать 
банкъ. 

По  сему  можете  вы  заключить,  милостивые  го- 
судари, что  общества  ево  были  хотя  не  пышныя, 
но  весьма  веселыя.  Правда,  зам-Ьшнвались  иногда  въ 
нихъ  люди  чиновные,  но  обыкновенно  первыя  дв^Ь 
дюжины  бутылокъ  возставляли  во  всей  бесЬд'Ь  со- 
вершенное равенство  и  дружество.  Но  это  не  было 
скучное  дружество,  заведенное  л-Ьтъ  на  пять:  н-Ьтъ, 
это  было  вольное  и  благородное  дружество — такое, 
что  часто,  не  конча  взаимныхъ  о  немъ  ув-Ьренн^, 
вц1ьплялись  другь  другу  въ  виски,  но  безъ  всякой 
злобы,  и  нер'Ьдко  для  одного  препровождения  времени. 

Вотъ,  государи  мои,  образъ  городской  ево  жизни. 
Онъ,  не  гоняясь  за  счаст1емъ,  искаль  однихъ  удо- 
вольств1й.  Онъ  не  -Ьздилъ  по  этикету  з-Ьвать  въ 
больш1е  домы,  но,  любя  вольность,  часто  въ  своихъ 
дружескихъ  бесЬдахъ  засыпалъ  подъ  столомъ ;  онъ 
не  занимался  т'Ьмъ,  чтобъ  когда-нибудь  привлечь  на 
себя  вниман1е  всево  св-Ьта:  ему  довольно  было  и  тово, 
что  имя  ево  знали  наизусть  во  всЬхъ  трактирахъ  и  ко- 
фейныхъ  домахъ.  Онъ  никогда  не  нам-Ьревался  быть 
политикомъ,  но  не  для  тово,  чтобъ  не  доставало  ему 
ума:  н-Ьгв,  государи  мои,  онъ  былъ  слишкомъ уменъ 
и  нер-Ьдко  даже  былъ  за  это  бить  отъ  своихъ  пр1я- 
телей  за  картами,  гд-Ь  бол-Ье  всего  щеголялъ  онъ 
остроум1емъ.     Но  какъ  умъ  гонимъ  въ  ц-Ьломъ  св-ЬгЬ, 
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то  очень  скоро  наскучилъ  онъ  быть  умнымъ  и  за- 
чалъ  играть  въ  карты  съ  филозофскою  простотою 
и  благородною  дов'Ьренност1ю :  друзья  ево,  вм-Ьсто 
тово,  чтобы  удивляться  симъ  любезнымъ  каче- 
ствамъ,  въ  два  м-Ьсяца  очистили  все  ево  им'Ьн1е  и 
оставили  нашего  филозофа  полунагимъ,  несмотря  на 
то,  что  скверной  климатъ  совсЬмь  не  удобенъ  къ 
цинической  филозоф1и. 

Всякой  бы  другой  изнемогъ  духомь  въ  такихъ 
сгЬсненныхъ  обстоятельствахъ ;  всякой  бы  пришелъ 
въ  отчаян1е,  но  онъ  не  поколебался  нимало  и,  сидя 
дома,  съ  крайнимъ  умилен1емъ  сердца  ожидалъ,  какъ 
заимодавцы  поведутъ  ево  въ  тюрьму.  Какъ  Юл1й, 
не  б-Ьжалъ  онъ  отъ  своего  несчаст1я  и  даже  не 
выходилъ  за  ворота,  хотя  тогдашними  темными  ве- 
черами могъ  онъ  прогуливаться  по  улиц-Ь  въ 
одномъ  камзол-Ь  и  туфляхъ,  не  нарушая  город- 
ской благопристойности.  Онъ  не  искалъ  даже 
помочь  своему  несчаст1ю :  „что  будетъ,  то  будетъ", 
говорилъ  онъ,  з-Ьвая  неустрашимо.  И  судьба  награ- 
дила ево  къ  ней  дов-кренность.  Тогда,  какъ  каза- 
лось, что  онъ  оставленъ  отъ  всево  св'Ьта;  когда  всЬ 
ворота  были  для  нево  заперты,  выключая  воротъ  го- 
родской тюрьмы;  когда  въ  кухн-Ь  ево,  какъ  въ 
Рим-Ь,  не  осталось  ни  гЬни  древней  славы  и,  что 
всево  б'Ьдственн'Ье,  когда  посл-йднюю  бутылку  портеру 
у  нево  разбила  испостившаяся  кошка,  искавъ  сътакимъ 
же  усерд1емъ  чорствой  корки,  съ  какимъ  Колумбъ 
искалъ  новой  земли;  когда,  говорю  я,  всЬ  с1и  несча- 
СТ1И  собрались  вокругъ  нево,  тогда  родной  ево  дядя, 
славный  своею  эконом^ею,  которую  храня  двадцать 
л^тъ  уже  онъ  не  ужиналъ,  вздумалъ,  наконецъ,  и  не 
об-Ьдать,  оставя  въ  насл-Ьдство  герою  нашему  пять 
тысячъ  душъ  и  сто  тысячъ  денегь. 
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Можетъ  быть,  подумаете  вы,  что  это  сд^^.^ало 
ево  надменнымъ?  Нимало!  Въ  тотъ  же  день  по- 
шелъ  онъ  къ  знакомому  винному  погребщику,  на- 
пился съ  нимъ  вм'Ьст'Ь  и  очень  смиренно  провелъ  у 
нево  ночь  на  голомъ  кирпичномъ  полу. 

Но  уже  страсти  въ  немъ  начали  угасать,  и  онъ, 
пользуясь  прошедшими  своими  несчаст1ями,  не 
захот^лъ  бол^е  ни  въ  которой  масти  искать  сча- 
ст1я,  получилъ  чинъ,  пошелъ  въ  отставку  и  нам'Ь- 
рился  удалиться  въ  свои  деревни,  дабы  украсить  собою 
нашъ  уЬздъ;  им'Ья  же  къ  шумнымъ  прощаньям  ь 
отвращение,  уЬхалъ  изъ  города,  не  ув-Ьдомя  ни  одново 
своево  заимодавца.  Можетъ  быть,  по  скромности 
ево,  нравился  ему  также  французской  обычай  ухо- 
дить не  простясь  ибо,  свид'Ьтельствуютъ  достов'Ьр- 
н'Ьйш1е  маркеры,  что,,  когда  только  могъ,  уходилъ  онъ 
по-французски  изъ  трактировъ,  сколь  ни  убъдительно 
они  ему  за  то  пеняли. 

Наконецъ,  удалился  онъ  отъ  городскова  шуму  и 
вступилъ  въ  новое  поприще  для  испытан1я  своихъ 
дарован1й,  и  вы,  государи  мои,  сами  были  свид'Ьтели, 
какъ  сильно  ум^ктъ  онъ  ими  блистать. 

Едва  появился  онъ  зд-Ьсь,  какъ  объявилъ  откры- 
тую войну  зайцамъ  и  набралъ  многочисленную 
арм1Ю  псовъ;  наблюдая  пользу  поселянъ,  хогЬлъ 
онъ  истребить  весь  заяч1й  родъ  и  сдержа-тъ  свое 
слово.  Правда,  .мног1е  изъ  строптивыхъ  ево  крестьянъ 
кричали,  что  они  бы  лучше  хот'Ьли  кормить  зайцовъ, 
нежели  безчисленное  множество  псовъ  и  тунеядливую 
шайку  охотниковъ;  что  имъ  мил^е  было  въ  хл-Ьб-Ь 
своемъ  встретить  зайца,  нежели  полсотни  лошадей 
и  вдвое  бол^е  тово  собакъ.  Но  герой  нашъ,  ум'Ья 
кстати  и  къ  м^сту  пересЬчь  сихъ  разсказчиковъ, 
укротилъ    ихъ    роптан1я    и    продолжалъ    непримир»'- 
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мую  ненависть  къ  зайцамъ,  какъ  Аннибалъ  къ  рим- 
лянамъ,  а  чтобы  в^рн^Ье  ихъ  выжить,  то  вырубилъ 
и  продалъ  свои  л-Ьса,  а  крестьянъ  привелъ  въ  такое 
состоян1е,  что  имъ  неч-Ьмъ  было  зас1^вать  поля.  Съ 
какимъ  внутреннимъ  удовольств1емъ  герой  нашъ  вы- 
-Ьзжалъ  тогда  въ  поля  и  находилъ  ихъ  такъ  чистыми, 
какъ  скатерть,  не  тревожась  сомн'Ьн1емъ,  чтобы  гд-Ь 
могъ  скрыться  заецъ.  Въ  три  года  обрилъ  онъ  такъ 
чисто  свои  земли,  что  неустрашим'Ьйш1е  зайцы  могли 
въ  нихъ  искать  одной  только  голодной  смерти.  „Ска- 
жи", спрашивалъ  у  нево  однажды  н'Ькто,  „не  лучше 
на  земляхъ  своихъ  вид-Ь-ть  тысячу  сытыхъ  зайцовъ, 
нежели  пять  тысячъ  голодныхъ  крестьянъ,  и  не  см-Ь- 
шенъ  ли  тотъ,  кто  зажжетъ  свой  домъ,  желая  вы- 
жить изъ  него  таракановъ?". 

„Молчи  только",  отв'Ьчалъ  нашъ  герой  „я  самъ 
знаю,  что  моимъ  крестьянам ъ  -Ьсть  нечево,  но  еще 
л'Ьтъ  пять,  и  зайцы  позабудутъ  мои  земли :  они  будутъ 
б-Ьгать  ихъ,  какъ  песчаной  степи.  А  тутъ  то  я  и 
обману  весь  этотъ  родъ  трусливыхъ  грабителей, 
возстановя  прежн1й  порядокъ  и  изобил1е". 

Какой  р-Ьдкой  умъ,  милостивые  государи!  им'Ьлъ 
ли  кто  когда-нибудь  такое  великое  и  см-Ьлое  пред- 
пр1ят1е?  Неронъ  зажегъ  великолепной  Римъ,  чтобы 
истребить  небольшую  кучку  христ1янъ.  1юл1й  по- 
билъ  множество  согражданъ  своихъ,  желая  уронить 
вредную  для  нихъ  власть  Помпея.  Александръ  про- 
шелъ  съ  мечомъ  чрезъ  мнопя  государства,  побилъ 
и  раззорилъ  тысячи  народовъ,  кажется,  для  того, 
чтобы  вымочить  свои  сапоги  въ  прилив'Ь  океана  и 
посл'Ь  пощеголять  этимъ  дома.  —  Но  всЬ  эти  на- 
м-Ьренти  и  труды  не  входятъ  въ  сравнен1е  съ  подви- 
гами нашего  героя.  Т-Ь  морили  людей,  дабы  пр!- 
обр-Ьсти  славу,  а  онъ  морилъ  ихъ  для    тово,    чтобы 


Крыловъ. 


Т-во  „ПросвЬщсше"  въ  Сий. 


Крыловъ  кормитъ  голубей. 

Рис.  Агина  (1844). 

(По  фотографическому  снимку  съ  рисунка,  приложеннаго  къ  к'тгЬ 
«Дедушка  Крыловъ",  Спб.,  1845.) 
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истребить  зайцевъ.  Но  судьба,  завидующая  вели- 
кимъ  д'Ьламъ,  не  дала  совершить  ему  своего  нам'Ь- 
рен1я,  подобно,  какъ  множеству  другихъ  героевъ, 
которые,  захвати  себ-Ь  д-Ь-тъ  тысячи  на  дв-Ь  л^гь, 
умирали  на  первомъ  или  на  второмь  году  своего 
предпр1ят1я. 

Вотъ,  государи  мои,  подвиги  героя,  которые . . . 
Но  что  я  вижу! 

Любезные  мои  слушатели  заснули  со  умилен1емъ, 
почтенныя  головы  ихъ  лежатъ,  какъ  прекрасныя  бу- 
харсюя  дыни,  вокругъ  пуншевой  чаши.  Торжествуй, 
покойной  мой  другь!  Твои  друзья,  любя  тебя,  на- 
сл-ёдовали  твои  нравы.  Такъ  точно  н-Ькогда  засьшалъ 
ты  на  своихъ  веселыхъ  вечеринкахъ  съ  половину  оку- 
нутымъ  въ  ендову  ^  носомъ.  Увернись,  если  можешь, 
на  одну  минуту  отъ  Плутона,  взгляни  изъ-подъ  пола 
на  твоихъ  друзей,  потомъ  разскажи  торжественно 
адски>гь  жителямъ,  какое  пр1ятное  д'Ьйств1е  произвела 
похвала  твоей  памяти  и  пусть  покосятся  на  тебя 
завидливые  наиш  писатели,  которые  думаютъ,  что 
они  одни  выправили  отъ  Апполона  прнвиллепю  усы- 
плять зд'Ьшн1й  св-Ьтъ  своими  творен1ями. 


VII. 

Каибъ. 

Восточная  пов'Ьсть. 

I. 

Каибъ  былъ    одинъ    изъ    восточныхъ    государей; 

имя  ево  наполняло  вселенную.   „Слава  твоя",  говорилъ 

ему  н'Ькто  изъ  ево  стихотворцевъ,   "слава  твоя  была 

бы     подобна    солнцу,     еслибы    оно    не     заходило." 


'  Бо.1Ьшая  чаша  для  пигья. 
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Камбу  нравились  хорош1я  сравнен1я,  и  за  это,  пожа- 
ловавъ  ево  въ  евнухи,  сд'Ьлалъ  смотрителе.мъ  надъ 
своею сералью^.  Богатства Каибовы  были  неисчерпаемы; 
дворецъево,  говоритъисторикъ,  былъобнесенътысяч1Ю 
яшмовыхъ  столбовъ,  коихъ  капители"-  были  изумруд- 
ныя,  Коринескаго  ордена,  а  тумбы  изъ  чистова 
литова  золота;  дворецъ  сей  былъ  сд'Ьланъ  изъ  Чернова 
мрамора,  и  ст-Ьны  ево  были  столь  гладко  вылощены, 
что  лучш1я  щеголихи  смотр'Ьлись  въ  нихъ,  как"ъ  въ 
зеркало.  Окны  были  пропорщи  нов-Ьйшей  итал1ян- 
ской  архитектуры,  немного  бол^Ье  тово,  какъ  дела- 
ются городск1я  ворота,  и  во  всякомъ  окне  было 
только  по  одному  стеклу,  но  которыя  были  такь 
тверды,  что  потачлив^йшхе  мужья  нын'Ьшняго  времени 
не  въ  С0СТ0ЯН1И  были  бы  прощибить  ихъ  своимъ  лбомъ. 
Крыщка  была  изъ  листоваго  серебра,  но  столь  чисто 
отработаннаго,  что  часто  въ  ясные  дни  ц'Ьлой  городъ 
сб'Ьгался  ко  дворцу,  думая,  что  онъ  горитъ,  когда 
всю  с1ю  тревогу  производило  одно  ея  С1ян1е. 
Зам'Ьть,  любезной  читатель,  что  все  это  говоритъ  Каи- 
бовъ  историкъ.  Внутреннее  великол'Ьп1е  дворца  пора- 
жало всякаго,  кто  туда  ни  входил  ь :  простолюдимовъ 
осл-Ьпляло  золото,  жемчугъ  и  каменья,  коихъ  было 
бол^е,  нежели  ортографическихъ  ошибокъ  въ  нашихь 
новыхъ  писателяхъ.  Знатоковъ.  привлекало  искус- 
ство, блистающее  во  вс^хъ  украшен1яхъ  дворца: 
тамъ  развевали  завесы  изъ  непроницаемаго  штофу  *, 
которой  былъ  толще  всЬхь  четырехъ  частей  „ БесЬду- 
ющаго  Гражданина"  ^,  переплетенных ь  вм'Ьст'Ь;  тамъ 
блистала  р'Ьзьба,  отд-Ьланная  съ  такою  чистотою,  что 
никакой  бы  авторъ  не    пожелалъ    вид'Ьть  лучшей   чн- 

'  Гаре.мъ. 

-  Вер.'н1я  части  колоннъ,  сь  завитушками. 

^  Плотная  шелковая  матер1я,  затканная  цв-Ьтами. 

*  Плохой    журналъ,  излававш1|1ся  въ    1789  г.  М.  И.  Антоновскимъ. 
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стоты  на  переплет'Ь  своихъ  сочинен1й;  мног1я  комнаты 
украшены  были  живописью,  обманывающею  зр'Ьн1е, 
и  надобно  отдать  справедливость  Каибу,  что  хотя  не 
пущал'ь  онь  ученыхъ  людей  во  дворецъ,  но  изо- 
бражен1я  ихъ  делали  не  посл'Ьднее  украшен1е  ево 
ст'Ьнамъ.  Правда,  стихотворцы  ево  были  б%дны,  но 
безмерная  щедрость  ево  награждала  великой  ихъ 
недостатокъ;  Каибъ  вел-Ьдъ  рисовать  ихъ  въ  богатомъ 
плать-Ь  и  ставить  въ  лучшихъ  комнатахъ  своево 
дворца  ихъ  изображен1я,  ибо  онъ  искалъ  всячески 
поощрять  науки.  И  подлинно,  не  было  въ  Каибовомъ 
влад'Ьн1и  ни  одново  стихотворца,  которой  бы  не 
завидовалъ  своему  портрету.  Въ  другомъ  м'ЬсгЬ, 
продолжаетъ  историкъ,  видны  были  изъ  драгоц'Ьнныхъ 
перьевъ  чучелки,  сд'Ьланныя  съ  такимъ  вкусо.мъ,  что 
сколько  ни  старались  придворныя  дамы  подражать 
имъ  въ  пестрогЬ  своихъ  одеждь,  но  часто  съ  доса- 
дою вид-^ли,  что  на  прекрасныхъ  чучелокъ  любо- 
вались бол'Ье,  нежели  на  нихь.  Въ  иныхъ  м'Ьстахъ 
Р'Ьзвились  на  золотыхъ  ц-Ьпочкахъ  забавный  обезьяны, 
которыя  кривлялись  съ  такою  пр1ятност1ю,  что  иску- 
сн'Ьйш1е  придворные  ставили  за  честь  у  нихъ  пере- 
нимать, а  нередко,  по  слабости  челов'Ьческой,  выдум- 
ки обезьянь  выдавали  за  свои,  отъ  чево  между 
тогдашнихъ  обезьянъ  и  придворныхъ  была  великая 
вражда,  о  коей  истор1ю  въ  тридцати  шести  то.махъ 
въ  листъ  издала  тамошняя  академ1я  ^.  Тамъ,  на 
великол-Ьпныхъ  пьедесталахъ,  блистали  Каибовыхъ 
предковъ  бюсты,  которые  высокостью  работы  не  усту- 
пали своимъ  высокимъ  подлинникамъ.  Внутренн1я  ком- 
наты ево  убраны  коврами  столь  р-Ьдкой  красоты  и 
ц^ны,  что  величайш1е  цари,    современники  Каибовы, 


'  Ооычная  у  Крылова  нрокическая  выходка  протпвъ  Акаде,«!и. 
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пр^-Ьзжали  играть  на  нихъ  шемелой  и  приказывали 
истор10графамъ  записывать  это  въ  число  величайшихъ 
своихъ  подвиговъ.  Зеркала  ево  хотя  были  по  дв-Ьнад- 
цати  аршинъ  длиною,  изъ  чистой  стали,  но  не  столько 
почитались  р-Ьдкими  по  своей  величин-Ь,  какъ  по 
свойству,  данному  имъ  н-Ькоторою  волшебницею: 
зеркала  С1и  им'Ьли  даръ  показывать  вещи  въ  тысячу 
разъ  прекрасн-Ье,  нежели  он'Ь  есть:  старикъ  вид-кль 
Себя  въ  нихъ  моюдымъ  красавцемь,  изветшалая 
кокетка  —  пятьгадцатил'Ьтнею  д'Ьвушкою,  уродъ  — 
пригожимъ,  а  разгильдяй  —  ловкимъ.  Со  всЬмъ 
т'Ь.мъ  Каибъ  никогда  въ  нихъ  не  смотрЬлся,  а  дер- 
жалъ  для  однихъ  своихъ  придворныхъ,  и  то  для 
тово,  чтобъ  забавляться,  видя,  какъ  отвратительн'Ьйш1я 
лица  передъ  сими  зеркалами  спорягь  о  своей  кра- 
сот'Ь  и  заводятъ  ссоры,  которыми  Каибъ  любовался. 
Тысячи  попугаевъ  говорили  въ  ево  кл-Ьтнвхъ  скоропо- 
стижныя  вирши  ^ ;  мнопе  изъ  сихъ  попугаевъ  были 
краснор'Ьчив'Ье  тогдашнихъ  академиковъ,  хотя  академия 
Каибова  почиталась  первою  въ  св'Ьт'Ь  потому,  что  ни 
въ  какой  академ1И  не  было  такова  богатова  набора 
пл'Ьшивыхь  головъ,  какъ  у  нево,  и  всЬ  они  б-Ьто 
читали  по  толкамъ^,  а  иногда  очень  чотко  писали  къ 
пр1ятелямъ  письмы.  Со  всЬмъ  т'Ьмъ  мнопе  усту- 
пали въ  краснор'Ьч1и  попугаямъ,  изъ  коихъ  многихъ 
Каибъ,  любя  ученость,  сд'Ьлалъ  членами  академ1и 
только  за  то,  что  они  ум-Ьли  выговаривать  чистенько 
то,  что  выдумалъ  другой.  Что  жъ  до  изобилия,  то 
Каибовъ  дворъ  превосходилъ  онымъ  всЬ  восточные 
дворы,  и  посл'Ьдн1й  ложкомой  Каибовъ  -Ьлъ  вкусн-Ье, 
нежели  у  Гомера  цари.  Календарь  Каибова  двора  былъ 


'  Экспромты. 
*  По  складамъ. 
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состав.юнъ  изъ  однихъ  праздниковъ.  и  будни  были 
тамь  ръже,  нежели  именины  Касьяновъ^. 

Сераль  ево  былъ  наполненъ  первыми  красавицами 
вь  св'Ьт1Ь,  изъ  коихъ  не  было  ни  одной  стар'Ье 
семнадцати  л-^тъ.  Сколь  фабрики  ни  стараются  нын^Ь 
доходить  до  совершенства  въ  составлен1и  румянъ, 
но  лучш1я  румяны  показались  бы  дикими  въ  сравнен1и 
съ  природнымъ  румянцемъ  посл-Ьдией  изъ  ево  сул- 
таншъ.  Д-Ьвушки  ево  не  портили  своихъ  прелестей 
излишними  жеманствами;  он-Ь  не  падали  въ  обморокъ 
отъ  пауковъ  и  таракановъ,  для  тово,  чтобы  разме- 
таться пр1ятнымъ  для  глазъ  образомъ.  Когда  нахо- 
дила на  нихъ  задумчивость,  столь  обыкновенная 
семнадцатил'Ьтнему  женскому  возрасту,  то  не  при- 
нимали он^  чистительнова,  чтобы  им'Ьть  лучипй  цв'Ьтъ 
лица.  Великол'Ьпныя  ево  конюшни  наполнены  были 
р-Ьдкими  лошадьми,  которыя  были  статн^Ье  нашихъ 
шегольковъ  и  послушнее  первыхъ  ево  визирей  -. 
Ледники  ево  трещали  подь  тяжестью  вкусн-Ьйшихъ 
винъ.  Сами  боги,  говорятъ,  съ  удовольств1емъ 
напивались  въ  ево  погребахъ  до-пьяна,  и  предпочитали 
вины  ево  нектару  ^,  которой  опостыл-^лъ  имъ  съ  т'Ьхъ 
поръ,  какъ  стихотворцы  начали  разливать  ево  своимъ 
героямъ  такъ  же  небрежно,  какъ  бабы  льютъ  коро- 
вамъ  помои. 

Весь  свьтъ,  взирая  на  Каиба,  почиталъ  ево  сча- 
стливымъ;  типографщики  наживались,  издавая  пре- 
толстыя  книги  о  ево  блаженств-Ь.  Когда  стихотворцы 
тогдашнего  времени  хот-Ьли  описать  торжества  бо- 
говъ  и  райск1я  весел1я,  то  не  иначе  къ  тому  при- 
ступали, какъ  доставши  черезъ  какова-нибудь  евн>тса 


•  Разъ  въ  четыре  года. 

-  Приближенныхъ.  мнкистровъ. 

'  Питье  боговъ. 
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случай  втереться  между  музыкантовь,  чтобы  посмо- 
тр-Ьть  придворнаго  великол'Ьп1я  и  серальскихъ  празд- 
никовъ;  однакожъ,  и  на  то  не  смотря,  описан1я  ихъ 
божескихь  пировъ  часто  пахли  гнилою  соломою,  на 
которой  они  сочинены.  Весь  св'Ьгь  кричалъ,  что 
Каибъ  счастливъ,  и  одинъ  только  Каибъ  зналъ,  что 
это  неправда;  но  онъ  никому  этова  не  говорилъ, 
боясь,  чтобы  не  сочли  ево  неблагодарнымъ  противу 
благодЬян1й  судьбы,  чево  онъ  всегда  остерегался. 
Онъ  часто  въ  свонхъ  стихотворцахъ  читалъ  описа- 
Н1я  своего  счаст1я,  и  смеялся  пустому  ихъ  вообра- 
жен1ю;  или  иногда  завидывалъ,  для  чево  не  быль 
онъ  такъ  же  сл^пъ,  какъ  они,  чтобъ  вид'Ьть  себя 
только  со  счастливой  стороны.  Какъ  бы  то  ни  было, 
а  Каибъ  не  столько  былъ  счастливъ,  сколько  о  немъ 
кричали;  въ  сердц'Ь  ево  оставалась  какая  то  пустота, 
которую  не  могли  дополнить  окружающ1е  ево  пред- 
меты. Придворные  господчики,  женщины,  обезьяны, 
попугаи  —  ничто  ево  не  увеселяло:  на  все  это  съ 
высокаго  своего  престола  смотр-Ьлъ  онъ  позевывая; 
иногда  улыбался  на  скочки  обезьянъ  или  на  кри- 
влянья придворныхь,  но  въ  сихъ  улыбкахъ  видно  бы- 
ло бол'Ье  сожал'Ьн1я,  нежели  удовольств1я. 

Весь  дворъ  прим'Ьчалъ,  что  онъ  былъ  заду.мчивъ, 
но  никто  не  могь  выдумать,  ч^Ьмъ  бы  ево  позаба- 
вить; и  оберъ-шутъ  ево  двора,  которой  былъ  шуто- 
ват'Ье  всЬхъ  итал1янскихь  оперъ  вм'Ьст^,  съ  отчаян!- 
емъ  вид'Ьлъ,  что  высочайш1й  ево  влад'Ьтель  уже  два 
м-Ьсяца  не  давалъ  ему  щелчковъ  по  носу;  всЬ  это 
зам-Ьтили  и  заключили,  что  онъ  уже  не  въ  такой 
большой  сил-Ь  у  двора,  какъ  былъ  за  два  м'Ьсяца, 
когда,  къ  досад'Ь  своихъ  завистниковъ,  всякой  день 
получалъ  онъ  пинковъ  по  двадцати  въ  задъ,  по 
стольку    жъ     щелчковъ     по     носу,     и     показывалъ 
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вс^мъ  на  бокахъ' своихъ  знаки  Каибовой  къ  ссб^ 
милости. 

Но  что  была  за  причина  Каибовой  скуки?  Воть 
чево  никто  не  зналъ,  а  что  всево  чудн-Ье,  то  это  и 
самому  ему  было  неизв-Ьстно.  Онъ  чувствовалъ,  что 
ему  чево  то  недостаетъ,  но  не  могь  познать,  въ 
чемъ  этотъ  недостатокъ.  Ему  казалось,  что  онъ 
одинъ  во  всей  вселенной,  или,  что  еще  ближе,  какъ 
будто  былъ  иностранецъ  между  милл10нами  людей, 
имъ  одолженныхъ,  которые  не  могли  ево  разуметь, 
ни  помочь  ево  скук-Ь. 

Сперва  подумалъ  онъ,  что  сему  причиною  лю- 
бовный желан1я,  и  бросился  искать  счаст1я  въ  се- 
рал-Ь;  но  самыя  скромныя  д-Ьвушки  показались  ему 
кокетками,  который,  желая  ему  угодить,  искали 
только  своей  пользы.  Правда,  всякая  изъ  нихъ  хо- 
т-Ьла,  чтобъ  на  нее  брошенъ  былъ  султанской  пла- 
токъ^;  но  часто  бол-Ье  для  тово,  чтобы  тЬмъ  доса- 
дить своей  совм-Ьстниц-Ь,  нежели  сд-Ьлать  ево  сча- 
стливымъ.  Желан1е  ему  нравиться  было  см-Ьишно  во 
всЬхъ  сердцахъ  съ  желан1емъ  корысти  или  съ  че- 
столюб1емъ.  Онъ  зам'Ьтилъ  по  повторен1Ю,  что  всЬ 
прив'Ьтств1я,  всЬ  ласки  выучены  были  наизусть,  и 
въ  м'Ьсяцъ  сераль  такъ  ему  наскучилъ,  что  онъ  пе- 
ресталъ  въ  нево  заглядывать,  и  заключилъ,  что  не 
съ  этой  стороны  долженъ  искать  счаст1я. 

Каибъ  вздумалъ  потомъ,  что  скор1ье  всево  разго- 
нигъ  грусть  свою  новыми  поб-Ьдами;  повел-Ьдъ  —  и 
вдругъ  арм1я,  многочисленн'Ье  древней,  Ксерксовой, 
и  не  уступающая  въ  храбрости  грека^гь,  умершимъ 
при  Термопилахъ^,  была  готова  и  двинулась  соби- 
рать   лавры.     Война    загор'Ьлась,  —  открылось  поле 


•  Знакъ  выбора  мужемъ  одной  изъ  женъ  на  восток1ь.  въ  гаремахь. 
^  Битва  при  вермопилахъ  (грековъ  съ  персами)  въ  481  г.  до  Р.  Хр 
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славы  для  героевъ  и  для  стихотворцевъ;  сочинители 
мелкова  разбору  зачали  заготовлять  пирамиды  одъ, 
над-Ьясь,  при  первомъ  случа-Ь,  сбыть  ихъ  за  хоро- 
шую ц'Ьну.  Мнопя  жены  посЬдЬлыхъ  героевъ  за- 
ранее любовались  передъ  зеркалами,  сколь  пристанетъ 
кь  нимъ  трауръ,  и  твердили  науку  упадать  въ  об- 
морокъ,  чтобы  пользоваться  ею,  когда  принесутъ  къ 
нимъ  в-Ьсть  о  кончин-Ь  ихъ  мужей ;  купцы  возвысили 
Ц'Ьну  на  черный  матер1и;  сочинители  эпитаф1й  сд^Ь- 
лались  неприступны. 

Первыя  дв^  поб'Ьды,  одержанныя  Каибовыми  вой- 
сками, привели  ево  въ  восхищен1е;  третью  новость 
о  поб-Ьд-Ь  слушалъ  онъ  равнодушн-Ье;  наконецъ,  за- 
чалъ  уже  зевать,  слушая  так1я  новости,  и  р-Ьшился 
дать  св-Ьту  отдыхъ.  Войски  возвратились,  обремен- 
ныя  славою  и  корыстями,  а  Каибова  зевота  не  умень- 
шилась, и  онъ  не  безъ  зависти  взиралъ,  что  полу- 
напе  стихотворцы  ево  бол-Ье  ощущали  удовольств1я, 
описывая  ево  изобил1е,  нежели  онъ,  ево  вкушая. 

Въ  одну  ночь,  удивляясь  неодолимой  своей  скук-Ь, 
ворочался  Каибъ  на  своихъ  пышныхъ  пуховикахъ,  и 
сонъ,  какъ  будто  не  см-Ья  войти  въ  царскую  спальну, 
заставлялъ  храп'Ьть  въ  ближней  комнат-Ь  ево  служи- 
телей. Вдругъ  увид'Ьлъ  онъ,  что  ево  любимецъ  котъ 
гонялся  за  мышью.  Она  всячески  старалась  отъ  не- 
во  увернуться.  Так'ъ  точно  часто  челобитникъ  же- 
лаетъ  увернуться  отъ  подарки  своему  судь-Ь;  но 
напрасно  заговариваетъ  онъ  съ  нимъ  о  ,  урной  по- 
год'Ь  и  о  хорошей,  о  старыхъ  временахъ  и  о  нын-Ьш- 
нихъ;  хотя  бы  заговорилъ  онъ  съ  нимъ  о  Эмпедо- 
кловыхъ  туфляхъ  ^,  взяткобратель  и  отъ  нихъ  искусно 
склонитъ  р-Ьчь  на  то,  что  ему  надобны  деньги.     То 


'  См.  начало  „Почты  духовъ" 
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же  происходило  и  у  мыши  съ  котомъ:  стараясь  ево 
обманывать,  она  металась  въ  разный  стороны,  искала 
спасен1я  по  вс-Ьмъ  угламъ  ...  и  вдругъ  вскочила  к-ь 
султану  на  кровать.  Какая  бы  красавица  утерп-Ьла 
при  семъ  прекрасномъ  случа'Ь,  чтобы  не  броситься 
съ  постели  стремглавъ,  не  поднять  содому,  не  скли- 
кать весь  св'Ьтъ,  ежели  можно,  и,  наконецъ,  чтобы 
потомъ  не  упасть  раза  два,  три  въ  обморокъ?  Но 
Каибъ  былъ  неустрашимъ:  онъ  не  боялся  мышей, 
пауковъ,  таракановъ,  и  съ  радост1ю  бедную  мышку 
принялъ  подъ  свое  покровительство;  притомъ  же  на- 
читался (ибо  онъ  любитъ  учености),  и  „Тысячу  одну 
Ночь"  всю  зналъ  наизусть;  онъ  начитался,  что  въ 
такихъ  случаяхъ  д-Ьлаются  велик1я  чудеса,  какъ  пре- 
красная Шехеразада^  —  сей  неподражаемой  нсто- 
рикъ  его  предковъ  —  свид'Ьтельствуетъ;  а  Каибъ 
в-Ьрилъ  сказкамъ  бол-Ье,  нежели  Алкорану,-  для  того 
что  он'Ь  обманывали  несравненно  пр1ятн'Ье. 

Д-Ьло  и  подлинно  кончилось  чудомъ.  Мен-Ье  не- 
жели въ  минуту,  гонимая  мышь  превратилась  въ 
прекрасную  женщину.  Какой  вздоръ!  скажетъ  лю- 
безной мой  читатель,  но  прошу  не  дивиться :  въ  Ка- 
ибовъ  в-Ькъ  была  такая  мода  на  чудеса,  какъ  нын-Ь 
на  аглинск1я  шляпки,  и  тотъ  домъ,  въ  которомъ  не 
случилось  въ  нед'Ьлю  по  крайней  м-Ьр-Ь  два  чуда, 
былъ  такъ  же  см-Ьшонъ,  какъ  нын-Ь  домъ,  гд-Ь  не 
играютъ  въ  карты. 

„Каибъ",  сказала  ему  превращенная  женщина; 
„  ты  спасъ  мн-Ь  жизнь ;  должно,  чтобъ  я  усладила 
твою:  благод'Ьян1е  раждаетъ  благодарность.  Проси 
отъ  меня,    чево  ты  хочешь,  и  я  въ  минуту  исполню 


'  Огь  ея  имени  ведутся  сказки  сборнккъ,.  Тысяча  и  одна  ночь' 
-  Коравъ,  священная  книга  магометант» 
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твое    желание,    хотя    бы    оно    ц-Ьлнло    на    богатств.! 
всево  св-Ьта. " 

—  „Великодушная  Фея!"  вскричалъ  удивленный 
Каибъ:  „не  им'Ью  я  нужды  въ  сокровищахъ;  они 
столь  велики,  что  сколь  визири  меня  ни  обворо- 
вываютъ,  но  ущербъ  въ  нихъ  такъ  же  мало  прим-Ь- 
тенъ,  какъ  ущербъ  въ  Эзоповой  р-Ьк-Ь,  которую  хо- 
т-Ьли  выпить  жадныя  собаки  ^ ;  и  я  над-Ьюсь,  что  мои 
собаки  такъ  же  перелопаются  прежде,  нежели  выла- 
каютъ  море  моихъ  сокровищъ.  Изъ  сево  можешь 
ты  заключить,  нужно  ль  мн^Ь  желать  ихъ  болЬе? 
Сколь  ни  безц-Ьниою  великой  нашъ  Муфт1й-  почита- 
етъ  свою  бороду,  но  еслибы  захот-Ьлъ  я  соблазнить 
честнова  этова  старца,  то  бы  всю  ее  могъ  скупить 
по  волоску,  нимало  не  разстроивъ  своихъ  богатствъ- 
У  меня  н'Ьтъ  также  недостатка  въ  красавицахъ :  при- 
рода меня  не  обид-Ьла,  и  мой  взглядъ  еще  не  нахо- 
дилъ  ни  одной  спорщицы  въ  любви,  —  столько  то 
одаренъ  я  способност1Ю  нравиться!  Впрочемъ,  со- 
стоян1е  мое  столь  блестяще,  что  спустя  еще  семь- 
десятъ  л-Ьтъ  не  будетъ  при  моемъ  двор'Ь  ни  одной 
Венеры,  которая  бы  не  захот-Ьла  меня  им-Ьть  своимъ 
Адонисомъ'^;  и  хотя  природа  станетъ  и.дгь  противо- 
р-Ьчить,  но  воображен1е,  конечно,  ее  поб-Ьдить. 
Можетъ  быть,  пожелалъ  бы  я  славы;  но  стихо- 
творцы мои,  хотя  и  спятъ  сами  на  открытомъ  воз- 
дух-Ь,  а  мн-Ь  настроили  столько  храмовъ  славы,  что 
еслибы  можно  было  ихъ  составить  вм-ЬстЬ  на  земл'Ь, 
то  бы  вышелъ  изъ  нихъ  городъ  пространн-Ье  Пекина 
и  великол'Ьпн'Ье  древняго  Рима.  Итакъ,  ты  видишь, 
что  мн'Ь    ни    въ    чемъ    н'Ьтъ   недостатка.     Со   всЬмъ 


^  Одна  изъ  басенъ  Эзопа. 

-  Судья.  им%юш1Й  у  магометанъ  и  релнг!озное  значен1е. 

■'  Богиня  Венера  была  влюблена  въ  молодого  красавца  Ааониса. 
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т^мъ  я  з-Ьваю,  и  по  этому  то  одному  догадываюсь, 
что  мн-Ь  чево-нибудь  недостаетъ;  но  что  это  такое, 
тово  учен'Ьйш1е  нзъ  моихь  подданныхъ  отгадать 
не  могутъ  ".  — 

„  Каибъ  ",  сказала  ему  волшебница,  „  желан1е  твое 
исполнится:  я  знаю,  что  нужно  к"ь  твоему  блаженству. 
Исполни,  что  написано  на  этомъ  перстне "  ( при 
семъ  подала  она  ему  перстень).  „  Завтра  поутру 
начни  свой  трудъ;  но  берегись  ево  оставить.  Какъ 
же  скоро  усп1^хъ  ув-Ьичаеть  ево,  то  не  будетъ  че- 
лов-Ька  на  земл-^,  которой  бы  могь  съ  тобою  срав- 
няться блаженствомъ.  Прости  и  помни,  что  я  всегда 
готова  къ  теб'Ь  на  помощь.  Какъ  же  скоро  буду  я 
теб-Ь  нужна  для  какова-нибудь  сов-Ьту,  то  вотъ  теб-Ь 
ц-Ьло!!  томъ  одъ  одново  изъ  безпр1ютныхъ  строите- 
лей храмовъ  славы:  едва  прочтешь  ты  одну  строфу, 
какъ  на  тебя  найдетъ  безпамятство ;  въ  С1е  то  время 
буду  я  теб'Ь  являться  и  давать  нужныя  наставленш. — 
Прости,  государь!  "  повторила  волшебница  и  въ  мигъ 
исчезла. 

Каибъ,  отворотясь  къ  ст-Ьн-Ь,  захрап-Ьлъ,  оставя 
до  утра  изсл'Ьдоваше  д'Ьла;  онъ  даже  —  подивись 
прекрасной  и  любопытной  полъ!  —  онъ  даже  не 
посмотр-Ьлъ,  что  написано  на  перстн-Ь. 

На  другой  день  нашелъ  онъ  на  немъ  выр'Ьзанныя 
с1и  слова:  „Ступай  не  медля  нищи  челов'Ька,  которой 
бы  назывался  твоимъ  врагомъ,  не  зная,  что  тебя 
любить,  и  которой  бы  тогда  жъ  назывался  твоимъ 
другомъ,  не  зная,  <  что  тебя  ненавидитъ.  Хоть, 
въ  которомъ  увидишь  ты  С1е  противор"Ьч1е,  одинъ 
можетъ  изл'Ьчить  тебя  отъ  твоей  з'Ьвоты.''  —  Вотъ 
довольно  огромная  для  перстня  надпись!  скажетъ 
критикъ  .  .  .  Можетъ  ли  она  уместиться  на  перстн-Ь? 
Это  нев-Ьроятность!  —  Очень  сожалею,  когда  св-Ьтъ 

Крыловъ.     III.  20 
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нын-Ь  такъ  испортился,  что  не  в-Ьритъ  сказкамъ. 
Впрочемъ,  вообрази,  милостивой  государь  мой,  та- 
кой перстень,  на  которомъ  бы  вся  эта  надпись  по- 
м-Ьстилась,  и  критика  исчезнетъ.  —  „Но  гд1Ь  же 
взять  такую  р)^ку,  которой  бы  въ  пору  былъ  этоть 
перстень?  "  спросятъ  меня  опять.  О!  кто  знаетъ 
Голиафа  и  Атланта  ^,  тотъ  пов'Ьритъ,  что  на  ихъ  пер 
стняхъ  можно  было  уписать  бол-Ье,  нежели  на  над 
гробныхъ  доскахъ  людей  нын^шнихъ  в^Ьконъ. 

„  Милостив'ЬйШ1й  государь!  "  сказалъ  Каибу  шутъ, 
увидя  с1ю  надпись:  „  перстень  этоть  есть  явное  на 
меня  гонен1е  моихъ  непр1ятелей",  —  „Почему  ты  это 
думаешь  ?  "  —  спрашивалъ  ево  Каибъ.  „  Повелитель 
правов^рныхъ!  "  продолжалъ  шутъ:  „теб-Ь  сов-Ьту- 
ютъ  л-Ьчиться  отъ  скуки  и  не  прописываютъ  меня 
л^Ькарствомь:  не  явное  ли  это  желан1е  унизить  мой 
санъ  и  силу?  Какъ  будто  бы  моя  священная  дол- 
жность —  см-Ьшить  Ваше  Величество  —  ничево  не 
значила!  "  —  „Не  опасайся  ",  отв-Ьчадъ  Калифъ. 
„изо  всЬхъ  моихъ  визирей  никто  такъ  хорошо,  какъ 
ты,  сорокою  не  скачетъ;  итакъ,  мои  милости  къ  те- 
б-Ь  непоколебимы."  — Еще  слово,  государь",  „вскри- 
чалъ  шутъ,  ц-Ьлуя  ево  полу:  „время,  пожирающее 
все,  можетъ  и  меня  лишить  моихъ  способностей 
служить  вашему  величеству,  и  я  потеряю  свою  лег- 
сость';  опасаясь,  чтобъ  враги  мои  тогда  не  востор- 
жествовали, предпр1ялъ  я  заран'Ье  оставить  дворъ". — 
„  Пустое,  пустое !  "  кричалъ  Каибъ :  „  разв^Ь  не  мо- 
жешь ты  при  моемъ  двор-Ь  сыскать  д-Ьла?  Выучись 
къ  тому  времени  ползать  черепахою".  —  Шутъ 
еще  разъ  поц'Ьловалъ  полу  ево  одежды,  а  Каибъ 
не    сказавъ  истиннаго   происшеств1а   своево    перстня 
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зачалъ   въ    само.мъ    д-Ь-тЬ    заниматься    свои.мъ    пред- 
пр1ят1емъ. 

II. 

На  другой  день  Капбъ  созвалъ  свой  диванъ  ^, 
чтобы  подумать  обстояте.тьн'Ье  о  своемъ  важномъ 
предпр1ят1и.  Надобно  прим-Ьтить,  что  Каибъ  ничево 
не  начиналъ  безъ  соглас1я  своево  дивана;  но  какъ 
онъ  былъ  мнролюбивъ,  то,  для  нзб'Ьжан1я  споровъ, 
начиналъ  такъ  свои  р-Ьчи:  „  Господа!  я  хочу  тово 
то;  кто  им-Ьетъ  на  С1е  возражен1е,  тотъ  можетъ  сво- 
бодно ево  объявить :  въ  С1ю  жъ  минуту  получитъ 
онъ  пятьсотъ  ударовъ  воловьею  жилою  по  пятамъ,  а 
посл-Ь  мы  разсмотримъ  ево  голосъ  ".  Такимъ  удач- 
нымъ  предислов1емъ  поддерживалъ  онъ  совершен- 
ное соглас1е  между  собою  и  сов-Ьтомъ  и  придавали 
своимъ  мн'Ьн^ямъ  такую  вероятность,  что  разумн'Ьй- 
ш1е  изъ  дивана  удивлялись  1гхъ  премудрости.  И  для 
тово  то  хотя  иногда  терп-Ьлъ  онъ  визирей  съ  кр-Ьп- 
кою  головою,  но  не  могъ  терп'Ьть  т'Ьхъ,  у  коихь 
кр-Ьпин  были  подошвы.  „  Таюе  люди  ",  говаривалъ 
онъ,  „всегда  думаютъ,  что  они  умн-Ье  другихъ,  и  они 
для  меня  не  годятся.  Мн'Ь  надобны  визири,  у  ко- 
торыхъ  бы  разу.мъ,  безъ  соглас1я  ихъ  пятокъ,  ни- 
чево не  начиналъ".  Теперь,  любезной  читатель,  мо- 
же.мъ  мы  продолжать  нашу  повесть. 

Каибъ  представилъ,  что  ему  нужно  вы-Ьхать  изъ 
города  тайно  м'Ьсяцевъ  на  восемь  или  бол-Ье;  что 
отъ  этова  зависитъ  ево  спокойств1е,  а,  сл-Ьдственно, 
благополуч1е  ц^лова  государства;  что  въ  С1е  время 
не  можетъ  онъ  управлять  никакими  д-кла-ми;  что  бо- 
,1'Ье  всево  нужно  скрыть  ево  путешеств1е  отъ  народа 
и,  сл^)ДСтвенно,  не  остановлять  никакихъ  д'клъ:  что. 
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наконецъ,  во  всемъ  этомь  полагается  онъ  на  ихъ 
разсужден1е. 

Диванъ  разд'кпился  на  дв^Ь  стороны ;  одни  гово- 
рили, нзъ  учтивости,  что  Калифъ  нуженъ  государ- 
ству, и  что  оно  не  можетъ  обойтись  безъ  ево  вы- 
сокой особы  такъ  долгое  время;  друпе  говорили,  изъ 
учтивости  же,  что  онъ  можетъ  исполнить  свое  пред- 
пр1ят1е,  и  что  государство  ничево  не  потеряетъ,  если 
онъ  отлучится  на  нъсколько  м-Ьсяцевъ.  Каибъ  далъ 
имъ  волю  спорить  и  между  гЬмъ  занимался  буду- 
щилгь  своимъ  путешеств1емъ.  Наконецъ,  наскуча 
шумомъ,  сказалъ:  „Господа,  я  такъ  хочу!"  Визири 
перваго  мн'Ьн1я,  вспомня,  что  у  нихъ  есть  пятки,  со- 
гласились съ  визирями  посл-Ьдняго  мн-Ьн1я.  Путеше- 
ств1е  было  опред-Ьлено. 

„Друзья  мои!"  сказалъ  Калифъ,  „я  признателенъ 
къ  вашей  сговорчивости ;  и  хотя  ни  у  какова  Калифа 
люди  за  слово  такъ  не  получаютъ  столь  большева 
жалованья,  какъ  у  меня :  хотя  никакой  султанъ  не 
содержитъ  такова  числа  полезныхъ  государству  лю- 
дей, при  важной  должности  выговаривать  чисто 
такъ;  но  вы  столь  усердно  исполняете  свое  почтен- 
ное зван1е,  что  я  охотн-Ье  издерживаю  деньги  на 
васъ,  нежели  на  лучшихъ  арапскихъ  лошадей  и  ки- 
тайскихъ  куколъ.  Изъ  сево  вы  можете  заключить, 
какъ  пр1ятно  мн-Ь  всегда  вид-Ьть  у  двора  своево  ра- 
зумныхъ  людей,  коихъ  премудрые  сов-Ьты  полезны 
государству  столько  же,  сколько  скотные  дворы  по- 
лезны хл'Ьбопашеству". 

Чувствительные  визири  были  тронуты  до  слезъ 
такою  похвалою,  а  Каибъ,  улыбаясь,  продолжалъ: 
рИтакъ,  когда  вы  согласны,  то  ничто  уже  не  оста- 
новить моево  путешеств1я.  Но  мн'Ь  еще  нуженъ 
благоразумный    вашъ    сов^тъ.     Я   уже    сказалъ,  что 
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оть-Ьздъ  мой  должно  скрыть  отъ  народа  и  что  нужно 
не  оставлять  государственныхъ  д'Ьль;  а  къ  сему  то 
я  еще  никакихъ  способовъ  не  выдумалъ;  и  еслибъ 
я  не  над'Ьялся  на  ваше  остроумие,  то  бы  отчаялся 
согласить  эти  дв-Ь  вещи.  Итакь,  любезные  визири, 
присов-Ьтуйте  лшЬ,  кто  изъ  васъ  какъ  думаетъ? 
Тому  же,  кто  лучшее  подастъ  мн'Ьн]е  въ  сихъ  важ- 
ныхъ  обстоятельствахъ,  об'Ьщаю  я  подарить  полное 
собран1е  арапскихъ  сказокъ  въ  богатомъ  сафьянномъ 
переплегЬ  и  переводъ  Конфущя  ^,  писанной  въ  листь, 
на  такой  твердой  бумаг'Ь,  изъ  которой  можно  сде- 
лать прекрасные  летуч1е  зм-Ьи'". 

Визири  вс^  видали  переводъ  Конфуц1я,  были 
охотники  спускать  зм-Ьи,  и  не  мен-Ье  лн?били  арап- 
СК1Я  сказки.  Богатое  об'Ьщан1е  щедраго  Каиба  вос- 
пламенило ихъ  воображен1е,  и  они  всЬ  пошли  на 
голоса. 

Первый  былъ  Дурсанъ,  челов'Ькъ  большихъ  до- 
стоинствъ;  главное  изъ  нихъ  было  то,  что  борода 
ево  доставала  до  кол-Ьнъ  и  важност1ю  походила  на 
бунчукъ".  Калифъ  самъ  хотя  не  им'Ьлъ  большей 
бороды,  но  онъ  зналъ,  что  так1я  осанистыя  бороды 
придаютъ  важность  дивану,  и  потому  то  возвышалъ 
Дурсана  по  мкр-Ь,  какъ  выросгала  ево  борода;  а 
когда,  наконецъ,  достала  она  до  пояса,  тогда  допу- 
стилъ  онъ  ево  въ  свой  диванъ.  Дурсанъ,  съ  своей 
стороны,  не  былъ  безпеченъ:  видя,  что  судьба  на- 
значила ево  служить  отечеству  бородою,  ходилъ  онъ 
за  нею  бол-Ье,  нежели  садовникъ  за  огурцами,  и  до 
посл^дняго  волоска  держалъ  на  счету.  Впрочемъ, 
д'Ьлалъ  онъ  много  важныхъ  услугъ  отечеству:  когда 
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бывалъ  при  двор-Ь  праздникъ,  тогда  наряжался  онъ 
пышн-Ье  вс^хъ  женщинъ;  и  когда  у  Калифа  случа- 
лась безсонница,  тогда  сказывалъ  онъ  ему  сказки. 
Сей  то  знаменитой  мужъ  началъ  такимъ  образомъ: 
—  „Великой  обладатель  Океана,  самовластной  по- 
велитель изв'Ьстныхъ  и  неизв'Ьстныхъ  земель,  и  за- 
конной насл-Ьдникъ  вс-Ьхъ  монарх1й,  как1я  только  бу- 
дутъ  открыты!  Для  такой  мелкой  словесной  твари, 
какъ  я,  велико  уже  и  то  снисхожден1е,  что  ты  по- 
пускаешь ей  думать;  но  съ  ч-Ьмь  могу  сравнить  мое 
блаженство,  когда  ты,  великой  монархъ,  позволяешь 
мн-Ь  объяснить  предъ  тобою  мысли  мои  и,  что  еще 
бол^Ье,  требуешь  моево  сов-Ьта?  Но  солнце  можетъ 
ли  отъ  земли  заимствовать  св'Ьтъ?  Н'Ьтъ,  великой 
обладатель  правов'Ьрныхъ !  Подобно  я  не  рожденъ 
ни  думать,  ни  говорить  предъ  тобою,  ниже  знать, 
что  ты  думаешь!  Голова  твоя  такъ  же  непостижима, 
какъ  священной  нашъ  Коранъ;  а  голова  моя  предъ 
тобдю  то  же,  что  подушка,  на  которой  я  сижу :  оба 
мы  счастливы  твоею  щедрост1ю,  и  лизать  прахъ  ногъ 
твоихъ  —  есть  священн-Ьйшая  и  важн-Ьйшая  моя  долж- 
ность, коею  наградилъ  ты  слабыя  мои  способности. 
Велико  уже  и  то  мое  счаст1е,  когда  употребляешь 
ты  меня  вм^Ьсто  морской  трубы,  чтобы  объявлять 
мною  рабамъ  свои  повел'Ьн1я".  —  „Это  все  правда, 
любезной  Дурсанъ",  отв-Ьчадъ  Калифъ:  „я  радуюсь, 
видя,  что  ты  помнишь  свои  права  ...  Но  иногда 
философъ  видитъ  передъ  собою  пылинку,  которую 
пренебрегаетъ;  потомъ,  всматриваясь,  познаетъ,  что 
пылинка  эта  двигается;  наконецъ,  разбирая  дал-Ье, 
узнаетъ  въ  ней  тварь  чувствующую  и  находить,  что 
сколь  ни  мало  это  несЬкомое,  но  оно  можетъ  при- 
носить ему  пользу.  Мы,  калифы,  обязаны  ва.мъ,  лю 
дямъ,  такою  же  справедливост1ю.     Часто,  смотря  на 
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васъ,    пресмыкающихся,    сомн-Ьваемся  мы,  можете  ли 

вы  думать;  но,  разсматривая  дал-Ье,  находимъ,  что  и 
вы  иногда  удобны  разсуждать;  и  хотя  неоспоримо, 
что  мозгь  вашъ  не  можетъ  быть  такой  же  доброты, 
какъ  мозгь  потомковъ  великаго  Магомета,  избирае- 
мыхъ  управлять  вселенною,  со  вс^мъ  т'Ьмъ  и  ваши 
разсужден1я  можно  иногда  употреблять  съ  пользою: 
и  они  бывають  довольно  изрядны,  а  особливо  въ 
сравнен1и  съ  разсужден1ямн  черни,  такъ  что,  подъ 
нашимъ  смотр^н1емъ,  д-Ьйствительно  можно  дозво- 
лять вамъ  мыслить.  Итак-ь,  любезные  визири,  ска- 
жите мн-Ь  ваши  мн'Ьн1я.  Не  опасайтесь,  если  и  глупо 
'  вздумаете:  я  знаю,  что  вы  люди;  природа  не 
создала  васъ  калифами".  Посл-Ь  такой  скромной 
р'Ьчи  Каибъ  обратился  къ  Дурсану,  чтобы  ево  до- 
слушать. 

—  „Когда  обладатель  земли  пове-тЬваеть  мн^ 
объявить  мои  мн'Ьн1я",  говорилъ  Дурсанъ,  „то,  волю 
ево  ставя  своимъ  закономъ,  скажу  устами,  что  чув- 
ствую сердцемъ.  Итакъ,  государь,  н1^тъ  большихъ 
препятствъ  ни  скрыть  путешеств1я  твоево  отъ  народа, 
ни  продолжать  государственныхъ  д'Ьлъ.  Для  перваго 
нужно  немедленно  выдать  повел^н1е,  чтобы  поддан- 
ные твои  падали  ницъ  на  землю,  когда  мимо  ихъ 
будешь  про'Ьзжать,  и,  подъ  опасен1емъ  смертной 
казни,  страшились  бы  на  тебя  взирать.  Если  пове- 
литель правов-Ьрныхъ  дозволить,  то  я  беру  на  себя 
сочинить  С1е  повелЪн1е,  въ-  которомъ  докажу  ясно, 
какъ  непростительно  дерзновен1е  знать  въ  лицо  об- 
ладателя подлуннаго  св-Ьта,  и  сколь  велико  оскор- 
блен1е  священной  ево  особы,  если  черты  ея  впеча- 
тл-Ьваются  на  грязномъ  мозгу  простолюдима ;  сколь, 
напротивъ  тово,  спасительно  валяться  на  земл^, 
уткнувшись  носомъ  въ  грязь,  когда  про'Ьзжаетъ  мимо 
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великой  повелитель  морей  и  суши.  Потомъ,  госу- 
дарь, дабы  пр1учить  къ  сему  твоихъ  подданныхъ, 
можешь  ты  сд'Ьлать  н-Ьсколько  вы%здовъ  по  городу, 
и  стоить  только  пов'Ьсить  первую  дюжину  любопыт- 
ныхъ,  чтобы  достальному  числу  в-Ьрныхъ  рабовъ 
твоихъ  отбить  охоту  подымать  взоры  до  священнаго 
чела  твоего.  Посл-Ь  сего  можешь  ты  спокойно  -Ьхать. 
Мы  же,  од'Ьвши  пышно  куклу,  будемъ  привязывать 
ее  къ  твоей  верховой  лошади  и  возить  всякой  день 
по  городу,  возв-Ьщая  народу,  что  это  ты  самъ  . . . 
ВсЬ  упадутъ  ницъ;  и  тотъ  будетъ  великой  чарод-Ьй, 
кто  затылкомъ  узнаетъ  разницу  между  куклою  и  твоею 
священною  особою.  С1е  можемъ  мы  продолжать  до' 
твоево  возвращен1я.  Если  же  къ  кукл'Ь  сей  прид'Ь- 
лать  таше  величественные  усы,  какими  ты  удивляешь 
вселенную  и  превосходишь  всЬхъ  монарховъ,  то 
тайна  будетъ  еще  непостижим-Ье.  Что  жъ  до  пра- 
влен1я  д^лъ,  то  можешь  ты,  до  возвращен1я  сво- 
ево,  поручить  ихъ  тому,  кому  бол'Ье  всево  дов-Ь- 
ряешь;  и  неизлишнее  бы  было,  еслибъ  выборъ  твой, 
въ  такомъ  важномъ  случа-Ь,  палъ  на  челов-Ька  до- 
стойнаго,  съ  почтенною  бородою,  коея  длина  была 
бы  м'Ьрою  ево  глубокомысл1я  и  опытности.  Ибо, 
великой  государь,  непокорн'Ьйш1я  сердца  смотрятъ 
на  длинную  бороду,  какъ  на  хорошей  аттестатъ, 
данной  природою.  Такой  челов-Ькъ  пусть  именемъ 
твоимъ  производить  д-Ьла  и  даетъ  повел'Ьн1я,  коихъ 
вся  добрая  слава  упадетъ  на  тебя,  и  никто  изъ 
народа  не  прим-Ьтитъ  твоево  отсутств1я".  —  Дур- 
санъ  замолчалъ  и  началъ  разглаживать  длинную  свою 
бороду. 

„У  тебя  довольно  пылкое  воображен1е",  сказалъ 
калифъ:  „и  еслибъ  я  былъ  бол'Ье  гордъ,  то  бы  упо- 
требилъ  твои  сов-Ьты;    но,  любезной    Дурсанъ,    мн'Ь 
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не  нравится,  чтобы  мои  народы  валялись  по  грязи 
во  время  моихъ  вы-Ьэлобъ.  жМн'Ь  пр1ятн'Ье,  когда 
подданные  мои  продираются  другъ  сквозь  друга  меня 
смотр'Ьть  и  постЬ  спорятъ,  изъ  какова  вещества  я 
созданъ:  мн^Ь  очень  мило  слышать,  какъ  одни  гово- 
рятъ,  что  я  весь  вылить  изъ  серебра,  друпе,  что  я 
скованъ  изъ  золота;  что  я  за  тысячу  миль  вижу 
блоху  такъ  же  свободно,  какъ  будто  бы  сид^кла  она 
у  меня  на  носу,  и  что  я  одинъ  въ  день  столько  же 
могу  съ'Ьсть,  сколько  цклая  арм1я  въ  нед'Ьлю,  не 
опасаясь  нималова  отягощен1я  въ  желудк'Ь.  Так1я 
прекрасныя  разсужден1я  и  заключен1я  меня  забавля- 
ютъ,  и  мн-Ь  жаль  отнять  у  народа  свободу  меня 
смотр-бть,  когда  онъ  съ  такимъ  усп'Ьхомъ  въ  меня 
вглядывается  и  см-Ьшить  меня  иногда  до  слезъ  своими 
догадками.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  выдумайте  другое  средство; 
а  это  столь  сурово,  что  я  по  любви  своей  къ  моимъ 
музульманамъ    никогда  ево  не  употреблю**. 

Тогда  Ослашидъ,  первой  по  Дурсан-Ь,  разгладилъ 
на  об-Ь  стороны  свои  усы,  раствсрилъ  ротъ  и  на- 
чалъ  . . .  Но,  любезной  читатель,  позволь  мн'Ь  по- 
знакомить тебя  и  съ  этимъ  визиремъ.  Р-Ьчь  силь- 
н-Ье  д-Ьйствуетъ,  если  ораторъ  намъ  изв'Ьстенъ. 

Ослашидъ  еще  за  триста  л-Ьтъ  до  своево  рожде- 
и1я  предназначенъ  былъ  играть  не  последнее  лицо 
въ  днван-Ь,  ибо  онъ  былъ  изъ  потомковъ  Магомета, 
и  б-Ьлая  чалма  ^,  которую  надЪли  на  нево  при  ро- 
жден1и,  давала  ему  право  на  больш1я  степени  и  по- 
чести. Правда,  что  голова  ево  не  знаетъ,  какъ  она 
попала  въ  бклую  чалму,  дающую  право  на  так1я  вы- 
годы, а  душа  ево  не  знаетъ,  какъ  она  попала  въ 
голову,  им'Ьющую  право  на  б-Ьлую  чалму ;  но  Осла- 


'  Головной  уборъ  мусульманъ,  пос'Ьтившихъ  .Мекку.    Въ  данном  1< 
случа*,  у  Крылова,  знакъ  знатнаго  происхождешя. 
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шидъ  былъ  в'Ьрной  музульманинъ:  онъ,  не  изсл-Ьды- 
вая  своихъ  правъ,  старался  только  ими  пользоваться, 
и  сохранялъ  теплую  в-кру,  что  судьба  им'Ьла  свои 
разсчеты  над'Ьть  на  нево  б-Ьлую  чалму  и  произвести 
на  св-Ьтъ  обладателемъ  великихъ  сокровищъ.  Не 
вм-Ьшиваясь  въ  виды  ея,  онъ  ставилъ  правиломъ  про- 
живать свои  сокровища,  какъ  истинной  музульма- 
нинъ. Ослашидъ  им-Ьлъ  у  себя  прекрасной  сераль, 
множество  евнуховъ,  еще  бол^е  невольниковъ-хри- 
ст1анъ,  которыхъ  прилежно  сЬкалъ  за  то,  что  они 
не  принимаютъ  ево  закона  и  не  могутъ  понять  тово, 
чево  онъ  самъ  никогда  не  понималъ.  Онъ  дивился, 
какъ  люди  могутъ  не  в-Ьрить  ^,  что  въ  обыкновен- 
ной рукавъ  можно  запрятать  луну,  которая  въ  Д1а- 
метр-Ь  им^етъ  не  бол-Ье  473  н'Ьмецкихъ  миль,  и  го- 
ворилъ,  что  для  в^рнова  музульманина  очень  легко 
вообразить,  какъ  въ  одну  ночь  льзя  про'Ьхать  бол'Ье, 
нежели  сколько  пушечное  ядро  можетъ,  со  всею 
своею  скорост1ю,  пролет'Ьть  въ  500,000  л'Ьтъ  и  им-Ьть 
еще  довольно  досугу  понаделать  на  все  историче- 
ск1я  зам'Ьчан1я.  Словомъ,  Ослашидъ  в'Ьрилъ  всему 
съ  удивительною  способност1Ю,  и  это  было  первое 
ево  достоинство  у  двора,  которое  заставляло  въ  немъ 
терп'Ьть  множество  другихъ  недостатковъ.  Сей  то 
достойной  визирь  началъ  такъ  свою  р-Ьчь: 

—  „Истинной  потомокъ  великаго  пророка,  бли- 
стательный калифъ,  снисходящ1й  по  прямой  лин1и 
отъ  просв-Ьтителя  вселенной,  Магомета,  —  ибо  я  не- 
сомн-Ьнно  в-Ьрю,  что,  начиная  отъ  ево  женъ,  жены 
вс^хъ  предковъ  твоихъ  были  столь  же  в-Ьрны,  како- 
выми об-Ьщаются  быть   намъ    райсюя   гурш ",    и    что 


1  Дальше  насм-Ьшка    надъ    некоторыми    магометанскими  релипоз- 
ными  предан!ями  и  верован1ями. 

-  Красавицы  магометанскаго  рая.    ' 
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твое  родословное  дерево  не  покривлено  ни  одною 
женою  твоихъ  пре/1шественниковъ ;  и  потому  то  право 
твое  повел-Ьвать  нами  столь  же  священно,  какъ  право 
самаго  Магомета,  для  рабства  коему  созданъ  весь 
М1ръ,  —  повелитель  правов-Ьрныхъ,  им'Ьющ1й  власть 
связывать  и  разр-Ьшать  руки  и  мысли,  власть  неоспо- 
римую, которая,  съ  П0М0Щ1Ю  благословен1я  Пророка, 
поддерживается  500,000  вооруженныхъ  музульманъ, 
почитающихъ  счаст1емъ  перер'Ьзать  горло  тому,  кто 
вздумаетъ  отымать  у  тебя  право  ихъ  перев-Ьшать; 
обладатель  самовластной  великаго  быка,  на  рогахъ 
котораго  взоткнуты  твои  пространныя  влад-Ьн1я,  — 
великой  Калифъ!  удостой  выслушать  мн-Ьн1е  посл'Ьд- 
н'Ьйшаго  изъ  твоихъ  рабовъ! 

—  Сколь  ни  премудръ  сов-Ьтъ  Дурсана,  но,  мн-Ь 
кажется,  н'Ьгь  нужды  заводить  такихъ  большихъ  об- 
рядовъ  съ  народомъ,  а  особливо,  когда  челов^колю- 
б1е  твое  признаетъ  ихъ  суровыми.  Всево  лучше, 
великой  калифъ,  вы-Ьхать  теб'Ь  въ  путь  сколь  можно 
великол-Ьпи^е ;  но  при  самомъ  вы'Ьзд'Ь  за  ворота  объ- 
явить своимъ  подданнымъ,  что  ты,  любя  свою  сто- 
лицу, ни  куда  не  нам-^ренъ  отъ  нея  отлучаться.  И 
тогда,  хотя  весь  городъ  будетъ  вид-^ть,  что  ты  уда- 
ляешься, но  рабы  твои,  конечно,  пов-Ьрять  теб^  бо- 
Л'Ье,  нежели  своимъ  глазамъ,  и  будутъ  твердо  ув'Ь- 
рены,  что  ты  зд'Ьсь,  тогда,  какъ  будешь  ты  осча- 
стливливать своимъ  присутств1емъ  другую  половину 
земнаго  шара.  Притомъ  же,  отъ-Ьзжая,  можешь  имъ 
сказать,  что  ты  всякую  нед'Ьлю  одинъ  разъ  будешь 
про-Ьзжаться  по  городу,  и  назначить  день,  въ  кото- 
рой посл-Ь  мы  можемъ  водить  по  улицамъ  подъ 
уздцы  верховую  твою  лошадь.  Хотя  тебя  на  ней 
не  будетъ,  но  рабы  твои  согласятся  скор-Ье  пова- 
рить, что  они  всЬ  вдрупэ  осл-Ьпли,  нежели  подумать, 
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что  ты  не  самъ,  высочайшею  своею  особою,  сидишь 
на  лошади,  которую  почтутъ  они  счастлив'Ьйшею  изь 
вскхъ  чувствующихъ  тварей,  для  тово,  что  она  но- 
сить на  себ-Ь  величайшаго  вь  св-ЬгЬ  калифа.  Что 
же  до  д-Ьлъ,  то  также  можешь  ты  сказать,  что  всЬ 
д-Ьла,  которыя  р-Ьшатся  въ  такое  то  время,  будутъ 
непосредственно  разсматриваемы  и  р-Ьшены  тобою. 
Словомъ,  можешь  ты  заключить,  что  всякой  тотъ 
преступникъ,  кто  въ  С1е  время  осм-Ьлится,  пов-Ьря 
пяти  своимъ  чувствамъ,  усумниться  въ  твоихъ  сло- 
вахъ.  Такая  р'Ьчь,  величайш1й  калифъ,  произведетъ 
чудеса,  и  вы^здъ  твой  для  всево  государства  оста- 
нется тайною".  . — 

„Способъ,  изрядно  выдуманной",  отв'Ьчалъ  Калифъ, 
^но  онъ  хорошъ  для  моихъ  только  музульманъ,  а 
надъ  иностранцами,  не  думаю,  чтобы  онъ  произвелъ 
подобное  д-Ьйств1е,  и  что  еще  досадн-Ье,  могутъ  раз- 
гласить, что  я  калифъ  надъ  сл-Ьпыми  народами,  а 
это  мало  принесетъ  мн-Ь  чести.  Н-Ьтъ,  друзья  мои, 
я  хочу,  чтобы  подданные  мои  в-Ьрили  иногда  своимъ 
глазамъ,  или  мн-Ь  должно  современемъ  терп-Ьть  ве- 
личайшШ  трудъ  сказывать  всякому,  что  онъ  видигъ 
и  что  чувствуетъ.  Выдумайте  какое-нибудь  другое 
средство.  Я  столько  люблю  моихъ  подданныхъ,  что 
мнъ  жаль  сд-^лать  вдругь  безполезными  н-Ьсколько 
милл10новъ  глазъ.  Итакъ,  любезной  Дурсанъ  и  по- 
чтенной Ослашидъ,  вы  не  получите  отъ  меня  арап- 
скихъ  сказокъ  въ  сафьянномъ  переплет-Ь  и  не  будете 
им-Ьть  удовольств1я  спускать  зм^евъ  изъ  Конфущева 
переводу.  Посмотримъ,  любезной  Грабилей,  будегь 
ли  счастлив'Ье  твоя  выдумка". 

Грабилей  не  им-Ьлъ  ни  долгой  бороды,  ни  сча- 
СТ1Я  родиться  въ  б'Ьлой  чалм-Ь;  онъ  былъ  сынъ  чебо- 
таря,   которой    въ   свое   время    обувалъ  со  вкусомъ 
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ц%лой  городъ.  Грабилей,  прискуча  вид-Ьть  съ  мла- 
денчества трудную  работу  отца,  задумалъ  блистать 
въ  св-^гЬ  совсЬмъ  другою  славою,  и  искалъ  спосо- 
бовъ,  какъ  бы  современемъ  разувать  тотъ  народъ, 
которой  отецъ  ево  обувалъ  съ  такнмъ  усп-Ьхомъ.  Для 
сево  то  вступилъ  онъ  въ  приказную  счужбу.  Граби- 
лей былъ  уменъ;  онъ  тотчасъ  понялъ  систему  своево 
зван1я  и  началъ  драть  съ  однихъ,  дабы  передавать 
другимъ.  Съ  такимъ  прекраснымъ  правиломъ  онъ 
не  долго  засид-Ьлся  въ  нижнихъ  зван1яхъ  и  тотчасъ 
сд-Ьланъ  кад1емъ.  ^  На  семъ  то  м-Ьст-Ь  почелъ  онъ 
нужнымъ  разверн\ть  всЬ  свои  способности  и  поль- 
зоваться всею  уловчивостью,  коею  природа  ево  ода- 
рила. Онъ  тотчасъ  понялъ  трудную  науку  обнимать 
ласково  тово,  ково  хот-Ьлъ  удавить,  плакать  о  гЬхъ 
несчаст1яхъ,  коимъ  самъ  былъ  причиною;  ум'Ьлъ 
кстагЬ  злословить  т-Ьхъ,  коихъ  никогда  не  видалъ, 
приписывать  тому  доброд^Ьтели,  въ  комъ  внд-кпъ: 
одни  пороки.  Зналъ,  когда  нужно  кланяться  въ- 
землю  и  когда  въ-поясъ  ;  ум-Ьлъ  кстагЬ  зажмуриваться 
на  своей  судейской  подушк-Ь;  но  что  всево  важн-Ье. 
зналъ  кстати  обирать  и  кстат-Ь  одаривать.  Съ  та- 
кими то  блестящими  дарован1ями  пролагалъ  онъ  себ'Ь 
путь  къ  дивану,  и  не  долго  медлилъ  на  семъ  пути. 
Калифъ  уважалъ  способности  . . .  Грабилей  сталъ 
однимъ  изъ  числа  знаменигЬйшихъ  людей,  снабжен- 
ныхъ  способами  ут'Ьснять  б'Ьдныхъ  и  освященныхъ 
важнымъ  преимуществомъ  получать  удавку  изъ  рукъ 
самаго  султана  ^.  Грабилей  такъ  началъ  р^чь  свою 
—  „Законной  насл^дникъ  всЬхъ  им'Ьн1й,  неоспо- 
римой влад-Ьтель   сердецъ  и  помышлен1й,  повелитель 


'  Судьей. 

-  Провинившемуся   изъ  приолиженныхъ    сулганъ   посылаеть  шел- 
ковую веревку  —  для  самоуб1Йства. 
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стих1й  и  причина  всЬхъ  бывшихъ  и  впредь  буду- 
щихъ  благъ  челов'Ьческаго  рода!  Прости,  что  я  осм'Ь- 
ливаюсь  шевелить  языкомъ  моимъ  въ  присутств1и 
священной  твоей  особы.  Я  бы  никогда  не  дерзалъ 
при  теб'Ь  и  мыслить,  еслибъ  не  было  с1е  во  испол- 
нен1е  верховной  твоей  воли,  которая  управляетъ 
вс'Ьми  моими  чувствами  и  д-Ьлами,  подобно  какъ  сол- 
нечное движен1е  управляетъ  движен1емъ  т^Ьни. 

—  Мн-Ь  кажется,  самой  лучшей  способъ  для  удер- 
жан1я  въ  тайн'Ь  твоего  путешеств1я  есть  тотъ,  чтобъ 
сделать  запрещен1е  говорить,  какимъ  бы  то  обра- 
зомъ  ни  было,  о  твоей  высокой  особ-Ь,  и  даже  вы- 
говаривать священное  твое  имя,  подъ  опасен1емъ  ли- 
шен1я  живота  и  им-Ьн1й.  Издавъ  такое  повел'Ьн1е, 
можешь  ты  спокойно  отправиться  въ  свой  путь;  и 
хотя  н-Ькоторое  число  рабовъ  твоихъ  будетъ  дога- 
дываться, что  тебя  зд-Ьсь  н'Ьтъ,  но,  въ  силу  запре- 
щешя  говорить  о  теб-Ь,  они  не  возмогутъ  никому 
сообщить  своихъ  догадокъ,  ниже  простирать  вопро- 
сами свое  любопытство  дал'Ье.  Изв-Ьстно,  что  мол- 
чач1е  есть  единственной  способъ  хранен1я  тайностей, 
такъ  не  самое  ли  лучшее  средство  —  наложить  ево 
на  языки  болтливыхъ  разскащиковъ  и  выспрашива- 
телей,  которыхъ  двумя  или  тремя  прим-Ьрными  нака- 
зан1ями  можно  ув-Ьрить,  что  языкъ  имъ  данъ  только 
для  тово,  чтобы,  съ  П0М0Щ1Ю  ево,  было  легче  гло- 
тать пищу". 

Калифъ  не  былъ  доволенъ  и  симъ  мн'Ьн1емъ:  онъ 
самъ,  любя  говорить,  зналъ,  какъ  тяжело  честному 
челов-Ьку  хотя  на  два  часа  лишиться  этово  прекрас- 
нова  упражнен1я;  притомъ  же,  хотя  и  могъ  онъ  на- 
деяться унять  мужчинъ,  но  гд-Ь,  думалъ  онъ,  взять 
столько  силы,  чтобы  унять  говорить  женщинъ?  Ка- 
лифъ былъ  премудръ:  онъ  зналъ,  что  выдать  законь 
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на  удержан1е  говорливости  женщинъ  есть  то  же, 
что  выдать  законъ  для  удержан1я  прилива  и  отлива 
морского.  Онъ  требовалъ  также  сов-Ьта  у  досталь- 
ныхъ  визирей,  наполняющихъ  диванъ,  но  ихъ  не 
слушалъ,  не  ожидая  отъ  нихъ  ничево  доброва.  Ка- 
лифъ  былъ  разсчетистъ:  обыкновенно,  одново  му- 
дреца сажалъ  между  десяти  дураковъ;  умныхъ  людей 
сравнивалъ  онъ  со  св'Ьча.ми,  которыхъ  ум-Ьренное 
число  производитъ  пр1ятной  св-Ьтъ,  а  слишкомъ  боль- 
шое можетъ  причинить  пожаръ;  и  часто  говаривалъ, 
что  ему,  для  сохранен1я  добраго  порядка,  дураки  по 
крайней  м-Ьр-Ь  столько  жъ  нужны,  какъ  и  умные 
люди.  Вотъ  причина,  что  и  диванъ  калифовъ  былъ 
ими  изобиленъ. 

ВсЬ  они  пошли  на  голоса.  Прим-Ьтить  должно, 
что  они  охотн'Ье  всево  расточали  свои  советы,  хотя 
часто  могли  вид'Ьть,  что  оные  ни  на  что  не  надобны ; 
но  ч'Ьмъ  глуп-Ье  голова,  т-Ьмъ  щедр'Ье  на  сов-Ьты. 
Наконецъ,  калифъ  вышелъ  изъ  дивана,  распустя 
своихъ  визирей,  не  бывъ  доволенъ  ни  однимъ  голо- 
сомъ,  удалился  во  внутренн1е  свои  чертоги  и  на- 
д-Ьялся  въ  уединен1и  найти  то,  чево  не  могь  сыскать 

въ    МНОГОЛЮДСТВ'Ь. 

Первой  предметъ,  встр'Ьтивш1йся  ево  глазамъ  у 
нево  въ  комнат-Ь,  была  книга,  данная  ему  волшебни- 
цею. Хотя  Каибъ  никогда  не  сов-Ьтовадъ  съ  книгами, 
потому  что  он'Ь  по  большей  части  писаны  не  кали- 
фами, но,  вспомня,  что  этой  книгЬ  приписано  важ- 
ное свойство  —  усыплять,  взялъ  ее  въ  руки,  въ  на- 
дежд'Ь  увид'Ьть  во  сн-Ь  добрую  свою  покровитель- 
ницу. Калифъ  развернулъ-видитъ  оду  визирю,  не- 
давно пов-Ьшенному  имъ  за  взятки  . . .  Доброд'Ьтели 
ево  были  восп'Ьты  съ  такимъ  восторгомъ,  что  ка- 
лифъ зачалъ  уже  опасаться,  не    святова  ли  онъ  по- 
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в-Ьсилъ.  Это  привлекло  ево  къ  важному  разсужде- 
н1ю:  сколь  должно  великол1у  калифу  быть  осто- 
рожну  въ  награжден1яхъ  и  въ  наказан1яхъ  ...  „Фея", 
ворчалъ  онъ  тихонько,  „фея,  конечно,  ошибкою  дала 
мн-Ь  эту  книгу:  она  об-Ьщала  мн-Ь  съ  нею  пр1ятной 
сонъ,  а  книга  эта,  напротивъ  тово,  подаетъ  мн-Ь  при- 
чину къ  важнымъ  разсужден1ямъ,  приличнымъ  моему 
сану  и  полезнымъ  моему  народу".  Но  калифъ  не 
прим-Ьчалъ,  что  онъ  уже  дремалъ,  выговаривая  по- 
сл'Ьдн1я  слова  ...  И  д-Ьйствительно,  въ  одну  минуту 
погрузился  онъ  въ  глубокой  сонъ  и  позабылъ  на- 
гражден1я,  наказан1я,  пов-Ьшеннаго  визиря,  стихо- 
творца и  свою  книгу,  которую  изъ  рукъ  выпустилъ 
къ  себ-Ь  на  кол^Ьни. 

Едва  заснулъ  калифъ,  едва  ув-Ьсистое  собран1е 
тяжелыхъ  стиховъ,  обременявшихъ  за  минуту  руки 
ево,  сползло  съ  кол-Ьней  на  богатой  коверъ,  какъ  по- 
кровительствующая Фея  явилась  ему  во  сн-Ь.  Она 
была  прелестна,  какъ  . . .  какъ  то,  что  теб'Ь  всево 
мил-Ье,  любезной  читатель  . . .  Скупой,  ты  можешь  ее 
сравнить  съ  твоимъ  рублемъ;  если  ты  авторъ,  то 
вообрази,  что  она  была  такъ  прекрасна,  какъ  твои 
стихи;  или  вообрази,  что  она  прекрасна,  какъ  твоя 
любовница,  —  если  ты  читаешь  это  наканун-Ь  своей 
свадьбы;  если  же  на  другой  день,  то  признаюсь, 
что  сравнен1е  мое  никуда  не  годится. 

„Каибъ",  сказала  она  Калифу,  „я  выдумала  спо- 
собъ  сокрыть  путешеств1е  твое  отъ  народа  и  отъ  са- 
мыхъ  визирей  твоихъ.  Проснувшись,  ступай  изъ 
дворца  твоего,  не  говоря  никому  ни  слова.  Я  при- 
готовила куклу  и  дала  ей  так1я  способности,  что  она, 
до  возвращен1я  твоево,  зам^нитъ  съ  усп'Ьхомъ  твое 
м1>сто.  Такъ  н'Ькогда  Аполлонъ  на  Троянской  брани 
подм-Ьнилъ    Энея    подделанною    подь   ево  видъ  ста- 
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туею;  и  между  т^мъ,  какъ  Эней  отдыхалъ  дома,  то 
статуя  храбро  сражалась  съ  греками  ^.  Хотя  Гомеръ 
ничево  не  говорить,  но  я  знаю  точно,  что  тогда  мно- 
Г1Я  ставныя  д-кла  ея  приписаны  самому  Энею,  чему 
онъ,  по  сговорчивости  своей,  никогда  не  противо- 
р-Ьчилъ.  То  же  точно  нам-^рена  я  съ  тобою  сделать. 
Иди  и  старайся  только  исполнить  волю  оракула; 
достальное  я  беру  на  себя.  Пов-Ьрь,  ни  одна  душа 
не  узнаетъ,  какъ  изрядно  подм'Ьню  я  тебя  статуею 
изъ  слоновой  кости,  которая  въ  твое  отсутств1е  на- 
д'Ьлаетъ  много  ставныхъ  д'Ьлъ ;  всЬ  они  умножатъ 
въ  народе  къ  теб-Ь  благодарность.  Прости,  калифъ, 
ступай  не  медля,  стожи  съ  себя  на  время  всю  пыш- 
ность, приличную  твоему  сану,  и  ты  увидишь  то, 
чево  бы  никогда  не  вндалъ  ни  въ  какую  зрите,1ьную 
трубку  съ  высокаго  твоего  престола;  а,  наконецъ, 
найдешь  награжден1е,  об-Ьщанное  теб-Ь  оракуломъ". 
Фея  исчезла. 

Какъ  б-Ьдной  стихотворецъ,  увидя  во  сн-Ь,  что 
сочинен1"и  ево  вдругъ  разошлись  четырьмя  тисне- 
Н1ЯМИ  -  и  что  онъ  осыпанъ  золотомъ,  просыпается, 
и  хотя  не  видитъ  вокругъ  себя  ничево,  кром'Ь  огром- 
ныхъ  своихъ  рукописей  и  разломанныхъ  стульевъ  и 
стола,  но,  полагаясь  на  сновид-Ьн1е,  наполняется  на- 
деждою, засв-Ьчаетъ  свЬчу  и,  не  сходя  съ  постели, 
гоняется  за  Пегасомъ  по  б^лой  бумагЬ  \  которую 
покрываетъ  сл-Ьдами  своей  скорости ;  такъ  Каибъ, 
просыпаясь,  ут'Ьшается,  что  во  сн-Ь  онъ  выдумалъ 
бол-Ье,  нежели  на  яву,  и,  над-Ьясь  на  об-Ьщан1е  вол- 
шебницы, скидаетъ  пышныя  свои  одежды,  одевается 
акъ  скро.мно,  какъ  сторожъ    академической  библ1о- 


'  Изъ  легенлъ  о  Троянской  войн'Ь. 
-  Издашя;.!и. 
^  Пишетъ  стихи. 
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теки,  беретъ  н'Ьсколько  мелкихъ  дене1"ь  . . .  Сколь 
ни  в-Ьрилъ  онъ  волшебствамъ,  но  зналъ  очень,  что 
есть  много  такихъ  случаевъ,  гд-Ь  и  самое  сильное 
чарод-Ьйство  наличныхъ  денегъ  зам-Ьнить  не  может  ь; 
потомъ  оставляетъ  великол-Ьпной  свой  дворецъ  и  на- 
чинаетъ  поискъ,  предписанной  ему  оракуломъ. 

Это  было  ночью.  Погода  была  довольно  худа; 
дождь  лилъ  столь  сильно,  что,  казалось,  грозилъ 
смыть  до  основан1я  всЬ  домы;  молн1я,  какъ  будто 
на-см'Ьхъ,  блистая  изредка,  показывала  только  вели- 
кому калифу,  что  онъ  быль  по  кол'Ьно  въ  грязи  и 
отвсюду  окруженъ  лужами,  какъ  Англ1я  океаномъ; 
громъ  оглушалъ  ево  своими  порывистыми  ударами. 
Тогда  то  калифъ  въ  первой  разъ  усумнился,  столь 
ли  самовластной  онъ  повелитель  стих1й,  какъ  то  го- 
варивали ему  визири.  Желая  укрыться  отъ  негодной 
погоды,  искалъ  онъ,  при  св-ЬгЬ  молн1и,  какой-нибудь 
хижины.  Скоро,  проходя  дал-Ье,  увид-Ьлъ  въ  сторон-Ь 
огонь  и  пошелъ  прямо  на  нево,  над-Ьясь  у  хозяина 
выпросить  позволен1я  осушить  платье. 

Калифъ  подходитъ  къ  хижин-Ь,  отворяетъ  дверь, 
видитъ  большую  комнату.  Въ  одномъ  углу  стоитъ 
кровать,  въ  другомъ  стулъ,  которой,  опираясь  о 
ст-Ьну  щитомъ,  стоялъ  довольно  гордо  на  осталь- 
ныхъ  двухъ  ножкахъ;  на  полу  набросано  н'Ьсколько 
старыхъ  кннгъ  и  порядочной  запасъ  б-Ьлой  бумаги. 
Не  мудрено  калифу  догадаться,  что  тутъ  живетъ 
авторъ.  Онъ  всегда  любопытствоваль  побеседовать 
съ  людьми  этова  роду.  Хотя  прежде  С1ян1е  ево  сана 
не  дозволяло  унижать  ему  себя  до  такой  степени, 
но  теперь  не  могъ  онъ  не  радоваться,  нашедъ  къ 
тому  удобной  случай  ...  Я  было  позабылъ,  описы- 
вая комнату,  упомянуть  о  самомъ  важномъ  прибор'Ь: 
на  кровати    лежала    сухонгавая    особа;    съ    великою 
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важност1Ю  разсматрпвала  она  старыя  рукописи  и, 
казалось,  съ  обгрызеннымь  половину  перомъ  въ 
рукЬ,  определяла  судьбу  ц-кюва  св^Ьта. 

„Милостивой  государь",  началъ  Каибъ,  „я  лишь 
пришелъ  въ  сей  городъ  и  никово  въ  немъ  не  знаю; 
позволите  ли  вы  страннику  пользоваться  гостепр1им- 
ствомъ?" 

—  „Очень  радъ  дорогому  гостю!  и  если,  не  оби- 
жая васъ,  можно  сд'Ьлать  заключен1е  по  скромному 
вашему  платью,  то  позвольте  спросить,  не  ученой 
ли  вы? 

„Да,  это  правда,  что  я  читаю  книги". 

—  „Читаете?...  По  вашему  разодранному  каф- 
тану я  поду.малъ,  что  вы  ихъ  пишете.  Но  т'Ьмъ 
лучше.  Я  написалъ  теперь  оду  Ослашиду  и  хоткль 
бы  знать  ваше  мн%н1е". 

„А!  вы  пишете  оды?" 

—  „Да,  это  самое  безопасное  ремесло,  но  не 
всегда  прибыльно.  Недавно  написалъ  я  оду  одному 
вельможе;  онъ  восхищался  ею  к  об-Ьщалъ  мн'Ь  ще- 
дро заплатить;  но,  какъ  знатной  челов-Ькъ,  поза- 
бывъ  данное  слово,  умеръ  на  другой  день.  Посл^ 
этова  я  написалъ  оду  другому  визирю ;  этотъ  былъ 
не  мен-Ье  доволенъ,  об1ьщалъ  меня  наградить,  и  в-Ьрно 
бы  не  обманулъ,  но  ево  на  трет1й  день  пов-Ьсили 
за  взятки". 

„Какъ,  вы  писали  оду  недавно  пов^Ьшенно-му  ви- 
зирю?    Я  ее  читалъ  ..." 

—  „Признайтесь,  что  она  не  дурна.  Теперь  я 
пишу  оду  Ослашиду,  непр1ятелю  пов-Ьшеннова  ви- 
зиря. Можно  сказать,  что  она  лш-Ь  труда  стоить: 
въ  этомъ  добромъ  челов'Ьк'Ь  нктъ  ни  ума,  ни  добро- 
д-Ьтели;  таюе  люди  ужасно  трудныя  содержан1я  для 
лирической    П0Э31И.     Я  же,  не  хвастаясь,  скажу,  что 
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я  бол-Ье  пишу  для  славы,  нежели  для  денегь;  дока- 
зательство —  мн'Ь  хуже  платятъ  за  оды,  нежели  за 
бнтыя  стеклы,  которыя  иногда  покупають  у  меня 
разнощики.  Со  всЬмъ  т-Ьмъ  я  не  оставлю  лириче- 
скаго  стихотворства. 

„Мн'Ь  удивительна  способность  ваша  хвалить 
т'Ьхъ,  въ  коихъ,  по  вашему  жь  признан1Ю,  весьма 
мало  находите  вы  причинъ  къ  похваламъ". 

—  „О!  это  ничево,  пов-Ьрьте,  что  это  безд-Ьлица! 
Мы  даемъ  нашему  воображен1ю  волю  въ  похвалахъ 
съ  т'Ьмъ  только  услов1емъ,  чтобъ  посл-Ь  всякое  имя 
вставить  можно  было.  Ода  —  какъ  шелковой  чу- 
локъ,  которой  всякой  старается  растягивать  на  свою 
ногу.  Она  им^етъ  зд-Ьсь  совсЬмъ  другое  преиму- 
щество, нежели  сатира.  Если  я  хочу  на  ково  изъ 
визирей  писать  сатиру,  то  долженъ  обыкновенно 
трафить  на  порокъ,  коему  онъ  бол-Ье  подверженъ; 
но  и  тутъ  принужденъ  часто  входить  въ  самыя  мел- 
кости, чтобы  онъ  себя  узналъ.  Что  до  оды,  то  тамъ  со- 
всЬмъ  другой  порядокъ:  можно  набрать  сколько  угодно 
похвалъ,  поднести  кому  угодно ;  и  н-Ьтъ  визиря,  кото- 
рой бы  описан1я  всЬхъ  возможныхъ  достоинствъ  не 
принялъ   сколкомъ   съ   своей  высокой  особы". 

„Но  если  св'Ьтъ  знаетъ,  что  ваше  описан1е 
ложно,  что  герои  ваши  —  пустые  пузыри,  надутые 
вами?" 

—  „Что  же  до  тово  нужды?  Аристотель  н'Ьгд'Ь  ^ 
очень  премудро  говоритъ,  что  д-Ьйств1я  и  героевъ 
должно  описывать  не  такими,  каковы  они  есть,  но 
каковы  быть  должны,  —  и  мы  подражаемъ  сему 
благоразумному  правилу  въ  нашихъ  одахъ ,  иначе  бы 
зд-Ьсь  оды  превратились  въ  пасквили.  Итакъ,  вы 
видите,  сколь  нужно  читать  правила  древнихъ". 

'  Одно  изъ  положен1Й  „Шитики"  Аристотеля. 
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„Я  всегда  думалъ,  что  стихотворцы  приступаюгь 
къ  одам'ь,  воспаленные  доброд'Ьтеля.ми  и  совершен- 
ствами  своихъ  героевъ." 

—  Какъ  вы  ошибались!  Они  воспаляются  однимъ 
воображен1емъ,  и  выбираютъ  первова,  кто  попадет- 
ся, какъ  художникъ  выбираетъ  кусокъ  мар.мору: 
ч-Ь-мъ  груб-Ье  и  несовершенн-Ье  отломокъ,  т-Ьмъ  бо- 
л-ёе  славы  и  искусства  дать  ему  н-Ьжной  видъ.  — 

„Ахъ!"  сказалъ,  вздохнувши,  Калифъ:  „какъ  же 
мало  люди  должны  гордиться  такими  похвалами,  ко- 
торыя  нер-Ьдко  ихъ  оотЬпляютъ !  •' 

—  „Вольно  имъ  дурачиться",  отв-Ьча^тъ  стихотво- 
рецъ.  „Еслибы  они  приписывали  похвалы  не  своимъ 
достоинствамъ,  но  случаю  и  нашей  необходимости  ко- 
во-нибудь  ими  украшать,  то  бы  не  столь  были  гор- 
ды. Не  хотите  ли,  я  вамъ  скажу  на  этотъ  случай 
короткую  баснь,  которую  скоро  нам'Ьренъ  перело- 
жить въ  стихи? 

—  Славной  живописецъ,  пл'Ьнясь  новою  мыслью, 
вздумалъ  написать  Венеру,  натянулъ  кусокъ  полот- 
на и  съ  великимъ  усп'Ьхомъ  исполнилъ  свое  на.м-Ь- 
рен1е.  Картина  была  драгоц-Ьнна  и  современемъ  ста- 
ла украшен1емъ  чертоговъ  славн-Ьйшаго  императора. 
Множество  зрителей  стекалось  ее  смотреть.  Полот- 
но, на  коемъ  была  написана  Венера,  вздумало,  что 
оно  причиною  вс^хъ  восторговъ,  прим'Ьчаемыхъ  въ 
зрителяхъ.  Паукъ,  раскидывая  на  немъ  сЬти  для 
мухъ,  вывелъ  ево  изъ  заблужден1я.  —  „Ты  напрасно 
гордишься,  полотно",  сказалъ  онъ:  „еслибъ  не  вздума- 
лось славному  художнику  покрыть  тебя  блестящими 
красками,  то  бы  ты  давно  ист.тЬло,  бывъ  употреблено 
на  отирку  посуды^. 

—  Стихотворцы  то  же  д-Ьлаютъ  съ  людь^ш,  и  по- 


'  Любопытный  образчикъ  ранней  прозаической  баснн  Крылова. 
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сл'Ьдн1е  такую  жъ  нм-Ьютъ  причину  гордиться,  какъ 
рисованная  холстина,  которая  думала,  что  живопи- 
сецъ  старался  прославить  ее,  когда  заботился  оиъ 
только  о  своемъ  имени.  Когда  я  читаю  Гомера,  то 
признаюсь,  вм'Ьсто  тово,  чтобы  удивляться  ево  ге- 
роямъ,  я  удивляюсь  ему,  а  на  ннхъ  смотрю,  какъ 
на  людей,  которыхъ  великой  этотъ  мужъ  сд-Ьлалъ 
вьючными  ослами  своей  славы.  Итакъ,  не  ясно  ли 
видно  ...  но  вы  дремлете,  вамъ  нуженъ  покой!  Не 
хотите  ли  чево  поужинать?"  — 

„Охотно  бы;  признаюсь,  что  я  очень  проголодался". 

—  „Жаль  же  очень,  что  вы  не  пришли  ко  мн-Ь 
ран-Ье  только  пятью  минутами:  мы  бы  прекрасно 
отужинали.  По  крайней  м^р-Ь,  на  чемъ  вы  охотн1".е 
спите:  на  тюфякахъ,  или  на  пуховик-Ь?"  — 

„На  пуховикахъ",   сказалъ,  вздохнувши,  Калифъ. 

—  „Ложитесь  же  на  эти  кипы  печатныхъ  бумагъ", 
отв^^чалъ  стихотворецъ,  указывая  въ  уголъ:  „ложи- 
тесь на  нихъ;  если  он%  и  не  такъ  мягки,  какъ  пу- 
ховики, но  крайней  м-Ьр-Ь,  толще  всякаго  пуховика 
на  св^т'Ь.  Мои  друзья  ночуютъ  у  меня  на  нлхъ 
спокойн-Ье,  нежели  Калифъ  нашь  на  лучшихъ  сво- 
ихъ  пуховикахъ".  — 

Каибъ  легъ.  положилъ  въ  голову  стопу  бумаги 
и  въ  минуту  захрап^лъ  такъ  кр^Ьико,  что  собла- 
знилъ  стихотворца  себ-Ь  посл'Ьдовать. 

На  другой  день  рано  Каибъ  собрался  въ  путь. 

—  „Вы,  конечно,  хотите  странствовать?"  спраши- 
валъ  ево  стихотворецъ.  — 

„Это  правда.  И  хотя  н-Ьтъ  двухъ  дней,  какъ  я 
началъ  свое  путешеств1е,  но  мн'Ь  столь  это  понра- 
вилось, что,  можетъ  быть,  н-Ьсколько  л-Ьть  употреблю 
я  на  то,  чтобы  вид'Ьть  вещи,  которыя,  сидя  дома, 
зид-Ьлъ  я  черезъ  десятыя  глаза". 
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—  Вы  ничево  новаго  не  увидите.  Гд-Ь  есть  люди, 
тамъ  всегда  найдете  доброд-Ьтели  и  пороки ;  гд-Ь  есть 
деньги,  тамъ  найдете  роскошь  и  скупость,  богатство 
и  нищету;  въ  городахъ  увидите  равнодуш1е  къ 
несчаст1ю  ближняго,  въ  деревняхъ  сострадан1е  и  го- 
степр1имство,  ибо  сельской  житель,  подражая  природ'Ь, 
учится  у  ней  быть  податливымъ,  а  городской  житель, 
гоняясь  за  счаст1емъ,  учится  у  нево  быть  сл-Ьпымъ 
и  несправедливымъ. "  —  Посл"^  сего  они  разстались, 
и  Каибъ  продолжалъ  свой  путь. 

Онъ  пустился  по  большой  дорог-Ь,  желая  съ  не- 
терп-Ьн1е.мъ  посмотр-Ьть  сельскихъ  жителей.  Давно 
уже,  читая  идилл1и  и  эклоги  \  желаль  онъ  полюбо- 
ваться золотымъ  в'Ькомъ,  царствующимъ  въ  дерев- 
няхъ; давно  желаль  быть  свид-Ьтелемъ  н-Ьжности  па- 
стушковъ  и  пастушекъ.  Любя  своихъ  поселянъ, 
всегда  съ  восхищен1емъ  читалъ  онъ  въ  идилл1яхъ, 
какую  блаженную  ведутъ  они  жизнь,  и  часто  говари- 
валъ:  „еслибъ  я  не  былъ  калифомъ,  то  бы  хот'Ьлъ 
быть  пастушко.мъ". 

Уже  далеко  былъ  онъ  отъ  своей  столицы,  какъ 
въ  одинъ  день  увидълъ  разс^янное  по  полю  стадо.  — 
„Великой  Магометъ!"  вскричалъ  онъ,  „я  нашель  то, 
чево  давно  иска.1ъ!"  —  и  сошелъ  съ  дороги  въ  поле 
искать  счастливаго  смертнаго,  который  наслаждается 
при  своемъ  стад'Ь  золотымъ  в^-ко-мъ.  Калифъ  искалъ 
ручейка,  зная,  что  пастушку  такъ  же  милъ  чистой 
источникъ,  какъ  волокит'Ь  счаст1я  передн1я  знатныхъ. 
И  д'Ьйствительно,  прошедъ  н'Ьсколько  дал'Ье,  уви- 
д'Ьлъ  онъ  на  берегу  р'Ьчки  запачканное  творен1е, 
загор'Ьлое  отъ  солнца,    заметанное    грязью.     Калифъ 


'.  Стихотворен1я,  изображаюиця  простую,  близкую  къ  природ* 
жизнь.  Крыловъ  высм'Ьиваетъ  ихъ  дальше,  хотя  самъ  не  прочь  былъ 
пользоваться  ихъ  чертами  въ  своихъ  произведе.ч1яхъ. 
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было  усомнился,  челов'Ькъ  ли  это ;  но,  по  босымъ 
ногамъ  и  по  бород'Ь,  скоро  въ  томъ  ув-Ьрился.  Видъ 
ево  былъ  столько  же  глупъ,  сколь  приборъ  ево 
б-Ьденъ. 

„Скажи,  мой  дру1^",  спрашивалъ  ево  калифъ; 
„гд'Ь  зд'Ьсь  счастливой  пастухъ  этова  стада?" 

—  «Это  я",  —  отв-Ьчало  творен1е,  и  въ  то  же 
время  размачивалъ  въ  ручейк'Ь  черствую  корку  хл-Ьба, 
чтобы  легче  было  ее  разжевать. 

„Ты  пастухъ!"  вскричалъ  съ  удивлен1емъ  Каибъ: 
„О,  ты  долженъ  прекрасно  играть  на  свир-кли!" 

—  „Можетъ  быть;  но,  голодной,  не  охотникъ  я 
до  п'Ьсенъ''.  — 

„По  крайней  м-Ьр-Ь,  у  тебя  есть  пастушка;  лю- 
бовь ут^шаетъ  васъ  въ  вашемъ  б'Ьдномъ  состоян1и. 
Но  я  дивлюсь,  для  чево  пастушка  твоя  не  съ  тобою?" 

—  „Она  по'Ьхала  въ  городъ  съ  возомъ  дровъ 
и  съ  посл-Ьднею  курицею,  чтобы,  продавъ  ихъ, 
было  ч'Ьмъ  од'Ьться  и  не  замерзнуть  зимою  отъ  хо- 
лодныхъ  утренниковъ".  — 

„Но  поэтому  жизнь  ваша  очень  не  завидна?" 
„О,  кто  охотникъ  умирать  съ  голоду  и  мерзнуть 
О'гъ  стужи,  тотъ  можетъ  лопнуть  отъ  зависти,  глядя 
на  насъ".  — 

„Признаюсь,  что  я  много  в'Ьрилъ  эклогамъ  и 
идилл1ямъ'',  сказалъ  калифъ:  „Фея!  слова  твои  сбы- 
ваются: вижу  то,  чево  бы  никогда  не  подозр-Ьвадъ. 
Стихотворецъ  сказалъ  правду,  что  поэты  обходятся 
съ  людьми,  какъ  живописцы  съ  холстиною.  Но 
такую  гадкую  холстину",  продолжалъ  онъ,  смотря 
на  пастуха,  „такую  негодную  холстину  разрисовать 
такъ  пышно  ...  Это,  право,  безбожно!  О!  теперь 
то  даю  я  са.мъ  себ-Ь  слово,  что  никогда  по  описанию 
моихъ    стихотворцевъ    не    стану    судить    о    счастье 
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моихъ  любезныхъ  музульманъ".  —  И  калифъ  пошелъ 
дал-Ье. 

Н-Ькогда  подъ -вечерь  шелъ  онъ  по  большой  до- 
рог-Ь,  и  хотя  уже  начинало  смеркаться,  но  никакова 
города  не  видно  было  вдали.  Это  ево  смущало.  — 
„Волшебница  шутитъ  надо  мною",  говорилъ  онъ 
са.мъ  себ-Ь:  „она,  кажется,  хочетъ,  чтобъ  я,  подобно 
календеру  ^,  состар-клся  на  большихъ  дорогахъ.  Вотъ 
уже  бол'Ье  трехъ  м-Ьсяцовъ  странствую  я,  но  и  т-Ьни 
н-Ьгь  счаст1я,  об-Ьщаннаго  мн-Ь  Феею;  а  что  еще 
досадн-Ье,  то  севодня  едва  ль  не  въ  пол^Ь  долженъ 
я  ночевать.  Я  в-Ьрю,  конечно,  что  пророкъ  любить 
своего  потомка;  но  сказать  правду:  медв-Ьдю  изъ 
л^су  до  меня  ближе,  нежели  Магомету  съ  седьмого 
неба".  —  Так1я  мысли  возмущали  Каиба:  влад-Ьтель 
морей  и  суши  не  на  шутку  боялся  быть  за-Ьдень 
голоднымъ  волкомъ. 

Въ  самое  то  время,  когда  занимался  онъ  такими  за- 
манчивыми разсужден1ями,  встр'Ьтился  ему  крестьянинъ. 
„Другъ  мой,  далеко  ли  до  города?"  спросилъ  у  нево 
калифъ.  —  „Часовъ  восемь;  къ  утру  можешь  ты 
тамъ  быть".  —  „Но  н-Ьтъ  ли  гд'Ь  переночевать? 
Не  попадется  ли  мн-Ь  на  пути  деревня?"  —  „Ни 
двора;  а  если  хочешь,  то,  прошедъ  немного,  мо- 
жешь свернуть  по  тропинке  вправо,  и  л-Ьсомъ,  че- 
резъ  старое  кладбище,  пройти  до  деревеньки,  гд-Ь 
можешь  найти  ночлегъ".  — 

Прошедъ  немного,  и  д^Ьйствительно  Каибъ увид-Ьлъ 
вправ-Ь  тропинку,  проложенную  въ  л-Ьсъ.  Онъ  по- 
шелъ по  ней  и  въ  четверть  часа  выбрался  на  ма- 
ленькую площадку,  украшенную  развалившимися  гроб- 
ницами.     Каибу     некогда     бьио     любопытствовать: 


'    НищенствующЕй  дервишъ. 
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страхъ  и  приближающаяся  ночь  понуждали  ево  идти 
дал-Ье,  какъ  вдругъ,  прошедъ  площадку,  увид-^лъ 
онъ,  что  тропинка  разд-Ьлилась  на- двое.  —  „Боже 
мой!"  вскричалъ  Каибъ,  „по  которой  долженъ  я 
идти?  Ну,  если  я  выберу  самую  трудную  и  дол- 
гую, тогда  всево  в'Ьрн1^е,  что  мн-Ь  должно  будетъ 
спать  на  земл-Ь,  безъ  всякаго  защищен1я  отъ  зв'Ьрей; 
но  если  я  ворочусь  —  а  до  города  еще  восемь 
часовъ!  ...  это  ужасно!  Н-Ътъ",  продолжалъ  онъ, 
окидывая  глазами  кладбище;  „нЬтъ,  я  лучше  со- 
глашусь какъ-нибудь  провести  ночь  зд'Ьсь",  —  и 
тогда  жъ,  увидя  высокой  надгробной  камень,  р'Ьшилсй 
онъ  выбрать  ево  свон.мъ  ночлегомъ.  Каибъ  подошелъ 
ближе  къ  камню  и  увид-Ьлъ  на  немъ  высЬченныя  С1и 
слова: 

„Кто  бы  ты  ни  былъ,  не  приближайся;  взирай 
съ  благогов'Ьн1емъ  на  камень,  подъ  коимъ  по- 
коится прахъ  мой,  и  познай,  что  я  ...  (имя  такъ 
изгладилось  временемъ,  что  Каибъ  никакъ  не  могъ 
разобрать)  . . .  поб-Ьдитель  вселенной,  коего  и.мя 
гремитъ  и  в'Ьчно  будетъ  грем'Ьть  во  всЬхъ  концахъ 
земли:  оруж1емъ  .моимъ  покорилъ  я  множество  на- 
родовъ,  одержалъ  729  поб^дъ  и  не  им^лъ  сражен1я, 
въ  коемъ  бы  побито  было  мен-Ье  15,000  непр1я- 
телей.  Св-Ьтъ  сей  оставляю  въ  законное  насл-Ьдство 
сыну  моему  и  ево  потомкамъ.  Умираю  доволенъ, 
что  основалъ  племени  моему  твердое  и  неколебимое 
насл'Ьдте,  сокровища  неисчерпамыя,  славу  безсмертную, 
и  страхъ  имени  моево  столь  великой,  что  не  будетъ 
смертнаго,  которой  бы  осм'Ьлился  коснуться  до  моево 
надгробнаго  камня". 

— -  „Какая  прекрасная  надпись!'  —  сказалъ  Ка- 
ибъ, и  вскарапкался  съ  великимъ  трудомъ  на  камень. — 
„Зд^сь    точно    безопасно",    ворчалъ    онъ    тихонько: 


Канбъ.  331 

„камень  этотъ  и  высокъ  и  неприступенъ  для  зв'Ьрей  .  . . 
Только  желалъ  бы  я  очень  знать,  чья  эта  гробница, 
Это  ужасно,  что  таюя  славныя  имена  стираются  съ 
надгробныхъ  камней !  Какъ  же  посл-Ь  этова  можно 
полагаться  на  истор1ю,  ибо  я  твердо  в-Ьрю,  что  ты- 
сячи славныхъ  людей,  понадЬлавшихъ  столько  же 
знаменитыхъ  д'Ьлъ,  какъ  и  нын'Ьшн1й  мой  хозяинъ, 
не  внесены  въ  истор1Ю  только  для  тово,  что  над- 
гробные ихъ  камни  были  рыхлы  и  удобно  размы- 
вались дождемъ.  Какой  это  для  меня  прекрасной 
урокъ!  01  я,  конечно,  выберу  для  моево  надгроб1Я 
камень  потверже,  и  ручаюсь,  что  слава  моя  будетъ 
продолжительн'Ье  славы  моево  хозяина".  —  Потомъ 
Каибъ  вынулъ  изъ  кармана  хл^бъ  и  кусокъ  сыру; 
въ  минуту  отправилъ  онъ  по  походному  ужинъ.  — 
„Какъ  мало  нужно  для  челов-Ька!"  сказалъ  Калифъ: 
„на  день  два  фунта  хл^ба  и  три  аршина  земли  на  по- 
стелю при  жизни  и  по  смерти!  Я  бы  желалъ  знать, 
отъ  чево,  за  четыре  м-Ьсяца  передъ  симъ,  вся  все- 
ленная казалась  для  меня  т-Ьсна,  а  теперь  и  камень 
этотъ  для  меня  очень  просторенъ?  И  слово  „мое",  на 
которое  право  стоило  мн-Ь,  можетъ  быть,  300, 000 
добрыхъ  музульманъ — слово  это  теперь  меня  не  вос- 
хищаетъ!  О  гордость!  сколь  ужасно  теб'Ь  воздаян1е! 
при  жизни  тебя  ненавидятъ,  по  смерти  презираютъ 
или  забываютъ.  Ахъ!  можетъ  быть,  и  я  современемъ 
буду  служить  постелею  какому-нибудь  страннику, 
которой,  не  посмотря  на  гордую  мою  надгробную 
надпись,  спокойно  выспится  на  томъ,  на  ково  предки 
ево  не  см-кли  взглянуть  безъ  ужаса". 

Каибъ  заснулъ.  Вдругъ  видитъ  онъ,  что  камень 
отодвигается,  и  изъ-подъ  нево  выходить  величествен- 
ная т-Ьнь  н-Ькоео  древняго  героя. 

Ростъ  ево  возвышался  до-тол^,  доколь  въ  тихое 
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л'Ьтнее  время  можетъ  возвышаться  тонкой  дымъ. 
Каковъ  цв'Ьтъ  облакъ,  окружающихъ  луну,  таково 
было  бл-^дно  лицо  ево ;  глаза  ево  были  подобн! .^ 
солнцу,  когда,  при  закат-Ь  своемъ,  опускается  оно 
въ  густые  туманы  и,  изм'Ьняясь,  покрывается  кровавымъ 
цв-Ьтомъ;  главу  ево  покрывалъ  огромный  шлемъ, 
который,  казалось,  могъ  противустоять  громовымъ 
ударамъ;  руку  ево  обременялъ  щитъ,  испускающ1й 
тусклый  св-Ьтъ,  подобный  тому,  какой  издаетъ  ночью 
зыблющаяся  вода,  отражая  мертвые  лучи  бл-Ьдныхъ 
зв'Ьздъ.  Калифъ  тотчасъ  догадался,  что  герой  ево 
изъ  числа  т-Ьхъ  знаменитыхъ  особъ,  которыя  назы- 
ваются поб-Ьдителями  народовъ  и  на  земномъ  шар-Ь 
съ  великимъ  усп-Ьхомъ  зам-Ьняютъ  собою  всем1рной 
потопъ.  Онъ  молчалъ  и  ожидалъ,  что  будегь  да- 
лЪе. 

„Каибъ!"  сказало  ему  вид'Ьн1е,  „ты  зришь 
предъ  собою  т-Ьнь  тово,  коево  прахъ  покоится  подъ 
симъ  камнемъ.  Надпись  о  д-Ьлахъ  моихъ,  высЬчен- 
ная  на  камн-Ь,  справедлива:  я  поб'Ьдилъ  весь  св'Ьтъ; 
ничто  не  см-Ьло  вооружиться  противъ  меня,  кром'Ь 
моей  совести,  которая  одна  могла  мучить  тово,  кто 
мучилъ  вселенную.  По  смерти  моей  небо  истребило 
память  мою  въ  людяхъ,  а  меня  осудило  мучиться 
дотоль,  доколь  не  буду  я  причиною  хотя  одноо  доб- 
раго  д'Ьла.  20.000  л-Ьтъ  уже  гробница  моя  стоитъ 
зд-Ьсь,  и  во  все  это  время  не  былъ  я  причиною  ни 
одного  добраго  д-Ьла.  Докол-Ь  память  моя  еще  не 
затмилась,  дотол-Ь  возбуждалъ  я  себ-Ь  посл-Ьдовате- 
лей,  столько  же  вредныхъ  св-Ьту,  какъ  былъ  вреденъ 
ему  я  самъ.  Память  моя  погибла;  но  мои  посл'Ьдо- 
ватели  им'Ьли  также  своихъ  подражателей,  и  всЬмъ 
б'Ьдств1ямъ,  угнетавшимъ  посл-Ь  тово  землю,  былъ 
причиною  я,    давъ  первой  прим'Ьръ  любочест1я.    На- 
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конецъ,  небо  избрало  тебя  быть  моимъ  избавителемъ: 
ты,  д^каая  поотЬднее  унижение  моей  гордости,  над- 
гроб1е  мое  сд'Ьлалъ  своимъ  ночлегомъ.  Высокой  ка- 
мень мой  спасъ  тебя  отъ  хишныхъ  зв-Ьрей,  ко- 
имъ  бы  ты  былъ  непрем-Ьнно  добычею  въ  семъ 
дикомъ  л-Ьсу  —  и  вотъ  первая  польза,  которая  въ 
20.000  л^гь  отъ  меня  произошла. 

Гробница  .моя  и  надпись  на  ней  внушили  теб^ 
благоразу.мныя  размышлен1я;  сердце  твое  удобно 
ими  воспользоваться,  а  С1и  размышления  въ  толь 
велико.мъ  Калиф'Ь,  каковъ  ты,  будутъ  причиною 
счастхя  милл10новъ  людей, — вотъ  благо,  происшедшее 
такъ  же  отъ  меня.  Судьба  исполнила  м-Ьру  своево 
правосуд1я:  въ  сей  день  кончились  мои  мучен1я. 
Небо,  разр-Ьшая  меня,  позволило,  чтобъ  я  принесъ 
теб^  благодарность;  позволило  оно,  чтобы  я  под- 
твердилъ  истину  надписи,  запретя  только  сказывать 
свое  имя,  осужденное  къ  в^чно.му  забвен1ю  на  лиц-Ь 
земли;  позволило  оно  так-ь  же  сказать  теб^Ь,  что  ты 
близокъ  отъ  вещи,  для  которой  путешествуешь: 
счаст1е  тебя  ожидаетъ.  Но.  Калифъ,  да  не  развра- 
титъ  н-Ьга  ево  твое  сердце — не  забывай  никогда  тово, 
что  ты  вид-Ьлъ  теперь.  Помни,  что  любочест1е  на- 
казывается чрезм'Ьрнымъ  унижен1емъ;  помни,  что 
право  твоей  власти  состоитъ  только  въ  томъ,  чтобы 
делать  людей  счастливыми,  —  С1е  право  даютъ  теб-Ь 
Небеса;  право  же  удручать  несчаслями  похищаешь 
ты  у  Ада".  Изрекши  С1е,  изм-Ьняться  стала  гЬнь  и 
исчезать,  подобно  тускн-Ьегь  сребристое  облако, 
когда  луна  отъ  нево  удаляется,  и.  разв-Ьваемое  по 
лазуревому  небу,  становится  невидимо  взорамъ  смер- 
тныхъ. 

На  утро  Калифъ  проснулся  рано  и.  дивясь  стран- 
ному сновид-Ьн1ю   своему,    продолжал ъ  свой  путь  по 
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одной  изъ  двухъ  тропинокь  ^.  Три  часа  шелъ  онъ 
дремучимъ  л'Ьсомъ  и,  наконецъ,  вышелъ  на  прекрас- 
ной лугъ,  черезъ  которой  лежала  дорога  къ  малень- 
кой хижинЬ.  Каибъ  любовался  .м'Ьстоположен1емъ 
и,  осматривая  окрестности,  удивлялся  природ'Ь,  какъ 
вдругъ,  оборотясь  направо,  увмд'Ьлъ  прекрасную 
четырнадцатилетнюю  д^Ьвушку.  Она  съ  великою 
прилежност1ю  искала  чево  то  въ  трав-Ь;  прекрасные 
глаза  ея  были  орошены  слезами,  —  знакъ,  сколь  до- 
рого она  ц'Ьнила  потерянную  вещь.  Каибъ  подошелъ 
къ  ней;  она  ево  не  примЬчала;  онъ  не  спускалъ  съ 
нея  глазъ:  всякая  черта,  всякое  движен1е,  всякой 
шагъ  ея  воспламеняли  въ  немъ  кровь.  Каибъ  обла- 
далъ  многими  женщинами,  ®нъ  чувствовалъ  иногда 
сильныя  желан1я,  но  теперь  въ  первой  разь  узналь, 
что  такое  любовь. 

„Иностранецъ",  сказала  ему  красавица,  увидя  ево: 
„не  находилъ  ли  ты  зд-Ьсь  портрета?  Ахъ!  если  онъ 
у  тебя,  такъ  возврати  Роксан-Ь  то,  что  ей  дороже 
жизни". — „Н-Ьтъ,  прекрасная  Роксана",  отв-Ьчаль  Ка- 
лифъ,  „судьба  не  хот-Ьла  наградить  меня  счаст1емъ 
быть  теб'Ь  полезнымъ  ..."  —  Калифъ  бы  дал-Ье  про- 
должалъ  свои  учтивости,  но  прекрасная  ево  незна- 
комка, не  выслушавъ  и  сихъ,  отошла  отъ  нево  ис- 
кать портрета.  Калифъ,  не  говоря  ни  слова  бол-Ье, 
самъ  сталъ  шарить  въ  трав-Ь.  Надобно  было  по- 
смотр-Ьть  тогда  величайшаго  Калифа,  которой,  почти 
ползая,  искалъ  въ  трав'Ь,  можетъ  быть,  какой-нибудь 
игрушки,  чтобы  угодить  четырнадцати-л-Ьтнему  ре- 
бенку. Онъ  былъ  такъ  счастливъ,  что  въ  минуту 
нашелъ  потерю.  „Роксана!  Роксана!  портретъ!" 
кричалъ   онъ,    показывая  ей   издали   портретъ.     Она 
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уже  была  отъ  нево  далеко,  какъ,  услыша  сей  го- 
лосъ,  бросилась  къ  нему  изъ  всей  силы.  Радость, 
торопливость  и  нетерп'Ьн1е  сд-^лали  то,  что  она  за- 
путалась въ  трав'Ь  и  упала  бы,  еслибъ  не  поддер- 
жалъ  ее  Каибъ.  Какое  пр1ятное  бремя  чувствовалъ 
онъ,  когда  грудь  Роксаны  коснулась  ево  груди!  Ка- 
кой жаръ  разлился  по  всЬмъ  ево  жиламъ,  когда  не- 
винная Роксана,  удерживаясь  отъ  паден1я,  обхватила 
ево  своими  руками,  а  онъ,  своими  поддерживая  лег- 
кой и  тонкой  станъ  ея,  чувствовалъ  сильной  тре- 
петъ  ея  сердца.  „Возьми,  прелестная  Роксана,  сей 
портрет ь",  говорилъ  ей  Каибъ,  „и  вспоминай  иногда 
сей  день,  которой  возвратилъ  теб-Ь  драгоц-Ьниую 
потерю,  а  меня  навсегда  лишилъ  вольности"  ^.  Рок- 
сана ничево  не  говорила,  но  прелестной  румянецъ. 
украсивш1й  ея  лицо,  изъяснялъ  бол-Ье,  нежели  бы 
она  могла  сказать.  —  „Незнакомецъ",  сказала  она 
Каибу,  „посЬти  нашу  хижину  и  дозволь,  чтобъ  я  отцу 
моему  показала  тово,  кто  возвратилъ  мн-Ь  потерян- 
ный мною  портретъ  моей  матери". 

Они  вошли  въ  домъ,  и  Каибъ  увид-Ьлъ  почтен- 
наго  старца,  читающаго  книгу.  Роксана  разсказала 
ему  приключен1е,  и  старикъ  не  зналъ.  какъ  отблаго- 
дарить Каиба.  Ево  просили  остаться  у  нихъ  на 
день,  —  можно  догадаться,  что  онъ  не  отказалъ; 
этова  мало:  чтобы  пробыть  дол-Ье,  онъ  притворился 
больнымъ  и  им-Ьлъ  удовольств1е  вид-Ьть,  сколь  Рок- 
сана о  немъ  сожалела  и  какъ  старалась  оказывать 
ему  угожден1я  . , .  Можетъ  ли  любовь  долго  скры- 
ваться? Оба  они  узнали,  что  они  любимы  взаимно. 
Старикъ  усмотр'Ьлъ  ихъ  страсть,  множество  на  этотъ 
случай   насказалъ   онъ   прекрасныхъ   нравоучен1й,  но 
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чувствовалъ,  сколь  они  безплодны;  и  самъ  Каибъ, 
которой  съ  восхищен1емъ  видалъ,  какъ  прекрасная 
Роксана  чувствительна  была  ко  нравоучен1ямъ,  и 
какъ  н-Ьжиое  сердце  ея  уважало  доброд'Ьтель,  — 
самъ  Каибъ  не  хот'Ьлъ  бы,  чтобы  теперь  слушала  она 
нравоучен1я  противу  любви.  —  Старикъ,  любя  дочь 
свою  и  пл-Ьнясь  добросердеч1емъ,  скромност1ю  и  бла- 
горазулпемъ  Каиба,  р-Ьшился  отговорить  ево  отъ 
охоты  къ  странств1Ю  и  умножить  ево  семейство. 
Роксана  просила  ево  н-Ьжно,  чтобы  предпочелъ  онъ 
спокойную  жизнь  и  любовь  ея  —  желан1ю  скитаться. 
„Ахъ,  Гасанъ",  сказала  она  ему  н-Ькогда:  „еслибъ 
зналъ  ты,  какъ  ты  мн'Ь  милъ,  то  бы  никогда  не 
оставилъ  нашей  хижины  ни  для  великол-Ьпн-Ьйшихъ 
чертоговъ  въ  св-Ьт-Ь  ...  Я  люблю  тебя  столько, 
сколько  ненавижу  Каиба  нашего".  —  „Что  я  слышу?" 
вскричалъ  Калифъ:  „ты  ненавидишь  Каиба!"  —  „Да, 
да,  я  ево  ненавижу  столько  же,  сколько  тебя  люблю, 
Гасанъ!  Онъ  причиною  нашихъ  несчаст1й.  Отецъ 
мой  былъ  кад1емъ^  въ  одномъ  богатомъ  город'Ь;  онъ 
исполнялъ  со  всею  честност1ю  свое  зван1е.  Н-Ьког- 
да,  судя  родню  одново  царедворца  съ  б-Ьднымъ  ре- 
месленникомъ,  р-Ьшилъ  онъ  д-Ьло,  какъ  требовала 
справедливость,  въ  пользу  посл-Ьдняго.  Обвиненной 
искалъ  мщен1я;  онъ  им-Ьлъ  при  двор'Ь  знатную  род- 
ню. Отецъ  мой  былъ  оклеветанъ;  повел-Ьно  отнять 
у  нево  им'Ьн1е,  разорить  до  основан1я  домъ  ево  и 
лишить  жизни.  Онъ  усп-Ьлъ  уб-Ьжать,  подхватя  ме- 
ня на  руки.  Мать  моя,  не  перенеся  сево  несчаст1я, 
умерла  въ  трет1й  м-Ьсяцъ  посл^  нашего  сюда  пере- 
селен1я,  а  мы  остались,  чтобы  докончать  зд-Ьсь 
жизнь  въ  б-Ьдиости  и  въ  забвен1и  отъ  всево  св-Ьта". 
—  „Оракулъ,  ты  исполнился!"  вскричалъ  Калифъ: 

Судья. 
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„Роксана,  ты  меня  ненавидишь!  ..."  —  „Что  съ  то- 
бою сд-клалось,  Гасанъ?"  перервала  смущенная  Рок- 
сана: „не  тысячу  ли  разъ  говорила  я  теб-Ь,  что  ты 
мн-Ь  дороже  моей  жизни.  Ахъ!  во  всемъ  св-Ьт-Ь  я 
ненавижу  одново  только  Каиба".  —  „Каиба!  Каиба! 
ты  ево  любишь,  Роксана,  и  возводишь  своею  любовью 
на  вышн1й  степень  блаженства!"  —  „Дорогой  мой 
Гасанъ  сошелъ  съ  ума!"  говорила  тихонько  Роксана, 
„надобно  ув-Ьдомить  батюшку".  Она  бросилась  къ 
своему  отцу.  „Батюшка!  Батюшка!"  кричала  она, 
„помогите:  б-Ьдной  нашъ  Гасанъ  пом-Ьшался  въ  ум-Ь", 
и  слезы  навертывались  на  ея  глазахъ.  Она  бросилась 
кь  нему  на  помощь,  но  уже  было  поздно:  Гасанъ 
ихъ  скрылся,  оставя  ихъ  хижину. 

Старикъ  сожал'Ьлъ  о  немъ,  а  Роксана  была  не- 
ут-Ьшна.  —  „Небо!"  говорилъ  старикъ,  „докол-Ь  не 
престанешь  ты  гнать  меня?  Происками  клеветы  ли- 
шился я  достоинствъ,  им'Ьн1я,  потерялъ  жену  и  за- 
творился въ  пустын'Ь.  Уже  начиналъ  я  привыкать 
къ  моему  несчаст1ю,  уже  городскую  пышность  воспо- 
миналъ  равнодушно,  сельское  состоян1е  начинало  пл-Ь- 
чять  меня,  —  какъ  вдругъ  судьба  посылаетъ  ко  мн'Ь 
странника;  онъ  возмущаетъ  уединенную  нашу  жизнь, 
становится  любезенъ  мн'Ь,  становится  душою  моей 
дочери,  д-^лается  для  насъ  необходимымъ,  и  потомъ 
уб-Ьгаетъ,   оставя   по  себ'Ь  слезы  и  сокрушен1е".  — 

Роксана  и  отецъ  ея  проводили  такимъ  образомъ 
плачевные  дни,  [какъ  вдругъ  увид-Ьли  огромную 
свиту,  въезжающую  въ  ихъ  пустынь.  —  „Мы  поги- 
бли!" вскричалъ  отецъ:  „уб'Ьжище  наше  узнано!  Спа- 
семся, любезная  дочь!  ..."  — Роксана  упала  въ  обмо- 
рокъ.  Старикъ  лучше  хот^лъ  погибнуть,  нежели 
ее  оставить.  Между  т^мъ  начальник"ь  свиты  къ  нему 
подходитъ  и  подаетъ  бумагу.  —  ,0  небо!  не 
Крыловъ.    ш.  22 
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сонъ  ли  это?"  воп1етъ  старикъ:  „в-Ьрить  ли  глазамъ 
моимъ?  мн-Ь  возвращается  честь  моя,  дается  досто- 
инство визиря;  меня  требуютъ  ко  двору!"  —  Между 
т-Ьмъ  Роксана  опомнилась  и  слушала  съ  удивлен1емъ 
р-Ьчи  своево  отца.  Она  радовалась,  видя  ево  сча- 
стливымъ,  но  БОспоминан1е  о  Гасан-Ь  отравляло  ея 
радость;  безъ  нево  и  въ  самомъ  блаженств-Ь  вид'Ьла 
она  одно  несчаст1е. 

Они  собрались  въ  путь,  прх-Ьхали  въ  столицу. 
Повел'Ьн1е  дано  представить  отца  и  дочь  Каибу 
во  внутреннихъ  комнатахъ.  Ихъ  вводятъ.  Они 
падаютъ  на  кол-Ьни.  Роксана  не  см-Ьетъ  возвести 
глазъ  на  монарха,  и  онъ  съ  удовольств1емъ  видитъ 
ея  печаль,  зная  причину  оной  и  зная,  какъ  легко  мо- 
жетъ  онъ  ее  прекратить. 

„Почтенной  старецъ!"  сказалъ  онъ  важнымъ  го- 
лосомъ:  „прости,  что,  осл-Ьпленный  моими  визирями, 
погр'Ьшилъ  я  противу  тебя;  погр'Ьшилъ  противъ 
самой  добродетели.  Но  благод'Ьян1ями  моими  над'Ь- 
юсь  загладить  мою  несправедливость,  над-Ьюсь,  что 
ты  простишь  меня.  Но  ты,  Роксана", — продолжалъ 
онъ  н-Ьжнымъ  голосомъ,  —  „ты  простишь  ли  меня,  и 
будетъ  ли  ненавидимой  Каибъ  столь  счастливъ,  какъ 
былъ  счастливъ  любимой  Гасанъ?" 

Тутъ  только  Роксана  и  отецъ  ея  въ  величайшемъ 
Калиф-Ь  узнали  странника  Гасана.  Роксана  не  могла 
ни  слова  выговорить:  страхъ,  восхищен1е,  радость, 
любовь  д-Ьлили  ея  сердце.  Вдругъ  явилась  въ  вели- 
кол-Ьпномъ  убор-Ь   фея. 

—  „Каибъ!"  сказала  она,  взявъ  за  руку  Роксану 
и  подводя  къ  нему:  „вогь  то,  чево  не  доставало  къ 
твоему  счаст1ю;  вотъ  предметъ  путешеств1я  твоего, 
и  даръ,  посылаемый  теб-Ь  небомь  за  твои  доброд'Ь- 
тели!  Ум'!Ьй   уважать  ево  драгоц-Ьнность,  ум-Ьй  ноль- 
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зоваться  гЬмь,  что  вид'Ьлъ  ты  въ  свое.мъ  путеше- 
СТВ1И  —  и  теб-Ь  бо.тЬе  никакой  нужды  въ  волшеб- 
ствахъ  не  будетъ.  Прости!"  —  При  семъ  слов'Ь  взя- 
ла она  у  нево  очарованное  собранге  одъ  и  исчезла. 
Калифъ  возвелъ  Роксану  на  свой  тронъ,  и  супруги 
С1И  были  столь  в-Ьрны  и  столь  много  любили  другъ 
друга,  что  въ  нын-Ьшнемъ  в-Ьк^  почли  бы  ихъ  съ  ума- 
сшедшими  и  стали  бы  на  нихъ    указывать  пальцами. 


П* 


Статьи  изъ   „С.-Петербургскаго 
Меркур1я". 


Вступительная  заметка. 

Крыловъ  пздавалъ  „С.-Петербургск1й  Меркурий"  съ  Клу- 
шинымъ  въ  1793. 

Передряги  1792  г.  сильно  отразились  нахарактер-Ь  жур- 
нале: въ  немъ  уже  н-Ьтъ  такихъ  яр'кихъ  и  сильныхъ  вещей, 
какъ  „Каибъ"  и  „Похвальная  рЪчь  моему  д-Ьдушк-Ь". 
Вообще  сатира  мельчаетъ  и  отступаетъ  на  второй  планъ, 
выгЬсняется  интересами  чисто  литературными. 

Но  пом'Ьщен1е  реценз1н  на  „Вадима"  Княжнина  вызвало 
новую  бурю,  подробностИдКоторой  до  сихъ  поръ  намъ  неиз- 
вестны. Крыловъ  и  Клушинъ  у1озжаютъ  изъ  Петербурга, 
Плавильщиковъ  переводится  въ  Москв^^  Журналъ,  до 
конца  года,  переходитъ  къ  Мартынову;  четвертая  книга 
издается  уже  не  въ  тнпограф1И  „Крыловъ  съ  товарищами', 
а  „при  Императорской  Академ1и  Наукъ'. 

Журналъ,  сравнительно  съ  предшествующими  журналь- 
ными попытками  Крылова,  пользовался  значительнымъ  усп-Ь- 
хомъ:  въ  столицахъ  и  провинщи  подписались  на  162  экзем- 
пляра. 


Крыловъ. 


Т-во  „Просв'Ёщен1е'*  въ  Спб. 


Крыловъ  спасаетъ  облитую  кофе  книгу. 

Рис.  Агина  (1844). 

(По  фотографическому  снимку  съ  рисунка,  приложеннаго  къ  книг* 
, Дедушка  Крыловъ",  Спб.,  1845.) 
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I. 
Предислов1е. 

ЦЬль  издан1я  нашего  двоякая:  н  желан1е  угодить 
и  быть  полезнымъ  нашнмъ  читателямъ. 

Мы  им-Ьемь  множество  пер1одическихъ  издан! й, 
много  хорошихъ,  но  едва  ли  есть  на  нашемъ  языкЬ 
два  журнала,  подобныхъ  журналамъ  иностраннымъ. 
Въ  нихъ  или  мало,  или  совс^мъ  ничего  н'Ьгъ  свой- 
ственнаго  журналамъ. 

Для  чего  не  сказать  публик-Ь  о  новыхъ  произве- 
ден1яхъ  росс1йской  литературы?  Для  чего  не  возве- 
стить о  театр-Ь,  что  на  ■  немъ  играно  особливо  но- 
ваго,  и  какъ  играно?  —  Ое  право  позволенное,  и 
мы  хотнмъ  имъ  пользоваться. 

Наши  зам-Ьчан1я,  наши  сужден1я  по  сей  части  не 
есть  сужден1я  деспотическ1я.  Рецензоръ  ошибается: 
критикъ  возстаетъ  и  исправляетъ  его  погр'Ьшности, 
а  вотъ  уже  и  очевидная  польза  для  нашихъ  словес- 
ныхъ  наукъ. 

Издан1е  продолжится  годъ  непрем-Ьнио.  Ежели 
оно  публик-Ь  понравится;  ежели  издатели  заслужатъ 
ея  вниман1е  и  дов-Ьренность,  будетъ  выходить  и  да- 
л-Ье. 

Сочинен1Я  въ  стихахъ  и  проз-Ь,  подражан1я  и  пе- 
реводы издателей  будутъ  печататься  съ  ихъ  именами. 
Какая  нужда    скромничать    именемъ,   ежели  ц%ль  со- 
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чинен1я  не  противна  благонрав1ю  и  не  нарушаетъ 
ничьего  СП0К0ЙСТВ1Я?  —  Особы,  сд-Ьлавипя  честь  при- 
сылкою своихъ  сочинений,  подражан1й  или  перево- 
довъ,  пользуются  свонмь  правомъ. 

Всякой  м-Ьсяцъ  будетъ  выходить  къ  первому 
числу  предыдущаго.  Издавать  въ  свое  время  со 
всевозможной  исправност1ю  —  наша  должность.  Об- 
мануть публику  значнтъ  оскорблять  н'Ьчто  священ- 
ное. 


II. 

Похвальная   р^чь    наук^    убивать    время,    гово- 

ренная  въ  новой  годъ. 

Любезные  слушатели! 

Наконецъ,  сбыли  мы  съ  рукъ  еще  одинъ  годъ, 
убили  триста  шестьдесятъ  шесть  дней,  и  можемъ 
сказать  торжественно:  не  видали,  какъ  прошло  время! 

Стропе  философы,  вы,  которые  жал-Ьете  утра- 
тить минуту,  какъ  скупой  —  полушку,  и  плачете  о  по- 
терян1и  дня,  проведеннаго  безъ  пользы!  Придите  и 
позавидуйте  нашей  способности  радоваться  о  томъ, 
что  мы  ц-клой  годъ  провели,  не  сд-Ьлавъ  ни  одного 
такого  д^кла,  коимъ,  по  вашему  мн'Ьн1ю,  челов-Ькъ 
отличается.  Зарыви]ись  въ  книгахъ,  вы  почитаете  не- 
в'Ьроятност1ю ,  что  тотъ  можетъ  радоваться,  про- 
щаясь съ  старымъ  годомъ,  кто  три  четверти  его  про- 
спалъ,  а  достальную  проз-Ьвалъ;  вамъ  покажется  ба- 
снею, чтобы  челов'Ькъ,  которой  ц-Ьлой  годъ  од'Ь- 
вался  и  разд-Ьвался,  причесывался  и  растрепывался, 
чтобы  сей  челов-Ькъ  не  плакалъ,  утративъ  такимъ 
образомъ  время;  вы  никогда  не  пов-Ьрите,  чтобы 
тотъ,  кто  пропрыгалъ  и  прошаркалъ  триста  шесть- 
десятъ шесть  дней,  хотя  бы  въ  конц-Ь  года  зам-Ь- 
тилъ,  что  онъ  ц-Ьдые  дв^Ьнаццать  м'Ьсяцовъ  таскалъ  по 
пустому  свою  голову.  Но  Сократы,  Платоны,  Пи- 
фагоры   прошедшихъ   в-Ьковъ!  Воскресните   на   одну 
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минуту,  выбрейте  себ-Ь  бороды,  причешитесь  анкро- 
шедъ^,  чтобы  васъ  не  стыдно  было  примять  въ  боль- 
шомъ  св^т'Ь;  войдите  въ  него,  и  вы  увидите,  сколь 
справедливо  мое  описан1е;  увидите,  какъ  филозоф1я 
ваша  над'Ьлала  усп-Ьховъ.  Воскресните  и  пропове- 
дуете, если  хотите,  сколь  нужно  соблюдать  время. 
Вы  увидите,  что  люди  большого  св-Ьта  лучше  васъ 
знаютъ,  къ  чему  оно  дается;  и  что  наука  убивать 
время  есть  одна  наука,  прямо  достойная  благород- 
наго  челов'Ька,  которой  ум1ьетъ  чувствовать,  что 
небо  дало  ему  голову  только  для  тово,  чтобы  она 
пересказывала,  когда  желудку  ево  нужна  пища. 

Вотъ,  Милостивые  Государи,  что  бы  я  сказалъ 
философамъ,  употребившимъ  всЬ  силы  свои  на  то, 
чтобы  научить  насъ  скучному  упражнен1ю  размыш- 
лять. Они  бы  взглянули  на  васъ  и  признались  бы, 
что  челов'Ькъ  можетъ  обойтись  безъ  размышлен1я, 
если  только  им-Ьетъ  проворной  языкъ,  и  что  мы, 
им'Ья  дарован1е  не  думать,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  столько 
жъ  счастливы,  какъ  люди  золотого  в-Ька. 

Недов'Ьрчивой,  глядя  на  насъ,  на  образъ-  нашей 
жизни,  конечно,  усомнится :  ему  покажемся  мы  игруш- 
ками модъ,  мучениками  суетныхъ  желан1й;  или,  что 
еще  бол'Ье,  сочтетъ  онъ  насъ  безумными,  а  потому 
то  и  несчастливыми,  какъ  будто  бы  дуракъ,  любез- 
ные слушатели,  долженъ  быть  непрем-Ьино  несчаст- 
лив-Ье  мудрецовъ,  коихъ  самолюб1е  заставляетъ  при- 
знавать счастливыми  только  себя,  и  коихъ  дикой 
умъ  не  понимаетъ,  какое  счаст1е  заю1Ючено  въ  томъ, 
чтобъ  д-Ьлить  по-братски  время  свое  съ  обязьянами, 
съ  попугаями,  посвятить  себя  блестящей  служб'Ь  че- 
тырехъ  мастей,  —  словомъ,  они  не  чувствують  пре- 


'  Модная  прическа  того  времени. 
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лестей  науки  убивать  время,  науки,  впрочемъ,  столь 
неисчерпаемой,  что  св-Ьть  нашъ  н-Ьсколько  тысячъ 
л'Ьтъ  въ  ней  трудится  и  всегда  открываетъ  новыя 
поля,  столь  же  обширный,  как1я  приписываютъ  ма- 
тематик-Ь. 

О  сей  то  прелестной  наук-Ь,  Милостивые  Государи, 
хочу  я  нын-Ь  распространить  свою  р-Ьчь:  не  для  того, 
чтобы  желалъ  я  васъ  въ  ней  осовершенствовать ! 
н-Ьтъ,  вамъ  уже  не  нужны  учители:  природныхъ  спо- 
собностей вашихъ  къ  тому  довольно,  и  вы,  подра- 
жая предкамъ  вашимъ,  понимаете  С1е  искусство  са- 
моучкою; при  томъ  же,  когда  праотцы  наши  убили 
семь  тысячъ  л'Ьтъ,  то  стыдно  бы  намъ  было,  им-Ья 
величайш1е  прим-кры  въ  истор1"и  и  въ  глазахъ,  тре- 
бовать наставниковъ,  какъ  убить  н-Ьсколько  десят- 
ковъ  л-Ьтъ,  которые  на  нашу  часть  достались.  — 
Итакъ,  я  нам-Ьренъ  соплести  только  достойную  по- 
хвалу сей  завидной  наук-Ь,  въ  которой  обращается 
ц-^лой  св-^тъ,  и  которой  имя  столь  же  р^дко  слыш- 
но, сколь  часто  ея  употреблен1е,  ибо  къ  стыду  на- 
шему,'любезные  слупштели,  мы  обладаемъ  симъ  со- 
кровищемь,  почти  не  чувствуя,  что  имъ  наслаждаемся. 

Но  да  не  смущаегь  васъ  С1я  укоризна:  недоста- 
токъ  вашъ  требуетъ  только  исправлен1я.  Мы  най- 
демъ  въ  св'Ьт'Ь  довольно  прим'Ьровъ,  что  челов'Ькъ 
часто  обладаегь  сокровищемь,  пренебрегая  ево  по 
незнан1ю.  Такъ  н-Ькогда  американцы  ходили  по  зо- 
лоту и,  не  ум-Ья  ево  обд-Ьлывать,  съ  радостью  отда« 
вали  за  европейсюя  игрушки. 

Можетъ  быть,  критики  скажутъ  мн-Ь  въ  возра- 
жен1е,  что  слово  мое  безполезно;  что  досел-Ь  уби- 
вали мы  время  безъ  всякаго  поощрен1я  ораторовъ; 
что  молодые  люди  наши,  воспитанные  въ  глазахъ 
французскихъ    гувернеровъ    и   въ   виду    гоньчихъ    и 
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борзыхъ  собакъ,  наполняются  съ  младенчества  бла- 
городною страст1ю  расточать  время;  что  по  проше- 
СТВ1И  юношества  учители  отдаютъ  ихъ  съ  рукъ  на 
руки  французскимъ  ростовщикамъ,  иностраннымъ 
магазейнамъ  и  театральнымъ  сборщицамъ  сердецъ; 
что  въ  семъ  новомъ  св-ЬгЬ  получаютъ  они  новые 
способы  убивать  время  и  иногда  въ  одной  перепи- 
ск-Ь  векселей  не  видятъ,  какъ  проходятъ  ц-Ьлые  годы, 
или,  не  им-Ья  насл-Ьдственнаго  достатка,  трутся  около 
глупыхъ  Мидасовъ  ^,  побужденные  благородною  рев- 
ностью истреблять  М0Н0П0Л1Ю  въ  деньгахъ,  и  та- 
кимъ  образомъ,  въ  пр1ятной  надежд-Ь  обмануть  удач- 
но, сбываютъ  неприм-Ьтно  съ  рукъ  постЬднюю  поло- 
вину своего  в'Ька;  что  все  это  д'Ьлается  безъ  по- 
мощи уб'Ьжден1й;  что,  наконецъ,  нужно  только  чело- 
в-Ьку  броситься  одинъ  разъ  въ  больш1я  общества,  и 
онъ  будетъ  им-Ьть  удовольств1е  умереть,  прежде  не- 
жели прим-Ьтить,  что  онъ  жилъ  на  св-Ьтк. 

Не  противор'Ьчу  многому.  —  Въ  самомъ  зд-Ьш- 
немъ  собран1И  вижу  я  прим-Ьры  природныхъ  способ- 
ностей: вижу  съ  восхищен1емъ  прелестницъ  нашихъ 
праотцевъ,  '  которыя,  переживъ  три  покол-Ьн1я,  и 
донын-Ь  не  могутъ  догадаться,  что  он-Ь  не  ровес- 
ницы шестнадцатил-Ьтнимъ  д-Ьвушкамъ.  Съ  набож- 
наст1Ю  взираю  я  на  сихъ  долгов'Ьчныхъ  Венеръ,  на 
коихъ  глядя  кажется,  что  он-Ь  одногодки  Римской 
Капитол1"и  или  по  крайней  м-Ьр-Ь  Августовымъ  меда- 
лямъ,  и  которыя  при  всемъ  томъ  не  досчитываются 
у  себя  пяти  шестыхъ  доль  своего  в-Ька:  какой  р-Ьз- 
кой  знакъ,  что  это  время  мастерски  убито!  Въ  дру- 
гомъ  м-ЬсгЬ  вижу  я  почтенныхъ  старичковъ,  которые 
съ    такимъ    же    просв'Ьщен1емъ    входятъ    въ    могилу, 


'  Въ  смысле  богачей. 
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съ  каким'ь  вошли  въ  колыбель,  и  еще  кажутся  мла- 
денцами. Они  прим-Ьчаютъ  глубокую  свою  старость 
только  потому,  что  имъ  нельзя  грызть  ор-Ьховъ.  — 
Какая  скромность!  Проносить  семьдесятъ  л-Ьтъ  го- 
лову и  не  сд'Ьлать  изъ  нея  никакого  уг10треблен)Я: 
Прожить  в-Ькъ  на  скотномъ  двор'Ь  и  ограничить  от- 
лич1е  свое  отъ  животныхъ  только  т-Ьмъ,  чтобъ  хо- 
дить на  двухъ  ногахъ!  Им-Ьть  душу  и  не  дать  ни- 
кому прим'Ьтить,  что  ее  им'Ьешь,  или,  что  еще  бо- 
л-Ье,  самому  этого  не  зам-Ьтить!  Вотъ  чрезвычайная 
ум^кренность,  которой  не  понимаютъ  тщеславные  фи- 
лософы, ХОТЯ  ум-Ьренность  они  и  пропов^дуютъ.  Мы 
одни,  Милостивые  Государи,  мы  одни  способны  къ 
сей  блистательной  доброд-Ьтели,  украшающей  обще- 
ства большого  св-Ьта,  и  между  тЬмъ,  какъ  малая 
кучка  самолюбивыхъ  мудрецовъ  старается  только  о 
томъ,  чтобъ  ц-Ьлой  М1ръ  передъ  нею  стыдился,  ме- 
жду т'Ьмъ  вы,  Милостивые  Государи,  такою  скром- 
Н0СТ1Ю  обуздываете  свои  умы,  что  и  лошади  бы 
ваши  не  красн-Ьли,  на  васъ  глядя,  хотя  бы  он-Ь  и 
им-Ьли  способность  красн-Ьться,  способность  вредную, 
которой  остатки  и  въ  нашемъ  просв'Ьш;%нномъ  в-Ьк-Ь 
наносятъ  иногда  тягость  прелестному  полу. 

Признаюсь,  что  всЬ  завидные  С1И  подлинники 
образовались  безъ  всякой  помощи  ораторовъ.  Но 
сл'Ьдуетъ  ли  изъ  того,  чтобы  словесныя  возбужде- 
н1я  были  излишни?  Н-Ьтъ,  любезные  слушатели,  кра- 
снор'Ьч1е  всегда  умножало  рвен1е  умовъ,  и  если  иногда 
не  было  поощрен1емъ,  то  служило  награжден1емъ 
отличныхъ  дарован1й,  которыя  уже  поздо  было  по- 
ощрять, ибо.  Милостивые  Государи,  премудраго  че- 
лов-Ька  весьма  трудно  зам-Ьтить,  прежде  нежели  прой- 
детъ  триста  л'Ьтъ  посл-Ь  его  смерти;  и  потому  то 
мног1е  благоразумные  народы  сперва  убивали  своихъ 
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мудрецовъ,  а  посл-Ь  д-Ьлали  имъ  статуи;  когда  же 
вывелось  это  изъ  употреблен1я,  тогда  сыскали  луч- 
шей сиособъ:  допускали  ихъ  умирать  въ  нуждахъ, 
въ  гонен1и  и  въ  презр'Ьн1и,  а  спустя  посл-Ь  ихъ 
смерти  л^Ьтъ  сто  говорили  имъ  похвальный  р-Ьчи. 
Такой  поступокъ  умножилъ  полки  ученыхъ,  которые 
добровольно  терп-Ьли  первое  и  не  получали  послЬд- 
няго.  Но  благородная  жадность  къ  похвал-Ь  не  есть 
ли  общая  всему  челов-Ьческому  роду?  Не  она  ли  при- 
чиною, что  мнопя  велик1я  души,  подобныя  душ-Ь 
Сезостриса  и  Александра  Великаго  ^,  ожидая  величан1я 
отъ  будущихъ  в-Ьковъ,  сносятъ  терп-Ьливо  проклятие 
иастоящаго?  -  Когда  же  похвала  столь  лестна,  то 
для  чего  же  не  возвеличить  ею  божественную  нашу 
науку  убивать  время?  —  ВсЬ  науки  им-Ьди  своихъ 
защитниковъ,  своихъ  хвалителей;  ужли  она  одна 
останется  въ  молчан1и?  Какъ  будто  бы  наше  веселое 
общество,  блистая  ея  выгодами,  стыдилось  признать- 
ся, до  какого  довело  оно  ее  совершенства. 

Другая  причина,  еще  важн-Ьйшая,  понуждаетъ  по- 
дать о  ней  полн-Ьйшее  понятие:  всЬ  науки,  выклю- 
чая математики,  подвержены  расколамъ:  наша  также 
изб-Ьжать  ихъ  не  можетъ.  Я  самъ  бываль  свид-Ьтель, 
что  мнопе  молодые  люди  садились  за  книги  только 
для  того,  чтобы  убить  время  и,  пристрастясь  къ  по- 
стыдной для  благородного  челов-Ька  жадности  обо- 
гащаться познан1ями,  зачали  скупиться  временемъ, 
вздумали  быть  нась  умн^е:  вздумали  узнать  свою 
голову  короче,  нежели  сколько  знали  ее  ихъ  воло- 
сочосы;  и  потомъ  —  жестокая  неблагодарность!  — 
сверхь  того,  что  сделались  отступниками  отъ  на- 
шего   общес1ва,    первые    стали   на  нась   вооружаться 


>  т.  е.  завоевателей. 
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и  соблазнительнымъ  своимъ  прим-Ьромь  увлекли  за 
собою  посл'Ьдователей,  которые  вм'Ьсто  того,  чтобы 
блистать  на  балахъ  и  въ  большихъ  собран1яхъ,  свели 
скучное  знакомство  съ  мудрецами.  —  Таюе  то  раз- 
вратительные  прим-Ьры,  происшедш1е,  можетъ  быть, 
отъ  одного  любопытства  заглянуть  въ  книгу,  не  долж- 
но ли  прекратить  и  предостеречь  нашихъ  молодыхъ 
людей,  чтобы  они  опасались  всякой  книги,  выклю- 
чая только  полезныхъ  книгь^,  заклейменныхъ  пе- 
чатью Воспитательнаго  дома? 

Дадимъ  же,  сколько  можно,  ясное  понят1е  о  сей 
наук-Ь.  А  вы,  любезные  юноши,  которые  подъ  по- 
кровительствомъ  проворной  гребенки  и  в-Ьрныхъ  нож- 
ницъ  назначены,  можетъ  быть,  играть  велиюя  лица 
на  театр-Ь  св-Ьта;  вы,  прелестныя  гращи,  которыя  бу- 
дете н-Ькогда  требовать  отъ  нашихъ  правнуковъ  та- 
кой же  н-Ьжности,  какой  нын-Ь  мы  ищемъ  отъ  васъ, 
выслушайте  меня  и  умножьте  свои  силы  поб^Ьдить 
наступающ1й  годъ,  и  если  уже  необходимо  долж- 
но, чтобъ  въ  физик'Ь  вашей  произвелъ  онъ  пере- 
м-Ьны,  то  оградитесь  роскошью  и  л-Ьностью,  и  пусть 
хотя  на  морали    вашей   время  не  оставить    никакихъ 

СЛ^ЬДОБЪ. 

Время  убивается  двоякимъ  образомъ:  или  прово- 
дится ОНО  въ  безд'Ьйств1и,  или  въ  такихъ  упражне- 
н!яхъ,  которыя  на  душ-Ь  нашей  никакого  по  себ-Ь 
сл-Ьда  не  оставляютъ,  и  отъ  того  то  въ  старыхъ  т-Ь- 
лахъ  видимъ  мы  часто  молодыя  души,  хотя  казалось, 
что  люди,  въ  которыхъ  прим-Ьчается  это  явлен1е1 
были  во  весь  ихъ  в-Ькъ  чрезвычайно  заняты.  —  Ка- 
кой великой  предмелъ  для  благородного  челов-Ька! 
убивать  то,  что  все  убиваеть!    Преодол-Ьвать  то,  чему 

>  Картъ. 
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ничто  противустоять  не  можегь!  Герои,  упражняю- 
Щ1еся  въ  такихъ  великихъ  полвигахъ,  не  должны  ли 
засчужить  хвалу  величайшихъ  въ  св-Ьт^  мудрецовъ; 
основанную  даже  на  нашемъ  признан1и,  что  мы  пе- 
редъ  ними  нищи  духомъ?  .  .  .  Такъ,  Государи  мои! 
согласимся,  что  они  умн'Ье  насъ;  пов'Ьримъ,  что  они 
лучше  знаютъ  ц-Ьнить  вещи,  и  послушаемъ  ихъ 
учен1я. 

Тотъ  истинной  философъ,  говорятъ  они,  кто 
ум-Ьетъ  презирать  м1рск1я  сокровища.  Потомъ  сказы- 
ваютъ,  что  время  драгоц-Ьин-Ье  золота  и  лучше  всЬхъ 
земныхъ  благь,  но  когда  мудрецы  сш  тщеславятся 
достоинствомъ,  что  они  презираютъ  золото,  то  сколь- 
ко жъ  почтенн^Ье  мы  ихъ,  пренебрегая  самое  время, 
С1е  сокровище,  коего  тратить  н-Ьтъ  даже  и  у  нихъ  до- 
вольно твердости  духа!  итакъ,  мы  то  истинные  му- 
дрецы. Милостивые  Государи!  они  презираютъ  вещь, 
которая  всегда  въ  ихъ  рукахъ  быть  можетъ;  но  мы 
тратимъ  равнодушно  время,  зная,  что  воротить  его 
не  въ  силахъ.  Удивляются  Султану  Африканскому, 
что  онъ  сжегъ  свой  флотъ,  дабы  воспрепятствовать 
возвращен1Ю  своему  въ  Римъ:  редкая  вещь!  Им-Ья 
храбрыхъ  воиновъ,  онъ  над'Ьялся  сожечь  Кареагенъ 
и  возвратиться  домой  на  новыхъ  судахъ,  но  мы,  сожи- 
гая,  такъ  сказать,  наше  время,  не  им-Ьемъ  никакой 
надежды  возвратиться  къ  нашему  младенчеству,  и, 
сл-Ьдовательно,  всякую  минуту  превосходимъ  Сцип10на 
мужествомъ.  Велик1й  Титъ  плакалъ,  говорятъ,  о 
томъ  дн-Ь,  которой  проводнлъ,  не  сд^лавъ  добраго 
д-Ьла;  номы  —  о  прим'Ьръ  истиннаго  великодуш1я!  — 
мы  проживаемъ  л'Ьтъ  по  пятидесяти  по  пустому,  и 
ни  разу  о  томъ  не  поплачемъ! 

Я  уже  сказалъ,  что  первой  способъ  убивать 
время  есть  тотъ,  чтобы  ничего  не  делать,  или  спать; 
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но,  къ  несчаст1Ю,  челов'Ькъ  не  можетъ  быть  столь 
совершенъ,  чтобы  проспать  шестьдесятъ  л-Ьтъ,  не 
растворяя  глазъ  и  не  сходя  съ  постели,  ни  такъ  же 
просид-Ьть  все  это  время,  поджавъ  руки.  Хотя  и 
старались  ишпанцы  осовершенствовать  С1Ю  часть; 
хотя  не  р-Ьдко  встр-Ьтить  можно  тамъ  героевъ,  ко- 
торые, поддерживая  древнее  свое  благородство,  по- 
читаютъ  за  честь  умереть  съ  голоду,  поджавъ  руки,  ^ 
но  великимъ  подвигамъ  легче  удивляться,  нежели  по- 
сл'Ьдовать.  Намъ  нужны  друпе  способы.  —  При- 
томъ  же,  мало  ли  есть  такихъ  прекрасныхъ  упражне- 
Н1Й  въ  большемъ  св-Ьт-Ь,  которыя  почти  столь  же 
знамениты,  какъ  и  дарован1е  ничего  не  д-Ьлать,  а 
так1я  то  упражнен1я  и  нужны  для  нашего  общества. 
Д'Ьла'гь,  ничего  не  д1^лая,  говорить,  ничего  не  ска- 
зывая —  вотъ  два  сильн'Ьйш1е  способа  убить  время: 
съ  сими  двумя  правилами  челов-Ька  уважаю  я  столь- 
ко же,  какъ  и  того,  кто  им'Ьетъ  нш панскую  твер- 
дость духа  скор'Ьй  согласиться  дать  себ'Ь  отрубить 
руки  и  голову,  нежели  ими  д-Ьйствовать.  Разсмо- 
трите  хорошенько  около  себя,  и  вы  найдете  тысячу 
великихъ  душъ,  которыя  располагаются  проспать  бу- 
дущ1й  годъ,  половину  зажмурясь  и  лежа,  а  другую  по- 
ловину —  ходя  и  съ  открытыми  глазами,  и  подаютъ 
вамъ  прим'Ьръ  сбывать  съ  рукъ  время.  —  Нужно 
ли  вамъ  знать  имена  ихъ?  —  Исполню  ваше  жела- 
н1е.  —  А  вы,  почтенные  образцы,  простите,  если, 
уступая  моимъ  восторгамъ,  потревожу  я  н-Ьсколько 
вашу  скромность,  дабы  поощрить  юношество  подра- 
жать вамъ.  И  пусть  слабая  похвала  моя  послужитъ 
вамъ  малымъ  воздаян1емъ,  доколь  Небо  не  ув-Ьн- 
чаетъ  васъ  завидною  наградою  лежать,  не  перевора- 


^  Б'Ьроятно,  намекъ  на  одинъ  изъ  типовъ  „Жильблаза"  Лесажа. 
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чиваясь,  съ  боку  на  бокъ.  —  Повторимъ,  любезные 
юноши,  съ  благогов'Ьн1емъ  ихъ  имена. 

Первой  встр'Ьчается  мн'Ь  Подлонъ;  съ  математи- 
ческою Т0ЧН0СТ1Ю  д-^лить  онъ  утренн1е  часы  буду- 
щаго  года  по  числу  прихожихъ,  въ  которыхъ  про- 
ходятъ  важную  науку  помрачать  достоинства  гиб- 
кост1ю  спины.  Уже  назначаетъ  онъ  тамъ  себ-Ь  самыя 
выгодныя  м-Ьста,  гд-Ь  бы  надежн'Ье  было  ловить  улыбки 
и  благосклонные  взгляды  вельможъ;  уже,  кажется, 
слышу  я,  какъ  гибкой  его  языкъ,  съ  безпристра- 
ст1емъ  историка,  передъ  однимъ  бариномъ  переска 
зываетъ  дурачества  другого,  а  этого  "Ьдетъ  бранить 
къ  третьему.  Платя  богатую  подать  новостями 
мчится  онъ  по  всему  городу  ихъ  собирать,  чтобы  на 
завтрее  позабавить  своево  покровителя  на  счетъ  чести 
ближняго;  онъ  держитъ  в'Ьрной  списокъ  рогамъ,  вы- 
ключая только  своихъ;  чувствуя,  сколь  становится 
онъ  необходи.мъ,  жалуется,  что  великихъ  его  трудовъ 
не  можетъ  вынести  четверня,  и  покровитель  его,  ум-Ья 
различать  дарован1я,  об-Ьщаетъ  е.му  шестерню.  Но  когда 
съ  четырью  только  товарищами  любезной  нашъ  Под- 
лонъ над-Ьдадъ  столько  подвиговъ,  то  согласитесь, 
почтенные  слушатели,  что  несравненно  полезн'Ье  оте- 
честву будеть  онъ  самъ  -  семь,  и  бол^е  получить 
способовъ  оказать  свои  достоинства,  когда  р1^звое 
счаст1е,  награждая  поворотливость  его  языка,  приба- 
вить ему  еще  двухъ  товарищей. 

Замотовъ  подаетъ  вамъ  другого  роду  образецъ, 
какъ  убивать  время.  Вооружась  противъ  него,  раз- 
сЬкаетъ  онъ  уже  мысленно  будущ1й  годъ  на  тысячу 
частей,  чтобы  разбросать  ихъ  по  кофейнымъ  домамъ, 
по  маскарадамъ  и  по  вечеринкамъ;  сбирается  гля- 
д-Ьть  на  все  и  ничего  не  видать,  говорить  все  и  ни- 
чего не  думать.    Везд'Ь  старается  онъ  посп'Ьть.   Все- 

Крыловъ.    Ш.  23 
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гда  занять  и  никогда  ничего  не  д'Ьлаетъ.  Безпре- 
станно  хлопочетъ,  чтобы  нажить  новые  долги.  Од- 
нимъ  словомъ,  вотъ  прим-Ьриой  молодой  челов-ккь, 
которой  добивается  мастерски  тр1умфальнова  въ-кэду 
вь  полищю.  Уже  мысленно  вижу  я  великол-Ьпиой  сей 
въ-Ьздъ;  вижу,  какъ  торжественно  препровождается 
онъ  толпою  портныхъ,  сапожниковъ,  каретниковъ 
и  волосочосовъ,  которые  всЬ,  подобно  унылымъ  пл-Ьн- 
никамъ,  сл-Ьдуютъ  за  нимъ,  пов'Ься  головы  и  держа 
въ  рукахъ  огромные  реестры  знаменитыхъ  ево  д-Ьлъ. 
Д-Ьда  С1и  привлекаютъ  вниман1е  правительства,  и  ге- 
рой нашъ,  подобно  древнимъ  атлетамъ,  принимается 
на  казенное  содержан1е. 

Но  какой  новой  предметъ  представляется  моему 
взору!  Подборовъ,  вооружася  безчисленными  дюжи- 
нами картъ,  выступаетъ  противъ  новаго  года  и  на- 
значаетъ  себя  къ  продолжен1Ю  благородного  ремесла 
метать  неусыпно  направо  и  нал-^во.  Наполнясь 
пр1ятною  надеждою  обмануть  ближняго,  преодол-Ьваегь 
онъ  сонъ  и  голодъ;  пренебрегая  всЬ  науки,  погру- 
жается онъ  только  въ  одну  важную  науку,  —  вы- 
метать направо  все  то,  чего  ждетъ  налево  его 
соперникъ^.  Сему  то  одному  искусству  посвящаетъ 
онъ  всЬ  свои  дарован1я,  и  подобно  Александру,  не 
полагая  границъ  своимъ  поб^дамъ,  въ  героическомъ 
восторг-Ь  грозится  ц-клой  св'Ьтъ  пустить  по  М1ру. 

Но  до  сихъ  поръ,  любезные  слушатели,  предла- 
галъ  я  вамъ  въ  прим'Ьръ  особъ,  которыя  съ  возмож- 
ною ревност1ю  убиваю'гъ  время,  достающееся  на  ихъ 
часть;  теперь  хочу  заключить,  выставя  въ  прим^ръ 
неподражаемаго  героя,  который  силится  убить  время 
даже   своихъ  потомковъ.    Таковъ   несравненной  Ску- 


'  Передергиваеть  1акъ,  чтобы  выигрышный  карты  падали  въ  его 
сторону. 
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кобредъ.  Онъ,  наводняя  своими  сочинешями  пуб- 
лику, хочетъ  и  н^Ьсколько  в^Ькобъ  спустя  быть  ору- 
д1емъ  убивать  время.  Какой  похвалы  не  заслужи- 
ваетъ  онъ,  когда,  просиживая  насквозь  ночи,  зани- 
мается важнымъ  предметомъ  усыплять  даже  десятое 
наше  покол'Ьн1е  по  нисходящей  лин1и;  не  покоряется 
усталости,  и  хотя  часто  голову  его  раскачиваетъ 
пр1ятная  дремота,  но  мочная  рука  его  никогда  не 
перестаетъ  писать  —  и  что  всево  удивительн-Ье,  Ми- 
лостивые Государи,  то  никакая  акаделпя  не  въ  си- 
лахъ  различить,  что  онъ  написалъ  сквозь  сонъ  и  что 
на  яву! 

Но  сей  прим'Ьръ,  любезные  слушатели,  не  съ  т^мъ 
выставлялъ  я,  чтобъ  возбудить  въ  васъ  охоту  ему 
подражать:  довольно  уже  и  того,  если  возбудить 
онъ  въ  васъ  удивление.  Мы  уже  вид'кди,  сколь  вредно 
и  опасно  благородному  челов'Ьку  заниматься  книгами. 
Но  со  всЬмъ  т^мъ,  если  кто  изъ  васъ,  Милостивые 
Государи,  чувствуете  въ  себ^Ь  геройскую  см'Ьлость, 
никогда  не  читавъ,  начать  писать,  тому  не  сов-Ьтую 
оставлять  такой  прекрасной  склонности,  которая  про- 
изводить пирамиды  печатныхъ  бумагъ  въ  честь  пар- 
наскимъ  каникуламъ  нын-Ьшняго    времени. 

Но  симъ  ли  однимъ  прим-Ьромь  можно  пользо- 
ваться? Друпе  не  мен-Ье  блистательны,  и  бол-Ье  свой- 
ственны для  благороднаго  челов-Ька,  которой,  и  не  при- 
нимаясь за  перо,  им-Ьегь  право  не  называться  безгра- 
мотнымъ  для  того,  что  прад^дъ  его  зналъ  читать  и  пи- 
сать. Для  чего  не  подражать  другимь  подлинникамъ, 
коихъ  число  столь  велико,  что  пред'кпь  р^чи  моей  не 
позволяетъ  обо  зс^хъ  упомянуть,  ибо  я  не  нам-^рень 
ни  искусить  терп-Ьшя  вашего,  ни  переидеголять  без- 
конечност1ю  Т'Ь  отборныя  предислов1я,  которы^г^) 
книги,  кажется,  печатаютъ  въ  приданое. 

23* 
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Теперь,  М.  Г.,  над-^юсь  я,  что  вы  можете  чув- 
ствовать, что  есть  наука  убивать  время;  можете  ви- 
д-Ьть  ея  необходимость  и  силу  въ  большемъ  св'Ьт^. 
Главная  уловка  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  никогда  не 
думать.  Педанты  скажутъ,  что  это  невозможно,  но 
вы,  не  вдаваясь  въ  словесные  споры,  можете  имъ  до- 
казать истину  на  самомъ  д-Ьл-Ь.  Правда,  молодымь 
д-Ьвушкамъ  очень  пристало  иногда  задумываться,  но 
думать  —  никогда:  это  ремесло  прилично  только  т-Ьмъ 
низко-рожденнымъ  людямъ,  которые  не  могутъ  обой- 
тись безъ  своей  головы,  и  которые  им-Ьють  бе:чстыд- 
ство  не  различать  насъ  съ  обезьянами.  Но,  не  за- 
нимаясь трудными  спорами  и  розысками  по  нату- 
ральной истор1и,  что  совсЬмъ  не  наше  д-Ьло,  встр-Ь- 
тить  лучше,  М.  Г.,  какъ  можно  весел-Ье  наступивш1й 
годъ,  подобно  какъ  храбрая  арм1я  встр-Ьчаетъ  весело 
своего  непр1ятеля.  До  сихъ  поръ  часто  видалъ  я, 
что  люди  встр'Ьчаютъ  новой  годъ  въ  такомъ  восхи- 
щен1и,  какъ  молодой  супругъ  свою  новобрачную, 
или,  какъ  малой  ребенокъ  новую  куклу,  а  на  трет1й 
день  вс^  они  скучаютъ  своими  новостями,  з^ваютъ 
и  не  знаютъ,  куда  д'Ьваться  отъ  скуки,  т.  е.  не 
знаютъ,  какъ  убить  бремя ^;  номы,  любезные  слуша- 
1ели,  получа  теперь  несколько  подробн'Ье  идею,  какъ 
оживать  его  съ  рукъ,  мы,  конечно,  не  будемъ  под- 
вергнуты опасности  мучиться  зевотою. 

Соединимъ  же  нашу  ревность,  М.  Г.!  Годъ  уже 
наступилъ;  уже  это  вре.мя  наваливается  на  наши  руки  — 
но  ободритесь,  —  остерегайтесь  мыслить,  остерегай- 
тесь д-Ьлать,  и  годъ  сей  будетъ  служить  намъ  осел- 
комъ,  надъ  которымъ  наука  убивать  время  покажетъ 
новые  опыты,  достойные  нашего  просв'Ьщен1я. 


Въ  опечаткахъ  исправлено  изъ  время. 
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III. 
Прим^чашя  на  комед1ю  „См-Ьхъ  и  Горе"  ^. 

Еслибы  рукоплескан1и  публики  служили  для  ав- 
торовъ  непоколебимымъ  одобрен1емъ,  то  бы  я  ска- 
залъ,  что  комед1я  „См'Ьхъ  и  горе"  есть  одно  изъ 
ирекрасн'Ьйшихъ  творен1й  театральныхъ,  ибо  р'Ьдкое 
сочинен1е  принималось  съ  такимъ  усп-Ьхомъ;  но  какъ 
С1и  же  рукоплескания  нер'Ьдко  расточаются  и  въ 
шутовскихъ  операхъ,  то  я  мало  къ  нимъ  легков'Ьренъ. 
Еслибы  брань  безграмотныхъ  зоиловъ  опред'Ьляла 
падение  сочинен1й,  то  бы,  ни  мало  не  раздумывая, 
поставилъ  я  моево  автора  наряду  съ  двумя  или 
тремя  мелочными  волокитами  Пегаса,  которыхъ  имени 
не  упоминаю  только  для  тово,  дабы  не  разрушить 
спокойной  неизв-Ьстности,  коею  С1и  добродушные 
люди  наслаждаются  въ  воздаян1е  за  свою  авторскую 
неутомимость.  Но  меня  не  предуб-Ьждаетъ  ни  то, 
ни  другое:  Зоилы  не  были  довольны  Расиновою 
„Федрою",  ругали  мольерова  „Тартюфа"  и  „Мизан- 
тропа", публика  возносила  до  небесъ  рукоплеска- 
Н1ЯМИ  Прадона  ^!  Вотъ  сильныя  причины  не  осно- 
вываться на  скоропостижныхъ  приговорахъ,  которыми 
учреждаетъ  или  случай,  или  нев-Ьжество ;  или  льсти- 
вое дружество,  или  ядовитая  ненависть. 

Я  вознам-Ьрился  сколько  возможно  безпристрастно 
разсмотр-Ьть  С1ю  комед1ю  и  предать  зам'Ьчан1е  мое 
на  судъ  публик-Ь.  Я  не  нам-Ьренъ  ни  осл-Ьпить  ав- 
тора ласкательною  похвалою,  ни  огорчить  ево  грубымъ 
и  бранчивымъ  сужденьемъ.  Словомъ,  я  поступлю 
такъ,  какъ  бы  желалъ,  чтобы  поступлено  было  со 
мною  въ  такихъ   же    обстоятельствахъ,    и    какъ    бы 


^  Клушина. 

*  Бездарный  писатель,  врагъ  Буало. 
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должно  было  поступить  со  всякпмъ  новымъ  авто- 
ромъ.  Пристрастная  и  чрезм-Ьрная  похвала  изн^жи- 
ваетъ  и  разслабляетъ  дарован1я,  колкая  брань  и 
насм-Ьшка  ихъ  повергаетъ  въ  отчаян1е  и  задушаетъ 
въ  самомъ  рожден1и,  но  безпристрастное  сужден1е 
очищаетъ  вкусъ  и,  указывая  на  погр'Ьшности  одною 
рукою,  ув'Ьнчиваетъ  другою  красоты.  Такое  сужде- 
ше  не  ут-Ьшаетъ  и  не  осл^пляетъ  самолюб1я,  но 
оставляетъ  ево  въ  той  степени,  какая  нужна  для 
воспламенен1я  дарован1й. 

Увидитъ  ли  кто  погр'Ьшности  въ  моемъ  суждении, 
пусть  откроетъ  мн^  ихъ:  С1е  открыт1е  послужитъ  и 
къ  пользе  моей,  и  къ  польз'Ь  нашего  автора. 

Содержан1е  комедии. 

Вдова  Вздорова,  богатая  кокетка,  и  Старов-Ькъ, 
ея  деверь,  старикъ  добрыхъ  нравовъ,  им'Ьютъ  д-Ь- 
вушку  племянницу,  именемъ  Пр1яту,  которую  хотятъ 
выдать  замужъ.  Вздорова,  по  любви  къ  в-Ьтрености, 
къ  щегольству  и  къ  большему  св-Ьту,  прочитъ  ее 
за  В'Ьтрона,  молодого  повесу,  котораго  очень  хорошо 
изображаетъ  его  имя.  Старов'Ькъ,  напротивъ  тово, 
почитая  достоинства,  добрыя  правила  и  хорош1е 
нравы,  хочетъ  выдать  ее  за  Пламена,  офицера,  влюб- 
леннаго  въ  Пр1яту,  и  въ  коего  она  влюблена 
взаимно.  Вздорова  всячески  противится  этому,  т-Ьмъ 
бол-Ье,  что  она  сама  въ  нево  влюблена.  Между 
т-Ьмъ  появляются  два  ложные  философа,  Хохотал- 
кинъ  и  Плаксинъ.  Первой  сватается  на  Пр1ягЬ, 
второй  м-Ьтитъ  жениться  на  самой  Вздоровой,  прель- 
стясь ея  им-Ьн^емъ.  Вздорова  старается  обоихъ  ихъ 
проводить,  щеголяя  сею  приличною  своему  полу 
уловкою.  Служанка  въ  свою  очередь,  желая  про- 
вести самое  Вздорову,  подкидываетъ   письмецо  Пла- 
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мену,  въ  которомъ  сов-Ьтуетъ,  чтобы  онъ  казался 
влюбленнымъ  во  Вздорову,  если  не  хочетъ  потерять 
Пр1яты.  Пламенемъ,  посл-Ьдуя  сему  и  поощряемый 
Андреемъ,  своимъ  слугою,  д-Ьлаетъ  Вздоровой  лю- 
бовное объяснен1е,  въ  которомъ  застаетъ  ево  лю- 
бовница, съ  нимъ  ссорится,  и,  наконецъ,  что  очень 
обыкновенно  между  любовниками,  опять  мирятся. 
Пламенъ  съ  своей  стороны,  почитая  В-Ьтрона  сво- 
имъ соперникомъ,  ссорится  съ  нимъ,  думая,  что  тотъ 
похищаетъ  у  нево  Пр1яту:  но  когда  узнаетъ  свою 
ошибку,  то  всЬ  они  вм-Ьст-Ь  д-Ьлаютъ  заговоръ  про- 
тиву  Вздоровой.  Пламенъ  продолжаетъ  притво- 
ряться ^  въ  нее  влюбленнымъ.  Подговариваютъ  Вздо- 
рову въ  маскерадъ,  случивш1йся  въ  тотъ  день;  и 
чтобы  бол-Ье  тамъ  блеснуть,  то  въ  маскерадныхъ 
платьяхъ  и  въ  маскахъ  протверживаютъ  дома  ми- 
нуетъ.  Когда  хотятъ  они  къ  сему  приступить,  то 
входятъ  Хохоталкинъ  и  Плаксинъ,  первой  нав-Ьдаться 
о  Пр1ят'Ь,  въ  которой  получаетъ  отказъ,  второй, 
желая  ув-Ьриться  о  самой  Вздоровой;  но  какъ  она 
уже  получила  слово  отъ  Пламена,  то  и  этотъ  от- 
ходить съ  отказомъ.  Они  оканчивають  С1Ю  раз- 
молвку комически.  Потомъ  въ  то  время,  когда  за- 
чинаютъ  танцовать,  слуга,  который  между  т-Ьмъ  пере- 
од-Ьдся  въ  женское  платье,  подм-Ьняетъ  Пр1яту,  ко- 
торая уходить  и  в^Ьичается  съ  Пламеномъ  въ  домаш- 
ней церькв'Ь.  И  когда  Вздорова  пляшетъ  по-русски 
со  слугой,  думая,  что  пляшетъ  съ  своею  дочерью  *, 
тогда  вдругъ  слуга  снимаетъ  маску,  любовники  вхо- 
дятъ, обманъ  открывается.  Старов-Ькъ  все  это  объ- 
язляеть  Вздоровой.  Она  уходить,  проклиная  весь 
св'Ьтъ.     Любовники   довольны,  а  мнимые   философы 


1  Исправлено  въ  опечаткахъ  притворяется. 

*  Ошибка  —  оае.мянницей.    Въ  опечаткахъ  исправлено. 
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остаются  съ  отказомъ,  утвержая  —  Хохоталкинъ — что 
все  см'Ьшно,  а  —  Плаксинъ — что  все  жалко. 

Вотъ  содержан1е  комедии;  приступимъ  къ  за- 
м'Ьчан1ямъ. 

Авторъ  открываетъ  себ-Ь  обширное  и  прекрасное 
поле  своимъ  выборомъ,  желая  осм-Ьять  порокъ  двумя 
различными  способами:  см-Ьхомъ  и  плачемъ.  Что 
можетъ  быть  богат-Ье  сего  содержания:  Хохоталкинъ 
и  Плаксинъ  ево  два  лица,  которыхъ  разнообразная 
и  острая  сатира  никогда  не  можетъ  показаться  су- 
хою, Авторъ,  зная  театръ,  чувствуя,  сколь  бли- 
стателенъ  бываетъ  карактеръ,  если  отт'Ьниваемъ  онъ 
присутств1емъ  противнаго  карактера,  старается  почти 
всегда  Плаксина  и  Хохоталкина  выводить  вм-ЬсгЬ  и 
т-Ьмъ  увеличиваетъ  ихъ  силу. 

Удивительно  мн-Ь,  что  тотъ  же  самой  разумъ, 
который,  д-Ьлая  такой  прекрасной  выборъ,  кажется, 
искалъ  обширнаго  себ^  поля,  —  что  тотъ  же  самой 
разумъ  связалъ  себя,  сд^клазъ  Плаксина  и  Хохотал- 
кина эпизодическими  особами  въ  своей  поэм-Ь,  и, 
отнявъ  у  нихъ  способы  д-Ьйствовать,  заключилъ  ихъ 
въ  т'Ьсныя  правила,  какимъ  подвержены  эпизоди- 
ческая лица.  С1я  бы  погрешность  мен'Ье  видна  была, 
еслибы  авторъ  самъ  назван1емъ  комед1и  не  об'Ьщалъ, 
такъ  сказать,  основать  ее  на  Плаксин-Ь  и  Хохотал- 
кин-Ь:  она  бы  мен-Ье  была  прим-Ьтна,  еслибы  С1и  два 
лица  не  пл'Ьняли  столь  публику  и  не  заставляли  бы 
ее  сожал-Ьть  о  томъ,  что  ихъ  сгоняютъ  безъ  причины 
только  для  тово,  чтобы  дать  м-Ьсто  другимъ  особамъ, 
безъ  коихъ  бы  бол'Ье  можно  было  обойтись.  Сд'Ь- 
лавъ  С1Ю  ошибку,  отнявъ  у  сихъ  прекрасныхъ  лицъ 
д'Ьйств1е,  и  оставя  имъ  одни  слова,  авторъ  не  могъ 
изб-Ьжать  другой  ошибки,  происходящей  изъ  первой. 
Чувствуя,  сколь  нужно    отт-Ьнять   с1и   два    карактера 
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одинъ  другимъ,  старался  выводить  онъ  ихъ  вм'Ьст'Ь 
на  сц-Ьну,  но  безъ  довольной  на  то  причины.  Сего 
бы,  конечно,  не  могло  случиться,  еслибы,  увлечен- 
ный своимъ  плодовитымъ  воображен1емъ,  могъ  онъ 
остеречься  отъ  первой  своей  ошибки. 

В^ктронъ  есть  трет1е  лицо.  Въ  немъ  прекрасно 
изображается  модной  пов'Ьса.  Легкость  слога,  сююн- 
ность  къ  болтовству,  эпиграммы,  сказанныя  на  га- 
маго  себя,  нев'Ьжество,  вырывающееся  тогда,  когда 
хочетъ  онъ  пощеголять  свои.мъ  умкомъ:  ничто  не 
упущено,  чтобы  сд-Ьдать  с1е  лицо  блестящимъ  и  под- 
вести ево  ближе  къ  природ-Ь. 

Но  сколь  бы  герой  привлекателенъ  ни  былъ,  какое 
бы  дарован1е  ни  трудилось,  дабы  ево  осовершенство- 
вать  и  придать  ему  всевозможныя  красоты:  сколь  бы 
много  остроты,  ума  и  вкуса  на  нево  истощено  ни 
было  —  все  это  не  произведетъ  полнаго  д'Ьйств1я, 
если  герой  введенъ  въ  поэму  безъ  причи^1ы,  а  таковъ 
есть  В'Ьтронъ :  прекрасной  этотъ  карактеръ,  кажется, 
зашелъ  въ  эту  поэму  изъ  другой  комедш,  и  еслибы 
н'Ьсколько  мен-Ье  дарован1я  на  нево  было  истощено, 
то  бы  скоро  сд-^лался  онъ  скучнымъ ;  но  чистые 
стихи  и  легкость  слога  причиною  тому,  что  пар- 
теръ  позабываетъ  спросить,  зач-Ьмъ  В-Ьтронъ  поя- 
вляется на  сц-Ьну.  Правда,  въ  первомъ  своемъ  яв- 
лен1и  говорить  онъ  со  служанкой  о  в'Ьтреной  любви 
своей  къ  Пр1ят'Ь;  но  какъ  о  томъ  нигд^Ь  бол^е  не 
упоминается  и  изъ  сего  никакова  не  выходить  сл-Ьд- 
ств1я,  то  это  похоже  н^Ьсколько  на  натяжку,  ибо 
причина  слаба  для  введен1я  лица  въ  поэму,  если  она 
не  побуждаегъ  ево  д-Ьйствовать  въ  продолжен1е  всей 
поэмы:  притомъ  же  необходимо  должно,  чтобы  лицо, 
объявившее  въ  первой  своей  сц-Ьн-Ь  причину,  для 
чево  оно  показалось,  и  какую  им^етъ  связь  съ  дру- 
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гими  лмцами  сей  драмы,  —  чтобы  лицо  С1е  выхо- 
дило на  театръ  и  уходило  съ  театра  только  для 
тово,  чтобы  достичь  ц-Ьлн,  для  которой  оно  выведено. 
Но  сего  то  и  н-Ьтъ  въ  В-Ьтрон-Ь.  Правда,  Вздорова 
им-Ъехъ  нам-Ьрен1е  отдать  за  нево  Пр1яту,  но  это  на- 
м'Ьрен1е  не  можетъ  еще  сд-Ьлать  ево  д-Ьйствующимь, 
а  лицо,  наполняющее  поэму  безъ  д'Ьйств1я,  есть 
ошибка  въ  поэм-Ь. 

Вздорова  есть  также  прекрасный  характеръ,  и 
что  еще  бол-Ье,  то  всегда  д'Ьйствующ1й.  Авторъ, 
кажется,  не  желая,  сд-Ьлалъ  изъ  нея  героя  поэмы, 
потому  что  въ  ней  въ  одной  бол-Ье  д'Ьйств1я,  нежели 
словъ.  По  сему  лицу,  кажется,  льзя  судить,  что  бы 
былъ  въ  силахъ  сд-Ьлать  авторъ,  еслибы  во  всЬхъ 
характерахъ  соединилъ  онъ  сатиру  съ  д'Ьйств1емъ. 

Старов-Ькъ,  деверь  Вздоровой,  есть  нравоучитель. 
Авторъ,  кажется,  вывелъ  это  лицо,  дабы  бол-Ье  от- 
гЬнить  карактеръ  Вздоровой,  въ  чемъ  онъ  очень 
изрядно  усп'Ьлъ,  сд-Ьлавъ  только  ту  ошибку,  что  и 
этому  лицу  не  далъ  д'Ьйств1я.  На  театр-Ь  должно 
нравоучен1е  извлекаться  изъ  д'Ьйств1я.  Пусть  гово- 
рить философь,  сколь  недостойно  питать  въ  сердц-Ь 
зависть  къ  счастью  ближняго;  сколь  вредна  страсть 
С1Я  въ  общежит1и,  сколь  пагубна  въ  сильныхъ  лю- 
дяхъ;  пусть  истощаетъ  всЬ  риторичесшя  украшешя, 
дабы  сд-^лать  отвратительное  изображен1е  сей  страсти: 
я  буду  восхищенъ  и  тронуть  ево  краснор'Ьч1емъ ;  но 
драматической  авторъ  долженъ  мн-Ь  показать  завид- 
ливаго,  коево  риторъ  сд-Ьлалъ  описан1е,  —  онъ  дол- 
женъ придать  ему  такое  д-Ьйств1е  и  отгЬнки,  которые 
бы,  безъ  помощи  ево  слова,  заставили  меня  ненави- 
д-Ьть  это  лицо,  а  съ  нимъ  вм-ЬсгЬ  и  пагубную  страсть, 
въ  немъ  образованную.     Мольеръ  въ  своей  комед1и  ^, 

'  „Скупой". 
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не  говоря  длинныхъ  нравоучен1й  противъ  скупости, 
заставляетъ  ненавид-Ьть  Гарпагона  и  д-Ьдаехъ  ево 
см-Ьшнымъ;  но  въ  н-Ькоторыхъ  нашихъ  комед1яхъ 
старики  говорятъ  преизрядныя  и  предлинныя  нраво- 
учен1я,  охлаждают'ь  ими  жаръ  д'Ьйств1я,  и  весь  ус- 
п'Ьхъ,  производимый  ими,  это  тотъ,  что  слушатели 
желаютъ  только  скор-Ье  дождаться  счастливой  ми- 
нуты, когда  опустятъ  занав'Ьсъ. 

Въ  расположен1и  поэмы  сей  бол^е  всего  заслу- 
живаетъ  вниман1е  развязка.  Она  нова,  наполнена  жа- 
ромъ  и  производить  прекрасное  д'Ьйств1е  надъ  зри- 
телемъ,  передъ  коимъ  открывается  тогда,  когда  онъ 
мен'Ье  всево  ея  ожидаетъ:  нужно  и  то  зам-Ьтить,  что 
развязка  с1я  не  расположена  длинными  отпусками, 
которые  драматичесюе  писатели  привыкли  читать 
своимъ  героямъ  на  конц-Ь  поэмъ.  Въ  ней  н'Ьтъ  и 
той  погр-Ьшности,  какою  также  наполнены  мнопя  ко- 
мед1и,  и  которая  состоитъ  въ  томъ,  что  авторы, 
набравъ  на  руки  множество  лицъ  и  навязавъ  всякому 
изъ  нихъ  любовь  или  друпя  хлопоты,  принуждены 
бываютъ  развязку  д-Ьлать  въ  начале  пятаго  акта, 
чтобы  достальную  ево  часть  наполнить  новыми  раз- 
вязками и  отдан1емъ  отчета  публик-Ь,  къ  какому,  такъ 
сказать,  м-Ьсту  пристроено  всякое  эпизодическое  лицо. 
Сево  часто  не  могъ  изб-Ьжать  и  Мольеръ,  которой, 
впрочемъ,  не  щеголялъ  развязками;  но  г.  Клушинъ 
счастливо  увернулся  отъ  сей  погр'Ьшности. 

Зам-Ьтимъ  же  и  недостатки,  как1е  есть  въ  развязк-Ь. 

Всякое  д'Ьйств1е  должно  быть  на  театр-Ь  в-Ьроятно 
и  исполняемое  въ  своемъ  м-ЬсгЬ.  Авторъ  не  долженъ 
казаться  чудотворцемъ,  но  подражателемъ  природы. 
Скупому  очень  свойственно  зарыть  деньги;  но  если- 
бы  авторъ  вздумалъ  заставить  своего  скупова  за- 
рыть ихъ  на   большей  улиц-Ь  середь    б-Ьла    дня,     то 
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сколь  бы  ни  комически  обработалъ  онъ  такое  явле- 
Н1е,  но  :фитель  все  остался  бы  имъ  бол-Ье  удивленъ, 
нежели  восхищенъ.  Таковаго  же  роду  погр-Ьшность 
находится  и  въ  сей  развязк-Ь:  приготовляя  ее,  слуга 
переод'Ьвается  въ  женское  платье:  но  гд-Ь  же?  Въ 
той  комнат-Ь,  черезъ  которую  весь  св-Ьтъ  проходитъ, 
и  въ  которой  сыграно  четыре  д'Ьйств1я.  „Ну,  если 
ево  застанутъ?"  спрашиваетъ  зритель.  —  Авторъ  дол- 
женъ  отв-Ьчать:  „я  воленъ,  сударь,  въ  это  время  ни- 
ково  на  сц^Ьну  не  выпустить"  —  и  зритель  остается 
обнадеженъ,  но  еслибы  въ  самой  вещи  случи- 
лось такое  переод'Ьван1е,  то  бы,  конечно,  слуга  не 
выбралъ  къ  тому  прохожей  комнаты. 

Самая  развязка  не  иное  что  есть,  какъ  свобод- 
ная и  хорошая  игра  авторскаго  воображен1я,  Она 
прекрасна,  если  смотр-Ьт!.  и  судить  ее  одное;  но  из- 
лишна,  если  взять  ее  въ  связь  поэмы. 

Никогда  хитрость  достигнуть  къ  ц-Ьди  не  должна 
быть  трудн'Ье  препятствъ,  къ  тому  противуположен- 
ныхъ.  А  еще  бол^Ье  никогда  не  должно  употреб- 
лять тамъ  большей  хитрости,  гд-Ь  н-^тъ  большихъ 
препятствъ,  которыя  бы  ее  оправдывали.  Въ  ко- 
мед1и  „Севильской  цырюльникъ"  ^  хитрости  графа, 
чтобы  увид-Ьться  съ  своею  любовницею,  привлека- 
тельны потому,  что  онъ  поминутно  встр-Ьчаетъ  себ-Ь 
въ  Бартало,  въ  д.  Базил-Ь  и  въ  самой  своей  любов- 
ниц-Ь  новыя  препятства.  Но  еслибы  Бартало  употре- 
билъ  так1я  же  переодеванья,  чтобы  вид'Ьться  съ  Эми- 
Л1ей,  с1е  бы  была  хитрость  некстат-Ь  — для  тово,  что 
она  живетъ  у  нево  подъ  опекою.  Къ  чему  же  и  въ 
сей  поэм-Ь  столько^  хлопотъ,  чтобы  обв-Ьнчаться  на 
д-Ьвушк-Ь,  которая  всякую  минуту  видится  съ  любов- 


1  Бомарше. 
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никомъ,  живетъ  ни  мало  не  назаперти,  и  коен 
дядя  на  то  согласенъ.  Хитрыя  любовныя  похище- 
ния пристойны  тамь,  гд-Ь  любовницы  кр'Ьпко  стере- 
гутся; но  тутъ  вся  трудность  состояла  только  въ 
томъ,  чтобы  вывести  Пр1яту  въ  церьковь  и  обв-^н- 
чаться.  При  томъ  же  н-Ьсколько  неестественно  и  то, 
что  старушка  -Ьдегь  въ  маскарадъ  въ  тотъ  вечеръ, 
когда  намерена  обв-Ьнчагь  свою  племянницу. 

Кстат-Ь  объ  излишнихъ  хитростяхъ.  Упомянемъ  еще 
разъ  про  Плаксина.  Въ  III  д'Ьйств1и  Плаксннъ  обна- 
руживаетъ,  что  онъ  притворно  принимаетъ  на  себя 
карактеръ  плачущаго  философа,  для  тово  чтобы  по- 
лучить руку  Вздоровой.  Но  Вздорова  сама  бол^е 
в-Ьтрена  и  весела,  нежели  сколько  пристойно  ея  л-Ь- 
тамъ:  и  такъ,  принимать  на  себя  свойство,  ей  про- 
тивное, есть  дурной  способъ  ей  понравиться:  при- 
лично бы  было  подд'Ьлываться  подъ  ея  характеръ.  — 
Кто  удобенъ  притворяться,  тотъ  уже  неотм-Ьнио  дол- 
женъ  им'Ьть  столько  осторожности,  чтобъ  не  брать 
на  себя  лицо,  которое  бы  могло  нанести  ему  вредъ. 

Слогъ  въ  сей  поэм'Ь  почти  везд'Ь  чистъ:  стихи 
хороши,  вольны,  сатира  наполнена  соли  и  остроты: 
выключая,  что  есть  н-Ькоторыя  повторен1я  мыслей. — 
Но  приведемъ  н-Ьсколько  прим-Ьровъ  и  отдадимъ  на 
судъ  самому  читателю. 


Д^йств1е  первое. 


Явлен1е  пятое  ^. 
В'Ьтронъ 

(входить  на  сц-Ьну  и  говоритъ  служанк*). 
Старушка  у  себя  ль?  Скажи,  что  я  зд-Ьсь  быль: 
Но  что  за  крайнею  я  нуждой  укатилъ. 

'  Исправлено  въ  опечаткахъ  иэъ  „первое". 
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Ябъ  самъ  къ  ней  могь  войти,  съ  Пр1ятой  повидаться, 

Да  некогда:  лечу  съ  Промотовымъ  кататься. 

Пришли  изъ  Англ1и  недавно  корабли, 

Такъ  въ  пять  аршинъ  ему  савраску  привезли. 

Семь  тысячъ  заплатилъ  за  эту  онъ  скотину; 

Но  будетъ  ли  она  подъ  пару  господину, 

И  кто  полезн'Ье  для  св1ьта  можетъ  быть. 

На  Красномъ  кабачк-Ь  должны  мы  разр^Ьшить: 

Задача  мудрена  —  и  пр.: 

Кажется,  довольно  ясно  и  коротко  образовано 
свойство  моднаго  повесы,  которой,  оставляя  свида- 
н1е  съ  своей  нев-Ьстой,  торопится  безпутствовдть  на 
Красномъ  кабачк-Ь. 


Д'Ьйств1е  второе. 


Явлен1е  первое. 
Хохоталкинъ 

(входя,  см'Ьется  постепенно). 
Как1я  странныя  на  св'ЬгЬ  перем'Ьны! 
Н-Ьтъ  верности  нигд-Ь,  везд-Ь  одн^Ь  изм-Ьны : 
Вчера,  казалось,  я  Пр1ятой  былъ  любимъ, 
Сегодня  такъ  и  сякъ;  а  бол'Ь  ^  не  терпимъ. 
Потупя  томной  взоръ,  то  плачегь,  то  вздыхаетъ 
11  кисло  на  мои  вопросы  отв'Ьчаетъ. 
Но  это  ли  одно  на  св'ЬгЬ  семъ  см-Ьшно? 
Страмецъ  ведетъ  страмца;  что  глупо,  то  умно; 
Друзья  протнвъ  друзей;  мужья  противу  женъ; 
А  жены  противъ  нихъ  —  и  стало,  св-Ьтъ  см-Ьшонъ. 
На  м-Ьсто  должнова  къ  несчастнымъ  сожаленья 
Наполнены  сердца  счастливцовъ  къ  нимъ  презр'Ьнья, 
Ну  не  см-Ьшонъ  ли  св-Ьтъ?  СмЪшонъ,  я  ув'Ьряю. 
Итакъ,  см'Ьясь  всему,  я  д-Ьльно  поступаю. 

Сей  монологъ  очень  хорошъ,  выключая  тово,  что 
н-Ьсколько  въ  немъ  бол^е  есть  важности,  нежели 
надобно    для    шутливаго  и  насм1ш1Ливаго    карактера, 


>  Въ  подлшшккЪ  .бол'Ье*. 
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каковымъ  выводится  Хохоталкинъ.  Сл'Ьдующ1й,  ка- 
жется, бол-Ье  подходить  къ  карактеру,  для  которова 
онъ  сд-Ьданъ. 


Явлен1е  второе. 

Хохоталкинъ  и  Плаксинъ  (входя,  плачетъ  постепенно). 
Плаксинъ 

Творенье  жалкое,  несчастной  челов'Ькъ! 

Живи,  крушись,  страдай  и  плачь  ты  ц-Ьлой  в-Ькъ! 

Ты  во  гр'Ьхахъ  рожденъ,  въ  гр'Ьхахъ  и  умираешь, 

И  гроба  за  дверьми  несчаст1я  скончаешь. 

Ты  учишься  къ  чему?  Къ  погибели  своей! 

Ты  "Ьшь  и  пьешь,  какъ  зв-Ьрь  и  самъ  себ-Ь  злод'Ьй. 

Хотя  пришлецъ  ты  въ  М1ръ;  но  въ  в-Ьчность  не  стремишься, 

Мечтою  омраченъ,  велич1емъ  гордишься. 

Не  знаешь  истинныхъ  для  смертнова  утЬхъ, 

И  что  ты  шагъ  ступилъ,  то  сд^лалъ  тяжкой  гр-Ьхъ. 

Войди  въ  себя,  себя  ты  уб'Ьгать  старайся, 

И  ц-^лой  в-Ькъ  потомъ  слезами  обливайся. 

Б-Ьги  отъ  женщинъ  прочь:  одинъ  ихъ  н-Ьжный  взглядъ 

Преобращаетъ  намъ  покой  въ  смертельной  ядъ. 

Театра  берегись  и  берегись  познан1й, 

Не  исполняй  своихъ  ни  мало  ты  желан1й, 

"Ьшь  мало,  меньше  пей,  старайся  больше  спать, 

Чтобъ  отъ  гр'Ьховъ  хоть  гЬмъ  сколь  можно  нзб'Ьжать. 

Изъ  сихъ  образчиковъ  можно,  кажется,  судить 
о  способности  нашего  автора  къ  стихотворству. 
Привелъ  бы  я  н-Ькоторыя  м-Ьста  въ  доводъ  дарова- 
Н1я  его,  съ  какимъ  оживляетъ  онъ  мног1я  комичесшя 
сц-Ьны  въ  своей  поэм'Ь,  но  краткость  времени  и 
м'Ьста  мн-Ь  тово  не  дозволяютъ.  Дабы  кончить  мои 
зам'Ьчан1я,  скажу  короче:  желательно  бы  было,  чтобы 
авторъ  къ  дарован1ю  своему  присоединилъ  осмотри- 
тельность въ  сочинен1и  плановъ  для  будуидихъ  своихъ 
поэмъ,  и  тогда  бы,  можетъ  быть,  драматическая  тво- 
решя  ево  служили  обогащен1емь  росс1йскаго   театра. 
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IV. 

Похвальная  р^чь    Ермалафиду  \   говоренная   въ 

собран1и  молодыхъ  писателей. 

Ужасно  видеть,  М.  Г.,  съ  какою  завист1Ю  кри- 
тика всегда  вооружалась  на  дарован1я. — Тысячу  бы 
прИм^ровъ  нашелъ  я  въ  истор1и  о  словесности;  но  какъ 
мы  обязались  благородною  клятвою  писать  все  и  не 
читать  ничего,  то,  не  хвастаясь,  скажу,  что  ни  одного 
довода  сд'Ьлать  я  не  въ  состоян1и.  Но  къ  чему  намъ 
доводы?  Мы  сами  не  ясное  ли  доказательство  не- 
благодарности читателей?  Соединенные  благородною 
ревност1Ю  просвещать  св'Ьтъ,  не  даемъ  мы  отдыха 
типографщикамъ,  а  осл^Ьпленная  публика  на  стихи 
наши  жалуется,  какъ  египтяне  на  саранчу,  коею 
Небо  хот'Ьло  обратить  ихъ  на  путь  истины.  Книжныя 
лавки  ломятся  отъ  нашей  прозы  и  стиховъ;  но  когда 
войдешь  и  посмотришь  на  полки,  гд-Ь  лежатъ  наши 
сочинен1я,  то  подумаешь,  что  это  зараженные  то- 
вары, до  которыхъ  никто  не  см-Ьеть  дотронуться,  и 
они  остаются  въ  сей  невол'Ь,  докол-Ь  табачники  и 
разнощики  не  расхватятъ  ихъ  по  клочкамъ,  а  не- 
чувствите*1ьная  публика  смотритъ  на  то  равнодушно, 
оставляя  имъ  терзать  наиш  неподражаемыя  произве- 
ден1я. 

Плачевное  предчувств1е!  Скоро,  я  думаю,  на- 
добно будетъ  прежде  читать,  нежели  писать;  на- 
добно будетъ  думать  —  слезы  навертываются  у  васъ 
на  глазахъ,  М.  Г.!  Привыкшимъ  писать  не  думавши 
такое  порабощен1е  словесности,  конечно,  для  насъ 
будетъ  ужасно.  И  въ  чемъ  же  неумолимые  с1и  кри- 


'  Ер.малаф1я — многословная  болтовня,  чепуха,  дребедень.  См.  Гротъ 
Разыск.,  I,  92;  К.  А.  Гротъ,  „Жуковсый  въ  1837  г.-,  Спб.,  1902,  стр 

6;    .Рус.    Стар.",   1885,   ХП,    183.  Направлена  противъ  Карамзина  и  его 

посл'Ьдователей. 


Похвальная  р-бчь  Ермалафиду.  369 

тики  полагаютъ  свободу  словесныхъ  наукъ,  если  ду- 
маютъ  они,  что  писатель  долженъ  посл'Ьдовать  пра- 
виламъ  или  читать  авторовъ,  дабы  подражать  ихъ 
красотамъ?  Н-Ьтъ,  любезные  слушатели:  великой  умъ 
никогда  ничему  не  сл-^дуеть.  Не  нужны  ему  ни 
правила  древнихъ,  ни  ихъ  творен1я;  и  онъ,  не  спра- 
вляясь ни  съ  какими  книгами,  садится  за  письмен- 
ной столикъ,  какъ  скоро  почувствуетъ  только  по- 
зывъ  на  письмо.  Фразу  свою  кончить  тогда,  когда 
надобно  перо  обмакнуть  въ  чернильницу ;  пер^одъ 
тогда,  когда  нужно  его  перечинить ;  какъ  же  скоро 
пленяется  онъ  новымъ  содержан1емъ,  тогда,  на  пер- 
вомъ  своемъ  сочинен1и  подписавъ  торжественно : 
„конецъ!",  принимается  тотчасъ  за  другое,  которое 
обрабатываетъ  съ  такою  же  благородною  вольност1Ю. 
Таковъ  то  есть  почтенный  Ермалафидъ,  герой  и  со- 
трудникъ  нашъ,  коему  дерзаю  я  соплести  в-Ьнецъ, 
достойной  похвалы,  въ  досаду  злой  критик^Ь,  взи- 
рающей съ  завист1ю  даже  и  на  то,  что  въ  сочине- 
Н1яхъ  его  завертываются  груши. 

Можетъ  быть,  удивятся,  что,  не  дождавшись 
смерти  моего  героя,  говорю  я  ему  похвальную  р-Ьчь, 
но  должно  ли  дожидаться  смерти,  чтобы  ув-Ьнчевать 
дарован1я?  Если  бы  посл-Ьдовать  сему  правилу  Ака- 
дем1й,  то,  судя  по  здоровью  почтеннаго  Ермалафида, 
можетъ  быть,  долженъ  бы  я  былъ  прожить  еще 
двадцать  л-^тъ  прежде,  нежели  испытать  мои  сла- 
быя  дарован1я  на  семъ  драгоц-Ьнномъ  оселк-Ь.  Н-Ьтъ, 
любезные  слушатели,  дарован1я  нашего  героя  столь 
блистательны;  воспаление  мое  прославить  ихъ  столь 
велико,  что  я  не  въ  силахъ  дожидаться  такъ  долго 
Ермалафидовой  смерти,  и  осм-Ьливаюсь  нарушить 
правила  Академ1й  презирать  писателей  при  жизни  и 
величать  ихъ  поотЬ  смерти.     При  томъ    же    можемъ 

Крыловъ.    П1.  24 
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ли  мы  над-Ьяться  на  долговременность  нашего  соб- 
ствен наго  в-Ька,  и  не  подвержены  ли  мы  всЬ  такой 
же  нечаянной  смерти,  какъ  наши  сочинен1я?  Часто, 
смотря  на  ув-Ьсистое  новорожденное  творение,  по 
толстоте  онаго  заключаемъ  мы,  что  слав-Ь  его  не 
будетъ  износу,  а  оно  на  другой  же  день  погребается 
на  полкахъ  вм-ЬсгЬ  съ  старыми  календарями.  Не 
можемъ  ли  и  мы  всЬ  перемереть  такъ  же  нечаянно 
и  оставить  вершину  Парнасскую  нашимъ  критикамъ, 
которые  н-Ькогда,  можетъ  быть  —  плачевное  вообра- 
жел1е !  —  будутъ  показывать  насъ  молодымъ  своимъ 
писа;елямъ,  какъ  спартане  показывали  своимъ  д-Ь- 
тямъ  пьяныхъ  слугъ,  и  тогдашняя  публика,  вм-Ьсто 
того,  чтобы  завидовать  т%мъ,  кому  удалось  быть 
нашими  современниками,  станетъ  благодарить  Небо, 
что  она  не  въ  нашъ  в'Ькъ  вывелась.  Предупредимъ 
же  такое  несчаст1е,  любезные  слушатели,  и  если  уже 
насъ  никто  не  хвалитъ,  то  станемъ  хвалить  себя 
сами ;  ополчимся  противу  критиковъ  и  на  зло  имъ, 
отдавъ  справедливую  похвалу  неподражаемому  Ерма- 
лафиду,  докажемъ,  что  и  въ  нашемъ  обществ'Ь  есть 
велик1е  люди.  Одного  такого,  каковъ  герой  мой,  до- 
вольно, чтобы  озарить  славою  все  наше  почтенное 
собран1е.  Откроемъ  глаза  предуб-Ьжденной  публик'Ь, 
которая  упрямится  читать  неподражаемыя  его  тво- 
решя  и  старается  погрузить  нашего  героя  въ  море 
забвен1я,  въ  с1е  ужасное  море  для  нашего  парнас- 
скаго  легеона;  и  въ  то  же  время  посмотримъ,  какъ 
безц'Ьнный  Ермалафидъ,  поддерживаемый  своими  со- 
чинен1ями,  подобно  какъ  пузырями,  не  страшится 
погрязнуть;  посмотримъ,  какъ  неумолимая  критика 
занимается  т-Ьмъ,  чтобы  прокалывать  С1и  пузыри,  и, 
наконецъ,  съ  какою  неутомимост1ю  надуваетъ  онъ 
новые,  не  страшася,  что  съ  ними  будетъ  равная  пер- 
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вымъ  участь".  —  Въ  семъ  м'Ьс'гЬ  ораторъ  остановился, 
дабы  дать  роздыхъ  своему  воображен1Ю  и  принять 
справедливыя  похвалы  за  прекрасное  изобр'Ьтен1е 
моря  забвен1я  и  за  счастливое  сравнен1е  Ер- 
малафидовыхъ  сочинен1й  съ  пузырями  —  потомъ 
лродолжалъ  да-тЬе. 

—  Я  не  буду  распространяться  о  родословной  на- 
шего героя,  да  и  онъ  самъ,  какъ  истинной  авторъ, 
знаетъ  тверже,  кто  былъ  отецъ  Гомера  или  Ромула, 
нежели  отъ  кого  онъ  самъ  родился.  Немного  есть 
чего  сказать  и  о  его  богатствахъ:  не  можетъ  похва- 
литься онъ  большимъ  им^Н1емъ,  но  зато  воображе- 
Н1емъ  столь  богатъ,  что  часто  не  на  что  купить  ему 
чернилъ,  дабы  сд1^лать  сему  драгоценному  богатству 
опись  д.'Пя  св'Ьд'Ьн1я  публики,  и  столь  глубокомы- 
сленъ,  что  если,  спустя  десять  дней,  вздумаегь  про- 
честь свое  сочинен1е,  то  уже  не  понимаетъ,  что  онъ 
хогЬлъ  сказать.  „Для  чего",  спросилъ  у  него  н-Ькто- 
„  пишешь  ты  безъ  разбора  и  не  обдумывая  все,  что 
при  деть  теб-Ь  въ  голову?"  —  „Другъ  мой",  отв-Ьчалъ 
несравненной  нашъ  Ермалафидъ,  „надобно  бол'Ье 
знать  мою  природу  и  потомъ  уже  судить  о  моихъ 
сочинен1яхъ.  Если  я  одну  только  нед-Ьлю  не  по- 
пишу, то  чувствую  сильной  головной  ломъ;  самое 
ничто  бухнетъ  въ  моей  голов-Ь,  какъ  горохъ,  и  я 
необходимо  долженъ,  какъ  можно  скорей,  выгру- 
жать мысли  мои  на  бумагу,  —  или  мою  голову  такъ 
разопретъ,  что  я  потеряю  равновес1е". 

Кто  можетъ  изъ  насъ,  М.  Г.,  похвалиться  такимъ 
изобил1емъ  мыслей?  Кто,  кром-Ь  нашего  безц"Ьннаго 
Ермалафида,  такъ  много  разъ  и  въ  столь  разныхъ 
порядкахъ  можетъ  раскладывать  наши  тридцать  дв-Ь 
литеры  на  бумаге? —  Конечно,  никто!  —  Онъ  одинъ 
только    въ    состоянии    съ    такою  легкост1ю  кстагЬ  о 
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Гомер-Ь  напомнить,  что  дрова  дороги,  и,  хваля  Юн- 
говы  нощи  1,  зам-Ьтить,  что  н-Ьмцы  од^Ьваются  щего- 
леват-Ье  французовъ;  онъ  одинъ  только  можетъ  съ 
гакимъ  плодослов1емъ  волочить  надежду  читателя  че- 
резъ  триста  листовъ  и  на  посл-Ьдней  страниц-Ь  уди- 
вить его  пр1ятною  нечаянност1ю,  подписавъ:  „ко- 
нецъ!"  —  С1е  поп  р1и8  и11га  ^  его  обширнаго  во- 
ображен1я.  Но,  какъ,  спросятъ  меня,  могъ  онъ  до- 
стигнуть до  такого  богатства?  Какими  орудиями  от- 
крылъ  такое  сокровище?  Предметъ,  по  истин-Ь  до- 
стойной ващего  любопытства,  и  которой  изсл-Ьдо- 
вать  ставлю  я  моею  должностью. 

Еслибъ  обратились  мы  къ  древности,  то  бы  на- 
шли, можетъ  быть,  что  не  герой  нашъ  первой  изо- 
бр-Ьтатель  сего  р^Ьдкаго  искусства,  но  судьба,  ка- 
жется, изъ  зависти  прячетъ  отъ  взора  смертныхъ 
лучщ1я  ихъ  сокровища.  —  И  потому  то  произведе- 
Н1Я  пера,  подобнаго  Ермалафидову,  столь  же  р^Ьдки, 
какъ  календари  прошедшихъ  в-Ьковъ.  И  вотъ  при- 
чина, заставляющая  меня  признавать  его  изобр-Ьтате- 
лемъ  сего  способа.  Ибо  кому  онъ  могъ  подражать 
не  читая  никого,  какъ  то  скоро  увидите  вы  изъ 
шеств1я  его  ума,  коего  пути  осм-Ьлился  я  изсл-Ьдо, 
вать  въ  семъ  слов^Ь  и  представить  для  подражания 
молодымъ  нашимъ  собрат1ямъ,  которые,  им-Ья  вели- 
к1я  способности,  ожидаютъ  только  случая,  кому  по- 
сл-Ьдовать,  и,  за  недостаткомъ  р-Ьзкихъ  подлинниковъ, 
принуждены  съ  великимь  трудомъ  отыскивать  по- 
гр^Ьшности  у  Ломоносова  и  ихъ  выкрадывать,  или 
занимать  ихъ  у  Сумарокова.  Но  теперь  я  нам-Ьренъ 
для  сего  указать  имъ    неисчерпаемый    источникъ    въ 


'  „Ночи"    англ1Йскаго    писателя    Юнга.       Парод1я    на    н-Ькоторыя 
м-Ьста  .Пнсемъ  русскаго  путешественника"  Карамзина. 
'  Высшая  степень,  высшая  точка. 
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Ермалафид-Ь   и,    дабы    удовольствовать    ваше    любо- 
пытство, обращаюсь  кь  моему  предмету. 

Едва  минуло  оть  роду  пятнадцать  л-Ьгь  нашему 
герою,  какъ  отданъ  онъ  на  руки  учителямъ  и  поса- 
женъ  за  росс1йскую  азбуку.  Пламенный  духъ  его 
не  долго  оставался  при  первыхъ  затруднен1яхъ,  и 
мен-Ье  нежели  черезъ  2  года  зачалъ  онъ  писать  азы. 
Въ  семъ  то  случа'Ь  творческой  духъ  его  оказалъ 
первыя  свои  способности'  Ермалафидъ  никому  не  по- 
дражалъ  въ  почерке;  умн'Ьйш1е  изъ  учителей  не  разли- 
чали у  него  аза  отъ  м  ы  с  л  е  т  е  й.  Казалось,  что, 
онъ,  не  читавъ  никакого  письма  въ  св'Ьт'Ь  выду- 
малъ  свою  азбуку;  учители  сперва  приписали  это 
тупому  его  П0НЯТ1Ю,  и  вотъ  причина,  что  р-Ьдкой  умъ 
нашего  героя  четыре  года  задержанъ  за  росс1йскою 
азбукою.  Наконецъ,  прим-^тили  они,  что  онъ  поста- 
вилъ  себ'Ь  правиломъ  никому  не  сл-Ьдовать  и  систе- 
матически водить  каракули.  Тогда  то,  сд'Ьлавъ  без- 
ошибочное заключен1е  о  его  великихъ  способностяхъ 
къ  словесности,  дали  они  ему  въ  руки  грамматику- 
и  мен-Ье  нежели  въ  м^сяцъ  не  осталось  въ  ней  ни 
листа  живого  —  онъ  просилъ  новой  книги.  —  „Разв-Ь 
ты  всю  грамматику  выучилъ?"  спрашивали  у  него. — 
чН-Ьтъ",  отв'Ьчалъ  неоц'Ьненной  герой:  „но,  по- 
в'Ьрьте,  что  я  и  безъ  грамматики  могу  пощеголять 
моимъ  слогомъ".  У  него  потребовали  опыта,  и  въ 
одинъ  часъ  —  въ  одинъ  только  часъ  онъ  написалъ 
столь  краснор-Ьчивое  письмо,  что  премудр'Ьйш1е  изъ 
учителей  его  не  поняли.  Это  уо'Ьдило  ихъ,  и  они 
представили  ему  логику.  —  »Что  это  за  наука?" 
спрашивалъ  восторжествовавш1й  надъ  грамматикою 
герой. — „Наука  мыслить",  отв-Ьчали  ему:  „и  важная 
тайна  пом-Ьстить  кстагЬ  Ег^о"  ^.  —  ,.Мн%    не    нужна 


'  ,Итакъ",  следовательно,  въ  доказательств'Ь. 
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эта  наука",  говорилъ  Ермалафидъ:  „двадцать  л-Ьгь 
думаль  я  безъ  логики,  1акъ  неужели  достальную  по- 
ловину своего  в-Ька  не  возмогу  безъ  нея  обойтись?"  — 
Возражен1е  сильное,  коему  никто  не  осм'Ьлился  про- 
тивор-Ьчить.  Настала  очередь  риторик-Ь  явиться  на 
судъ  героя.  Онъ  развернулъ  ее,  прочелъ  строкъ  пят- 
надцать—  з'Ьвнулъ  —  почувствовалъ  сильную  наклон- 
ность ко  сну  и  отложилъ  до  завтра  р'Ьи1ен1е  о  сей  наук-Ь. 
На  другой  день  повелъ  онъ  учителей  въ  свою 
библ10теку  и  указалъ  имъ  на  полку,  заваленную  ро- 
манами. Тамъ  наслаждались  ненарушимымъ  покоемъ 
творен1я  Бреди  на,  покровенныя  пылью,  равнолЬт- 
ною  имъ  самимъ;  тамъ  почивали  мертвымъ  сномъ 
томныя  произведен1я  А  нти  ри  хар  дсона  ^;  въ  дру- 
гомъ  м-ЬстЬ  глотали  пыль  герои,  произведенные  по- 
дражателемъ  Руссов  ымъ'^.  —  „ Есть  ли  тугь  ри- 
торика?" спросилъ  Ермалафидъ,  указывая  на  все  то 
собран1е.  Учители  читали  всЬ  С1и  романы  и  согласи- 
лись единодушно,  что  въ  нихъ  риторики  н-ёгь.  Онъ 
сд'Ьлалъ  имъ  тотъ  же  вопросъ  о  груд-^  журналовъ: 
они  ихъ  знали  и  принуждены  были  по  сов-^сти  ска- 
зать, что  въ  нихъ  имени  краснор'Ьч1я  н-Ьтъ. — Посл-Ь 
сего  показалъ  онъ  имъ  связку  одъ  —  и  они  призна- 
лись, что  зд'Ьсь  большею  частою  пишутся  оды  безъ 
краснор'Ьч1я.  —  „Когда  такое  множество  людей  пи- 
шутъ  безъ  риторики",  отв"Ьчалъ  онъ  гордо:  „то 
неужели  думаете  вы,  что  я  всЬхъ  ихъ  глуп-Ье  и  не 
могу  безъ  нея  обойтись  ?  —  Пов'Ьрьте,  что  мн-Ь  не 
нужна  эта  наука ;  и  я  откровенно  скажу  вамъ,  что 
я,  и  знавши  риторику,  не  написалъ  бы  ни  на  волосъ 
лучше  того,  какъ  писаль,  и  стану  писать,  не  зная 
ея  ни  строчки". 


'  Бездарный  романистъ  того  времени,  Львовъ. 
«  Ж.  Ж.  Руссо 
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Посл'Ь  сего  несравненной  Ермалафидъ  сь  такою 
же  благородною  гордост1Ю  отвергаль  всЬ  друг1я 
науки  одну  по  одной.  —  ,  Когда  я  буду  читать,  то 
когда  жъ  писать  останется  мн^  время?  — -  Н^тъ,  я 
нам-Ьренъ  учить,  а  не  учиться.  Для  меня  низко  узна- 
вать, что  друпе  думали:  я  хочу  лучше,  чтобъ  ц^лой 
св-Ьгь,  читая  меня,  старался  отгадать,  что  я  думаю. 
Довольно  долго  страдала  республика  ученыхь,  сгЬ- 
сненная  правилами:  я  родился  ихъ  разрушить,  и  для 
того  то  хочу  развязать  своимъ  прим'Ьро.мъ  молодые 
умы;  хочу  писать  безъ  правилъ  и  доказать  на  са- 
момъ  д-кл-Ь,  что  словесность  есть  свободная  наука, 
не  им-Ьющая  никакихъ  законовъ,  кром-Ь  воли  и  во- 
ображен1я.  —  Съ  такими  то  прекрасными  правилами 
герой  нашъ  вступилъ  въ  поприще  писателей  и,  что- 
бы начать  ч'Ьмъ-нибудь  знаменитымъ  свои  подвиги, 
написалъ  онъ  трагед1ю. 

Донын-Ь,  Мм.  Гг.,  жалко  было  видеть,  съ  ка- 
кимъ  безчелов'Ьч1емъ  проливалась  кровь  въ  трагед1яхъ; 
жестоюе  авторы,  кажется,  только  съ  ткмъ  нам-Ьре- 
Н1емъ  заманивали  въ  партеръ,  чтобы  у  всякаго  изъ 
нихъ  испортить  фунта  по  три  крови  —  но  какая  пр1ят- 
ная  новость !  Едва  появилась  трагед1я  нашего  героя  на 
сц'Ьну,то,  казалось,  чтовъпартер'Ь  сидитъ  цклой  народъ 
строгихъ  стоиковъ:  толико  то  глубокое  спокойств1е 
царствовало  во  всемъ  партер'Ь.  Зрители  не  были  воз- 
мущены ни  страхомъ,  ни  жалостью,  ни  ненавистью; 
казалось,  что  герои  Ермалафида  превыше  всЬхъ  стра- 
стей ;  ни  одной  не  было  въ  нихъ  прим-Ьтно,  и  если- 
бы  глухому  показать  столь  прекрасное  зрелище,  то 
бы,  конечно,  онъ  подумалъ,  что  гречесюе  мудрецы 
съ  театра  преподаютъ  партеру  курсъ  математики. — 
Не  подумайте  однакожъ,Мм.  Гг.,  чтобы  трагед1я  на- 
шего героя  не  привлекала  вниман1я.  Напротивъ  того, 
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нер-Ьдко  партеръ  надрывался  отъ  см-Ьха,  и  Ермала- 
фидъ,  безц^нной  Ермалафидъ  самъ  см-Ьялся  отъ  ра- 
дости, видя,  что  трагед1я  его  производить  такое 
прекрасное  д-Ьйствхе.  —  „Начавъ  трагед1ю'',  говорилъ 
онъ:  „я  хот'Ьлъ  ут'Ьшить,  а  не  встревожить  и  не 
опечалить  партеръ"- — прекрасное  правило,  коему  по- 
сл'Ьдовали  мног1е  писатели,  и  съ  тово  то  времени, 
Мм.  Гг.,  у  насъ  начали  писать  столь  же  шутливыя  тра- 
гед1и,  какъ  итальянск1я  оперы  Бу  ффо.  Сей  усп-^хъ  еще 
ободрилъ  бол^е  нашего  героя,  и  онъ  р-Ьшился  про- 
должать со  славою  свои  подвиги  въ  письменномъ  св'ЬгЬ. 
Давно  уже  грозился  онъ  прибрать  комед1Ю  къ 
своимъ  рукамъ;  давно  съ  неудовольств1емъ  вид-Ьдъ, 
что  гордые  комичесюе  писатели  стараются  см-Ьшить 
партеръ,  не  заботясь  о  томъ,  понимаетъ  ли  ихъ  па- 
радисъ  \  Такое  пренебрежен1е  его  тронуло,  ибо  онъ 
самъ  часто  глядывалъ  комед1ю  изъ  райка  и  чувство- 
вьлъ,  сколь  обидно  честному  челов-Ьку  слушать  два 
часа,  не  понимать  ни  слова  и  платить  деньги  только 
за  то,  чтобы  вид-^ть,  какъ  друпе  см-Ьются.  —  » Пар- 
теръ довольно  посм-Ьялся",  сказалъ  онъ  н-Ькогда: 
„теперь  хочу  я  ут-^шить  парадисъ"  и  началъ  писать. 
Мен-Ье  нежели  черезъ  дв-Ь  нед'Ьли  объявляютъ  но- 
вую комед1ю:  зрителей  стекается  множество,  откры- 
ваютъ  занав-Ьсъ,  и  —  какое  пр1ятное  удивлен1е!  на 
сц'Ьн^  появляется  ц-Ьлой  народъ  въ  лаптяхъ,  въ  зи- 
пунахъ  и  въ  шапкахъ  съ  заломомъ  —  въ  парадиз-Ь 
раздались  радостныя  восклицан1я.  Сапожники,  разно- 
щики,  каменщики  —  всЬ  узнавали  на  сц-Ьн-Ь  своихъ 
земляковъ.  Тогда  то  всеобщее  весел1е  разлилось 
по  театру;  насц-Ьн-Ь  появились  фляжки  и  ендовы';  въ 
парадиз'Ь    зазвенели    рюмки    и    стаканы.    На  сц-Ьн-Ь 


^  Раекъ,  галлерея  въ  театр-Ь. 
*  Чаши  для  питья. 
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заплясали  — и  весь  парадизъ  зачалъ  прищолкивать; 
казалось,  что  сц-Ьна  и  параднсъ  составляюгь  одно 
семейство.  Тогда  то  гордый  партеръ  въ  первой 
разъ  почувствовалъ,  что  онъ  въ  сей  бескд-Ь  лишн1й; 
что  онъ  не  понималъ  въ  свою  очередь  ни  слова 
изо  всего,  что  переговорено  въ  три  часа;  и  что,  на- 
конецъ,  въ  свою  очередь  заплатилъ  онъ  деньги  за 
то,  чтобы  послушать,  какъ  хохочетъ  парадисъ.  Но 
кто  же  бы,  думали  вы,  Мм.  Гг.,  загналъ  расчесанной 
партеръ  въ  растрепанную  крестьянскую  шайку  слу- 
шать нравоучен1я  ?  —  Кому,  кром'Ь  безц'Ьннаго  на- 
шаго  Ермалафида!  Онъ  одинъ  въ  состоян1и  высокое 
нравоучен1е  подстроить  подъ  балалайку,  и  подъ  его 
только  разумныя  разсужден1я  могутъ  плясать  мужики 
на  баркахъ. — Завидливая  критика  не  умедлила  на  С1е 
вооружиться;  кричали,  что  разслабляется  вкусь, 
истребляется  благопристойство,  но  вся  не  бритая 
часть  была  на  сторон-Ь  нашего  героя,  и,  утвердя  его 
славу,  включила  въ  число  знаменигЬйшихъ  дней  тотъ 
день,  въ  которой  для  бородатыхъ  зрителей  выста- 
влены на  СЦ+.НУ  бородатые  актеры  ^. 

Теперь  подумаете  вы,  можетъ  быть,  что  уже  онъ, 
пл-Ьнясь  сими  усп^Ьхами,  посвятилъ  себя  одному 
театру  ?  СовсЬмъ  н'Ьтъ !  великой  духъ  его  не  чув- 
ствовалъ  себя  отличн-Ье  привязаннымъ  ни  къ  какому 
роду  писан1я.  Онъ  хот-Ьлъ  писать  все,  и  сдержалъ 
свое  слово.  Удивительная  способность,  Мм.  Гг.! 
Часто,  дописавъ  до  половины  свое  сочинен1е,  онъ 
еще  не  зналъ,  ода  или  сатира  это  будегь;  но  всего 
удивительн-Ье,  что  и  то,  и  другое  назван1е  было  при- 
лично, а,  можетъ  быть,  и  всЬ  его  сочинен1я  со  вре- 
менемъ    воздвигнуть    между    академ1ями     войну    за 


'  Трудно  сказать,  как1Я  именно  гпесы  им'Ьются  въ  виду.     В-Ьроятно, 
переводы  изъ  Шекспира  и  Лессинга. 
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споры,  къ  какому  роду  ихъ  причислить.  Изь  Сего 
ю  ясно  видно,  какь  гнушался  великой  улгь  его  011^- 
довать  правиламъ,  предписаннымъ  всякому  роду  пи- 
сан1я.  Онъ  поставилъ  себя  выше  вс^хъ  законовъ: 
„одно  только  правило  свято",  говаривалъ  онъ,  „и  оно 
состоигь  въ  томъ,  чтобы  не  сл-Ьдовать  никакимъ 
правиламъ". 

Съ  симъ  то  прекраснымъ  заключен1емъ  вздумалъ 
онъ  свободные  часы  свои  посвятить  удовольств1ю 
публики;  подъ  свободными  часами  разум-Ью  я  только 
то  малое  время,  которое  оставалось  ему  отъ  сна, 
отъ  об-Ьда  и  отъ  ужина.  Сколь  ни  малъ  былъ  сей 
остатокъ,  но  и  его  не  хот^лъ  онъ  терять  напрасно, 
и  для  того  то  р-Ьшился  онъ  во  всякое  новолун1е 
разгружать  на  печатномъ  станк-Ь  грузное  судно  своего 
воображен1я   —  короче   сказать :    началъ   журналъ  ^. 

Какое  поле  открылось  для  его  неутомимости! 
Озабоченный  нам1Ьрен1емъ  просв-Ьтить  вселенную,  не 
давалъ  онъ  ни  дня,  ни  ночи  отдыху  своему  типо- 
графщику. Тутъ  то  увид-Ьли  бы  вы.  Мм.  Гг.,  съ 
какою  удивительною  способност1ю  пишетъ  онъ  прямо 
наб-Ьдо  сужден1я,  р'Ьшен1я  и  опред'Ьлен1я  о  самыхъ 
важныхъ  предметахъ!  Казалось,  что  перо  въ  рукахь 
его  замерло  —  и  наборщикъ  никакъ  не  могъ  сра- 
вняться съ  нимъ  въ  посп-Ьшности.  Критика  также 
получила  себ-Ь  новую  пищу:  одни  говорили,  что 
онъ,  пропов-Ьдуя  доброд'Ьтель,  однимъ  своимъ  сло- 
вомъ  въ  С0СТ0ЯН1И  умножить  число  отступниковъ 
отъ  добродетели^;  друг1е  кричали,  что  ежем^сяч- 
ныя  его  сочинен1я  суть  ежем'Ьсячныя  вылазки  про- 
тиву  безсонницы,  но  его  это  не  устрашило  — 
напротивъ,  онъ  им-Ьлъ  дарован1е  р-Ьдкое  всякую 
брань   толковать    въ    свою    пользу.      Сколько    писа- 


„Московск1й  Журналъ". 
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телей  оставили  вь  самомъ  своемъ  начале  поприще 
словесности,  устрашенные  первыми  на11аден1ями  кри- 
тики; но  1ерой  нашъ  не  таковъ:  если  надь  нимь 
смеются,  то  онъ  восхищается  способностью  своею 
см-Ьпшть  и  сравниваетъ  себя  съ  Мольеромъ  и  Боало; 
если  его  бранятъ,  онъ  ласкаегь  своему  само- 
люб1ю,  заключая,  что  брань  есть  знакъ  зависти  —  и 
по  крайней  м-Ьр^  доволенъ  онъ  уже  гЬмъ,  что  имъ 
занимаются,  а  это  уже  одно  доказываетъ  ему,  что  пуб- 
лика его  .не  забываетъ.  Посл'Ь  сего  Мм.  гг.,  кто  мо- 
жетъ  составить  для  его  ума  такое  кр'Ьпительное,  посл-Ь 
котораго  бы  онъ  не  чувствовалъ  позыву  на  письмо? 
Съ  сими  блистательными  качествами  соединяль 
онъ  благородное  презр'Ьн1е  ко  всЬмъ  т'Ьмъ  авто- 
рамъ,  коихъ  имени  не  могъ  твердо  выговорить:  подъ 
симъ  разум'Ью  я  всЬхъ  иностранныхъ  писателей. 
Пр1ятно  было  смотр-Ьть,  Мм.  Гг.,  съ  какою  непри- 
нужденною см-Ьлостью  бранилъ  онъ  Мольера,  Ра- 
сина и  Боало,  никогда  ихъ  не  читавъ,  и  съ  какимъ 
равнодуш1емъ  смотр-Ьлъ  трагед1и  Корнел1я  ^.  „Ска- 
жи", спрашивалъ  у  него  н'Ькто:  „для  чего  не 
учишься  ты  языкамъ  иностраннымъ  и  д-Ьлаешь  таюя 
см-Ьлыя  заключен1я,  не  понимая  ихъ  авторовъ?"  — 
„Сердце  у  меня  сльпиитъ",  отв'Ьчалъ  онъ  съ  благо- 
родною простотою:  „что  въ  нихъ  во  всЬхъ  мен'Ье 
толку,  нежели  въ  Бов-Ь  Королевич-Ь,  притомъ  же  я 
знаю  склады  на  многихъ  языкахъ,  но  росс1йск1е 
склады  краснор-Ьчив-Ье  всЬхъ  складовъ  на  св-Ьт-Ь.  А 
какъ  склады  служатъ  основан1емъ  словесности,  то 
кто  можетъ  меня  ув'Ьрить,  чтобъ  изъ  дурныхъ  при- 
пасовъ  можно  было  воздвигнуть  прекрасное  зда- 
те?"  —  Какое  сильное,  какое  уб-Ьдительное  доказа- 


'  Французск1й    трагикъ    Корнель.    Срв.  отзывы    о    французской* 
театр*  въ  .Письмахъ"  Карамзина. 
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тельство  преимущества  российской  словесности !  не 
нужны  ему  были  ни  авторы,  ни  истор1я :  одними 
складами  открылъ  онъ  сомнительную  истину  и  до- 
казалъ,  сколь  полезно  ученому  челов-Ьку  знать  склады. 
Но  только  ли  его  совершенствъ  ?  Ч-^мъ  бол'Ье 
я  говорю,  гЬмъ  неисчерпаем-Ье  становится  мой  источ- 
никъ.  Языкъ  мой  не  усп-Ьваеть  сл-Ьдовать  за  моимъ 
воображен1емъ:  воображен1е  мое  не  находитъ  пред'Ь- 
ловъ.  Но  если  уже  природа  челов-Ьческая  столь  слаба, 
что  ни  мн-Ь  всего  того,  что  бы  я  хогЬлъ  сказать, 
ни  вамъ  всего,  что  бы  я  сказалъ,  выслушать  не  ста- 
нетъ  силъ,  то  дадимъ  ей  роздыхъ.  Пусть  наше  со- 
гласное молчан1е  ув-Ьичаеть  достоинства  безц-Ьинаго 
Ермалафида,  и  пусть  будетъ  оно  служить  символомъ 
спокойствия,  коимъ  н'Ькогда  будутъ  наслаждаться  въ 
въ  ученыхъ   анбарахъ  его  неподражаемыя  творен1я.1 


V. 
Театръ. 

1юня  13-го  представленъ  былъ  въ  первый  разъ 
„Алхимистъ",  комед1я  въ  одномъ  д'Ьйств1и  въ  проз^, 
сочинен1я  Г.  Клушина,  въ  которой  одинъ  актеръ 
играетъ  семь  различныхъ  ролей.  Вотъ  содержание 
сей  комед1и :  Вскипятилинъ,  богатой,  съ  ограничен- 
ными св'Ьд'Ьн1ями  челов-Ькъ,  пристрастился  до  сума- 
шеств1я  къ  Алхим1и,  желая  снискать  филозовской 
камень,  о  которомъ  столько  в-Ькобъ  различнымъ 
образомъ  бредягь.  Проживаетъ  свое  им'Ьн1е,  забы- 
ваетъ  о  состоян1и  дома,  жены  и  о  воспитан1и  д-Ьтей ; 


^  Эти  грубыя  и  несправедлнвыя  нападки  на  Карамзина  вызваны, 
по  всей  в-Ьроятности,  соперничествомъ  (въ  литературномъ  отношен1и 
довольно  безнадежнымъ)  съ  его  „Московскимъ  Журналомъ"  и  насмеш- 
ками Карамзина  надъ  пов'Ьстью  Клушина  и  безграмотностью  „Зрителя" 
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тщетно  Здравомысловъ,  другъ  Вскипятилина,  угова- 
риваетъ  его  оставить  постыдное  осл^плен1е,  унижаю- 
щее челов'Ьческой  разумъ.  Наконецъ,  изобр-Ьтаетъ 
средство  для  его  исправлен1я :  переряжаясь  въ  раз- 
личныя  платья,  приходить  къ  нему  въ  вид-Ь  Рубакина, 
Криспина,  Разгильдяева,  глупаго  дворянина,  Ветхо- 
красовой,  состар'Ьвшейся  женщины,  Сгорепьянова,  жи- 
вописца, и  Смертоноса,  доктора;  въ  одной  рол-Ь  бра- 
нитъ  его,  какъ  незнающаго  челов'Ька,  въ  другой 
осм-Ьеваетъ,  въ  третьей — льстить  и  такь  дал-^е.  На- 
конецъ, въ  СмертоносЬ  вызываетъ  его  на  дуэль, 
какъ  человека,  которой  составляеть  универсальное 
л-Ькарство  оть  бол'Ьзней  и,  сл'Ьдственно,  вооружается 
противу  медицины,  обезоруживаетъ  его  и  прину- 
ждаетъ  бросить  алхимическ1я  упражнен1я.  Вскипя- 
тилинъ  отказывается,  Здравомысль  скидаетъ  сь  себя 
платье,  открывается  передь  нимъ.  Вскипятилинъ  въ 
удивлен1и;  Здравомыслозь  уб-^ждаеть  его  языкомъ 
друга,  именемъ  н-Ьжной  жены  и  д-Ьтей.  Вскипяти- 
линъ приходить  въ  себя,  даетъ  честное  слово  не 
приниматься  никогда  ни  за  колбу,  ни  за  реторду  ^. 
Комед1я  С1я  въ  новомъ  род'Ь  и  есть  первая,  сочинен- 
ная на  нашемъ  язык'Ь. 

Г.  Клушинь,  безъ  сомн'Ьн1я,  подражалъ  въ  выбор^Ь 
сего  рода  писан1я  французамъ,  у  которыхъ  появи- 
лись недавно  „Роигцио!  раз?",  „Леготе  ро1пЬ''  и 
яЬ'оп  ^а\^  се  ци'оп  реи!  е!  поп  се  ^и'оп  уеи!". 

Сей  родь  комед1й  не  иное  что  есть,  как-ъ  забав- 
ная шутка,  освобожденная  оть  вс'Ьхъ  строгихъ  пра. 
виль  театра  и  оть  самаго  в'Ьроподоб1я.  Она  со- 
стоитъ  въ  однихъ  разговорахъ;  следственно,  и  было 
бы    излишнее      судить    ее    строго    и    требовать  оть 


'    Реторту.     Приспособлен1я    для    хнмическихъ    и    алхимическихъ 

ОПЫТОБЪ. 
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автора  бол-Ье,  нежели  чего  должно  ожидать  въ  та- 
комъ  род-Ь  сочинен1я,  въ  которомъ  публика  должна 
бол^Ье  взыскивать  съ  актера,  нежели  съ  автора,  ибо 
первому  надобно  им-Ьть  много  дарован1й  и  см-Ьлости, 
чтобы  р-Ьшиться  играть  въ  короткое  время  множе- 
ство различныхъ   лицъ. 

Что  жъ  до  комед1и,  то,  не  вдаваясь  въ  подроб- 
ный сужден1я,  я  предлагаю  самому  читателю  изъ  нея 
то,  что  попадется  мн-Ь  на  глаза.  Мы  уже  слышали 
стихи  въ  комед1и  „См-Ьхъ  и  Горе"  г.  Клушина, 
изв-Ьстнаго  публик'Ь  какъ  по  сей  комед1и,  такъ  и  по 
другимъ  своимъ  сочинен1ямъ.  Зд-Ьсь  посмотримъ  его 
прозу. 


Явлен1е  четвертое. 

Вскипятилинъ  и  Криспинъ. 

Вскипятилинъ. 

Ну  что  вы  русской,  или  .  . .  ? 

Криспинъ. 

я? — сынъ  ц^лаго  св-Ьта;    домъ  мой  С'Ьверъ,  Во- 
стокъ,  Югъ  и  Западъ;  а  родился  въ  Росс1и. 

Вскипятилинъ. 

Въ   Р0СС1И? 

криспинъ. 

Да,  сударь.     Но  что    касается  до  того,  кто  мн^ 
батюшка,  я  у  матушки  никогда    не    спрашивалъ  (а). 

Д  ал -Ье: 

Вскипятилинъ. 

—  Довольно   АШОГО! 


а)  Криспинъ  ниже  говоритъ,  что  отец-ь  его  по'Ьхалъ  въ  Сибирь 
на  казенной  счетъ  для  искан!»  золотыхъ  рудъ;  не  худо  бы  было  автору 
согласить  с1е  противор'Ьч1е.  Прим.  автора. 


Театръ.  383 

Явлен1е  девятое. 

Вскипятялинъ  и  Сгорепьяновъ  (вполпьяна). 

Вскипятилинъ. 

Вы  бы  могли  лучшее  Г1редпр1ять. 

Сгорепьяновъ. 

' '    Да  что  лучше  вина,  чтобъ  быть  пьяну?  Какъ  ни 
думай,  ничего  не  найдешь. 

Вскипятилинъ. 

я  не  о  томъ  говорю,  сударь.  Вы  бы  могли 
найти  людей,  которые  бы  вамъ  помогли. 

Сгорепьяновъ    (съ    горячнос-Ню). 

Что!  Искать  покровителей  художнику?  Ахъ! 
Это  у  меня  сердце  рветъ!  Не  думалъ  я,  чтобы 
ты  разум-Ьлъ  меня  подлымъ  челов-Ькомг.  — ■  Пусть 
ищетъ  тотъ  покровительства,  который  безъ  него 
жить  не  можетъ.  Достойнаго  челов-Ька  покрови- 
тели— его  достоинства. 

Вскипятилинъ. 

о,  сударь!  Вы  бы  отнеслись  ^  къ  н-Ькоторымъ 
знатокамъ  или  любителямъ  художествъ:  они  бы,  ко- 
нечно . . . 

Сгорепьяновъ. 

Поддержали  бы  меня,  хочешь  ты  сказать?  Хе, 
хе,  хе!  Ну,  да  у  меня  ни  картинъ,  ни  денегъ  Н'Ьтъ, 
а  безъ  этого,  самъ  посуди,  что  сд'Ьлаешь! 

Вскипятилинъ. 

Что  же  вы  намерены  д-Ьлать  въ  теперешнемъ 
вашемъ  положен1и,  чтоби.  с^частливу  быхь? 

»  Обратились. 
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Сгорепьяновъ. 

Пить,  вотъ  те  и  вся  недолга.  Связываетъ  меня 
только  жена  и  д-Ьти.  Да,  мои  д-Ьти,  ей  Богу  мои! 
Они  часто  безъ  куска  хл-Ьба  сидятъ!  Вотъ  отъ 
этого  я  нер-Ьдко  даже  и  пьяной  плачу.  (Заплакавъ.)  Эхъ, 
какъ  мн-Ь  ихъ  жаль!  Милыя  мои,  любезныя  мои!  Я 
бы  радъ  вамъ  жизнь  мою  отдать,  кровь  мою  за 
васъ  пролить,  да  н-Ьтъ,  ужъ  не  могу.  Я  часто  самъ 
себ'Ь  говорю:  пьяница  негодной,  пьяница  премерзкой! 
полно  теб^Ь  пить!  Горесть  мною  овлад'Ьетъ,  слезы 
польются  ручьями,  и  я  еще  больше  напьюсь. 

Вскипятилинъ. 

Да  для  чего  жъ  вы  напиваетесь? 

Сгорепьяновъ. 

Для  того,  чтобы  трезвымъ  не  быть. 


Разсматривая  комедию  со  стороны  языка  и  прозы, 
я  долженъ  сказать,  что  и  то,  и  другое  очень  хорошо, 
что-жъ  до  сужден1я,  то  уже  сказалъ  я,  что  она  не 
можетъ  быть  подвержена  строгому.  Со  всЬмъ  гЬмъ 
сд'Ьлаю  одно  прим'Ьчан1е. 

Разговоры  всЬ  въ  сей  комед1и  очень  остро  ве- 
дены ;  но  по  большей  части  отдалены  они  отъ  содержа- 
Н1я  комед1и  и  наполнены  эпизодами,  которые  ничуть 
не  служатъ  къ  исправлен1ю  Вскипятилина,  что  бы, 
кажется,  въ  виду  долженъ  былъ  им-Ьть  авторъ.  Ко- 
мед1я  же  вообще  наполнена  остроты  и  соли. 

Я  уже  сказалъ  въ  прим'Ьчан1и  моемъ  на  комед1ю 
„См-Ьхъ  и  Горе",  что  г.  Клушинъ  подаетъ  великую 
надежду     къ  обогащен1Ю    Росс1йскаго    театра,   и    въ 
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этомъ  согласятся  со  мною  мног1е  знатоки  и  люби- 
тели Росс1йскаго  театра.  „Алхимистъ"  его  принять 
съ  рукоплескан1ями,  и  не  часто  можно  вид-Ьть  въ 
театр'Ь  такого  стечен1я  публики  ^. 


VI. 

Годъ  „Меркур1я''  кончился — и  за  отлучкою  изда- 
телей продолжаться  не  будетъ. 

Долгомъ  своимъ  поставляемъ  мы  признать  нашу 
благодарность  почтеннымъ  читателямъ  за  благосклон- 
ное принятие  нашихъ  трудовъ.  Одобрен1е  отъ  про- 
св'Ьщенной  публики  приписываемъ  бол-Ье  ея  снисхо- 
жден1Ю,  нежели  нашимъ  талантамъ,  и  ничего  столь 
не  желаемъ,  какъ  произвести  современемъ  что-ни- 
будь бол'Ье  достойное  вниман1я  читателей  нашего 
в-Ька. 

Мы  слышали  иногда  критики  и  злые  толки  на 
наши  писан1я,  но  никогда  не  были  намерены  про- 
тивъ  нихъ  защищаться.  Если  они  справедливы,  —  за- 
щищен1е  не  поможетъ;  если  ложны,  то  исчезнуть 
сами  собою.  Слабо  то  сочинение,  которое  вь  самомь 
себ'Ь  не  заключаеть  своего  оправдан1я. 


'  „См'Ьхъ   н  горе"    напечатано    въ    ,Росс1Йскомъ   веатр*"    (т.   40) 
.Алхимнстъ",  кажется,  напечатанъ  не  былъ. 

Крыловъ.    ЦК  25 


Несчастный  Меносъ  или  прим'Ьръ  сынов- 
ней любви  къ  матерямъ. 

(Переводъ  съ  итал^анскаго.) 

Уже  солнце  взошло  на  горизонтъ;  взору  посе- 
лянина представлялись  отвсюду  зелен'Ьющ1еся  луга 
и  рощи;  несчастный  Меносъ  не  в-Ьдаеть  великой  по- 
тери! Солнце  ударяетъ  лучами  своими  въ  его  храмину, 
но  онъ  покоится  безпечно.  Наступаетъ  восьмой  часъ 
утра,  часъ  пр1ятный  и  полезный  для  смертнаго  въ  л-Ьт- 
нее время;  онъ  проходить,  наступаетъ  девятый,  и  сей 
подобно  посл-Ьдующему  протекаетъ;  наконецъ,  про- 
било десять,  наступилъ  одиннадцатый  часъ,  несчаст- 
ный для  б-Ьднаго  Меноса  —  часъ,  поразивш1й  слухъ 
его  ужасн-Ьйшимъ  изв'Ьст1емъ.  Приходить  служи- 
тельница въ  раздранномъ  рубищ-Ь,  лицо  ея  покрыто 
смертною  бл-Ьдиост^ю,  русые  власы  растрепавшись 
лежали  въ  безпорядк'Ь  на  раменахъ  ея.  Раба,  по 
в'Ьрности  своей  достойная  величайшей  награды,  вхо- 
дитъ  въ  жилище  пятнадцатил-Ьтняго  юноши  Меноса, 
то  приближается  къ  одру  спящаго,  то  удаляется, 
дабы  не  нанесть  ему  смертнаго  удара,  и,  наконецъ, 
подходить.  Боже!.,  какое  зр^-тще!  С1я  в-Ьри-Ьйшая 
раба  упадаетъ  подл-Ь  юноши  . . .    юноши    невиннаго 
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и  доброд'Ьтельнаго.  Паден1емъ  своимъ  пробуждаетъ 
Меноса,  встаетъонъ  и  содрогается — сп'^гиитъ  привесть 
ее  въ  чувство — наконецъ,  открываетъ  очи,  возводитъ 
ихъ  на  Небо  ... 

„Всевышн1й  и  Всемогу1Ц1й  Боже!"  рекла  она: 
„Покровитель  сиротъ  и  Защитникъ  невинности!  Со- 
храни уже  другой  день  оставленнаго  родительницею 
своею  юношу,  внемли  мольбамъ  в'Ьрн^йшей  рабы  его; 
отврати  его  отъ  несчаст1й,  могущихъ  приключиться  ему 
въ  семъ  коловратномъ  св'Ьт'Ь.  Прости,  моя  Дога! 
прости  нав-Ьки,  милая  Госпожа  моя!  ты  его  оставила 
и  оставила  безъ  защиты,  безъ  помощи  . . .  Увы!  я  зрю 
его  погибель"  . . .  При  сихъ  словахъ  опять  закрываются 
очи  ея.  Она  уже  не  чувствуетъ  ничего,  не  зритъ 
юноши,  —  юноши,  съ  торопливост1Ю  над'Ьвшаго  лег- 
кое платье  и  стремящагося  къ  т-Ьлу  любезныя  роди- 
тельницы. Двери  другой  комнаты  были  отворены, 
онъ  сп-Ьшитъ  туда,  зритъ  мать  свою,  лежащую  во 
гроб-Ь;  ее  окружаютъ  множество  знакомыхъ,  родствен- 
никовъ  и  пр1ятельницъ.  Меносъ  стремится  ко  гробу; 
но  предстоящ1е  удерживаютъ,  онъ  рвется,  кричитъ, 
лицо  его  уже  начинаетъ  покрываться  томною  бл-Ьд- 
Н0СТ1Ю,  языкъ  недвижимъ,  глаза  смыкаются,  всЬ 
мнятъ  свободнымъ  допускомь  для  облобызан1я  дра- 
жайшей его  родительницы  подать  ему  облегчен1е,  но 
увы!  Уже  тщетно!  Онъ  недвижимъ...  Вскор'Ь  воз- 
вращены чувства,  но  ахъ,  не  надолго.  „Злод'Ьи!" 
вскричалъ  несчастный,  б-Ьдный  сынъ,  „для  чего  давно 
мн-Ь  не  возв-Ьстили  о  смерти  любезной  родительницы 
моей?  Для  чего  вы  сд'Ьлали  меня  несчастнымъ?  Сына, 
того  сына,  которому  мать  еще  при  жизни  об-Ьщала 
благословен1е?  Простите!  Вы  будете  отв1^чать!"  Ска- 
залъ,  и  его  уже  зрятъ  мертвымъ,  лицо  поб'Кл1^ло,  и, 
казалось,  желал  ь  онъ,  простерши  руки   ко  гробу  ма- 

'2.5* 
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тери,  обнять  ее  въ  посл'Ьдн1й  разъ.     Въ  такомъ  по- 
ложен1и  скончалъ  жизнь  свою  Меносъ. 

Поистин-Ь  безразсудный,  но  чрезм^Ьрио  любяний 
сынъ.  Онъ  положенъ  былъ  подл-Ь  виновницы  его 
жизни  ^. 


Напечатано  въ  журнал*  ,Пр1ятное  и  полезное  препровождеш'е 
времени"  ч  Х1П.  1707  г.  стр.  359  —  362  съ  подписью  Нави  Волыркъ 
т.  е.  Иванъ  Крылов  ь). 


Рецензия. 


Марфа  Посадница    или    покорен1е 
Новаграда. 

(Драма  въ  дрехъ  дЪйств1яхъ,  напечатана  въ  С. -Петербурге 


1807  года.) 


Вступительная  заметка. 

Въ  1808  г.  кн.  А.  А.  Шаховской,  Пнсаревъ  и  Крыловъ 
издавали  журналъ  „Драматически  В'Ьстннкъ'  Ч 

На  близость  Крылова  къ  этому  предпр1ят1ю  указалъ 
Жихаревъ  въ  свонхъ  запискахъ  -.  По  свнд'Ьтельству  б10гра- 
фическаго  очерка,  пом-Ьщеннаго  въ  .Живописномъ  Обозр'Ь- 
Н1И  1837  г.  стр.  231,  .Опера  Илья  Богатырь  въ  1807  г.  и 
Драматнческ1й  В'Ьстникъ  въ  1808-мъ  были  посл'Ьд- 
ними  услугами  его  (Крылова)  театру".  Объ  участ1и  Кры- 
лова въ  издан1и  этого  журнала  категорически  говорить 
Лонгиновъ  („Русск1й  Арх-.въ-,  1864,  1161;  1865,  871  —2). 
Срв.  Булгаринъ  въ  .С'Ьв.  Пчел'Ь"   1845,  №  8. 

Крыловъ  пом^стилъ  въ  немъ  несколько  басенъ  и  сти- 
хотворен1й.  Въ  I  части  (стр.  57 — 60)  пом'Ьщена  реценз1я  на 
чью  то  драматическую  перед'Ьлку  „Мареы  Посадницы'  Ка- 
рамзина, подписанная  буквою  К.  Она  перепечатана  Лоба- 
новымъ  (стр.  76 — 78)  съ  такимъ  прим'Ьчан1е.мъ :  „въ  журна- 
ла.хъ,  въ  издан1и  которыхъ  Крыловъ  участвовалъ  въ  своей 
молодости,  пом-Ьщалъ  онъ  крнтичесюе  разборы,  или  не  под- 


•  Какое  то  отношен1е  къ  нему  могь  и.м-Ьть  и  Оленинъ  („Рус.  Ар.хивъ"), 
1869,  127). 

*  Л1.  1891,  43а 
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писывая  нхъ,  или  ставя  гюдъ  ними  букву  К.  Вотъ  одинъ 
изь  ра^боровь,  за  которыП  можем ь  ручаться,  что  онъ  на- 
инсань  И.  А."  1 


„Актеръ  г.  Шушеринъ  (изъясняетъ  авторъ  въ 
своемъ  предислов1и),  уб'Ьдив11]1й  меня  наскоро  на- 
писать с1ю  драму,  есть  виновникь  ея  порожден1я,  а 
театръ,  обраковавш1й  оную  за  единое  ея  содержан1е, 
есть  причина  непоявлен1я  оной  на  сцену  ..."  (И  тамъ 
же  въ  конц'Ь):  „Станокъ  тиснулъ  листы,  мое  д'Ьло 
окончано,  талантъ  въ  продаже  за  семь  гривенъ,  и 
читателямъ  остается  теперь  судить,  стоить  ли  чер- 
нилъ  произведен1е  ..." 

Воспользуемся  позволен1емъ  сочинителя. 

„Во  время  правлен1я  Марфы  Новымъ-Городомъ, 
царь  Московски  присылаетъ  Холм  ска  го  съ  воин- 
ствомъ  и  требуетъ.  Чтобы  новогородцы  ему  поко- 
рились. Они,  упорствуя,  д-Ьлаютъ  вылазку,  проигры- 
ваютъ  сражен1е,  и  Холмск1й  входитъ  поб-Ьдителемъ 
въ  городъ".  Вотъ  содержан1е  драмы.  Я  не  говорю 
о  переписк-Ь  Марфы  съ  Казимиром ъ,  королемъ 
польскимъ,  и  объ  умысл-Ь  предать  ему  Новгородъ, 
ибо  это  въ  течен1е  д'Ьйств1я  не  производить  пере- 
м-Ьны,  и  даже  еслибы  совсЬмъ  о  томъ  упомянуто 
не  было,  то  бы  главное  происшеств1е  ничего  не  по- 
терп'Ьло,   и  участь  Новагорода  была  бы  та  же. 

Авторъ,  желая  украсить  свое  содержан1е,  выво- 
дить Михаила  и  Димитр1я,  двухъ  витязей  нового- 
родскихъ.  Они  оба  ненавидять  Марфу  за  ея  вла- 
столюб1е,  и  посл-Ьдихй,  сверхъ  того,  влюбленъ  въ 
дочь  ея  Ксен1ю.  С1я  ненависть  и  любовь  об-Ьщали 
бы,    повидимому,  много    театральныхъ  происшеств1й, 


'  Вся  рец;нз!я  проникнута  нескрываемой  11рон1ей. 
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но  «и  витязи  столь ум'Ьренны  вь  своихъстрастяхъ, что 
впродолжен1е  всего  представ.тен1я  остаются  безь  вся- 
каго  съ  своей  стороны  д'Ьйств1я,  а  особливо  удиви- 
тельно терп-Ьн1е  Димитр1я,  при  которомъ  даже  вы- 
даютъ  его  любовницу  за  Мирослава,  и  онъ  уже 
принужденъ  отговориться  нечаяннымъ  недугомъ 
и  разслаблен1емъ,  чтобы  не  быть  у  жениха  отцомъ 
посаженымъ.  Р^дюй  прим-Ьръ  скромности  въ  дур- 
номъ  челов^к-Ь,  каковъ  Димитр1й,  что  онъ  не  от- 
крывается въ  своей  любви  ни  матери,  ни  дочери,  и 
даже  соперникъ  его  не  догадался  о  сей  страсти. 
Правда,  что  и  Ми  росл  а  въ  ему  въ  скромности  не 
уступаетъ:  отъ  него  ни  слова  не  было  слышно  о 
Ксен1и,'  и  хотя  Марфа  въ  конц-Ь  перваго  д^йств1я 
говоритъ,  что  она  передъ  отшеств1емъ  его  на  сра- 
жен1е  вручитъ  милый  ему  даръ,  но  изъ  молч§н1я 
сего  любовника  можно  заключить,  что  онъ  нимало 
не  догадывается,  о  чемъ  она  говоритъ.  Марфа 
однако  же,  не  огорчаяся  симъ  молчан1емъ,  во  второмъ 
д'Ьйств1И,  передъ  гЬмъ,  какъ  войску  идти  на  брань, 
ведетъ  Мирослава  къ  в^нцу  съ  своею  дочерью. 

Скроменъ  Димитр1й,  скроменъ  Мир  о  ела  въ,  но 
едва  ли  не  обоихъ  скромн-Ье  Ксен1я!  Въ  явлении, 
когда  Марфа  нам'Ьрена  вручить  ее  Мирославу  и, 
напередъ  испытывая  сердце  дочери,  предлагаетъ 
ей  на  выборъ  нзъ  двухъ  жениховъ  или  Лимит  р1  я, 
или  Мирослава, — Ксен1я  молчитъ.  Марфа  гово- 
ритъ, что  она  по  многимъ  признакамъ  догадывается 
о  любви  ея  къ  Мирославу  —  Ксен1я  молчитъ. 
Марфа  вручаетъ  ее  Мирославу ;  Ксен1я  все  молчитъ; 
наконецъ,  Ксен1ю  уводятъ  въ  церковь  —  в-Ьнчать,  а 
она  и  уходя  все-таки  молчитъ. 

Вотъ  характеры  Михаила,  Димитр1я  и  Ксен1н! 
Что  касается  до  Марфы,  то  во  всЬхъ  чувствахъ  авторъ 
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выводить  ее  героинею.  Она  поручаеть  въ  сражен1и 
двухъ  сыновей  своихъ  Михаилу,  своему  непр1ятелю, 
изъ  уважен1я  къ  его  доброд'Ьтели;  выдаетъ  дочь  за 
безроднаго  Мирослава,  для  того  только,  что  онъ 
исполненъ  достоинствъ;  поручаеть  въ  правлен1е  по- 
саднику Молинскому  попечен1е  о  внутренней  ти- 
шин-Ь  Новагорода  во  время  битвы  —  словомъ,  везд'Ь 
оказываетъ  благородныя  и  высок1я  чувства,  который 
однако  же  н-Ьсколько  противор'Ьчатъ  тому,  что  она 
въ  заговор-Ь  съ  Казимиромъ,  чтобы  предать  ему 
своихъ  согражданъ  Новогородцевъ  изъ  единаго 
властолюбия,  а  такое  противор'Ьч1е  въ  характер-^  за- 
ставляетъ  читателя  любопытствовать,  любовь  или  не- 
нависть хогЬли  возбудить  въ  немъ  къ  Марф-Ь. 

Въ  третьемъ  д'Ьйств1и,  по  сравнен1ю  съ  двумя 
первыми,  прим-Ьтно  бол-Ье  огня  и  движен1я.  К  сен!  я 
сокрушается  о  супругЬ,  находящемся  на  сражен1И; 
постепенно  открывается,  что  войски  новогородсюя 
поб'Ьждены  и  разсЬяны,  и  наконецъ,  они  совершенно 
разбиты.  Холмс К1Й  входить  въ  торжеств-Ь,  покоря 
Новгородъ.  Марфа  заколается;  убитыхъ  изъ  д-Ьй- 
ствующихъ  лицъ  четыре:  два  сына  Марфы,  Миро- 
славъ  и  Димитр1й;  тяжело  раненъ  одинъ — Ми- 
хаи  л  ъ,  да  безъ  в-Ьсти  пропалъ  посадникъ  Д-Ьлин- 
СК1Й,  ибо  въ  третьемъ  а'Ьйств^и  его  н'Ьтъ,  и  авторъ 
не  говорить,  что  съ  нимъ  сд-Ьлалось.  Столь  чрез- 
вычайная потеря  д-Ьйствующихъ  лицъ  приводить 
автора  КЪ  необходимости  оставить  на  сцен-Ь  Холм- 
ска  г  о  одного,  который  кончить  драму. 


Письма  Крылова. 


Вступительная  заметка. 

Письма  Крылова  могли  бы  служить  драгоц'Ьннымъ  ма- 
тер1аломъ  для  б10граф1И  и  характеристики  личности  этого 
загадочнаго  писателя,  но  ихъ  сохранилось  и  попало  въ  пе- 
чать слишкомъ  мало.  Исчерпавъ  вс%  печатные  источники 
и  воспользовавшись  всЬми  общественными  и  н'Ькоторыми 
частными  рукописными  собран!ями,  мы  могли  извлечь 
всего  23  письма  вм^сгЬ  съ  записками  ^  что,  конечно, 
очень  мало  для  60-тил-Ьтней  литературной  деятельности 
Крылова,  даже  при  всей   его  классической  л-Ьни. 

Но  въ  этомъ  маленькомъ  первомъ  собран1И  мелькаютъ 
необыкновенно  ярк1я  и  характерныя  черты,  вводя Щ1я  насъ 
въ  интимную  жизнь  баснописца. 

Письма  къ  Княжнину  и  Саймонову  исполнены  ядови- 
таго  сарказма.  Зад'Ьтый  за  живое  молодой  писатель,  съ 
необыкновеннымъ  для  своего  времени,  возраста  и  положе- 
н1я  чувствомъ  собственнаго  достоинства,  горячо  подымается 
на  защиту  своихъ  челов^ческихъ  правъ  и  съ  большою  же- 
сткостью, даже  жестокостью,  мстить  своимъ  врагамъ  — 
прославленно.чу  и  вл1ятельному  писателю  и  важно.му  са- 
новнику, своему  недавнему  еще  начальнику. 

Трудно  сказать,  были  ли  посланы  эти  письма  по  назна- 
чен1ю  или  пущены  по  рука.мъ,  но  въ  обоихъ  случаяхъ  они 
попадали  въ  ц-Ьль  и  рисуютъ  намъ  Крылова  не  въ  обыч- 
номъ  видЪ  л'Ьннваго  опустившагося  скептика,  „философ- 
ствующаго  сквозь  сонъ',  а  въ  вид%  пылкаго,  страстнаго 
юноши,  не  знающаго  удержу  и  мЪры  ни  въ  насм-Ьшк-Ь,  ни 
въ  мести. 


'  Мы   ВКЛЮЧ11.1И   сюда    и    два    прошен1я    Крылова,     литературнаго 
характера. 
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Въ  письмахъ  къ  Бенкендорф ь  звучшъ  новая  нота  — 
какой  то  и  с  к  а  т  е  л  ь  н  о  П  игривости,  вызванной,  конечно, 
положен1емъ  приживальщика. 

Письма  къ  М.  П.  Сумароковой  и  О.ченинымъ  рисують 
Крылова  съ  наибол'Ье  симпатичной  стороны :  в  ь  нихъ  много 
искренней  любви  къ  д'Ьтямъ  и  къ  молодежи. 

КромЪ  того,  весь  матер1алъ  нм'Ьегь,  конечно,  большое 
б1ографическое  значен1е. 


I. 

Письмо  П.  А.  Соймонову. 

Ваше  Превосходительство,  милостивый  государь! 

И  посл'Ьдн1й  подлецъ,  каковъ  только  можетъ 
быть,  Ваше  Превосходительство,  огорчился  бы  по- 
ступка.ми,  которые  сношу  я  отъ  театра.  Итакъ,  про- 
стите мн-Ь,  что  я,  им-Ья  благородную  душу,  осм-^ли- 
ваюсь  покорнейше  просить,  чтобы  удостоили  открыть 
мн-Ь  причину,  которая  привлекаетъ  на  меня  вашъ 
гн-Ьвъ,  толико  б-Ьдственный  для  моихъ  драматиче- 
скихъ  сочинен1й. 

Въ  1786  году  я  написалъ  оперу  „Б-Ьшеная  семья"  ^, 
которую,  по  приказан1ю  вашему,  г.  Деви,  камерь- 
музыкантъ,  положилъ  на  музыку;  въ  томъ  же  году 
отдалъ  я  на  театръ  комедию  „Сочинителя  въ  прихо- 
жей", и  въ  томъ  же  году  ваше  превосходительство 
препоручили  мн-Ь  перевесть  съ  французскаго  языка 
оперу  подъ  назван1емъ  „ЬМп^ап^е  с1е  2атога",  кото- 
рая им-Ьла  счаст1е  понравиться  вашему  превосходи- 
тельству. С1Я  опера  упала  на  французскомъ  театре,  и 
сл-Ьдственно,  также  и  на  русскомъ,  ибо  доброй  вкусъ 
у  всЬхъ  просв'Ьщенныхъ  народовъ  одинъ,  а  драмма, 
въ  которой  н'Ьтъ  толку,  и  парадисъ  з'Ьвать  заставляетъ. 

Ваше  превосходительство   удостоили  своего  вни- 


•  См.  первый  томъ  нашего  издашя. 
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ман1я  мое  перо;  я  получилъ  билеть  для  входу  и 
лестное  об-Ьщан^е,  коимъ  милостиво  ободряете  вы 
многихъ  авторовъ,  что  не  останутся  безъ  награ- 
жден1я  труды  для  театра.  Почитая  непрем'Ьнными 
слова  вашего  превосходительства,  продолжалъ  я  мои 
труды;  но  НЫН+.,  видя  совсЬмъ  тому  противное  и 
заключая,  что  перем'Ьн'Ь  вашихъ  словъ,  конечно,  при- 
чиною как1е- нибудь  глупые  и  злые  клеветники,  ибо 
я  не  осм^Ьдиваюсь  подумать,  чтобы  ваше  превосхо- 
дительство сами  перем'Ьнили  свое  слово,  и  не  осм'Ь- 
ливаюся  также  назвать  умными  клеветниковъ,  кото- 
рые могли  очернить  меня  въ  мысляхъ  вашего  превос- 
ходительства, когда  я  съ  своей  стороны  не  подалъ 
къ  тому  никакой  причины, — заключая  с1е,  говорю  я, 
осмеливаюсь  вамъ  объяснить  мою  невинность  передъ 
вами  и  прит-Ьснен1е,  какое  наносится  мн-Ь  отъ  театру. 
Я  не  могу  понять  причины,  ваше  превосходительство, 
которая  и  донын-Ь  не  допускаетъ  на  театръ  мою 
оперу  „Б'Ьшеную  семью",  когда  уже  по  повел'Ьн^ю 
вашему,  бол-Ье  двухъ  л'Ьтъ  прошло,  какъ  на  нее  по- 
ложена музыка  ^;  я  бы  могъ  признать,  что  она  не 
представляетс5^  для  того,  что  не  годна  быть  на 
театр-Ь,  но  хотя  я  и  авторъ  сей  оперы,  однако  жъ  не 
осм-Ьлюсь  быть  о  ней  толь  дурныхъ  мыслей  един- 
ственно для  того,  чтобъ  симъ  не  опорочить  выборъ, 
разумъ  и  вкусъ  вашего  превосходительства  и  чтобы 
такимъ  мн'Ьн1емъ  не  заставить  другихъ  думать,  что 
вкусу  вашему  пр1ятны  бываютъ  негодныя  сочинен1я. 
Увы!  для  сей  же  самой  причины,  ваше  превосходи- 
тельство, старался  я  защищать  совершенство  оперы 
„Инфанта";  но,  по  несчаст1Ю,  ни  одинъ  умной  че- 
лов'Ькъ  мн^Ь  не  в'Ьритъ,  и  даже  м'Ьлк1е  знатоки  бра- 


'     Такъ  какъ    эта   П1еса   написана    въ    1786    г.,  то    письх10    такимъ 
обрззомъ  пр1урочивается  къ  1789  г. 
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нятъ  содержан1е  сей  оперы,  а  я,  какъ  переводчикъ, 
по  истин'Ь  только  терплю  въ  чужомъ  пиру  похмелье. 
Простите  мн-Ь,  милостивый  государь,  что  я,  какъ 
Санхо-Пансо,  ^  вмешиваю  пословицы — причиною  тому, 
что  у  меня  на  ум-Ь  глупый  Донъ-Кишотъ,  ваше  пре- 
восходительство, который,  думаю,  одинъ  могъ  своимъ 
дурачествомъ  уронить  „Инфанту".  Если  же  моя 
опера  годна,  что  позвольте  мн-Ь  думать,  уважая  вашъ 
выборъ  и  доброе  мн'Ьн1е,  то  для  меня  странно, 
что  она  остается  безъ  д'Ьйств1я,  между  т^мъ  какъ 
на  театр-Ь  даются  „Дв-Ь  невесты"  и  „Дезертеръ",  ^ 
которыя  им-Ьють  только  то  счаст1е,  что  одобрены 
вашимъ  превосходительствомъ,  и  которыя,  какъ  я 
слышу,  публика  бранитъ  и,  признаться,  им^Ьегь  спра- 
ведливыя  причины  такъ,  какъ  и,  въ  разсужден1и  н'Ько- 
торыхъ  другихъ  п1есъ,  во  время  представлешя  коихъ 
мног1е  зрители  просыпаются  только  отъ  музыки  въ 
антрактахъ;  но  оныхъ  именъ  не  упомяну,  не  желая 
раздражить  авторовъ  и  уб-Ьгая  опорочивать  тонкой 
вкусъ  вашего  превосходительства;  впрочемъ,  если 
угодно  будетъ  вамъ  потребовать  объяснен1я  ио  сихъ 
сочинен1яхъ,  то  я  съ  моею  преданностью  не  премину 
донести  и  о  нихъ  моихъ  зам'Ьчан1й, 

Итакъ,  когда  играются  на  театр'Ь  мнопя  наводящ1я 
скуку  творен1и,  то  неужели  недостаетъ  времени  сы- 
грать мою  б-Ьдиую  оперу,  и  неужели,  ваше  превос- 
ходительство, с1я  опера  —  самая  негодная  изъ  всего 
вашего  выбору  ?  Ахъ,  она  только  несчастлива;  ибо  я 
на  васъ  пошлюсь,  что  есть  множество  другихъ,  ко- 
торыя несравненно  ея  хуже,  которыя  осчастливлены 
только  благоволен1емъ  вашимъ,  ивъкоторыхъ  со  всЬмъ 


'  „Донъ-Кнхоть"  Сервантеса. 

''  Плох1Я  пьесы  того  времени  (1789 — 1790  гг.).  ,Дв11  нев-ьсты"  осм'Ьи- 
ваеть  Крыловъ  въ  ^Почт*  духовъ". 
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уважен1емъ,  какое  я  им'Ью  къ  тонкому  вкусу  вашего  пре- 
восходительства, не  могу  я  преодо.тЬть  своей  з'Ьвоты. 

Несмотря  однакожь  на  нед'Ьйствительность  моей 
оперы,  р-Ьшился  я  отдать  на  театръ  другую  оперу 
моего  сочинен1я,  подъ  назван1емъ  „Американцы",  на 
которую  уже  и  музыка  положена  г.  воминымъ,  одо- 
бреннымъ  въ  своемъ  искусстве  отъ  Болонской  ака- 
демии аттестатомъ,  д-Ьлающимъ  честь  его  знан1Ю  и 
вкусу;  что  жь  до  моихъ  р-Ьчей,  то  он^  одобрены 
г.  Дмитревскимъ,  котораго  одобрен1е,  по  его  позна- 
Н1ямъ,  для  меня  не  мен-Ье  важно,  какь  и  академическ1й 
аттестатъ,  ибо  опытомъ-изв-Ьстно,  что  его  вкусъ  всегда 
согласенъ  со  вкусомъ  просв-Ьщенной  публики,  а  въ 
томъ  не  можетъ  никакой  академикъ  отпереться,  чтобы 
онъ  не  былъ  сей  просв1^щенной  публики  членомъ. 

Итакъ  отъ  г,  Дмитревскаго  им-Ьлъ  честь  принести 
я  на  судъ  мою  оперу  къ  вашему  превосходительству; 
она  не  им'Ьла  счаст1я  вамъ  понравиться,  и  я  услы- 
шалъ  съ  горест1ю  ваше  мн'Ьн^е,  что  с1я  опера  есть 
изъ  числа  творен1й,  не  им-Ьющихъ  ни  содержан1я,  ни 
связи.  Такой  приговоръ  им'ктъ  бы  причину  ужас- 
нуть меня,  ео1ибы  не  над'Ьялся  я  на  счастье,  что  вы 
изъ  благосклонности  къ  публик^Ь  благоволите  со  вре- 
менемъ  оставить  толико '  невыгодныя  для  моей  оперы 
мн'Ьн1я,  подобно  какъ  вы  изъ  неблагосклонности  къ 
ней  же  оставили  хорошее  мн'Ьн1е  о  н-Ькоторыхъ 
творен1яхъ,  которыя  существуютъ  на  театр'Ь  по  вы- 
бору вашего  превосходительства;  но  я  отважился  бы 
выслушать  приговоръ  просв-Ьщенной  публики,  кото- 
рой одной  авторъ  оставляетъ  назначать  истинную 
ц'Ьну  сочинен1й.  Я  пыбрааъ  театръ  своимъ  судили- 
щемъ,  публику -- суд1ею,  а  ваше  превосходительство 
осм'Ьлился  просить,  чтобы  соблаговолили  только  вы- 

*  Въ  подлинник1^  .только". 
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ставить   на  судъ  мое  творен1е;  но  и  въ  семъ  нашелъ 
неожидаемыя  препятства ! 

Ваше  превосходительство  издали  приговоръ,  что 
мою  оперу  не  можно  представить,  докол-Ь  не  будетъ 
въ  ней  выкинуто,  что  двухъ  европейцевъ  хотятъ  при- 
несть  на  жертву  и  что  это  револьтируетъ,  какъ  вы  из- 
волили сказать,  слушателей.  Во-первыхъ,  что,  сочиняя 
с1ю  оперу,  я  им-Ьлъ  нам^рен1е  забавлять,  трогая  сердца, 
и  въ  семъ  то  состоитъ  должность  автора,  ибо  вы- 
весть  на  театръ  шута  не  есть  еще  сд'Ьлать  драмму. 
Смешить  безразсудно  —  даръ  подлыя  души  ^. 

И  я  думалъ,  что  вашему  превосходительству  аля 
театра  угодна  опера,  гд^Ь  можно  и  см^Ьяться,  и  чувство- 
вать,— я  же  писалъ  не  комическую,  но  героическую 
оперу:  образъ  писан1я,  который  и  въ  драммахъ  и  въ 
музыкальныхъ  творен1яхъ  отъ  публики  принимается, 
чему  свид-Ьтельствуетъ  опера  „Французской  Дезер- 
теръ"  и  мног1я  друпя  драмы  Мольера  ^  Мерсьера  ^ 
и  Бомарше  ^.  Но  что  до  сего  основаннаго  на  пра- 
вилахъ  театра  д'Ьйств1я,  когда  хотятъ  американцы 
сжечь  поиманнаго  мужика,  то  оно  не  совершенно  тра- 
гическое, но  сд-Ьданное  для  умножен1я  страха  комиче- 
скому лицу,  которое  выдумываетъ  разныя  см'Ьшныя 
средства,  чтобъ  себя  избавить,  и  котораго  съ  его 
бариномъ,  по  просьбе  своей  любовницы,  сами  амери- 
канцы отпускаютъ.  Есаи  это  —  трагическое  д^Ьйстате, 
то  и  то — не  мен-Ье  трагическое,  когда  въ  „Скапи- 
новыхъ  обманахъ"  ^    баринъ    хочетъ  заколоть   слугу 


*  Стихъ  Сумарокова. 

^  Знаменитый  французск1Й   комическЩ  писатель  (1622  —  1673), 
'  Мерсье  (1740  —  1804)  —  французск1й  драматургь,    искавшей   но- 

выхъ  источниковъ  въ  жизни  и  сознательно  порвавш1й  съ  классическими 

традиц1ями. 

*  Знаменитый  франиузск1й  драматургъ  и  публицистъ,  авторъ  „Се- 
чильскаго  цирюльника"  и  „Свадьбы  Фигаро"  (1732  —  1799). 

*  Мольера, 
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въ  своемъ  гньБ-Ь,  ибо,  разбирая  подробно,  зар-Ь- 
зать  человека  не  есть  слишкомъ  см-Ьшное  д-Ьло: 
а  потомъ  и  то  уже  будетъ  жалко  въ  комед1и 
„Л'Ькарьпоневол'Ь"  ^,  когда  бЬднова  Зганареля  зачнутъ 
бить  палками,  ибо,  ваше  превосходительство,  я  ду- 
маю, согласитесь,  что  бить  палками  челов-Ька  также 
не  см'Ьшно;  и  по  этому  положен1Ю  Мольеръ  былъ 
Весьма  худой  комикъ,  однакожь  желалъ  бы  я  знать, 
отчего  и  нын-Ь  съ  удовольств1емъ  смотрятъ  его  ко- 
мед1и? . .  Итакъ,  я  полагаю,  что  на  театр^Ь  обстоятель- 
ства трагическ1я  или  комическ1я  бываютъ  по  тому  таки1ми 
почитаемы,  какимъ  образомъ  они  описываются  авто- 
ромъ,  и  какой  карактеръ  въ  нихъ  д^йствуетъ,  а  не 
по  своему  содержан1Ю,  чему  есть  и  доказательство: 
въ  „Сид^"  у  г.  Корнел1я  ^  графъ  Гормасъ  ааетъ  Донъ- 
Д1егу  пощечину,  и  никто  этому  не  см^Ьется,  но  всЬ 
сожал-Ьютъ,  что  гордость  одного  старика  стала  при- 
чиною разрыва  двухъ  н-Ьжныхъ  любовниковъ  и  дру- 
гихъ  плачевныхъ  сл-Ьдств^й;  въ  „Игрок'Ь"Реньярда  ^ 
слу1"Ь  даютъ  также  пощечину,  однако  же  никто  о 
томъ  не  плачегь,  но  всЬ  см-Ьются;  въ  „Дезертер'Ь" 
Монтосьеля  бьютъ  палками,  и  всЬ  тому  сострадаютъ, 
а  въ  „Скапиновыхъ  обманахъ"  старика  въ  м'Ьщк'Ь 
также  бьютъ  палками,  и  всЬ  тому  см-Ьются.  И  мно- 
жество другихъ  могли  бы  сыскаться,  еслибы  не  опа- 
сался я  утрудить  повторешями  оныхъ  ваше  превос- 
ходительство, ибо  я  твердо  в-Ьрю,  что  вы,  какъ  дирек- 
торъ,  сами  подробно  знаете  историю  и  правила  театра- 
Что  же  касается  до  того,  какъ  ваше  превосходи- 
тельство изволили  сказать  о  приношен1и  въ  жертву 
европейцовъ,  чтобы  онымъ  д'Ьйств1емъ   не  возмутить 


'  Мольера. 

-  Знаменитый  французсюй  трагнкъ  Корнель  (1606—1684). 
'  Французсмй  кОмическШ  писатель  (1655 — 1709). 
Крыловъ.    111.  26 
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нъкоторыхъ  въ  публик-Ь,  то  мое  мн-Ьн1е  на  то,  что 
въ  семь-Ь  не  безъ  урода;  конечно,  въ  публик-Ь  мо- 
гутъ  быть  зрители,  которымъ  всякое  д'Ьйств1е  ка- 
жется навыворотъ,  но  такимъ  нич'Ьмъ  уже  угодить 
не  можно,  и  лучше  стараться  угождать  прямымъ  зна- 
токамъ,  нежели  людямъ,  которые  для  того  только 
почитаютъ  себя  знатоками,  что  •Ьздягь  всякой  день 
въ  театръ  раскланяться  со  своими  знакомыми.  Пусть 
бранится  глупый,  ваше  превосходительство,  такая 
брань,  какъ  дымъ,  исчезаетъ: 

Достойной  похвалы  невежа  не  умалить, 
А  то  не  похвала,  когда  нев'Ьжа  хвалить. 

Однако,  несмотря  на  С1е,  я  сд-Ьлалъ,  по  предло- 
жению вашему,  с1ю  перем-Ьну  въ  моей  опер'Ь  такъже, 
какъ  и  н-Ькоторыл  друпя,  назначенныя  вашимъ  пре- 
восходительствомъ,  и  постЬ  сего  вторично  предста- 
вилъ  вамъ  мою  оперу,  и,  спустя  несколько  м-Ьсяцовъ, 
осм-Ьлился  утруждать  васъ  моею  просьбою  о  второмъ 
приговор'Ь,  которой  былъ  въ  томъ,  чтобы  я  взялъ 
назадъ  мою  оперу.  И  за  симъ  отв-Ьтомъ  им^Ьдъ  я 
честь  ходить  къ  вашему  превосходительству  шесть 
м-Ьсяцовъ,  время,  въ  которое  бы  могла  моя  опера 
давно  идти  на  другихъ  театрахъ;  но  я  и  сей  знак-ь 
вашего  гн-Ьва  сносилъ,  какъ  челов^къ,  которой  им-Ьетъ 
всЬмъ    защищен1емъ    своимъ  одну  свою   невинность, 

Однакожь  еще  не  осм-Ьдивался  я  подумать,  что- 
бы я  былъ,  а  не  сочинен1я  мои  причиною  вашего 
гн-Ьва,  и  для  того  им'Ьлъ  честь  быть  у  васъ,  до- 
ложилъ  я  вамъ,  не  угодно  ли  вамъ  будетъ  принять 
на  театръ  комед1Ю  мою  „Проказники",  которая  уже 
у  васъ  н'Ькогда  была,  и  вы  мн-Ь  дозволили  ее  напе- 
чатать, когда  я  находился  подъ  вашимъ  начальствомъ; 
а  какъ  вы  мн-Ь  сказали,  что  вы  не  помните  сей  ко- 
мед1и,  и  я  вамъ  донесъ,  что  она    написана  на  рого- 
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носца,  на  которую  столько  вооружался  г.  Княжнинъ, 
то  вы  мн-Ь  изволили  отв-Ьчать,  что  вы  не  Г1р1емлете  лич- 
ности. 

Позвольте  сей  отв'Ьтъ,  ваше  превосходительство, 
приписать  вап1ему  ко  мн-Ь  неблаговолен1ю,  ибо  я  не 
думаю,  чтобы  вы  подлинно  почитали  личност1ю  ко- 
мед1ю  на  дурные  нравы  и  захотели  бы  обид-Ьть  г.  Княж- 
нина, нашедши  въ  его  дом'Ь  что-нибудь  сходное  съ 
пороками,    которые  изобразиль  я  въ  своей   комед1и. 

Правда,  что  г.  Княжнинъ  вооружался  противъ 
сей  комед1и,  но  сему  могь  былъ  причиною  ка- 
кой-нибудь повеса,  которой  ему  или  не  хот1^лъ,  или 
не  ум-Ьлъ  подробн-Ье  пересказать  о  рогоносц-Ь,  ко- 
тораго  я  вывелъ  въ  своей  комед1и,  и  потому  Яковъ 
Ворисовичъ  ^  могь  легко  ошибиться  и  почелъ  по 
справедливости  должност1ю  вступиться  за  свою  честь, 
которой  однако  же  я  не  прикасался.  Но  вы,  ми- 
лостивый государь,  вид-Ьди  С1Ю  комед1ю  —  къ 
вамъ  первому  я  ее  принесь,  и  вы  дали  мн'Ь  позво- 
лен1е  ее  напечатать :  и  такъ  неужели  вы  бы  дозволили 
напечатать  пасквиль?  А  если  С1я  комед1я  не  была  и 
прежде  личною,  то  и  нын'Ь  она  должна  быть  тако- 
вою же,  и  разв'Ь  одинъ  вашъ  гн'Ьвъ  могь  признать 
ее  личною,  ч-Ь.мъ  вы  сколько  меня  огорчили,  столько 
обид-Ьли  г.  Княжнина,  которой,  какъ  разумной  чело- 
в-Ькъ,  конечно,  самъ,  увидя  ее,  не  признаетъ  лич- 
ностью на  себя  и  не  воспротивится,  чтобы  она  была 
на  театр'Ь. 

Увидя  изъ  сего  вашъ  гн-Ьвъ,  принялъ  я  нам-Ьре- 
н1е  не  докучать  бол-Ье  до  времени  театру  моими  со- 
чинен1ями  и  пересталъ  вамъ  докладывать  о  моихъ 
бумагахъ;  но  я  осмелился  напомнить,  что  дирекщя 
должна  мн-Ь    выдать    250    рублей  за  переводъ    „Ин- 

>  Княьшинъ. 
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фанты";  ваше  превосходительство  сказали,  что  вы 
непременно  постараетесь  ихъ  выдать,  но  и  донын'Ь 
денегь  еще  я  ни  полушки  не  видалъ,  а  питаюсь 
одною  только  лестною  надеждою,  что  слова  вашего 
превосходительства  непрем-Ьнны.  Я  не  думаю,  что- 
бы дирекщя  не  могла  заплатить  столь  малой  суммы 
за  переводъ,  но  еш,е  меньше  осм-Ьливаюсь  думать, 
чтобы  она  захотела  удержать  деньги  за  оперу,  ко- 
торую переводилъ  я  по  приказанию  и  по  выбору  вашего 
превосходительства.  Если  не  давать  мн'Ь  деньги  за 
то,  что  содержан1е  сей  оперы  худо,  то  бъ  С1е  было 
наказан1емъ  меня  за  чужую  погр-Ьшность,  ибо  я  самъ 
никогда  бы  не  осмелился  выбрать  для  переводу  оперу, 
въ  которой  н^тъ  ни  здраваго  смысла,  ни  хорошего 
слога,  ни  чистыхъ  театральныхъ  правилъ,  а  посему 
я  осм'Ьливаюсь  ласкаться  надеждою,  что  ваше  пре- 
восходительство, конечно,  соблаговолите  мн-Ь  запла- 
тить деньги  за  безусп-Ьшной  сей  трудъ,  понесенный 
мною  по  приказан1ю  вашего  превосходительства. 

Теперь  о  посл'Ьднемъ  остается  донести  вашему 
превосходительству! 

Уже  я  им-Ьлъ  честь  упомянуть,  что  я  получилъ  во 
время  вашей  дирекши  билетъ  для  входу  въ  театръ  въ 
рублевыя  м-Ьста,  подписанный  собственною  рукою  ва- 
шего превосходительства;  сей  билетъ  былъ  подтвер- 
жденъ  равно  г.  Стрекаловымъ,  ^  бывшимь  директо- 
ромъ,  а  потомъ  и  вами,  по  вступлен1и  вашемъ  въ  пра- 
влен1е  театра,  и  я  им-Ью  честь  хранить  его  при  себ-Ь 
за  вашимъ  подписан1емъ  и  за  печатью  дирекщи;  и  я 
продолжалъ  имъ  пользоваться,  докол-Ь  Казачи  ^,  на- 
ходящейся у  сбора  при  театр-Ь,  не  сд-Ьлалъ   съ  своей 


^  С.  е.  Стрекаловъ  сд-Ьланъ  былъ  въ  1786  году  единоличнымъ 
директоромъ. 

^  Казасси,  итальянецъ,  танцовшикъ,  съ  1788  г.  смотритель  за  те 
атральными  сборами  и  бутафоръ. 
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стороны  мн'Ь  нечаяннаго  удив1ен1я  и  не  вздумалъ  за- 
прещать мн+>  входъ  въ  тсатръ  или  останавливая  меня 
на  несколько  часовъ  въ  с+>няхъ,  или,  наконецъ,  по- 
сылая меня  въ  полтинныя  м-Ьста  и  еще  осм-кливаясь  ут- 
верждать, будто  онъ  д-Ьлаетъ  С1е  по  приказан1Ю  вашему. 

Я  не  осм-Ьлюсь  и  подумать,  чтобъ  ваше  превосхо- 
дительство безъ  всякой  причины  вздумалъ  уничтожить 
то,  что  единожды  подписать  изволили,  ибо  безъ  сего 
авторъ,  которому  дается  входъ  въ  театръ  въ  рублевый 
м-Ьста,  можетъ  ожидать,  что  вы  современемъ  переса- 
дите его  въ  полтинныя,  потомъ  въ  четвертныя,  а  по- 
томъ  и  подл-Ь  дверей  у  входа  поставить  его  изво- 
лите, и  что  вы  можете  уничтожить  ваше  подписан1е, 
ч-Ьмъ  по  указамъ  могутъ  у  насъ  пользоваться  одни 
только  вошедш1е  недавно  въ  совершенныя  л'Ьта,  ко- 
торые властны  уничтожить  то,  что  подписа^ти  они  въ 
недоросляхъ  безъ  в^Ьдома  опекуновъ.  Но  когда  я 
получилъ  сей  билетъ,  то  достоинства,  чины,  разумъ 
и  л'Ьта  вашего  превосходительства  должны  были 
ув-Ьрить  меня  въ  томъ,  что  вы  и  спустя  н-Ьсколько  л'Ьтъ 
признаете  то  справедливымъ  и  непрем'Ьннымъ,  что 
однажды  подписать  изволили.  Итакъ,  я  понын'Ь  не 
думаю,  чтобы  вы  пере.м'Ьнили  свое  .мн'Ьн1е,  и  Казач1я 
почитаю  единственны.мъ  затруднен1емъ  для  входу 
мн-Ь  въ  театръ. 

Оставшись  при  таковомъ  мн'Ьн!и.  я  удивляюсь, 
какъ  могь  сборщикъ  у  театра  противиться  собствен- 
норучному подписан1Ю  вашего  превосходительства  и 
осм'каиться  присвоить  себ-Ь  власть  перевери1ить  все 
то,  что  вы  опред^тить  изволили.  Неужели,  ваше 
превосходительство,  должно  у  него  испрашивать  ав- 
торомъ  подтвержден1я  еще  то.му,  что  вы  скажете  и 
неужели  театральной  придверникъ  долженъ  распо- 
ряжать,  гд-Ь    автору    занимать    надлежигь  м^сто? 
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Впрочемь,  отдавъ  на  театръ  свои  сочинен1и, 
видя  уже  играннымъ  мой  переводъ  и  зная,  что 
друпе  авторы  равно  пользуются  входомъ,  не  почи- 
таю и  я  за  чрезвычайную  милость  отъ  театра,  что 
им-Ью  въ  него  входъ,  ибо  я  им-Ью  на  то  такое 
же  право,  какъ  и  друпе,  которые  симъ  пользуются. 
Итакъ,  я  не  знаю,  за  что  привлекъ  я  одинъ  на  себя 
такую  немилость,  что  пересаженъ  въ  полтинныя  м-Ь- 
ста  Казач1емъ.  Если  же  —  чего  я  по  сказан нымъ 
мною  причинамъ  и  подумать  не  см-Ью  ■ —  есть  на  то 
воля  ваша,  то  я  осм-Ьливаюсь  одинъ  только  вопросъ 
сд-Ьдать :  ошибкою  ли  сей  билетъ  нодписанъ  вашим  ь 
превосходительствомъ,  или  ошибкою  не  приказано 
пускать  меня  въ  рублевыя  м-Ьста? 

Я  бы  могъ  подумать,  еслибы  я  былъ  дерзокъ, 
что  мое  поведен1е  тому  причиною;  но  кто  неблаго- 
пристойничаетъ  въ  публик-Ь,  того  не  изъ  рублевыхь 
въ  полтинныя  м-Ьста  пересаживаютъ,  но  и  за  деньги 
въ  театръ  не  пускаютъ;  а  я  веду  себя  такъ,  что  ни- 
какъ  не  могу  быть  наказанъ  безчестнымъ  лишен1емъ 
входа  въ  общество  и  вижу  съ  собой  толь  чудной 
поступокъ.  Правда,  я  нер'Ьдко  см-Ьюсь  въ  трагед1яхъ 
и  з'Ьзаю  иногда  въ  комед1яхъ;  но  видя  глупое,  ваше 
превосходительство,  можно  ли  не  смЬяться,  или  не 
з-Ьвиуть?  Я  же  см-Ьюсь  и  столь  тихо,  что  никакого 
шуму  симъ  не  д-Ьдаю,  да  притомъ  и  такъ  счастливъ, 
что  меня  часто  публика  въ  томъ  поддерживаетъ,  но 
сего,  ваше  превосходительство,  конечно,  не  поставите 
мн^Ь  въ  вину,  ибо  я  не  нахожу  способа,  чтобъ  отъ 
того  себя  предостеречь,  —  разв-Ь  однимъ  гЬмъ,  чтО' 
бъ  садиться  къ  театру  задомъ,  но  я  им'Ью  дв-Ь  при- 
чины, которыя  никогда  не  дозволять  мн-Ь  сд-Ьлать 
того:  во-первыхъ,  что,  входя  въ  театръ,  я  всегда  ожи- 
даю чего-нибудь  хорошаго,  а  второе,  хотя  бы  иногда, 
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расположившись  такимъ  образомъ  къ  театру  и  зат- 
кнувъ  уши,  я  могъ  бы  удержаться  отъ  см'Ьха,  но  тогда 
бы  на  меня  публика  стала  см'Ьяться  —  а  я  удаленъ  и 
мысленно  отъ  того,  чтобъбыть  причиною  какого-нибудь 
шуму  въ  театр-Ь,  Я  слыхалъ,  что  авторовъ  нер-^дко 
ставятъ  причиною  тому,  когда  публика  з-Ьваетъ, 
глядя  на  актеровъ,  но  пусть  сыграютъ  порядочно  ка- 
кую-нибудь драмму,  вы  увидите,  ваше  превосходитель- 
ство, съ  какимъ  терп'Ьн1емъ  тогда  будетъ  публика 
ожидать  закрыт1я  занавесы.  Донеся  С1е  въ  мое 
оправдан1е,  я  думаю,  что  я  довольно  передъ  ва- 
шимъ  превосходительствомъ  объяснилъ  мою  невин- 
ность и  несправедливый  поступокъ,  учиненный  Ка- 
зач1емъ,  въ  уничтожен1и  вашего  билета;  и  такъ, 
оставлю  ваше  превосходительство  р^Ьшить  между 
мною  и  сборщикомъ:  онъ  ли,  который  осм-Ьлился 
нарушить  ваше  подписан1е  и  задерживать  меня  у 
театра,  или  я,  который  не  подалъ  нималой  причины 
къ  тому,  чтобы  изгнанъ  былъ  изъ  рублевыхъ  м'Ьстъ, 
и  который  льститъ  себя  надеждою,  что  билетъ,  дан- 
ный вашимъ  превосходительствомъ,  не  только  теа- 
тральнымъ  сборщикомъ,  и  самими  вами  не  можетъ 
быть  безъ  причины  уничтоженъ. 

Изъясня  преданн-Ьйше  вашему  превосходитель- 
ству о  всЬхъ  безпокойствахъ,  которыя  я  претерп-Ьлъ, 
заключаю  я  С1е  письмо  мое  нижайшею  просьбою, 
чтобъ  ваше  превосходительство  благоволили  съ  пода- 
телемъ  сего  письма  прислать  мою  оперу  „Б-Ьшеную 
семью",  если  она  уже  вамъ  не  нравится,  также  „Аме- 
риканцовъ",  ибо  я  твердое  предпр1ялъ  нам'Ьрен1е 
одной  публик-Ь  отдать  ихъ  на  судъ.  А  какъ  я  н'Ь- 
которымъ  образомъ  долженъ  ей  дать  отчетъ,  почему 
мои  творен1и  не  приняты  на  театръ,  то  я  думаю, 
ваше  превосходительство,  дозволите   милостиво  при- 
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печатать  мн-Ь  ае  письмо  при  моихъ  сочинен1яхъ,  что 
же  касается  до  билета  для  входу  въ  театръ,  то  я, 
видя  мою  невинность  и  почитая  ваше  превосходи- 
тельство, за  излишнее  признаю  утруждать  васъ  о 
немъ  моею  просьбою  и  оставляю  на  соизволен1е 
проницательному  и  просв^Ьщенному  разуму  вашего 
превосходительства  или  подтвердить  свое  подписан1е, 
или  подтвердить  надъ  нимъ  Казач1евъ  приговоръ. 
Я  жь  съ  моею  преданност1ю  им-Ью  честь  пребыть 
милостиваго  государя  вашего  превосходительства  все- 
покорн-Ьйипй  и  преданный  слуга 

Иванъ  Крыловъ. 


П. 
Письмо  Я.  Б.  Княжнину. 

Милостивый  Государь  Яковъ  Борисовичъ! 

Къ  немалому  моему  огорчен1ю  услышалъ  я  отъ 
Ивана  Аеанасьевича  г.  Дмитревскаго  ^,  что  вы  укоряе- 
те меня  въ  сочинен1и  на  васъ  комедии,  а  его  въ 
соглас1И  о  семъ  со  мною,  и  будто  я  самъ  сказывалъ, 
что  онъ  С1Ю  комед1ю  переправлялъ,  въ  чемъ,  пише- 
те вы,  и  уличить  меня  можно.  Я  удивляюсь,  госу- 
дарь мой,  что  вы,  а  не  другой  кто,  вооружаетесь 
на  комед1Ю,  которую  я  пишу  на  пороки,  и  почи- 
таете критикою  своего  дома  толпу  развращен- 
ныхъ  людей,  описываемыхъ  мною,  и  не  нахожу 
самъ  никакого  сходства  между  ею  и  вашимъ  семей- 
ствомъ.  Я  бы  въ  оправдан1е  свое  сказалъ,  что  я 
никакихъ  не  им-Ью  причинъ  на  васъ  негодовать  и 
описывать  довольно  уже  изв^Ьстный  вашъ  домъ,  но 
вы,  можетъ  быть,  сыщете    на  то  возражен1е;   итакъ, 
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чтобы  оправдать  себя  и  уничтожить  ва1ии  подозр'Ьн1я, 
я  въ  малыхъ  строкахъ  желаю  вамъ  подать  н^Ькоторое 
поняле  о  моей  комед1и. 

Она  состоитъ  изъ  главныхъ  четырехъ  д-Ьйствую- 
щихъ  лицъ:  мужа,  жены,  дочери  и  ея  любовника. 
Въ  муж'Ь  вывожу  я  зараженнаго  собою  парнасскаго 
шалуна,  который,  выкрадывая  лоскут1и  изъ  фран- 
цузскихъ  и  изъ  итал1анскихъ  авторовъ,  выдаетъ  за 
свои  сочинен1и  и  который  своими  колкими  и  двоесмы- 
сленными  учтивостями  восхищаетъ  дураковъ  и  оби- 
жаетъ  честныхъ  людей.  Признаюсь,  что  сей  карактеръ 
учтиваго  гордеца  и  безд'ктьника,  не  предвидя  вашего 
гн-Ьва,  старался  я  рисовать  столько,  сколько  дозво- 
ляетъ  мн-Ь  С1абое  мое  перо;  и  если  вы  за  то  сердитесь,  то 
я  съ  христ1анскимъ  чистосердеч1емъ  прошу  у  васъ  про- 
шенья. Въ  жен-Ь  показываю  развращенную  кокетку, 
украшающую  голову  мужа  своего  изв'Ьстны.мъ  вамъ 
головнымъ  уборомъ,  которая,  восхищаяся  моральными 
достоинствами  своего  супруга,  не  пренебрегаетъ  и 
физическихъ  дарован1й  въ  прочихъ  мужчинахъ.  Д'Ьй- 
ствующее  лицо  ихъ  дочери  и  ея  жениха  есть  любов- 
ника, которымъ  старался  я  дать  благородныя  чувства. 
Вы  видите,  есть  ли  хотя  одна  черта,  схожая  съ  вашимъ 
домомъ.  Проч1я  жь  лица  эпизодичесюя  и  не  стоятъ  того, 
чтобы  объ  нихъ  упоминать.  По  симъ  карактерамъ 
расположилъ  я  весьма  обыкновенныя  любовныя  ин- 
триги, которыя  развязываются  свадьбою  любовниковъ, 
ч'Ьмъ  и  вся  комед1я  кончится. 

Вотъ  все,  государь  мой  ^,  на  чемъ  можете  вы  ос- 
новывать свои  подозр'Ьн1Я !  Я  над'Ьюсь,  что  вы, 
С1ича  С1И  карактеры  съ  вашимъ  домо.мъ,  хотя  мыслен- 
но  оправдаете    мою    комед1Ю  и  перестанете    своими 


'  Написано  вм-Ьсто  зачеркнутаго  .Сударь*. 


410  Письма  Крылова. 

подозр-Ьн1ями  обижать  челов-Ька,  который  не  им^етъ 
чести  быть  вамъ  знакомымъ.  Обижая  меня,  вы  оби- 
жаете себя,  находя  въ  своемъ  дом^Ь  лодлинники 
толико  гнусныхъ  портретовъ.  Я  бы  во  угожден1е 
вамъ  уничтожилъ  комед1ю  свою  и  принялся  за  дру- 
гую, но  границы,  положенныя  вами  писателямъ,  толь 
гЬсны,  что  нельзя  бранить  ни  одного  порока,  не  прогн'Ь- 
вя  васъ  или  вашей  супруги:  такъ  простите  мн-Ь,  что  я 
не  могу  въ  оныя  себя  заключить. 

Но  чтобы  доказать  вамъ,  государь  мой,  колико 
я  послушливъ,  вы  можете  выписать  изъ  сихъ  карак- 
теровъ  всЬ  т^  гнусные  пороки,  которые  вамъ  или 
вашей  супруг'Ь  кажутся  личност1Ю,  и  дать  знать  мн-Ь, 
а  я  съ  превеличайшимъ  удовольств1емъ  постараюсь 
ихъ  умягчить,  если  интересъ  комед1и  не  позволитъ 
совсЬмъ  уничтожить. 

Я  не  знаю,  какихъ  сл'Ьдств1й  ожидали  вы,  говоря 
на  меня,  будто  я  сказывалъ,  что  1ванъ  Аеанасье- 
вичъ  переправлялъ  С1ю  комед1ю  и  переправлялъ  не- 
удачно. Поверьте,  государь  мой,  что  еслибъ  онъ  ее 
переправлялъ,  то,  конечно  бъ,  она  была  ближе  къ 
природ'Ь,  и  хотя  онъ  всЬмъ  моимъ  сочинен1ямъ  д-Ь- 
лаетъ  честь,  ихъ  переправляя,  но  я  уверяю  васъ, 
что  я  столько  же  обязанъ  ему  сею  комед1ею,  сколько 
и  вамъ.  Мн-Ь  бы  очень  хогЬлось  вид-Ьть  того,  по 
вашимъ  словамъ,  честнаго  челов"Ька,  который  им-Ьлъ 
твердость  духа  сказать,  чего  отъ  меня  не  слыхалъ; 
когда  жь  вы  намерены  сердиться  на  всЬхъ  т-Ьхъ,  ко- 
торые только  что  читали  или  будутъ  читать  мою 
ко.мед1ю,  такъ  я  жал-Ью,  что  она,  можетъ  быть,  поссо- 
рить васъ  со  .многими. 

Я  удивляюся,  государь  мой  ^,  что  съ  достоинствами, 


'  Вместо  зачеркнутого  , Сударь". 
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каюя  въ  васъ,  говорятъ,  есть,  вы  боитесь  комед1и. 
и  не  знаю,  что  изъ  того  заключить.  Вамъ  изв'Ьстно, 
я  думаю,  что  предметъ  комед1и  есть  осм-Ьивать  по- 
роки, а  не  достоинствы  и  для  того  одни  порочные 
должны  ея  страшиться  и  ненавид'Ьть,  а  вы  на  меня 
сердитесь!  Пов-Ьрьте,  что  васъ  обид'Ьлъ  не  я,  опи- 
сывая негодный  домь,  который  отъ  трактира  только 
разнится  т^Ьмъ,  что  на  немъ  н'Ьтъ  вывески,  но  оби- 
д-Ьли  гЬ,  кои  сказали,  что  это — картина  вашего  дома. 
Вы,  можетъ  быть,  оправдаете  меня  сами,  когда  уви- 
дите мою  комед1Ю,  и,  читая  въ  ней  критику  на  по- 
роки, не  будете  мн'Ь  говорить :  „за  что  ты  бранишься?" 
или  я  вамъ  буду  почти  то  же  отв-Ьчать,  что  Брига- 
диръ  Сов^Ьтнику  ^. 

Я  слышалъ  также,  государь  мой,  что  вы,  еще  не 
читая  ни  строчки  моей  комед1и,  уже  меня  браните; 
но  я  над^юся,  что  вы  не  выйдете  изъ  благопристойно- 
сти, сродной  здравому  разсудку,  и  не  будете  упо- 
треблять противъ  меня  брань,  это  гнусное  оруд1е 
пьяныхъ  ямщикоБъ  и  солдатскаго  сослов1я.  Впро- 
чемъ,  напоминаю  вамъ,  что  я  —  благородный  челов^къ, 
хотя  и  не  былъ  столь  много  жалованъ  чинами,  какъ 
вы,  милостивый  государь. 

Вашъ  покорный  слуга  1ванъ   Крылов  ь. 


III. 
Письмо  Е.  И.  Бенкендорфъ. 

Милостивая  Государыня! 
Говорятъ,  что  Аристотель  былъ  едва  не  проклятъ 
всЬмъ  аеинскимъ  соборомъ  за  то,  что  онъ  женщин-Ь 


'  Намекъ  на  IV  д'Ьйств1е,  УП  явлен1е  „Бригадира"  Фонвизина.  Не 
зная,  что  Сов'Ьтникъ  влюбленъ  въ  его  жену,  Бригадиръ  начинаетъ  бра- 
нить того  „великаго  скареда'  и  „скота",  который  вздумалъ  бы  „искать  въ 
его  жен*".  Сов'Ьтникъ,  не  зам-Ьчая,  выдаетъ  себя  вопросомъ:  ,Да  за 
что  же  ты  бранишься?'. 
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приносилъ  приличныя  Церер-Ь  '  жертвоприно111ен1я.  Я 
не  язычник  ь,  но  еслибъ  изобразить  все  почтен1е,  кото- 
рое я  къ  вамъ  чувствую,  то  бы  попалъ  я  подъ  одинъ  при- 
говоръ  съ  Аристолемъ  -  и  всему  бы  этому  виною  были 
ваши  привлекательныя,  ваши  любезныя  качества  ко- 
торыя  всякова,  кто  васъ  узнаютъ,  вводятъ  точно  въ 

СПкЛЯТКСЯ 

опасность    — идолопоклонникомъ. 

(стать) 

Я  не  могу  вспомнить  т-Ьхъ  минуть,  которыя  слу- 
чалось мн-Ь  у  васъ  провесть,  чтобы  не  оглядываться 

•  д  ,  .л.    магометанинъ 

къ  Москв-Б,  какъ  върной -. г-,    возвращаясь 

(хриспанинъ)  '^ 

Мекк-Ь. 
съ  поклоненш,  наоожно  оглядывается  къ 


(1ерусалиму| 

„Вотъ  лесть!"  скажете  вы,  и  я  знаю,  что  тотъ,  кому 
случится  увид'Ьть  мое  письмо,  будетъ  бранить  меня, 
какъ  льстеца,  но  зато  я  над'Ьюсь,  что  тЬ,  которые 
увидятъ  васъ,  будутъ  точно  за  меня  стряпчими  въ 
этомъ  д'Ьл'Ь.  Но  я  позабываю,  что  воображен1е  о 
вашихъ  достоинствахъ  завлекаетъ  меня  въ  похвалы, 
которыя  никогда  не  кончатся,  если  я  дамъ  себ^ 
волю, — а  вы  ихъ  столько-столько  слышите !  [Итакъ]. 
Я  давно,  какъ  доброй  идолопоклонникъ,  желалъ 
принести  вамъ  жертву,  и  довольно  долго  трудился  надъ 
картинкою,  писавши  ее  перомъ  съ  гравировки"^;  нако- 
нецъ,  я  кончилъ,  и  чтобъ  д'Ьло  сд'Ьлать  въ  порядк'Ь, 
засЬлъ  съ  музою  въ  уголокъ  и  написалъ  стихи. 
Уже  готовился  укласть  мою  посылку,  но 
Огс11пе  1'иото  е  01о  сИзропе  * 
говорить  Ар10стъ  —  все  это  вышло  совсЬмъ  иначе, 
нежели  я  хот-Ьлъ:  картинка  пропала.    Я  началъ  дру- 


>  Богиня  жатвы. 

*  зк.  Аристотелемъ. 

'Картинки  этой  н'Ьтъ  при  письм-Ь.    Къ  нему  приложено  стихотво- 
реше  (см.  IV  томъ).    Въ   скобки  взяты  зачеркнутыя  м-Ьста. 

*  Челов'Ькъ  предполагает  ь,  Вогъ  располагаетъ. 
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гую,  которую  теперь  им^ю  честь  вамъ  послать,  но  и 
эту  у  меня  облили  чернилами,  такъ  что  я  нижнюю 
часть  лица  принужденъ  былъ  скоблить  и  снова  по- 
крывать. Словомъ,  б-Ьдная  моя  работа  такъ  испор- 
чена, что  я  р-Ьшился  оставить  ее  недоконченною,  но 
не  р-Нпшлся  оставить  моего  11редпр1ят1я:  н'Ьтъ,  я  еще 
усп'Ьть  над'Ьюсь,  принявшись  въ  трет1й  разъ. 

Ь'ии1та  сНе  51  регйа  ё  1а  зрегапга  1 
говорить  божественный  Метастаз1й  въ  своей  ,Ди- 
дон'Ь'',  и,  кажется,  стихъ  сей  извлек-ъ  онъ  изъ  са- 
мой глубины  сердца  челов'Ьческаго:  таковы  точно  люди, 
таковъ  точно  я  во  вс%хъ  д-Ьлахъ  моихъ.  До  сихъ  поръ  вс^ 
предпр1ят1я  мои  опровергались,  и,  кажется,  счастье  стара- 
лось на  всякомъ  моемъ  шагу  запнуть  меня;  это  было, 
есть  и,  можетъ,  в-Ьчно  такъ  будетъ;  но  пусть  только 
надежда,  мой  в-Ьрной  другъ,  пусть  только  одна  она 
не  отлучается  отъ  меня  и  проводить  меня  до  моего 
гроба — пусть  оставить  она  меня,  когда,  пере'Ьхавъ 
Стиксь,  увижу  я  на  дверяхь  ада  страшную  надпись: 
Ьа5С1а1е  о§п1  зрегапга,  о  У01  сЬ'еп1га1е ! -. 

Надпись  ужасная,  которою  Дантъ  страшн-Ье  изо- 
бразилъ  адь,  нежели  множествомъ  другихъ  своихь 
стиховь.  Итакъ,  ^  пусть  только  тогда  она  меня  оста- 
вить, и  я  по  крайней  м'Ьр^  скажу,  что  я  въ  жизни 
нм'Ьль  ут^шительнаго  товарища. 

Воспоминан1е  моихъ  старыхь  и  еще  вновь  при- 
ключившихся мн^Ь  несчаст1й  и  потерей  завело  меня 
къ  скучному,  можетъ  быть,  для  вась  болтовству;  но 
простите  пустыннику,  которой  радъ,  сыскавши  первой 
случай  говорить  чувствительному  сердцу. 


'  .Последнее  д^ло    потерять  надежду.    Метастаз1о  —  знаменитый 
итал!анск1Й  трагикъ  (1698—1782). 

2  Надпись  Дантова  ада:  .оставьте  всЬ  надежды,  вы,  входяииесюда' 

'  Приписано  позлн'Ье. 
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Я  всталъ,  далъ  успокоиться  моей  памяти  и  про- 
толкалъ,  такъ  сказать,  изъ  головы  вс^Ь  мои  несчаст1я, 
и  теперь  опять  весело  продолжаю  мое  письмо:  иначе 
я  бы  замучилъ  васъ  1ерем1инымъ  своимъ  плачемъ. 
Итакъ,  посылаю  вамъ  мою  картинку  и  стихи  при 
ней,  каковы  они  есть. 

Что  касается  до  картины,  то  я  жду  только  пер- 
ваго  случая,  какъ  приняться  за  работу,  и  тогда  вм-Ь- 
сто  сей  недоконченной  буду  им-Ьть  честь  прислать 
вамъ  что-нибудь  порядочное.  Хотя  я  знаю,  что  С1и 
труды  мало  васъ  достойны,  но  я  все  таки  повторю 
мои  стихи  ^. 

Пусть  вспомнятъ  то,  что  часто  къ  Богу 
Мы  съ  св'Ьчкой  денежной  идемъ. 

Милостивая  государыня 

вашъ  покорн-Ьйш1й  слуга  I.  Крыловъ. 
Милостивому  государю  моему  Ивану  Ивановичу  ^ 
свид-Ьтельствую  искреннее  мое  почтен1е.  Я  не  см^Ью  къ 
нему  писать,  боясь  затерзать  его  своимъ  письмомъ; 
но  если  онъ  мн-Ь  (это)  разр^шитъ,  то  я  эту  честь 
им-Ьть,  конечно,  не  упущу. 

Боясь  аккуратность  Васил1я  Евграфовича^  подвер- 
гнуть   тяжелому    испытан1ю,    все  это  я  доставлю  къ 
вамъ  не  черезъ  его  руки. 
Ноября  26  дня 
1795  года. 


IV. 
Письмо  С.  И.  Бенкендорфъ. 

Я  никогда    не    ходилъ    въ  Дельфы  и  не  молился 
крылатымъ  Аммоновымъ  мальчикамъ.     Но   вамъ,   ма- 


*  См.  IV  томъ. 

2  Бенкендорфу. 

'  Лицо  неизв-Ьстное. 
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ленькой  голубоокой  ангелъ,  несравненная  Софья  Ива- 
новна, кланяюсь  точно  такъ,  какъ  этимъ  крылатымъ 
мальчикамъ  кланялись  греки.  Я  знаю,  что  вы  не 
поймете  меня,  но  для  меня  лестно,  что  вамъ  пере- 
скажутъ,  что  кланяюсь  вамъ,  какъ  анге-1у. 


V. 
Письмо  М.  П.  Сумароковой. 

Простите  мн-Ь,  сударыня  Марья  Павловна,  что 
такъ  долго  не  отв'Ьчалъ  я  на  прелестное  письмо  ва- 
ше, которое  мн^  чрезвычайно  много  принесю  удо- 
вольств1я.  Несколько  разъ  перечитывалъ  я  ево  и 
на  всякой  строк'Ь  вид'Ьлъ  и  ваше  доброе  сердце  и 
вашу  чувствите^тьность:  сохраняйте  ихъ,  и  вы  будете 
любезны  и  почтенны  для  всЬхъ  честныхъ  людей; 
умножайте  свои  познан1я,  и  вы  далеко  назади  оста- 
вите тЬхъ  пригоженькихъ  куколокъ,  которыя  тогда 
только  и  живутъ,  когда  он'Ь  вальсируютъ. 

Вы  видите,  что  я  по  —  старинному  не  щажу  нра- 
воучен1й,  но  еслибъ  я  меньше  желалъ  вамъ  добра  и 
меньше  бы  зналъ  васъ,  то  бы,  конечно,  за  неучтивость 
почелъ  говорить  нравоучения  пятнадцатил'Ьтней  д-Ьвушк^; 
но  вы  никогда  ими  не  скучали.  Счастливы  будете,  если, 
и  вступя  въ  св'Ьтъ,  станете  предпочитать  добрые  со- 
в'Ьты  глупымъ  ласкательствамъ  и  если  охотн'Ье  ста- 
нете слушать  зам-Ьчан1я  на  ваши  недостатки,  нежели 
похвалы  вашимъ  совершенствамъ. 

Наконецъ,  и  вы  оставили  прелестное  Казацкое! 
Угадать  ли,  съ  к-Ьмъ  вамъ  бол-Ье  всего  жаль  было 
разстаться?  Съ  вашилгь  воробьемъ  —  неправда  ли? 
Божусь,  что  и  я  не  безъ  жалости  воображалъ  эту  раз- 
луку. Б^Ьдиая  птичка!  Она,  в'Ьрно,  еще  долго  постЬ  ва- 
шего   отъ-кэда    будетъ    прилетать    кт»  вашему    окну- 
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Сь  какимъ  удовольств1емъ  читалъ  я  объ  ней!  Еслибъ 
это  попалось  мн-Ь  гд'Ь-нибудь  въ  книг-Ь,  то  бы  меня 
ни  въ  половину  такъ  не  тронуло,  для  того,  что  я  бы 
почелъ  это  за  сказку.  Но  въ  вашемъ  письм-Ь  меня 
чрезвычайно  это  растрогало.  Видите  ли,  что  я  вамь 
бол-Ье  печатнаго  в-Ьрю.  Канарейки  ваши  такъ  же  очень 
милы,  и  я  бы  любопытенъ  знать,  гд-Ь  он-Ь  остались, 
когда  вы  по'Ьхали  изъ  Казацкова.  Читалъ  я  у  па- 
пеньки вашего вашъжурналь французской.  Пр1ятномн'Ь 
было  знать,  что  вы  меня  въ  немъ  вспоминаете,  и  я 
васъ  тысячу  разъ  за  то  благодарю.  Но  видите  ли, 
что  вы  меня  этимъ  журналомъ  оправдали :  вспомните, 
каюе  у  насъ  бывали  споры,  когда  сов'Ьтовалъ  я  вамъ 
письма  писать  журналомъ,  а  вы  спорили,  что  этого 
сд-Ьдать  никакъ  нельзя,  однако  же  на  моемъ  сбылося 
Журналъ  вашъ  довольно  любопытенъ.  Мы  нашли  вт 
немъ  много  мыслей  такихъ,  которыя  вамъ  честь  д-Ьлаютъ, 
а,  сверхъ  того,  написанъ  онъ  очень  хорошо:  стало,  я 
правъ,  и  вамъ  нужно  было  только  не  пол-Ьниться. 

Посылаю  вамъ  съ  Прасковьей  Андреевной  гостинцу 
по  книжк-Ь.  Желаю,  чтобъ  он-Ь  вамъ  понравились,  а 
проч1я  покупки  по  вашей  комисс1и  самъ  вамъ  буду 
им-Ьть  удовольств1е  отдать,  когда  пр1'Ьду  въ  Москву. 

Если  вы  не  перем-Ьнили  нам'Ьрен1я  учиться  рисо- 
вать, то  я  вамъ  купилъ  зд-Ьсь  прекрасной  гостинецъ, 
а  именно  рисовальную  школу  прекрасн'Ьйшую,  а  если 
отдумали,  то  я,  какъ  безполезную  для  васъ  вещь,  у 
себя  оставлю. 

Протайте,  будьте  здоровы.  Видите,  что  и  я  не 
мало  исписалъ  бумаги  и  перемогъ  свою  л-Ьнь  —  въ 
благодарность  за  то,  что  вы  не  забываете  вашего 
покорн-Ьйшаго  слугу  I.  Крылова. 

Поклонитесь  отъ  меня  вашей  нян1^  Кузьминишн-Ь. 
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VI. 

Объяснен1е  Крылова  по  поводу  приписанныхъ 

ему  чужихъ  стиховъ. 

На  сихъ  дняхъ  присланы  къ  А.  С.  Шишкову 
(неизв-Ьстно  к'Ьмъ)  стихи  отъ  моего  имени,  которые 
и  напечатаны  въ  типограф1и  у  Дрехслера  съ  моимъ 
же  именемъ  —  вотъ  они. 

ГОСУДАРСТВЕННОМУ    СЕКРЕТАРЮ    А.    С.    ШИШКОВУ. 

Апр'Ьля     13  ДНЯ  1812  года. 
На  случай    ВсЕмилостив-ьйше    пожалованной    ему 
ДЛЯ  сл'Ьдован1я  за  Его  Императорскимъ  Величествомъ 
коляски. 

Шишковъ,  оставя  днесь  бесЬды  мирный  домъ, 
Ты  •Ьдешь  въ  славный  путь  въ  карегЬ  подъ  орломъ. 
Нашъ  добрый  Царь,  теб^  вручая  важно  д'Ьло, 
Старается  твое  хранить,  покоить  гЬло; 
Лишь  это  надобно,  о  тЬлЪ  только  р^чь; 
Неколебимый  духъ  умеешь  самъ  беречь. 

И.  Крыловъ. 

Не  большему  надобно  быть  знатоку,  чтобы  уви- 
дать, сколь  нел-Ьпы  и  безтолковы  С1и  стихи;  но 
безтолковые  стихи  у  насъ  не  въ  диковинку,  такъ 
тутъ  и  чрезвычайнаго  ничево  н^тъ,  а  удивительно 
го,  что  сочинитель  ихъ  не  только  скрылъ  свое  имя, 
но  даже  выставилъ  чужое.  Наблюдателю  челов-Ь- 
ческаго  сердца  покажется,  конечно,  это  загадкою, 
ибо  прим-Ьчено  вообще,  что  ч-Ьмъ  глуп-Ье  творен1е, 
т^мъ  охотн-Ье  и  полн'Ье  сочинитель  выставляетъ  свое 
имя,  аэтова  зд-Ьсь  н-Ьтъ,  а  (и?)  вотъ  еще  первой  подки- 
дышъ  на  нашемъ  ПарнассЬ.  Я  не  знаю,  почему 
автору  вздумалось  слабость  своей  музы  сокрыть  подъ 
чужимъ  именемъ,  но  поставляю  долгомъ  сказать,  что 
я  стиховъ  сихъ  не  писалъ,  да  и  уважен1е  мое  къ 
Крыловъ,    ш,  27 
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А.  С.  Шишкову  столь  велико,  что  я  бы  почелъ  не- 
простительнымъ  вставить  имя  почтеннаго  сего  чело- 
в'Ька  вь  столь  нелепые  стихи,  въ  коихъ  похвала 
хуже  брани. 

И.  Крыловъ. 


VII. 
П.  И.-  Соколову. 

Милостивый    Государь 

Петръ  Ивановичъ! 

Исполняя  волю  почтеннаго  сослов1я,  котораго  я 
им-Ью  честь  быть  членомъ,  читалъ  я  присланную  мн^Ь 
вами,  милостивый  государь  мой,  р-Ьчь  Тимоеея  Се- 
меновича Мальгина:  „О  необходимомъ  союз^Ь  разума 
и  природныхъ  дарований  съ  науками".  Зам-Ьчан^я,  сд-Ь- 
ланныя  на  оную  н^Ькоторыми  г.  членами,  читанныя 
вами  н-Ьсколько  времени  тому  назадъ  въ  собран1и 
Академ1и,  и  разсужден1я  сд-^ланныя  тогда  же  объ 
оной,  столь  справедливы,  что  нын-Ь,  перечитывая 
р-Ьчь  С1ю,  я  еще  бол-Ье  уб-Ьдился  въ  истин-Ь  оныхъ, 
въ  заключен1е  чего  и  осм-Ьдиваюсь  сказать  мое  мн-Ь- 
Н1е,  что  лучше  бы  было  р-Ьчь  С1ю  въ  торжественномъ 
годовомъ  собран1и  Академ1и  не  читать. 

Съ  истиннымъ  почтен1емъ  и  таковою  же  предан- 
ност1ю  пребуду  навсегда 

вашего  высокоблагород1я  покорный  слуга 

Иванъ   Крыловъ. 


У1П. 

Письмо  къ  неизвестному. 

Во     время     твоево     посл'Ьдняго     [пр1'Ьзда]      пре- 
быван1я    въ    СПБ.,    когда  ты    слыщалъ,    мой   другъ, 
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о  приготовлен1Яхъ  , 

, — — ^ ,,    которыя    дълаются    для    открыня 

[о   распоряжен1Яхъ]  '^  '^ 

Им.  П.  Б.,  то  я  думаю  [....]  ^  помнишь  твои 
по  сему  случаю  разсужден1я.  Теб-Ь  казалось,  что 
сколь  ни  полезно  такое  учрежден1е,  но  оно  еще 
рановременно  для  насъ;  ты  говорилъ,  что,  можетъ 
быть,  долго  залы  библ10теки  простоять  безъ  чте- 
цовъ,  он^  будугь  предметомъ  одного  пустого  лю- 
бопытства. Нын-Ь  я  сп-Ьшу  ув-Ьдомить  тебя  о  про- 
тивномъ,  и  такъ  какъ  я  им%ю  честь  находиться  въ 
числ'Ь  служащихъ  при  сей  библ10тек'Ь,  то  ты  можешь 
пов'Ьрить,  что  я  пишу  не  то,  что  слышалъ,  а  то,  что 
вижу.  [Она  (?)  ужъ]  Импер.  П.  б.  открыта  еще 
съ  небольшимъ  два  .м'Ьсяца.  а  уже  число  читателей 
[возросло]  довольно  значительно,  [во  всЬ  читальные 
дни]  во  всЬ  читальные  дни  верхняя  и  нижняя  зала 
ими  наполнены,  множество  молодыхъ  людей  прово- 
дить зд-Ьсь  съ  пользою  время,  которое  бы,  можетъ 
быть,  по  недостатку  способовъ,  пропало  у  нихъ  въ 
праздности.  Но  чтобъ  дать  теб-Ь  в-Ьрное  и  прочное 
о  семъ  понят1е,  то  я  скажу  теб-Ь  толы«),  что  въ  С1и 
два  м-Ьсяца  взято  для  входу  въ    библ10теку  261   би- 

бо.тЬе  200  кннгъ 

летъ  —  и— на     столахъ    V     читате- 

находятся  ежедневно 

лей — [бол-Ье  200  книгъ],  зам-Ьть,  что  въ  семъ  зна- 
чущемъ  количеств-Ь  н'Ьгъ  8  романовъ  или  сказокъ, 
но  все  книги,  касающ1яся  до  науки  или  до  класси- 
ческой словесности.  Итакъ,  попечен1я  нашего  Ав. 
монарха  и  въ  семъ  сауча'Ь  не  потеряны.  Да  наста- 
дится  онъ  н-Ькогда  подъ  с'Ьн1ю  священныхъ  лавровъ 
своихъ  зр-Ьлищемъ,  достойнымъ  (?)  ево,    зр'Ьлищемъ 

рвен1я,    съ    какимъ    [народъ]   росс1яне    приб-Ьга  у-гтъ 

~   '  •  Неразборчиво. 
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почерпать    въ    истачник-Ь    просв'Ьщен1я,    отверзтымъ 
(51с)  для  нихъ  обожаемымъ  ими  монархомъ. 


IX. 
А.  А.  Прокоповичу-Антонскому. 

Милостивый  Государь 

Антонъ  Антоновичъ! 
Пр1емля  съ  истинною  признательност1Ю  честь,  ока- 
занную мн^Ь  Обществомъ  Любителей  Росс1йской  Сло- 
весности при  Императорскомъ  Московскомъ  Универ- 
ситет-Ь,  я,  конечно,  приложу  всЬ  мои  старан1я,  сколь 
только  слабые  таланты  мои  дозволять,  чтобъ  быть 
оной  достойнымъ.  Позвольте  между  гЬмъ,  поль- 
зуясь симъ  случаемъ,  изъявить  Вамъ  искреннее  мое 
почтен1е,  съ  каковымъ  им-Ью  честь  пребыть. 
Милостивый  Государь, 

Вашего  Высокород1я 
покорный  слуга 
1юня  26-го  дня  Иванъ  Крыловъ. 

1816  года. 

Р.  8.  Почтенное  письмо  ваше  и  въ  сл^дъ  за 
нимъ  патентъ  им^лъ  честь  получить  сего  1юля  21-го 
числа  и  деньги,  положенныя  по  Уставу  25  рублей, 
при  семъ  прилагаю. 


X. 

Прошен1е    И.    А.    Крылова    въ    С.-Петербургск1й 

цензурный   комитетъ  о  запрещен1и  печатать  его 

сочинен{я  издателямъ  сборниковъ. 

Сентября  „  "    1821  г. 

Нам'Ьреваясь  печатать  новое  издан1е  басенъ  моихь, 
но    поелику    гг.    издатели    различныхъ   собран1й   въ 
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стихахъ,  удостоивши  и  прежде  печатать  въ  нихъ 
мои  произведен1я  въ  чис.тЬ  весьма  значительномъ, 
могутъ  и  впоследствии  то  же  сд-Ьлать  и  такимъ  об- 
разомъ  нанести  вредъ  новому  изданию  моему,  мо- 
гутъ лишить  меня  плода  отъ  моей  собственности, 
я  покорн-Ьйше  прошу  цензурный  комитетъ  о  запре- 
щен1и  печатать  басни  мои  въ  какомъ  бы  то  ни  было 
собран1и  стихотворен1й,  издаваемыхъ  посторонними 
лицами. 


XI. 

А.  А.  Оленину. 

Милостивый  Государь  мой 

Алексей  Алекс^евичъ ! 
Плотичка,  Овца  ^. 

Впрочемъ  им-Ью  честь  пребыть 

Вашъ  покорнФ-йш1й  слуга 

Ивань   Крыловъ. 

Пр1ЮТИН0. 

25  ==  1821. 


ХП. 

В.  А.  Олениной. 

Какъ  изобразить  вамь  мои  чувства,  любезн'Ьйшая 
и  почтенн-Ьйшая  Варвара  АлексЬевна,  когда  я  полу- 
чилъ  ваше  второе  письмо!  Мою  радость,  мою  бла- 
годарность, —  мой  стыдъ!  И  вы  еще  столь  добры, 
что  ко  мн'Ь  пишете  и  меня    браните.  —  Сказать    од- 


'  Тексты  басенъ  въ  первоначальной  редакщи    1821    г.    См.  дальше 
въ  нашемъ  издан1и  отд'Ьлъ  басенъ. 

^  Обоэначешг  и'Ьсяца  вырвано  (1юнь?) 
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накожъ  правду,  я  стою  и  того  и  другова.  По  л-Ьни 
моей  мало  бить  меня,  но  по  чувствамъ  моимъ  къ 
вамъ,  право,  я  заслуживаю  ваше  снисхожден1е,  ибо 
такую  им^ть  привязанность,  какъ  я  къ  вамъ,  божусь, 
что  можно  едва  ли  только  найти  въ  собак'Ь,  а  въ 
челов-Ьк-Ь  [и  еще  христ1анин'Ь]  вы  в^рно  ея  не 
сыщете.  Продолжайте  же  быть  ко  мн-Ь  добры 
попрежнему  и  подсластите  т^мъ  остатокъ  жизни 
тово,  который,  хотя  много  им^Ьегь  слабостей  и  по- 
роковъ,  но  съ  ув'Ьрен1емъ  можетъ  сказать,  что  не- 
благодарность никогда  не  заглядывала  въ  ево  сердце. 
Несмотря  на  вашъ  негодный  ревматизмъ,  я  ут-Ьшаюсь 
мысленно,  воображая,  какъ  вы  толст-Ьете!  Продол- 
жайте съ  Богомъ  и  въ  доброй  часъ  —  да  хоро- 
шенько, такъ,  чтобъ  сд-Ьлаться  оригиналомъ 
тово  портрета,  которой  н1Ькогда  послали  вы  къ  ку- 
зин-Ь  вашей  Ел.  Пав.  Полторацкой  —  то-то  бы  я 
порадовался  и  не  пожал'Ьлъ  бы  опорожнить  доброй 
бутылки  шампанскаго  за  ваше  здоровье  съ  буду- 
щими. 

Нам'Ьрен1е  ваше  заняться  музыкою  прекрасно.  Я 
всегда  утверждалъ,  что  у  васъ  къ  ней  врожденный 
талантъ,  и  сожал-Ьлъ,  что  онъ  пропадаетъ  безъ  д-Ьй- 
СТВ1Я.  Сколько  пр1ятныхъ  минуть  вы  можете  доставить 
и  себ'Ь  и  всЬмъ  т'Ьмъ,  которые  васъ  любятъ  (и  въ 
числ^Ь  которыхъ  я  не  посл'Ьдн1й).  Что  касается  до 
вашего  голосу,  то  я  никогда  не  быль  противъ,  ув-Ь- 
ренъ  даже,  что  вы  можете  п-Ьть  очень  пр1ятно, 
лишь  бы  не  погнались  за  большими  крикливыми 
ар1ями,  гд-Ь  часто  бол-Ье  шуму,  нежели  чувства,  и 
видна  одна  претенз1я  на  превосходство,  которая 
всегда  вооружаетъ  слушателя  на  п'Ьвца,  если  это  не 
перв-Ьйнпй  талантъ. 

Итакь,  вамъ  пр1ятно  въ  Воронеж-Ь  (это  зам-Ьтилъ 
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я  110  вашему  письму).  Любя  васъ,  я  этому  очень 
радъ;  любя  себя,  не  совс1^мъ  мн-Ь  это  по  сердцу, 
ибо  отнимаетъ  надежду  скоро  васъ  увид-ЬтБ,  но 
какъ  бы  то  ни  было,  будьте  только  здоровы  и  будь- 
те счастливы  —  и  тогда,  еслибъ  я  им-^лъ  и  вол- 
шебной жезлъ,  которымъ  махнувши  могъ  бы  васъ 
перенести  сюда,  то  какъ  желан1е  мое  вид-Ьть  васъ  ни 
велико,  даже  (не  отв-Ьчаю)  не  ручаюсь,  чтобъ  я  н-Ь- 
сколько  разъ  не  хватался  за  жезлъ,  только  в-^рно  бы 
имъ  не  махнуль  и  не  потревожилъ  вашего  счастья,  а 
особливо,  еслибы  вы  дали  мн-Ь  слово,  несмотря  на 
мою  л'Ьнь,  иногда  писать  ко  мн'Ь.  Вы  не  пов-Ьрите, 
какой  это  для  меня  пр1ятной  подарокъ.  И  сколько 
разъ  я  перечитывалъ  ваше  письмо!  Я  авторъ  и, 
сказать  вамъ  на  ушко,  довольно  самолюбивый;  но 
еслибы  я  зналъ,  что  мои  стихи  перечитываютъ 
столько  разъ,  то  я  бы  сделался  спесив'Ье  Г.  Хво- 
стова  \  котораго,  впрочемъ,  никто  не  читаетъ. 

Теперь,  что  сказать  вамъ  о  Петербург'^,  о  себ-Ь? 
Петербургъ  нашъ  похожъ  на  красавицу,  которая  на- 
ряжается и  з'Ьваетъ.  Что  до  меня,  то  по  отпуск-Ь 
сего  письма  я  слава  Богу  живъ  и  здоровъ,  "Ьмъ 
и  сплю  много  (довольно),  читаю  —  вздоръ,  пишу  — 
ничего  и  нахожу,  что  это  довольно  весело.  Теперь 
сбираюсь  къ  себ-Ь:  въ  ваше  11р1ютино,  гд-Ь  мн-Ь  ни- 
когда не  можеть  быть  скучно.  И  кстати,  если  л-Ьто 
находится  у  васъ  въ  Воронеже,  то  нельзя  ли  сд-Ь- 
лать  милость  отпустить  къ  намъ  ево  на  28  дней? 
Вы  бы  очень  насъ  одолжили.  Зато  если  случится 
вамъ  нужда  въ  холод-Ь,  дожд-Ь  и  слякоти,  то  при- 
сылайте нав-Ьриое  къ  намъ:  мы  ради  вамъ  служить, 
сколько  угодно:  так1е  то  мы  зд-Ьсь  добрые! 


'  Изв-Ьстный  метроманъ,  гр.  Д.  И.  Хвостовъ. 


424  Письма  Крылова. 

Вы  собираетесь  въ  Москву?  Нельзя  ли  ув-Ьдомить, 
когда  вы  туда  ио-Ьдете  —  я  уже  н-Ьсколько  л-Ьтъ 
тоже  сбираюсь  туда  и  только  раздумывалъ,  какое 
время  выбрать  въ  году.  Зимою  хотя  Москва  и 
полна,  но  меня  пужали  сн-Ьга  и  то,  что  ни  садовъ, 
ни  гуляньевъ  не  увидишь.  Л-Ьтомъ  Москва  пуста — 
когда  же  "Ьхать?  Но  еслибы  я  васъ  тамъ  нашелъ, 
то  всякое  время  въ  году  мн-Ь  бы  показалось  пр1Ятно, 
и  божусь  (только  не  такъ,  какъ  честной  чело- 
в-Ькъ),  что  я  бы  тотчасъ  сЬлъ  въ  дилижансъ  и  от- 
правился бы  безъ  дальнихъ  сборовъ.  Право!  Эта 
мысль  играетъ  у  меня  въ  голов-Ь  такъ  весело!  Такъ 
пр1ятно!  —  Я  вижу,  что  вы  см'Ьетесь  и  говорите: 
какой  вздоръ!  Гд-Ь  ему  -Ьхать!  Пошевелится  ли  онъ? 
Съ  ево  л'Ьнью,  это  пустое!  Не  в-Ьрьте  же  мн-Ь,  по- 
жалуйста, не  в'Ьрьте,  тово  то  мн'Ь  и  хочется —  для 
тово,  чтобы  больше  васъ  удивить — только  отпишите, 
а  особливо,  гд-Ь  остановитесь  и  какъ  васъ  сыскать?  [А 
тамъ]  А  тамъ  увидимъ. 

Между  т-Ьмъ  я  буду.  —  Но  не  наскучилъ  ли  ужъ 
я  вамъ?  не  заболтался  ли?  не  пора  ли  перестать? 
но  н-Ьтъ,  совсЬмъ  не  пора.  Передо  мной  ц^лая 
десть  б-Ьлой  бумаги.  Но  я  милостивъ  —  и  не  хочу  до- 
вести васъ  до  з1^воты,  вить  это  вамъ  не  здорово,  а 
ваше  здоровье  для  меня  дорого,  и  ув-Ьренъ,  что  вы 
въ  этомъ  не  сомн-Ьваетеся !  И  такъ,  кончу  —  на 
первой  разъ  и  если  получу  въ  отб1ьтъ,  что  вы  все 
мое  письмо  вытерп'Ьли,  то  ждите  отъ  меня  безко- 
нечныхъ  послан1й.  Мн'Ь  всегда  только  первый  шагъ 
труденъ,  а  тамъ  меня  не  уймете. 

Будьте  здоровы  и  счастливы  и  продолжайте  любить 
тово,  который  отъ  всей  души,  отъ  всего  сердца  и  помыш- 
лен1я  любить  васъ  (Ноппу  5011  ^и^  та!  у  репзе)  и  будетъ 
любить,    пока  останется  въ    немъ  сердце    и    память! 
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N.  В.  Прошу  этова  м-Ьста  въ  письм-Ь,  кром^  Григорья 
Никаноровича,    никому    не    показывать,    а    особливо 
гЬмъ,  кто    не  знаетъ    моихъ    л^тъ    и    моей  фигуры. 
Прощайте,  буди  Божья  милость  съ  вами. 

Вашъ  неизм-Ьиный  И.    Крыловъ. 

Григорью  Никаноровичу  свид-Ьтельствую  свое 
почтен1е  и  низко  кланяюсь,  хотя  и  воображаю,  какъ 
онъ  мучится  отъ  ревности — и  какъ  на  меня  золь;  но 
я  душевно  ево  люблю  и  прошу  ево,  чтобъ  (онъ)  онъ 
ревновать  то  ревновалъ,  но  все  бы  любилъ  меня, 
чево  даже  искренно  над'Ьюсь  и  въ  чемъ  ув-^рень. 


XIII. 
А.  А.  Оленину. 

Безъ  очковъ  и  безъ  глазъ,  однако  пользуюсь  слу- 
чаемъ,  чтобы  напомнить  о  себ'Ь  любезному  путеше- 
ственнику, котораго  съ  нетерп'Ьн1емъ  ожидаемъ  на 
родимую  сторону.  Я  уже  воображаю,  наприм-Ьръ  (?), 
пр1ятные  вечера,  когда  будете  вы  насъ  разрисовывать, 
вашу  любезную  семью  (?)  —  и  отъ  чистаго  сердца 
желаю  ихь  ускорить.  Что  до  насъ,  то  мы  зд'Ьсь 
все  т^  же  и  такъ  же  любимъ  васъ,  какъ  прежде. 
Прощайте,  любезный  нагиъ  Алексей  АлексЬевичъ, 
будьте  здоровы,  возвратитесь  къ  намъ  скор-Ье  и  обра- 
дуйте какъ  вашихъ  родныхъ,  такъ  и  друзей  вашихъ. 
Вашъ  покорный  слуга  I.  Крыловъ. 


XIV. 
В.  А.  Олениной 

Спб.  февр.    1  дня  1827. 
За  тридевятью    морями,  въ  тридесятомъ    царств'Ь 
вспомните    иногда,  любезная  и  почтенная   В.  А.,  не- 
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изм-Ьниаго  своего  Крылова.  Я,  кажется,  слышу  вашъ 
вопросъ:  „Да  полно,  стоить  ли  онъ  этова?. .."  Ко- 
нечно, стою,  да,  стою.  Возьмите  безпристрастно  и 
взв-Ьсьте  все  мое  хорошое  и  худое.  Кажется,  вижу, 
что  вы  на  одну  сторону  кладете  л'Ьнь,  мою  безпеч- 
ность,  несдсржан1е  даннаго  слова  писать,  и  пр.  и  пр. 
Признаюсь,  копна  великая,  и  очень  похожа  на  большой 
возъ  сЬна,  какъ  я  видалъ,  в-Ьсятъ  на  Сонной  площади. 
Но  постойте,  я  кладу  на  другую  сторону  мою  къ 
вамъ  чистосердечную  привязанность.  Можетъ  быть, 
она  не  прим-Ьтна:  однакожъ  посмотрите,  какь  в-Ьсы 
потянули  на  мою  сторону.  Вы  улыбаетесь  и  говорите: 
„точно  онъ  меня  любитъ:  ну,  Богь  ево  простить!  . . ." 
Теперь  (прощу)  вопрось:  прощу  ли  я  васъ,  что  вы- 
такъ  надолго  нась  оставили,  а,  что  и  тово  хуже,  не  пора- 
дуете нась  доброю  в-Ьстью  о  поправлен1и  вашего 
здоровья  ?  Ъздите  по  Итал1и,  -ездите,  гд-Ь  хотите, 
только  ради  Бога  выздоравливайте  и  возвращайтесь 
къ  намь  скор'Ьй  веселы  (и)  здоровы  и  красны,  какь 
маковъ  цв-Ьтъ.  Смотрите,  ести  долго  пром-Ьшкаете, — 
то  я,  право,  тово  и  гляжу,  что  уЬду  дал-Ье  чужихь 
краевъ;  а,  право,  я  бы  еще  хогЬлъ  на  васъ  взгля- 
нуть (но)  и  полакомиться  пр1ятными  минутами  вашей 
бесЬды  и  вид-Ьть  своими  глазами  и  слышать  своими 
ушами,  все  ли  еще  попрежнему  вы  любите  доброва 
своего  Крылова.  —  Что  писать  вамъ?  У  нась  старое 
по-старому,  а  въ  Петербурге  у  нась  все  по-петер- 
бургски. Сегодня  мы  празднуемъ  рожден1е  вашей 
сестрицы  фрелины  двора  ихь  императоре кихъ  ве- 
личествь  Анны  АлексЬевны.  Вы  ея  не  узнаете:  она 
прелестна,  мила  и  любезна,  и  еслибъ  постоянство  не 
была  моя  доброд^Ьтель  особенная,  то  едва  ли  бы  я 
вамъ  не  изм-Ьниль:  но  не  бойтесь,  обожатель  въ 
57  л-Ьгъ    бываетъ  очень  постоянень. 
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Прощайте,  любезная  и  почтенная  В.  А. ;  покло- 
нитесь отъ  меня  (Петру  . . .)  поласков-Ье  любезному 
Дмитр1Ю  '  Никаноровичу  и  напомните  ему  обо  мн-Ь. 
А  если  хотите  наградить  меня  за  мое  письмо,  то 
включите  и  ко  мн'Ь  хотя  строчку.  Я  ваши  милыя 
письма    берегу,   какъ  ладонку.     Еще  разъ  простите. 

Ваш  ь  слуга 
Иванъ  Крыловь. 


XV. 
В.  А.  Олениной. 

1829  года  въ  Москву. 

Здравствуйте,  любезн-Ьйшая  и  почтенн'Ьйшая  В.  А. 
Итакъ,  наконецъ,  повидимому,  вы  въ  Росс1и,  въ 
Москв-Ь,  но  все  не  въ  Петербурге,  и  я  лишенъ 
удовольств1я  васъ  видеть.  Для  чего  н^Ьтб  у  меня 
крыльевъ,  чтобъ  лет-Ьть  въ  Москву!  Какая  бы  я 
была  хорошенькая  птичка!  Вы  пишете  къ  своимъ, 
чтобъ  я  пр1'Ьхалъ;  благодарю  васъ  за  такое  желан1е, 
и  еслибъ  это  зависЬло  отъ  одного  моего  желан1я, 
то,  не  сомн-Ьвайтесь,  я  бы  уже  давно  былъ  въ 
Москв-Ь:  та  рег  (агпуаг)  апуаг  Ь180§па  сат1- 
паг.  Пословица  немудреная,  а  очень  справедливая. 
Со  всЬмъ  гЬмъ,  еслибъ  я  зналъ,  что  вы  останетесь 
дол^Ье  въ  Москве,  то  во  что  бы  то  ни  стало,  а  я 
передъ  вами  явился  бы,  какъ  листъ  передъ  травой. 

(Боже  мой!)  Принимаясь  за  С1е  письмо,  я  думалъ, 
что  не  кончу  ево  на  десяти  страницахъ:  но  меня 
торопя'гь.  Надобно  скор-Ьй  ево  отвести,  и  мысли 
мои   (а  ихъ  тысячу)   такъ  толпятся,   какъ   въ   празд- 


^  Крыловъ  забыл  ь  имя  мужа  В.  А.  (Григор1Й). 
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никъ  народъ,  (при  выход-Ь)  выходя  изъ  церкви;  одна 
другую  зат-Ьсняетъ,  одна  другую  останавливает  ь,  а 
отъ  этова  ни  одна  вонъ  не  можетъ  выдти.  Н'Ьтъ, 
лучше  поскор-Ьй  кончу  письмо,  и  по  первой  почт+> 
а  1ё1е  герозёе  буду  я  къ  вамъ  писать — ясно  и  по — 
рядочно;  н'Ьтъ,  теперь  чувствую,  что,  кром^Ь  вздору, 
ничего  не  напишу. 

По  крайней  м-Ьр-Ь,  чтобъ  вы  не  подумали,  что 
я  совсЬмъ  поглуп-Ьлъ,  посылаю  къ  вамъ  трехъ  моло- 
денькихъ  своихъ  д-Ьтокъ,  примите  ихъ  поласковей, 
(изъ)  хотя  изъ  дружбы  къ  ихъ  папеньк-Ь.  (Да  про)  Не 
шутя,  прочтите  мои  басни  и  скажите  (если  л'Ьнь  вамъ 
не  помЪшаетъ  ко  мн'Ь  отписать),  скажите  чистосер- 
дечно: на  много  ли  я  поглуп-Ьдъ,  и  какъ  он-Ь  въ  срав- 
нен1и  съ  прежнилш  моими  баснями?  Ахъ,  какъ  я 
боюсь,  чтобъ  не  сд-^латься  Арх1епископомъ  Гренад- 
скимъ,  и  чтобъ  мн-Ь  не  сказали:  „ро1п1  (1'ЬотеИе8, 
Мопзе^^пеиг"  ^.  Право,  мн-Ь  кажется,  я  похожъ  на  ста- 
рова  танцовщика,  которой,  хотя  отъ  л'Ьтъ  сутулится, 
а  все  еще  становится  въ  третью  позищю. 

Г.  Н.  мой  поклонъ,  поц-Ьлуйте  ево  за  меня.  Я 
думаю,  что  эту  просьбу  вы  легко  исполните.  Про- 
стите, будьте  здоровы  и  не  забывайте  искренно- лю- 
бящаго  васъ 

Крылова. 

Я  не  см-Ью  надеяться,  но  еслибъ  вы  отписали  ко 
мн-Ь  х(эть  строчку,  хотя  уже  росписку  въ  получен1и 
басенъ,  то  бы  чрезвычайно  меня  обрадовали;  я  даже 
ув'Ьренъ,  что  вы  въ  этомъ  не  сомневаетесь.  —  Но 
л^нь !  . .  .  Ахъ !  Я  это  чувствз'ю  и  бол^е  не  см^ю 
сказать  ни  слова. 


'  т.  е.  что  онъ  уже  исписался,  что  пора  ему   перестать  писать 
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XVI. 
Н.  И.  Гн^дичу  (?). 
Посылаю  и  посл'Ьдн1я  три  басни.     Да  нельзя  ли, 
чтобы  ихъ  переписалъ    тотъ,    кто   переписывалъ  бу- 
маги. Его  рука  очень  четка.     Прощай,  до  понед'^ть- 
ника. 


Х\'11. 
Княгине  Н.  С.  Голицыной. 

На  кол^няхъ  прои1у  у  васъ  прощен1я,  что  я 
завтра  никакъ  не  могу  быть  у  васъ,  и  вотъ  причина : 
когда  я  получилъ  отъ  васъ  записку,  то  съ  радости, 
что  вы  меня  вспомнили,  все  перезабылъ  и  даже,  что 
я  далъ  слово  на  пятницу  человеку,  отъ  котораго 
никакъ  не  .могу  отказаться.  Еспи  вы  такъ  добры, 
что  меня  простите  и  назначите  мн-Ь  другой  день,  то 
я  совершенно  въ  вашихъ  повел'Ьн1яхъ. 

Преданный  отъ  всего  сердца  И.  Крыловъ. 

Марта  17-го  1838  г. 

(На  оборот-Ь).  Ея  С1ятельству  княгин'Ь  На- 
таль-Ь  Степановн-Ь  Голицыной. 


XVIII. 
М.  Н.  Загоскину. 

Виноватъ,  почтенный  и  любезный  отецъ  и  сослу- 
живецъ  мой.  Миха^ью  Николаевичъ :  я  пр1ятное  письмо 
ваше  получилъ  и  все  сбирался  отв1^чать.  Пр1%зжайте 
въ  Петербургь  и  побейте  .меня  за  мою  л^нь.  А  между 
гЬмъ  примите,  какъ  знакъ  моего  уважен1я  и  дружбы, 
медаль,  которую  доставить  къ  вамъ  изъ  милости  (?) 
ко  мн'Ь  (?)  взялась  .Марья  Степановна.  Не  помните 
лиха    и    напишите    ко  мн^    хоть    строчку:    вы    г-Ьмь 
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крайне  меня  обяжете.  Я  было  собрался  къ  вамъ  пи- 
сать предлинную  эпистолу,  да  въ  С1ю  минуту  дол- 
женъ  -Ьхать.  Прощайте,  будьте  здоровы  и  не  забы- 
вайте сердечно  любящаго  и  почитающаго  васъ  лентяя 
и  вашего  покорн-Ьйшаго  слугу  И.  Крылова. 
Ноября  1  1838  г. 
Р.  8.  Я  слышу  чудеса  о  вашемъ  новомъ  роман-Ь 
я  Искусителе",  но  не  вид^лъ  еще  ево  и  ув-Ьренъ,  что 
прочту  съ  болыпимъ  удовольств1емъ. 


XIX. 

Барону  0.  А.  Бюлеру. 

Какъ  много  ручейковъ  текутъ  такъ  тихо,  гладко 

И  такъ  журчать  для  сердца  сладко 
Лишь  только  оттого,  что  мало  въ  нихъ  воды. 

Благодарю  за  честь,  которую  вы  делаете  мн-Ь. 
Милостивый  Государь.  Я  съ  удовольств1емъ  служу 
вамъ  сими  немногими  строчками. 

Вашъ  покорный  слуга  И.   Крыловъ. 

(На  обор  от -Ь).  Милостивому  Государю  Барону 
0.  Бюлеру. 

XX. 
М.  Лобанову. 

Прочелъ,  ни  поправлять,  ни  выправлять  ни  вре- 
мени, ни  охоты  н-Ьт! 

XXI. 
И.  П.  Быстрову. 

Пришлите  мн-Ь  мои  карточки.  Что  у  васъ  сде- 
лано? Не  скучаете  ли   новою    должностью?    Старай- 
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тесь,  старайтесь,  мой  милый!  Сопиковъ  много  тру- 
дился, ему  и  честь.  Но  не  безъ  гр-Ьха  и  онъ,  и  при 
ссылкахъ  на  него  будьте  осторожны.  Въ  чемъ  усо- 
мнитесь, спросите  Анастасевича.     Онъ  живетъ  . . . 


ХХП. 
И.  П.  Быстрову. 

Посылаю  27  книгъ  счетомь.  У  меня  осталось 
5  книгъ,  да  покорно  прошу  прислать  ко  мн^Ь  сказки 
Духовъ,  ч-Ьмъ  очень  одолжите.     Вс1^  сочинен1я  полны. 


XXIII. 
Докладная  записка. 

Статсюй  сов-Ьтникъ  Крыловъ  продолжаетъ  службу 
свою  въ  Императорской  Публичной  библ^отек-Ь 
30  л-Ьтъ,  съ  ^811  года,  по  слабости  здоровья  и  по 
преклонности  л'Ьтъ,  онъ  чувствуетъ,  что  уже  не  мо- 
жетъ,  какъ  бы  должно  и  какъ  бы  онъ  желалъ  вы- 
полнять своихъ  обязанностей  по  служб-Ь  и  потому 
[и  потому]  желалъ  бы  взять  отъ  службы  увольнен1е. 
Но  Крыловъ  не  им1^етъ  никакого  состоян1я,  хотя  по 
милости  государей,  нын^Ь  благополучно  царствующаго 
и  въ  Боз-Ь  почивающаго  Александра  Павловича  онъ 
живетъ,  совершенно  не  нуждаясь,  и  даже  им^Ьегь 
экипажъ,  что,  къ  несчаст1ю,  по  слабости  ногъ  сд-Ь- 
лалось  ему  необходимо.  1-е  онъ  получаетъ  изъ  Ка- 
бинета 3000  р.  пенс1и,  всемилостив'Ьйше  пожалован- 
ной ему  блаженной  памяти  императоромъ.  2-е  по 
библ10тек'Ь  онъ  получаетъ  жалованья  2700  р.  да  все- 
милостив-Ьйше  пожалованныхь  ему  государемъ  импе- 
раторомъ Николаемъ  Павловичемъ    прибавочныхъ  къ 
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жалованью  3000  р.,  мри  томъ    казенная  квартера  съ 

дровами  - 

— ,  сараями  и  погребомъ,  конечно,  не  можегь 

конюшнею 

оц-Ьниться  мен1^е  3400  р.,  что  все  по  одной  библю- 
тек'Ь  составляетъ  на  серебро  дв-Ь  тысячи  шестьсотъ 
рублей.  Крыловъ  бы  былъ  совершенно  счастливь, 
еслибы  С1Я  сумма,  2600  р.  серебромъ,  исходатайство- 
вана была  ему  у  государя  императора  въ  пенс10нъ 
пожизненный,  ибо  с1я  сумма  именно  составляегь  со- 
держан1е  его  въ  библ10тек'Ь,  и  тогда  бы  онъ,  присо- 

олпг»  Р-  асснгн. 

вокупя  къ  сему  3000 ; — ,  получаемыхъ  имъ  изъ 

•'  •'  пенс1и 

Кабинета,     могъ     спокойно     и     беззаботно     дожить 

онъ  :^     /  •  ч  . 

г-^,  дни  свой    (51С),    которыхъ,    въроятно, 

достальныя  (зю)  ч     />  г- 

на  уд-каъ  ему  остается  уже  немного. 


Прим'Ьчан1Я  къ  письмамъ. 


I. 
Письмо  къ  Соймонову  (1789)  ^. 

Это  письмо  къ  п.  А.  Соймонову  сохранилось  въ  коп1И, 
принадлежащей  Публичной  Библ10тек'Ь,  и  напечатано  Л.  Н. 
Майковы.мъ  въ  брошюр'Ь:  „Первые  шаги  Крылова"  (стр. 
24 — 33)  н  ,Ист.  литер,  очеркахъ"  (стр.  23 — 33),  съ  незначи- 
тельными отступлен1ями  отъ  текста,  который  исправлены 
^ами  по  рукописи. 

П.  А.  Соймоновъ  съ  1782  г.  былъ  членомъ  театраль- 
наго  комитета,  съ  1783  г.  зав'Ьдывалъ  театральнымъ  учи- 
лищемъ,  въ  1786  г.  былъ  уволенъ,  въ  1789  г.  завЪдывалъ 
театрами  вм'ЬсгЬ  съ  Храповицкимъ,  до  1791  г.,  когда  разы- 
гралась известная  история  съ  гр.  Безбородко,  желавшимъ 
прнн}'дить  вступить  съ  ннмъ  въ  связь  актрису  Уранову, 
нев-Ьсту  Сандунова.  Пресл^Ьдуемые  дирекшей,  Уранова  и 
Сандуновъ  обратились  во  время  спектакля  къ  Императриц-Ь, 
получили  позволен1е  обвенчаться  и  об'Ьщан1е  защиты.  Сой- 
моновъ и  Храповицк1й  были  устранены  отъ  управлен1я 
театрами  и  зам'Ьнены  кн.  Юсуповымъ. 

Крыловъ  сблизился  съ  Соймоновымъ  сначала  какъ 
театральный  завсегдатай  и  драматургъ,  зат-Ьмъ  постлпилъ 
къ  нему  на  службу  въ  горную  экспедиц1Ю,  но  загЬмъ 
между  ними  произошли  как1Я  то  недоразум-Ьн1я,  и  И.  А. 
долженъ  былъ  выйти  въ  отставку.  Во  всей  этой  истор1И 
былъ  зам'Ьшанъ  и  Княжнинъ.  (См.  следующее  письмо). 


'  Дата  устанавливается  прибV1изите.тько  изъ  сопоставлек1я  хроноло- 
гическихъ  з'казанШ  письма. 

Крькювъ.     И1.  28 
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II. 
Письмо  къ  Княжнину  (1789). 

Сохранилось  въ  той  же  коп1Н,  что  и  предшествующее 
письмо,  и  напечатано  Майковымъ  („Первые  шаги  Крылова*, 
стр.  21 — 23,  „Очерки%  стр.  20 — 22).  Пров-Ьрено  нами  по 
рукописи. 

Письмо  обращено  къ  изв-Ьстному  нашему  трагику  Я.  Б. 
Княжнину  (1742 — 1791),  котораго  за  что  то  безпощадно 
пресл^довалъ  Крыловъ  въ  своихъ  сатирическихъ  статьяхъ, 
стихотворен1Яхъ  и  комед1яхъ.  См.  въ  первомъ  том^  ко- 
медГю  „Проказники'  и  объяснительную  къ  ней  заметку. 

Дата  письма  устанавливается  приблизительно  (совпадение 
съ  полемикой  „Почты  духовъ"  1789  г.  и  даты  предшествую- 
щаго  письма  къ  Соймонову,  т'Ьсно  связаннаго  по  содержа- 
н1ю  съ  этимъ  письмомъ). 


т. 

Письмо  къ  Е.  И.  Бенкендорфъ  (1795). 

Напечатано  въ  „ОтчегЬ  Императорской  Публичной 
Бнбл10теки''  (1889,  стр.  65—67)  и  пров-Ьрено  нами  по  руко- 
писи, оригиналу,  принадлежащему  Публ.  Б.  какъ  и  следующее 
письмо. 

Н'Ькоторыя  св'Ьд^н1я  объ  этомъ  семействе  Бенкендорфъ 
даютъ  воспоминан1я  Малышева  (,Истор.  В-Ьст.',  1885,  1юнь, 
661). 

Елизавета  Ивановна  Францъ  —  дочь  экономки  и  потомъ 
жены  Екатерининскаго  вельможи,  А.  И.  ГлЪбова,  и  его 
воспитанница.  Она  была  красавица, —  „прелестна",  и  вышла 
замужъ  за  суворовскаго  вояку,  отставного  бригадира, 
„добр-Ьйшаго"  Ив.  Ив.  Бенкендорфа,  любимаго  дядю  из- 
в%стнаго  шефа  жандармовъ,  А.  X.  Бенкендорфа.  Отъ  Гл'Ь- 
бова  нмъ  досталось  село  Виноградово  (Моск.  губ.  Клин,  у.), 
гд^  у  нихъ,  повидимому,  жилъ  Крыловъ.  ПослЪ  отъезда 
изъ  Виноградова,  по  всей  в'Ьроятности,  Крыловъ  и  написалъ 
имъ  свои  письма. 

Въ  1795  г.  Крыловъ  жилъ  въ  Москв-Ь,  гд-Ь  и  могъ 
сблизиться  съ  Бенкендорфами,  если  онъ  не  пере^халъ  къ 
нимъ  еще  въ  1794  г.  (См.  б1ографическ1й  очеркъ). 

Кто  такой  Васил1й  Евграфовичъ,  мы  не  знае.мъ. 

Въ  прямыя  скобки  [  ]  взяты  зачеркнутыя  м'Ьста. 
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IV. 
Письмо  къ  С.  И.  Бенкендорфъ  (1795). 

Напечатано  въ  .ОтчетЬ  Императорской  Публичной 
Библ10теки"  за  1889  г.  (стр.  67).  На  обороте  записки 
адресъ:  „Ея  Высокоблагород1ю  Милостивой  Государын-Ь 
ЕлизавегЬ  Ивановн'Ь  Бенкендорфъ".  Софья  Ивановна — ■ 
маленькая  дочь  Е.  И.  и  И.  И.  Бенкендорфъ,  бывшая  впо- 
с.тЬдств1и  замужемъ  за  Д.  А.  Хрущовымъ. 

Проверено  нами  по  рукописи,  принадлежащей  Публ.  Б. 

Вероятно,  этой  же  С.  И.  посвящены  первыя  басни 
Крылова,  напечатанныя  въ  .Московскомъ  Зрител'Ь*  1806  г. 
Тамъ  напечатано  ,С.  К.  Бкндрфвой",  но  К,  вероятно,  опе- 
чатка, такъ  какъ  въ  самой  подробной  генеалог111  Бенкен- 
дорфовъ  1  С.  К.  н-Ьтъ,  а  есть  только  С.  И. 


V. 
М.  П.  Сумароковой  (1801). 

Напечатано  въ  „Русскомъ  Архив-Ь"  1865  (991 — 994)  съ 
н-Ькоторыми  ошибками  и  пров'Ьрено  по  рукописи  (ориги- 
налу) Публичной  Библ1отекн. 

Марья  Павловна  Сумарокова  —  дочь  Павла  Ив.  Сума- 
рокова, отдаленнаго  родственника  кн.  С.  0.  Голицына. 
Крыловъ  жилъ  съ  Су.мароковы.ми  у  Голицына  въ  Зубри- 
ловк^  и  Казацкомъ. 

Вигель  („Записка",  1—11,  М.,  1892,  132—133)  характе- 
ризуетъ  П.  И.,  какъ  челов-Ька  крайне  бездарнаго,  притяза- 
тельнаго  и  спесиваго.  Его  сочинен1я  „мог}'тъ  служить 
образцами  дурного  слога,  дурного  вкуса,  наглости,  самохваль- 
ства и  самой  грубой  неблагопристойности". 

,Дочь  его,  М.  П.,  нынЪ  пожилая  д-Ьва,  была  тогда  2 
дв'Ьнадцатил'Ьтняя  девочка;  воспитанная  съ  д'Ьтьми  другого 
пола,  она  им'Ьла  и  сохранила  много  ухватокъ  мальчика". 
Она  и  ея  брать  „были  вовсе  не  въ  отца.  Первая  необыкно- 
венною любезност1ю  ума,  послЪдн1й  заслугами,  храброслю 
и  добросерлеч1емъ    всегда   искупали    недостатки    его  и  пр!- 


1  См.    ,Рус.   Архивъ"    1895,  IV,  498.   Бенкендорфы:    Гансъ  (Ив.  Ив. 
1765—1841.  Близ.  Ив.-)-1842.  Софья  Ив.-]-1825. 
«  1799  г. 
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обр%теннымн  въ  обществ'Ь  любов1Ю  и  уваженгемъ  укра- 
шаютъ  незавидную  его  старость". 

Сопоставлена  даты  Вигеля  (въ  1799  г.  12  л'Ьтъ)  и  ука- 
зан1Я  Крылова  (15  л^тъ)  позволяетъ  пр1урочить  письмо  къ 
1801  г.,  къ  котором)'^  его  пр1урочивала,  въ  разговорахъ  съ 
Я.  К.  Гротомъ,  и  сама  М.  П.  Этотъ  годъ  отм-Ьченъ  чьею 
то  рукою  наверх)'  письма  (единица  переправлена  нзъ  нуля). 

Грогь  (.Труды",  III,  Спб.,  1901,  241)  съ  ея  словъ  пе- 
редаетъ  н^которыя  любопытныя  подробности  относительно 
письма. 

„Тотчасъ  по  вступлен1н  на  престолъ  Императора  Але- 
ксандра I,  князь  Голицынъ  былъ  вызванъ  въ  Петербургъ 
и  назначенъ  Лифляндскимъ  военнымъ  губернаторомъ.  От- 
правляясь въ  столицу,  онъ  взялъ  съ  собою  и  Крылова. 
Мар1я  Павловна  осталась  съ  своей  тетушкой  въ  Казацкомъ 
до  коронащи,  на  которую,  къ  сентябрю  месяцу,  вс'Ь  должны 
были  съехаться  въ  Москву.  Въ  этомъ  то  промежутк'Ь  вре- 
мени, именно  въ  август"Ь  1801  г.,  когда  княгиня  и  ея  пле- 
мянница были  уже  тамъ,  Крыловъ,  находясь  еще  въ  Петер- 
бурге, и  написалъ  къ  своей  учениц-Ь  письмо,  напечатанное 
въ  „Архиве".  Названная  въ  немъ  Прасковья  Андреевна, 
въ  д-Ьвицахъ  К1евская,  въ  замужестве  Таманская  1,  которой 
не  забылъ  и  Вигель,  была  дочь  зубриловскаго  управляю- 
щаго;  няня  Кузьминишна,  также  упомянутая  Крыловымъ, 
была  хотя  и  не  грамотная,  но  очень  умная  и  добрая  жен- 
щина. Она  всегда  присутствовала,  съ  вязаньемъ  въ  рукахъ, 
при  урокахъ  Крылова  МарьЪ  Павловн-Ь.  Наконецъ,  въ 
письме  говорится  о  воробье  и  канарейкахъ  его  ученицы. 
„Еслибъ  это",  пишетъ  Иванъ  Андреевичъ,  .попалось  мне 
где-нибудь  въ  книге,  то  бы  меня  ни  въ  половину  такъ  не 
тронуло;  для  того,  что  я  бы  почелъ  это  за  сказку".  Место 
это  требуетъ  некотораго  пояснен1я.  Марья  Павловна  была 
большая  охотница  до  птицъ  и,  между  прочимъ,  забавлялась 
воспитан1емъ  воробьевъ.  Одна  пзъ  такихъ  птичекъ  жила 
въ  ея  комнате  и  сделалась  удивительно  ручною.  Это  было 
не  совсемъ  пр1ятно  княгине,  которая  разделяла  поверье,  что 
воробей  въ  доме  предвещаетъ  несчастье.  Когда  наст>'пила 
весна,  М.  П.  боясь,  чтобъ  любимецъ  ея  не  вылетелъ  изъ 
оконъ,  приделала  къ  нимъ  сетки.     Но    воробей   въ   одной 


'  За  пр1емышемъ  кн.  Голицына.  Таманскнмъ. 
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изъ  нихъ  усп%лъ  пробить  себ-Ь  отверст!е  и,  къ  крайнему 
горю  своей  хозяйки  вырвался  на  волю.  Прошло  несколько 
недЪль;  его  считали  уже  пропавшимъ,  когда  разъ  онъ 
вдругь  опять  подлегЬлъ  къ  окну,  но  уже  не  одинъ,  а  съ 
детками,  выведенными  нмъ  въ  л-Ьсу.  Онъ  не  забылъ  своей 
хозяйки  и  сЪлъ  къ  ней  на  руку.  Радость  была  неописан- 
ная.    Птичка  и  ея  се.мейство  были  водворены  въ  дом-Ь. 

Готовясь  къ  отъ'Ьзду,  М.  П.  просила  свою  тет}-шку 
взять  съ  собой  и  воробья;  но  та  объявила,  что  если  онъ 
останется  въ  ея  рукахъ,  то  она  велитъ  свернуть  ему  голову. 
Нечего  было  делать:  пришлось  его  вып}'стить.  Прочихъ 
птичекъ  свонхъ,  канареекъ,  молодая  путешественница  р-Ь- 
шилась  увезти  въ  Москву,  и  въ  дорогЬ,  поднявъ  окна  ка- 
реты, выпускала  нхъ  изъ  кл'Ьтокъ". 


Объяснение  Крылова  (1812). 

Напечатано  въ  Крыловско.мъ  Академическомъ  сборник-Ь 
(стр.  274 — 275)  съ  автографа,  доставленнаго  Л.  М.  Лобано- 
вымъ  и  пом-Ьченнаго  ,Ч.  9  ма1я  1812°. 

Стихи  эти  несомн-Ьнно  написаны  изв'Ьстнымъ  антаго- 
нистомъ  Крылова,  метроманомъ  гр.  Д.  И.  Хвостовымъ. 
Истор1Ю  ихъ  разсказалъ  Гречъ  въ  „С^Ьверной  Пчел'Ь" 
1857  (№  119).  „Государь,  назначнвъ  Шишкова  государ- 
ственнымъ  секретаремъ  на  м'Ьсто  Сперанскаго,  пожаловалъ 
ему  на  дорогу  придворную  карет}'.  Въ  тотъ  день  данъ 
былъ  прощальный  обЪдъ  А.  С.  Хвостовымъ.  Въ  конц-Ь 
обЪда,  когда  начались  тосты,  подали  хозяину  пакетъ  на  его 
имя.  Онъ  распечатываетъ  его  и  читаетъ  вслухъ  сл-Ь- 
дующее . . . 

Восторженные  гости  за.хлопали  въ  ладоши,    закричали: 
.прекрасно,  безподобно!'  Хозяинъ  сказалъ  экспромто.мъ: 
Не  диво  то,  что  нашъ  Крыловъ  умно  сказалъ, 
А  диво,  что  онъ  самъ  стихи  переписалъ. 

Отправили  стихи  въ  типограф1Ю,  напечатали  и  роздали 
въ  публике.  Остолбен'Ьлъ  Крыловъ,  получивъ,  въ  зван1и  би- 
бл!Отекаря  русскаго  отд.  Ими.  Публ.  Библ10теки,  это  свое 
печатное  стихотворен1е!  Онъ  написалъ  возражен1е,  въ  ко- 
торомъ  отст}'пался  отъ  литературнаго  подкидыша  (соб- 
ственное  выражен1е    Крылова),    но    не   могъ  его  нигд'Ь  на- 
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печатать.  Литературныхъ  журналовъ  тогда  въ  Петербз'ргЬ 
не  было,  а  въ  газетахъ  сочтено  было  неприличнымъ  печа- 
тать статьи  такого  рода.  И  знаменитые  стихи  остались  за 
нимъ.  Для  курьеза  сл-Ьдовало  бы  пом'Ьстить  ихъ  въ  пол- 
номъ  собран1И  творен1й  Крылова. 

Графъ  Хвостовъ  торжествовалъ:  онъ  не  объявлялъ 
гласно  о  своей  хитрости,  но  везд'Ь,  гд'Ь  только  могь,  хва- 
лилъ  эти  стихи,  прибавляя  изр-Ьдка:  „Ихъ  хвалятъ  по  до- 
стоинству, но  еслибъ,  вм'Ьсто  Иванъ  Крыловъ,  было 
подписано  гр.  Дмитр1й  Хвостовъ,  бранили  бы  безъ 
милосердия". 

Н-Ькоторыл  детали  этого  разсказа  возбуждаютъ  сомн-Ьн1е. 
Крыловъ  въ  1812  г.  былъ  настолько  близокъ  къ  Шишкову 
и  А.  С.  Хвостову,  что  долженъ  былъ  принимать  участ1е 
въ  этомъ  прощальномъ  об-Ьд-Ь.  Еслибъ  даже  онъ  случайно 
на  немъ  отсутствовалъ,  то  узналъ  бы  о  стихахъ  не  „въ 
зван1и  библ1отекаря''  (библ1отека  была  открыта  и  начала 
функц10нировать  въ  1814  г.;  Крыловъ  былъ  сд-Ьланъ  би- 
бл10текаремъ  поздн'Ье),  а  отъ  присутствовавшихъ  на  об'Ьд'Ь. 

Гр.  Хвостовъ  написалъ  эти  стихи  и  „подкинулъ'  ихъ 
Крылову,  чтобы  доказать,  что  его  стихи  бранятъ  только 
изъ  предуб'Ьжден1я. 

Ни  въ  одной  изъ  общественныхъ  библ10текъ  печат- 
наго  экземпляра  этихъ  стиховъ  мы  не  нашли,  но  у  Сопи- 
кова  они  указаны. 


VII. 
П.  М.  Соколову  (1812). 

Напечатано  въ  ,Истор1И  Росс1йской  Академ1и°  М.  И. 
Сухомлинова  (V,  Спб.,  1880,  стр.  56 — 57;  также  соч.  Дер- 
жавина, акад.,    \1   265). 

Бездарная  и  притязательная  р-Ьчь  Т.  С.  Мальгина  (1752 — 
1819)  была  представлена  въ  1812  г.  для  чтения  въ  торжествен- 
номъ  собрании  Р0СС1ЙСК0Й  Академ1и.  Ея  разсмотрЪн1е  было 
поручено  н'Ьсколькимъ  академикамъ,  которые,  всЬ  едино- 
гласно, отозвались  о  ней  очень  неодобрительно. 

А.  Ннкольсюй  указалъ  на  то,  что  она  банальна  по 
мыслямъ   и   отличается  большими   странностями  изложен1я. 

А.  Севастьяновъ,  В.  Севергинъ  и  П.  Соколовъ  нашли 
ея  слогъ  „весьма  тяжелымъ  и  жесткимъ"  и  указали  въ  ней 
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,выражен1я  весьма  странныя,  разсужден1Я  неосновательныя, 
сравнен1я  неестественныя".  У  нихъ  промелькнула  даже 
очень  злая  нрон1я:  „разумъ  грузу  уподобить,  кажется,  не 
можно  ^  ибо  много  есть  такихъ  людей,  которые  во  всю 
жизнь  ходятъ  безъ  сего  груза;  притомъ  грузъ  въ  корабл'Ь 
всегда  лежитъ  на  дн-Ь,  почему  одинъ  только  самый  тяжелый 
разумъ  можно  уподобить  грузу'.  И.  Мартыновъ  считаегв 
эту  р-Ьчь  „плодоносной  нивой  для  зам'Ьчан1й",  говорить 
про  несчастнаго  автора:  ,г.  сочинитель,  часто  желая  быть 
краснор'Ьчивымъ,  д'Ьлается  страннор'Ьчивымъ'  и  указываетъ 
на  его  полную  безграмотность  (Сухомлиновъ,  стр.  49 — 57). 
Крыловъ  отнесся  къ  Мальгину  мягче  и  уклончив-Ье  всЬхъ 
сочленовъ.  Письмо  его  было  послано  на  имя  непрем-Ьннаго 
секретаря  Академ1и,  П.  И.  Соколова. 


VIII. 
Письмо  къ  неизвестному  (1814?). 

Рукопись  принадлежитъ  теперь  Публичной  Библ10теке 
(изъ  бумагь  Н.  И.  Стояновскаго).  Напечатано  впервые 
нами  въ  .Академическихъ  Изв-Ьспяхъ"  1904  г.,  II,  стр. 
286  —  287,  съ  н-Ькоторыми  опечатками,  исправленными  въ 
настоящемъ  издан1и. 

Мы  относимъ  его  къ  1814  г.  потому,  что  именно  въ  этомъ 
году  начала  правильно  функщонировать  Публичная  Библ1о- 
тека.  Несомн-Ьино,  оно  относится  къ  са.чо.му  началу  д-Ья- 
тельности  Библиотеки  и  было  разсчитано  на  то,  чтобы  по- 
знакомить съ  нею  публику.  По  нашему  мн'Ьн1Ю,  оно  было 
предназначено  для  печати,  и,  можетъ  быть,  даже  было  и 
напечатано  въ  какомъ-нибудь  изъ  журналовъ  того  вре.мени, 
но  найти  его  намъ  не  удалось. 

Печатается  съ  автографа. 


IX. 
А.  А.  Прокоповичу-Антонскому  (1816). 

Оффишальная  благодарность  за  избран1е  въ  члены  Об- 
щества Любителей  Росс1йской  Словесности,  на  имя  его 
предс-Ьдателя  Прокоповича  -  Антонскаго.  Напечатана  въ 
„Трудахъ  Общества  Люб.  Росс.  Словесности"  (VIII,  М., 
1817,  90 — 91).     Отношен1Я    Крылова    къ   Обществу  ограни- 


*  Это  д^лаеть  Малыинъ. 
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чились  присылкою  этого  письма,  вступного  взноса  и  двухъ 
басснъ,  который  были  прочтены  на  зас'Ьдан1яхъ  и  напеча- 
таны въ^„Трудахъ". 

X. 
Прошен1е  Крылова  (1821). 

Напечатано  безъ  всякнхъ  пояснен1й  въ  „Русской  Ста- 
рине" 1900  г.  (апр-Ьдь,  стр.  70).  Въ  концЪ  указана  резо- 
лющя:  „Комитетъ  опред'Ьлилъ:  принять  къ  св'Ьд'Ьн1ю''. 
Число  м'Ьсяца  не  обозначено.  Жалоба  Крылова  объясняется 
безцеремоннымъ  отношен1емъ  къ  нему  составителей  хресто- 
мат1й  и  сборниковъ,  которые  брали  его  басни  безъ  всякаго 
спросу  и  въ  неограниченномъ  количеств-^. 


XI. 
А.  А.  Оленину  (1821). 

Изъ  собран1я  автографовъ  А.  К.  Пожарскаго  (изъ 
бумагъ  Олениныхъ).  На  письм-Ь  чьею  то  рукою  (повидн- 
\!ому,  А.  А.  Оленина)  надпись  „Новоржевъ  3  августа  1821". 
Въ  конц'Ь  письма  приписка  А.  Н.  Оленина:  „Р.  5.  Любез- 
ный авторъ  нашъ  просить  тебя  уб-Ьдптельн'Ьйше  не  давать 
никому  переписывать  сихъ  басенъ,  ибо  онъ  нам-Ьренъ  н'Ь- 
сколько  ихъ  накопить  и  потомъ  напечатать.  Другъ  твой 
А.  Оленинъ". 

Алекс'Ьй  АлексЬевичъ  Оленинъ  —  младш1й  сынъ  А.  Н. 
(1798 — 1855).  Письмо  любопытно  тЪмъ,  что  з'станавливаетъ 
время  11аписан1Я  басенъ  „Плотичка"  и  „Овца"  („Крестья- 
нинъ  и  Овца")  и  возникновен1я  плана  новаго  издан1я,  вы- 
шедшаго  только  въ  1825  г. 

Напечатано  нами  въ  академическихъ  „Изв'Ьст1яхъ" 
1904  г.,  II,  стр.  287 — 288.  Факсимиле  приложено  нами  къ 
1  т.  нашего  издан1я. 


XII. 
В.  А.  Олениной  (1825). 

Изъ  семьи  Олениныхъ  Крыловъ  особенно  былъ  привя- 
занъ  къ  А.  Н.,  Е.  М.  и  ихъ  дочерямъ  А.  А.  и  Варвар-Ь  А., 
бывшей  впосл-Ьдств1и  замужемъ  за  Г.  Н.  Оленинымъ.    Эти 
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отношен1Я  ярко  выступаюгь  какъ  въ  этомъ  письме,  такъ 
н  въ  сл^дующнхъ  двухъ.  Въ  „Литерат.  Архиве"  1902 
(стр.  73 — 77)'  напечатаны  прнм%чан1я  В.  А.  къ  баснямъ 
Крылова,  сохранивш1яся  на  экземпляр'^  издан1я  1844  г.,  и 
факсимиле  надписи  на  парижско.мъ  издан1И  басенъ  1825  г.: 
.Любезной  и  почтенной  Варвар-Ь  АлексЪевн-Ь  Олениной 
отъ  сочинителя'.  Письмо,  съ  н'Ькоторыми  переменами  было 
напечатано  Лобановы.мъ  (стр.  71 — 73)  и,  бол^е  точно,  въ 
академическомъ  сборнике  (стр.  275 — 278).  У  Лобанова 
дата,  не  указанная  академическимъ  сборникоыъ:  ,22  1юля 
1825  г.'.  Письмо  послано  въ  Воронежъ,  гд^  тогда  жила 
съ  мужемъ  В.  А. 

Рукопись  (изъ  бумагъ  Н.  И.  Стояновскаго)  принадле- 
житъ  теперь  Публичной  Библ1отеке.  На  ней  вверху  над- 
пись: ,И.  А.  Крылова  письмо  .мн^Ь,  Варвара  Аленина,  1868*. 

Сверено  нами  по  оригиналу  (автографъ). 


XIII. 
А.  Л.  Оленину  (1826). 

Изъ  собран1я  А.  К.  Пожарскаго.  Вверху  письма  чьею 
то  рукою  (повидимому,  А.  А.  Оленина)  надпись  —  „Нуегез. 
3 — 15  марта  1826  г." — конечно,  м'Ьсто  и  время  получен1я 
письма.  Внизу,  въ  обратномъ  порядк'Ь,  остатки  оборванной 
приписки  А.  Н.  Оленина  к"...  не  затечетъ  -Ьхавши  къ  себЪ... 
верхъ  ногами.     В'Ьрный  теб'Ь  другъ  и  отецъ  А.   Оленннъ". 

На  обороте  часть  адреса,  написаннаго  рукою  А.  Н. 
Оленина:  ,А  гпоп51еиг  Моп51еиг  (А1ех15)  (1...  Сар11а1пе  а 
ГеШ. . .  1а  ^агйе  йе  5.  М.  Ь'  Е  .  .  .  (1е  Т.  I.    Ки551е5.  .  .  .". 

Къ  А.  А.  Оленину  перешло  отъ  отца  ум'Ьн1е  рисовать. 
Рисовалъ  онъ  охотно  и  много. 

Знаками  вопроса  въ  скобкахъ  от-м^Ьчены  сомнительный 
чтешя.  Письмо  вообще  написано  крайне  неразборчиво.  См. 
письмо  XI. 

Напечатано  нами  въ  Академическихъ  .Извест1яхъ' 
1904  г.,  II,  стр.  288.  Къ  письму  мы  прилагаемъ  его  фа- 
ксимиле. 


'  вероятно,    переславшаго    сыну    (служившему   тогда    на    военной 
службе)  за  границу  письмо  Крылова. 
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XIV. 
В.  А.  Олениной  (1827). 

См.  письмо  XII.  Напечатано  у  Лобанова  (стр.  73 — 74) 
А.  А.  —  Анна  АлексЬевна,  красавица,  впосл'Ьдств1И  вышед- 
шая замужъ  за  Андро.  Григ.  Ник.  —  мужъ  В.  А.  Въ 
1827  г.  Крыловъ  насчитывалъ  себЪ  57  л^тъ  отодвигая  та- 
кимъ  образомъ  свое  рожден1е  къ  1769  г.  Однако  всЬ  до- 
кументальный св'Ьд'Ьн1я  указываютъ  1768  г.  (соображен1я 
г.  Шалыгина  въ  „Рус.  Б10гр.  Словар'Ь"  ^  о  1769  г.  совсЬмъ 
не  уб-Ьдительны)  -. 

Рукопись  (изъ  бумагь  Н.  И.  Стояновскаго)  принадле- 
житъ  теперь  Публичной  Библютек^.  Вверху  ея  подпись 
(рука  не  Крылова):  „Старинныхъ  друзей".  Внизу  поздрави- 
тельная приписка  какой  то  Марфы  (подпись  неразборчива). 

Сверено  нами  съ  оригиналомъ-автографомь. 


XV. 
В.  А.  Олениной  (1829). 

См.  письмо  XII  и  XIV.  Ма  рег  агпуаг  Ызодпа  сапкпаг— 
.чтобы  пр1'Ьхать,  нужно  отправиться  въ  путь";  а  Тё1е 
герозеё  —  спокойно  обсудивъ.  ,Молодыя  д-Ьтки" — басни  — 
в'Ьроятно,  „Бритвы",  „Б'Ьдный  богачъ",  „Пушка  и  паруса", 
напечатанныя,  въ  1824  г.  въ  „С'ЬверныхъЦв'Ьтахъ".  Напеча- 
тано у  Лобанова  (стр.  74 — 75). 

Св'Ьрено  нами  по  рукописи  —  автографу  (изъ  бухигъ 
Н.  И.  Стояновскаго),  принадлежащему  теперь  Публичной 
Библ1отек-Ь.  Въ  подл1шник1ь  безь  даты,  но  у  Лобанова  1829. 


XVI. 
Н.  И.  Гн-Ьдичу  (?)  1830. 

Въ  рукописи  Публ.  Библ.  На  обороте  басни  „ЗмЬя" 
(съ  №  18).  Эта  басня  впервые  вошла  въ  издан1е  1830  г. 
съ  №  18.    Къ  этому  году  можно  и  пр1урочить  эту  записку. 


'  Кнаппе-Кюхельбекеръ.  Спб.,  1903  г.,  стр.  472 — 473. 
•  Бол-Ье   уб'Ьдительно  поддерживаетъ   ихъ  г.   11льинск1й    въ  Ж.    М 
Пр.  за  1904  г. 
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Относится  она,  в'Ьроятно,  къ  Гн-Ьднчу,  который  помогалъ 
Крылову  въ  издан1яхъ  и  съ  которымъ  онъ  могъ  увид-ЬтБСя 
въ  понед'Ьльникъ  въ  Публичной  Библ1отек-Ь. 

Напечатано  нами  въ  Академическихъ  ,Изв'Ьст1ЯХъ', 
1904  г.,  II,  стр.  287.  

XVII. 
Кн.  Н.  Ст.  Голицыной   (1838). 

Находится  въ  рукописномъ  собран1и  Императорскаго 
Общества  Любителей  древней  письменности  (см.  Лопаревъ, 
Описан1е  рукописей  Общества,  I,  137)  и  напечатано  А.  I. 
Лященко.мъ  въ  ,Библ1ограф'Ь"  1894  г.,  I,  21 — 23.  Письмо 
это  относится  къ  кн.  Н.  С.  Голицыной,  урожденной  Апра- 
ксиной (1794 — 1890  гг.),  жен-Ь  кн.  С.  С.  Голицына  (сына  того 
кн.  С.  0.  Голицына,  у  котораго  Крыловъ  жилъ  въ  Зубри- 
ловк-Ь  и  Казацкомъ;  умеръ  въ  1833  г.). 

По  указан1ю  „Русской  Старины'  (1900  г.,  I,  103),  Кры- 
ловъ бывалъ  у  Н.  С.  Голицыной,  съ'Ьдалъ  по  три  порши 
макаронъ  и  въ  грязныхъ,  чуть  не  смазныхъ  сапогахъ  засы- 
палъ  на  ея  бархатныхъ  днвана.хъ.  У  Голицыныхъ  вообще 
были  письма  Крылова,  но  въ  1880  года.хъ  они  пропали. 


XVIII. 
М.  Н.  Загоскину  (1838). 
Напечатано  въ  альмана.х%  Н.  В.  Сушкова  „Раутъ" 
(III,  М.,  1854  г.,  стр.  314 — 315)  съ  заглав1емъ  „И.  А.  Кры- 
лова". Письмо  это,  вм'ЬсгЬ  съ  другими  письмами  къ  За- 
госкину, напечатанными  въ  „Раут-Ь",  доставилъ  Сушкову 
С.  М.  Загоскинъ  (15.  стр.  289).  Исправлено  по  рукописи 
Публичной  Библ1отеки. 

Вопросительные  знаки  въ  скобкахъ  указываютъ  на  со- 
мнительныя  чтен1я. 

М.    Н.    Загоскинъ,    авторъ    ,Юр1я     Милославскаго" 
(1789 — 1852  гг.).     „Искуситель"  вышелъ  въ  1838  г. 


XIX. 
Барону  е.  А.  Бюлеру  (1839). 

Принадлежигь     собран1ю     автографовъ     Московскаго 
Главнаго  Архива  Иностранныхъ  Д-Ьлъ.    Отв-Ьгъ  на  просьбу 
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барона  0.  А.  Бюлера  (отъ  2  октября  1839  г.)  прислать 
автографъ.  Полученъ,  по  указан1Ю  Бюлера,  3  октября  въ  10 
часовъ  утра.  Въ  начал'Ь  письма  3  строчки  изъ  басни 
.Р^'чей".  По  указан1ю  Лобанова  (стр.  53),  Крыловъ  ,по 
мокой  то  особенной  причнн'Ь  любилъ  свою  басню  Ручей". 


XX. 
М.  Е.  Лобанову  (1841). 

Автографъ  сохраняется  въ  Тверскомъ  .музе-Ь.  Отв-Ьтъ 
на  записку  Лобанова.  ,Вотъ  ваша  б1ограф1я,  написанная 
Каменскимъ,  почтенный  И.  А.  Прочтите  и  поправьте  или 
вымарайте,  что  заблагоразсудите.  Я  боленъ  и  не  могу  къ 
вамъ  сойти!     Вашъ  М.  Лобановъ  31  января  1841  г.". 

См.  Жизневск1Й,  Поминки  по  И.  А.  Крылове,  Тверь 
(1895  г.  стр.  12). 

Гротъ  (см.  Академически  Крыловск1й  сборникъ,  стр. 
218)  думаетъ,  что  эта  записка  относится  къ  б10граф1Н  Кры- 
лова, напечатанной  въ  ,Словар'Ь"  Бантыша-Каменскаго  1847  г. 
Майковъ  („Первые  шаги  Крылова",  стр.  4)  относить  ее  къ 
б10граф1и  „Портретной  галлереи"  1841  г.,  хотя  принадлеж- 
ность ея  Каменскому  нич-Ьмъ  не  доказана.  Л.  Н.  Майковъ, 
кромЪ  того,  упустилъ  изъ  виду,  что  б10граф1я  Бантыша- 
Каменскаго  была  напечатана  до  „Словаря"  въ  ,Библ10тек% 
для  чтен1Я'  1845  г.  и,  повидимому,  написана  была  раньше. 
По  поводу  слишкомъ  б-Ьглой  и  коротенькой  б1ограф1И 
, Галлереи"  врядъ  ли  тревожили  бы  Крылова. 

М.  Е.  Лобановъ  —  академикъ,  переводчикъ  —  поэтъ,  со- 
служивецъ  Крылова  по  Публичной  Библ10текЪ  и  его  б10- 
графъ  (1787—1846  гг.). 


XXI. 

И.  П.  Быстрову. 

Этотъ  отрывокъ  письма  неизв'Ьстнаго    времени    напеча- 

талъ   Быстровъ  въ   своей  статье:    „Отрывки  изъ  записокъ 

моихъ    объ    И.    А.    Крылов-Ь"    (С'Ьверная    Пчела    1846   г., 

№  63). 

И.  П.  Быстровъ  —  библ10графъ,  сослуживецъ  Крылова 
по  Публичной  Библютек-Ь  (1797 — 1850  гг.),  как1^  и  В.  Г. 
Анастасевичъ  (1775 — 1845  гг.). 


М.  Е.  Лобанову.     И.  П.  Быстрову  445 

Карточки —  б11бл10течныя. 

Сыстровъ  постуинль  въ  Библ10теку  въ  1830  г.,  Кры- 
човъ  вышелъ  въ  отставку  въ  1841  г.  Такимъ  образомъ 
записка  относится  къ  1830 — 1841  гг.  и  им-Ьетъ,  вероятно, 
въ  виду  как1я  то  поправки  и  дополнен1Я  къ  известному 
библ101  рафическому  труду  Сопикова,  перечню  русскихъ 
книгъ  XVIII  и  начала  XIX  в. 

Срв.  сл'Ьдующ1й  разсказъ  Бйстрова. 

„Разъ  (это  было  въ  начал-Ь  1837  г.),  когда  я  пришелъ 
къ  И.  А.  дать  отчетъ  о  трудахъ  моихъ  по  служб'Ь,  онъ 
спросилъ:  ,а  каково  идетъ  вашъ  указатель  къ  журналамъ?" 
Я  отв^чалъ,  что  отм^тилъ  на  карточкахъ  до  117  тысячъ 
статей,  и  что  это,  по  моему  мн'Ьн1Ю,  третья  доля  изъ  того 
количества  историческихъ  матер1аловъ,  которые  возможно 
будетъ  извлечь  изъ  пер10дическихъ  издан1Й.  И.  А.,  поду- 
мавъ  немного,  сказалъ:  „а  я,  мой  милый,  л^нивъ  ужасно... 
Началъ  было  н'Ьчто  похожее  на  вашъ  трудъ  и  броснлъ  . . . 
Скучно  показалось  ...  Да  что,  мой  милый,  говорить!..  И 
французы  знаютъ,  что  я  лЪнтяй'  ..  (намекъ  на  предислов1е 
Лемонте  къ  парижскому  издлн1Ю  басенъ  Крылова).  Кон- 
чивъ  последнюю  фразу,  И.  А.  вынуль  изъ  корзины  листъ 
бумаги  и,  отдавая  его  мн-Ь,  сказалъ:  , прочтите-ка,  мой  ми- 
1Ый!"  Это  была  коп1я  съ  предложен1я  А.  Н.  Оленина  Им- 
ператорской Публичной  Библ1отек"Ь  отъ  10  января  1812  г., 
слЪдующаго  содержан1я:  .по.мощннку  библ10текаря,  титу- 
яярному  сов'Ьтник)'  Крылову  по  нзв'Ьстны.мъ  его  усп-Ьха.мъ 
въ  росс1йской  словесности  и  по  свойственно.му  ему  пр1ятному 
слогу,  поручено  было  заняться  составлен1е.мъ  критическихъ 
зам'Ьчан1й,  которыя  должны  были  входить  въ  составъ  раз- 
борныхъ  каталоговъ  (са1а1о§ие5  га155оппё5).  Въ  сихъ  за- 
м'Ьчан1яхъ  (по  части  только  исторической  и  словесныхъ 
наукъ,  т.  е.  вит1йства  и  поэз1и).  г.  Крыловъ  долженъ  былъ 
въ  виду  им-Ьть  сл-Ьдующ1е  пред.меты:  1)  кратк1й  критичесшй 
разборь  содержан1я  книгъ:  2)  критнческ1й  таковой  же  раз- 
боръ  слога;  3)  опред%лен1е  книгъ  въ  число  р-Ьдкихъ,  по- 
лезныхъ  и  изящны.хъ  творений".  —  .Каковъ  же  я  молодець! 
Да  и  А.  Н.  не  принуждалъ  меня.  Другое  д'Ьло,  еслибъ 
потребовалъ  ...  А  то  . . .  ну  постарайтесь  за  меня,  .мой 
милый! .  "  1. 


Быстровъ.  „С'Ьв    Пчела'    1846,  .V  63. 
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XXII. 
И.  П.  Быстрову. 

Напечатано  въ  „С-Ьверной  Пчел-Ь"  1846  г.,  №  64  въ 
стать-Ь  Быстрова.  Неизв-Ьстнаго  времени.  Книги,  конечно, 
взятыя  изъ  Пз^бличной  Библ10теки,  в-Ьроятно,  уже  посл-Ь 
отставки,  иначе  Крылову  не  приходилось  бы  обращаться 
къ  посредничеству  Быстрова.  Записка  характеризуетъ  ум- 
ственные интересы  Крылова,  въ  частности  его  любовь  къ 
пустому  чтен1ю. 


XXIII. 
Докладная  записка  (1841). 

Рукопись  (черновая)  принадлежитъ  теперь  Публичной 
Библ10тек-Ь  (изъ  бумагъ  Н.  И.  Стояновскаго).  Напечатано 
впервые  нами  въ  Академическихъ  „Изв-Ьст1яхъ"  1904  г.,  II, 
стр.  285—286. 

Судя  по  первымъ  строчкамъ,  несомн-Ьнно  относится  къ 
1841  г.  и  написана  была  по  поводу  начавшагося  дЪла  объ 
отставк-Ь  Крылова,  которая  и  состоялась  въ  этомъ  году. 
Печатается  съ  автографа  —  листъ  почтовой  бумаги  съ  водя- 
ными знаками  183?  г.  Самая  докладная  записка  представлена 
была  начальствомъ  Публичной  Библ10теки.  На  черновой 
рукописи  чьею  то  рукою  (двумя  разными  почерками)  на- 
писано: „любопытныя  двЪ  бумаги,  одна  подана  Крыловымъ, 
другая  Лобановымъ.  Кто  изъ  двухъ  ген1й?  Любопытно 
прочесть". 

Отсюда  можно  вид-Ьть,  что  докладныя  записки  Крылова 
и  Лобанова  были  поданы  одновременна 
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